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Quando  nisfiíjai   il    US.   delta  Secont     

traa  Parte  del  Fausto  di  Goethe   da  me  tra- 

btte,  perché  venissero  stanipale  insieme  colla 

p-ima,  che  tanto  piacque  nella  magístrale  vei- 

IpDe  di  Giovita  Scalvini,  mi  rammento  d'  averJU 

romesso  per  que]  libro  una  Prefazfone:  i 

g  mutato  pepsiero,  c,  per  quanto  mi  pare,  mol 

j^ionévoimente.  Di  che  üiai,  infatti,  ayre'  io  p 

i  essa  trattare,  ove  mi  fessi  incftpriccirf 

wóleria  scrivere  ad  ognl  costo?  Del  sovrunnj 

egno  níDstrato  daU'Autbre  in  qaesta  S$f'st 

ida  creazione,  única fifil  suo  genere?  Ma  TOpem 

isa  noi  rivela  abbastanza  a)  leltori  da  bb  ?  Dellíi 

ivura  Tone  colla  quale  íL  tuíino  interprete  itar 

lO  seppB  cavarsi  fuori  da  un  lavoro  sopram- 

ido  arduo  qual  era  queÜo  impreso  da  IuÍ?Ol 

é  fra  noi,  che  abbia, ancora  mcstieri   di  es- 

infórmalo?'  AUro  tema  adunque  non  rimii- 

¡Va  pCT  lale  scrittura,  da  quello'in  fuori  di  par- 

(ftUa  mia  fatica  a'  lettori ;  a'  quáli  per  vcri^ii 

\D  debito  di  esporre  le  ragioni  che  m'inUus- 

sero  a  continuare  eitt  che  altri  lasciato  aveva  a 

metíi.  E  eerto  che  a  me  preme,  e  asajissimo, 

le  fion  abbia  a  cadermia  addosso  la  taccia  di  U 
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FAUSTO 


TRAGEDIA 


DI    VOLFANGO    GOETHl. 


PBIMA  TBiDUZlOHB  ITALlAlti    COMPLETA. 


FIRENZE. 
FELICE  LE  MONNIER. 


m^rario  e  prosuntuoso ,  di  solennemente  prote- 
stare, único  scopo  della  mia  qualunq^  siasi  in- 
trapresa  essere  stato  quello  di  provvedere  che 
gP  Italiani  avessero  oglino  pura  il  Fausto  com- 
piuto  come  gli  stranieri  lo  hanniS'  e  ci5  tanto  piü 
che  dal  leggere  la  Prima  Parte  staccata,  la  sola 
che  avessimo  insino  ad  ora,  ne^doveva  risultare 
un  concetto  diametralmente  opposto  a  quello  che 
emerge  dalla  lettura  delle  due  Parti  congiunte, 
e  da'frammenti  della  Tensa  ed  ultima,  i  quali 
d'  alcun  lume  valgono  puré  a  rischiarare  le  due 
che  precedono.  Dissi  único  scopo;  e  ció  perché 
nessuno ,  dagli  sforzi  ch'  io  ebbi  a  fare  onde  il 
mió  volgarizzamento  comparisse  fupri  con  veste, 
per  quarítp  in  me  fosse,  meno  indecorosa,  non  si 
recasse  a  credere  aver  io  voluto  gareggiare  eolio 
Scalvini,  dal  cui  mérito  mi  riconosco  lontano  le 
mille  íniglia. 

Ma  per  dir  questo  non  si  demanda  lungo 
lagionamento ,  ed  fe  piü  che  troppa  una  lettera. 
Anzi,  ov'Ella  credesse  di  porre  in  luogo  della 
Prefazione  (la  quale  andrebbe  a  risico  di  non 
osser  letta )  la  presente,  farebbe  cosa  grata  assai 
a  ohi  si  dichiara  con  distinta  stíma 

Genova,  li -IH  nprile  18H7. 


Suo  dev°'"  servo 
r.IUSEPPK   GAZZINO. 


CEIV1WI 

SD  LA  VITA  E  S(I  LE  OPERE  DI  V0LFAN60  GOETHE.' 


(Dalla  Foreing  Review.) 

Un  uomo  cbe  air  el^  di  ventidue  anuí  appena  si  trovo 
a  capo  deUa  lelteratura  europea  e  cbe  in  un'  elá  piii  cbe 
ottaagenaria  riv«rito  quale  patriarca  della  filosofla  e  della 
poesía  alemanna ,  ba  saputo  conservare  nelie  sue  venera- 
bili  mani  lo  scettro  letierario  cbe  i  suoi  connazionali  gii 
porsero  e  cbe  i  forestieri  non  gli  contesero ;  un  uomo  cbe 
raccolse  a  sé  I' ammirazione  di  tutti  i  parttti  leiterari,  e 
otlenne  gli  stessi  omaggi  dagli  Scblegel  e  dai  Goéeridge; 
un  ingegno  potente  cbe  lutto  abbraccia ,  tuiV>^  comprende , 
e  il  misticismo  e  la  filosofla  e  il  dramma  e  la  crilica  e  le 
ispirazioni  della  lírica  e  lo  seetlicismo  della  storia  ;  questo 
rappresentante  del  secólo  decimonono  e  della  Germanla 
contemporánea, Tnerita  puré  un  esame  profondo,  merila, 
se  non  fosse  altro,  uno  studio  spasslonálo  peí  fenómeno  che 
ci  offre  r  estensione  svariata  dell»  Sue  cognizioni  e  V  uni- 
versalitk  della  sua  gloria.  Egli  tiene  a'  di  nostri  in  Germa- 
uia  lo  stesso  posto  cbe  occupava  Voltatre  in  Francia  verso 
la  fine  del  secólo  decimotlavo.  ^  Goelbe,  simile  in  questo  al 

*  Giovanni  Volftngo  Goethe  nacque  a  Francoforte  sul  Meno, 
il  di  2^  agosto  1749,  da  un  veccbio  jurispeñto  di  questa  citta,  e 
mori  a  Veimar  il  22  marzo  1832. 

Que&ti  GenniioQo  tolti  dal  fascicolo  XV ,  dicembre  1830,  del- 
V  índicatore  Lombardo. 

3  Quando  fu  scritto  questo  articolo,  I'  Europa  non  era  ancora 
dolente  per  la  morte  del  Goethe.  \ 


4^ 


C£^M   su  'LA  Vl^ 


IHosofo  di  Ferney,  serve  ad  espcSmerci  un* época,  serve, 
•per  eos)  diré ,  d'  órgano  ai  penflieri  di  on'  immensa  popola- 
,zione,  é  una  molla  impeliente  per  ona  quantuá  di  nobili 
ingegni  che  procurano  di  seguiré  la  vía  cb*  egli  ba  aperta , 
di  tener  dietro  agli  eccitamenti  cb'  egli  ba  dato.  Senza  dub- 
bio,  neirAlemagna,  in  qnella  térra  nativa  della  metaflsica 
e  deile  astrattezze ,  presso  que!  popólo  tanto  appassionato 
alie  commozioni  popolarroente  poeticlie ,  e  piü  che  alie  raf- 
finatezze  di  una  leggiera  socievolezza,  sensíbile  ai  presUgi 
deír  immaginazione  e  alie  scoperte  dell*  erudizione ,  il  dit- 
tatore  della  letteratura  e  della  poesia  non  deve  spiendere 
delle  stesse  doti,non  maccbiarsi  deglistessi  difetti,  de'quali 
Voltaire,  fedele  al  suo  tempo  e  al  suo  paese,  ne  diede  un 
esempio  pur  troppo  luminoso.  Ma  questa  stessa  dissomt- 
glianza  gli  avvicina  ognor  piü :  quanto  maggiore  é  la  diffe- 
renza  della  loro  posizione,  tanto  piü  deve  diversificar  V  Ín- 
dole del  loro  ingegno :  si  V  uno  cbe  V  altro  trovansi  assisi 
sullo  stesso  trono,  sonó  rivestiti  dello  stesso  potere,  ma 
hanno  aUribnti  diversi ;  sonó  come  re  di  due  opposte  na- 
zioni. 

Voltaire  era  capo  di  setta :  Goetbe,  eclettico  per  natura 
e  per  elezione,  non  s'attiene  ad  alcun  partito,  non  dispiega 
alcun  vessillo.  Al  patriarca  de'  filosofi  francesi  si  possono 
attribuire  tutti  gli  errori,  i  difetti  totti  cbe  sonó  propri  dei 
capi  di  fazione :  Goetbe,  siccome  sensatamente  osservó  ma- 
dama di  Staél ,  si  compiacque  di  combaitere  sempre  alia  lor 
volta  tutte  le  esagerazioni  piü  contraddicenti  fra  loro :  egli 
non  puo  essere  accusato  di  aver  mai  adulato  persone ,  corpí 
morali,  setta  veruna.  Voltaire  apparteneva  ad  un*etá  di 
conflitti,  di  distruzione:  Goetbe  nacque  immedialamente 
dopo  di  lui ,  aacque  mentre  s'  apriva  V  aurora  di  un*  etá  piü 
ragionevole,  meno  appassionata,  piü  ávida  di  pace  e  di 
moderazione ,  piü  amante  d' imparzialitii  che  suscetttva  di 
fanatismo.  Nel  filosofo  francese  si  scorge  tutta  la  rabbia 
deír  iconoclasta :  la  sua  ironia  distrugge,  lacera  il  suo  ep¡- 
gramma.  V*ba  in  Goethe  una  maggiore  dignlt^;  egli  non 


f  I 


.   >■  '- 

E  SULLE^4Ín[9ftlí^j|^^  GOETEE.    '  % 

aspira  né  a  creare  pé^jjjitoiifere,  ma  selo  a  decidera 
come  giudice<»  o  a  coiyBttivere  come  poeta.  11  primo  colla* 
sua  irosa  influeaza  aDDunciava  1'  oragano  che  stava  per 
iscuoteregli  stati,  1*  ardente  febbre  che  corrodeva  le  na- 
zíodí  :  nelle  opere  del  secondo  si  rivelano  il  polere  eclet- 
tico,  i  I  bisogno  di  irascegliere  e  appreuare  le  diverse  dol- 
triDe ,  r  imparzlalitá  luminosa  che  segna  ¡1  carattere  di  ooa 
nuova  et^. 

Goethe,  che  i  propri  connazioDali  soprannominaroDo 
V  Apollo  Miuagete,  ed  egli  dié  iofatti  il  primo  movimentoa 
tuiti  griDgegDi,e  favori  i  progressi  íDtellettuali  del  suo 
paese  da  cinquant*  anoi  in  qua ,  Goeilie  non  pu6  essere  si 
fácilmente  compreso  neirinsiemedelle  sue  opere,  e  neirin- 
timo  de'  suoi  pensieri :  quanto  piü  le  modifiqazioni  del  suo 
modo  di  pensare  sonó  fuggevoli  e  vanabili ,  quanto  piú  il 
velo  che  lo  ricopre  é  fitto  od  é  trasparente,  tanto  meno  e 
permesso  ad  un  osservatore  leggiero  di  penetrare  ne*  mi- 
sten del  suo  ingegno.  Per  molli  lettori  tutto  il  suo  prestigio 
consiste  nelia  melodía  di  uno  stiie  elegante,  semplice,  fles- 
sibile,  colorito  e  svarlato.  11  contadino  alemanno  canta  le 
canzoni  di  Goethe :  V  uom  di  mondo  ávidamente  acorre 
quelle  sue  pagine  pittoresche:  il  filosofo  indaga,  scrutina, 
per  cosí  diré,  la  cbiave  magistrale  che  dá  vita  agli  entgmi 
di  ctti  abbondano  le  sue  opere.  Tra  gli  ammiratori  di 
qoest'  nomo  maraviglioso  voi  noverate  gl'  ingégni  piü  pro- 
fondi  e  le  menti  piü  frivolo.  11  segreto  della  sua  eccellenza 
sta  forse  nella  sola  varíete ,  sta  forse  in  queír  arte  tutta  sua 
propria  di  porgere  un  pascólo  ed  un  allettamentb  a  tutti  i 
gusti?  Noi  non  lo  crediamo.  Goethe,  da  quanto  ne  sembra, 
non  ha  mai  pensato  a  far^i  eoMigiano  de'  suoi  lettori :  ei- 
gli  sorprende  piuttoslo  che  vezzeggiarli ;  gli  solletica  in 
vece  di  blandirli.  Egli  pal  primo  perseguiíó  colle  sue  Satire 
alia  maniera  di  Aristofane  la  frivola  sentí menlalitá  deglí 
imitatorl  del  Werther.  £gli  peí  primo  pose  in  ridicolo  gl'in- 
fornii  abbozzi  de'  contra£fattori  del  suo  Goel%  di  Berlichin- 
gen.  Appena  V  esaliazione  germánica  si  mostrd  piegaia  verso 
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an  eccesso,  Yídesi  Goethe  potra  neíllr  bilanciá  il  peso  del 
800  gran  nome  e  rautoritá  del  soo  ingegno,  aU'oggetto 
di  Tistabilire  t'  equilibrio  e  rícondurre  t*  impero  della  ra- 
í^ione.  A  cbe  dnnqiie  dobbiaino  attribuire  quella  soa  flessi- 
bii¡tá.clie  ponto  non  deriva  dal  desiderio  di  piacere,  né  dalla 
voglia  di  accattarsi  oo'  aura  di  favore?  Questo  éici6  cbe  noi 
vogliamo  accoratamente  esaminare:  sla  qni  il  nodo  del- 
r  enigma ,  qui  sta  la  vera  spiegazione  del  genio  di  Goethe. 

EgU  é  ar(ts(a:  artista  nel  significato  piíi  nobile  di  qoesta 
parola.  Tutte  le  voci  della  natura  trovano  un  eco  nella  sua 
anima.  Accusato  di  panteísmo  da  alcuni  pensatorí  piü  corti 
di  Teduta  che  sagaci  nel  giudicare,  Goethe  non  fu  roai  in- 
sensibile  alie  commozloni  cbe  V  uomo,  la  socielli,  il  mondo 
físico  e  morale  possono  comunicarcl.  L*  aura  che  lo  Ispira 
é  da  lui  cólta  dal  mondo  intiero,  e  le  metamorfosi  délia 
sua  intelligenza  non  sonó  state  altro  che  la  manifeslazione 
successiva  delle  soe  dlverse  Insplrazioni.  Puódirsi  del  suo 
ingegno  come  di  una  tela  tocca  dal  maestre  volé  pennello 
di  Paolo  Veronese,  cbe  a  mano  a  mano  che  veniva  coverta 
di  tinte  svarlatissime  e  a  foschi  passaggi,  riflettevano  queste 
r  intiera  natura  in  tutte  le  sue  scene  e  sotio  tutti  gii  aspetti 
che  gli  accldenti  della  luce  e  dell'  ombra  fanno  ad  essa 
subiré. 

La  purezza  grandiosa  dell'  etá  greca ,  V  enérgico  tra- 
meslio  del  medio  evo,  la  civjltk  dei  moderni  tempi,  que* 
st* uomo  tutto  ha  compreso.  Leggete  relegante  ritratto  di 
Voltaire  scritto  da  Goethe ,  e  voi  vedrete  con  quale  pene- 
trativa ,  con  quale  lindura  lo  scrittore  ledesco  seppe  asso- 
ciarsi  ai  pensieri  ed  agli  affelti  deilo  scriltore  francese  che 
-stese  il  Candido  e  V  Uom  Mondano:  scorrele  il  suo  Drammr 
cavalleresco,  <  e  vi  parra  udire  il  tintinuio  delle  lance  su) 
corazze  e  il  rumor  roco  del  ponte  levatojo  innalzato  sul 
sue  pesanti  catene.  L'  ultima  opera  che  egli  ha  prodotto 
VInterfne%%o  del  Fausí:  in  questo  suo  breve  lavoro  eg 

*  Goefz  di  Berlichingeu. 
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volie  noovamenteL'tilovare  la  flessibilitíi  e  V  oniversalit^  del 
suo  estro,  coDsoclando  in  un  quadro  fantástico  lerioordanze 
deír  elá  gótica  cavalteresca  colle  lontane  tradizioni^i 
Pelasgbí  e  de'Greci:  nulla  v'ha  di  piü  blzzarro  di  questa 
piltura  a  contrasti :  da  un  lato  i  Cori  solenni  delle  giovani 
donzelle  e  de'  sacerdoti  di  Micene  e  d'  Argo :  da  un  altro 
tutto  il  trambusto  goerriero  della  gerarchia  feudale :  qui  il 
gentilesimo  colla  faiale  influenza  del  destino :  \k  il  crtatia- 
nesimo  inselvaticbito  dai  fiarbari ,  coi  suoi  misteri  d*amore 
6  co'  suoi  ruvidi  costumi :  qna  una  poesia  tutta  marcbiata 
cbe  s'avricina  per  la  sua  nudit^,  semplicitá  e  grandtosilá 
di  forme  alParte  statuaria:  lá  una  poesia  cristiana,  pitto- 
resca,  semi-velata ,  ora  vezzosa  e  púdica,  ora  torva  e  infer- 
nale.  Tale  é  1* Índole  deír  ingegno  di  Goethe,  in  cui, come 
in  un  coronne  santuario,  tutte  le  credenze  e  tulte  le  idee 
vengono  ad  anniccbiarvisi  e  vi  s'  accordano.  In  questi  ultfmí 
anni  Goetlie  pubblicó  un*  opera  clie  imitólo  Divano,  com- 
posta di  poesie  alia  foggia  oriéntale,  nelle  quali  fece traspi- 
rare r estro  asiático,  e  dove  la  potenza  del  monoteísmo 
maomettano  si  trova  vivamente  tratteggiata :  bizzarro  con- 
trasto ,  pensando  che  questo  stesso  scrittore  cbe  colla  sua 
penna  di  fuoco  resé  immortali  nella  sua  giovinezza  le  fan^- 
tasticberie  di  un  giovane  amatore ,  sfrenato ,  alunno  della 
moderna  sentimentalit^, ^  abbia saputo nelia  sua  vecchiezza 
toccar  la  cetra  deír  ambo  Hafíz  per  riprodorre  gli  affanni 
volultuosi  e  le  misticbe  passioni  deír  Oriente. 

Alia  mirabile  flessibilitk  di  artista ,  specchio  perspictfo 
deil' universo,  s'agginnga  la  straordinaria  perfezione  cbe 
earatterízza  le  sue  opere.  Non  mai,  come  accade  sovente 
a*  suoi  connazionali  piü  dotti ,  egli  trascura  lo  stile  per  sa- 
criticarlo  ai  pensiero.  11  pensiero  gli  si  oflfre  sempre  ávido, 
luminoso,  splenJido  d'accessorii  bellissimi,  magistrale  ad 
un  tempo  ed  ornato.  Egli  seppe  coltivar  Tarte  sua  con  una 
perscveranza  invidiabile.  Egli  scoperse  tutti  i  prestígi  di 

*    Jferther. 
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le¡ ,  e  ne  pose  in  opera  loUi  i  segreti.  Le  pió  minute  bel- 
lezze  della  lingoa  seno  da  Goelbe'(rascelle  e  adoperaie  con 
c4^,  con  amore ,  a  sfmiglianza  di  quelle  metopí  grecbe ,  le 
di  cai  minime  partí  atlestano  laltora  la  finila  gastígatezza 
dello  scarpello  delParteQce  cbe  le  ha  scolplie. 

Questa  arréndeyolezza  di  mente  congionta  a  tanta  per- 
fezioné  di  layoro  erano  le  qualilk  indispensabili  per  signo- 
reggiareil  secólo,  a  cui  Goeibe  impose  la  legge  del  sno 
grande  ingegno.  Figli  di  una  civiliá  inoltrata ,  noi  abbianio 
gusti  si  dilicati  cbe  fanno  sino  alia  scbifilik ,  e  la  bellezza 
della  man  d'  opera ,  ci  si  perdoni  quest'  espressione  volga- 
re,^il  primo  merilo  cbe  ci  attrae  Tattenzione  e  ci  promuove 
i'  elogio.  Nati  in  nn'  época  turbinosa,  noi  vedemmo  TEuropa 
tramutar  píü  volte  di  aspetto :  tutti  i  principii  rimescolatí , 
lutte  le  dottrine  ribollendo ,  per  eos)  diré ,  in  un  comune 
CTOgínolo  banno  preseniato  al  nostro  sguardo  il  caos  piú 
fttravagante.  La  Yha  degli  stati,  dopo  il  1780,  é  stata  una 
▼ila  di  sforzo,  di  lotta,  di  tormentoso  svolgimento,  di  vie 
teníate  da  ogni  banda*  di  ^¡onflilto  fra  tutte  le  diverse  in- 
fluenze  sociali,di  soggczione  alia  loro  possanza  contrastante. 
Eoco  quello  cbe  I*  ingegno  e  le  opere  di  Goetbe  riprodussero 
con  una  fedellá  ammirabile.  La  felice  sua  tempra  d'  animo 
si  prestó  a  tutte  le  idee  di  perfezionamento  senza  mai  ac- 
coglierne  gli  eccessi.  Égli  ebbe,  come  il  suo  secólo,  i  suoi 
'  ioterni  conflitti,  )e  sue  dubbiezze,  le  sue  utopie,  i  suoi 
interoi  dolori*  i  suoi  anni  d*angosciosa  increduiitá,  i  suoi 
irasporti  verso  le  libere  idee,  i  suoi  ritorni  air  ordine,  alia 
religiooe.  Un  Francese,  di  cui  il  ndme  suona  famoso  negii 
Annali  della  diplomazia,  diceva  scorgeodo  Goetbe:  «Ha  la 
figura  d'  un  uoino  cbe  sofferse  molle  angosce.  »  Egli  a  vea 
torto,  diceva  Goetbe  stesso  in  una  delle  sue  opere;  quel 
Francese  doveva  diré  di  me:  «  Ecco  un  uomo  cbe  ha  sapulo 
lottare  con  energía. » *  E  difalti  la  vita  di  questo  scríttore 
non  fu  cbe  una  vita  di  sforzi  diretti  a  raggiungere  la  pcr- 

*  Es  sic  recht  satter  werdcn  lassen. 
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fezione  monile  e  Teccellenza  d' artista:  pct  qoesto  il  suo 
ingegno  s'aggrandl  cogAi  annl:  per  qoesto  gli  uHimi  frutti 
della  sua  veccbiaia  rassómigliano  ai  fretti  di  una  virile^^' 
toritá. 

Ognun  vede  quanto  riascir  debbá  itateressante  e  istrut- 
tivo  il  seguiré  nell'  ayventarata  e  srariata  sua  vía  un  inge- 
gno  si  mobile  e  si  ardito,  come  mobile  e  audace  fa  I'epeca 
a  cui  egli  appartiene.  I  progressi  di  qoesta  alacrissima  mente 
tennero  una  strada  paralellá  ai  progressi  del  suo  lenpo.  il 
suo  ingegno  si  svolse  col  sonnnuoverti  del  secólo  deeiinot* 
tavo,  e  si  aperse  fra  i*  effervescenza  e  lo  streptto:  1*  espres- 
sione  della  disperazione  e  della  rivolta,  costitul  H  suo  pfknó 
trinfo.  In  ségulto,  sollevandosi  a  grado-»  grafio  frammezzo 
alie  politicbe  turbazioni ,  frammezze  ai  combattimenti  della 
guerra  e  della  fliosofla,  si  trasse  sino  alie  piti  alte  región! 
della  poesía  e  deír  arte ,  e  fin)  coir  accordare  e  fondere  Id 
un  composto  sublime  la  divozione  ilantropica  di  Pénélon , 
colla  sagacia  d*Hume;  la  splendidezza  sarcastíca  di  Voltai- 
re ,  con  quello  spirito  consolante  di  fede  ne*  piü  bei  dettini 
deír  umanlt^,  la  tollerante  soavitk  di  un  apostólo,  colla  fina 
penetrativa  di  un  pensatore  moderno. 

CoUocbianBoci  al  punto  da  cui  partiva  F  ingegno  di 
Goethe  nella  sua  piü  verde  el^.  L'aspetto  del  mondo  inci- 
vilito  era  tristo  e  minaccioso.  La  firale  decrepitezza  d'alcuni 
stati,  gli  eccessi  del  fanatismo,  i  vani  sforzi  di  riordinamento 
in  cbi  reggeva  le  nazioni,  le  violente  idee  de*naovi  settari 
di  Diderot  e  Voltaire,  empievano  grinteiletti  medillabondi 
di  terrore  emalinconia.  •  lo  veggo  (dice  V  Amleto  di  Shake- 
speare) io  veggo  in  seno  a'vecchi  rami  delFalbero  sociale 
una  linfa  di  morte  scorrere  sordamente :  V  albero  sta  per 
corrodersi:  il  veleno  che  lo  consuma  nascosto  al  común 
guardo,  a  me  solo  sí  rivela:  voi  ttí  vedrete  agiré!...  » * 
Quest'umore  venéfico,  eslziale,  circolav^  por  troppo'nel 

*  Tbere's  sometbing  rotten  ia  the  state. 
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corpo  sociale.  L'acume  filosófico,  reso  stanco  dalle  perico- 
bse  aslratiezze  di  Locke ,  aveva  finalmente  prodoilo  una 
motile  pratica,  carilatevoie ,  semplice,  benévola,  ma  uinile, 
terrestre,  mondana.  Alcuni  cbe  s*abusavano  dello  spirito 
di  sanlitá  del  vero  culio  evangélico  attélando  una  pompa 
orgogliosa  a  ve  vano  offerta  un*  esca  perniciosa  all'  incredu- 
litii  e  r  avevano  quasi  provócala  ad  acri  rappresaglie :  il 
protestantismo  nella  sua  lotta  ostinata  centro  il  culto  cat- 
tolico  era  andato  a  finiré  in  un  gretto  deísmo  spoglio  di 
solénnílá,  d' influenza,  d' idéale.  La  poesia  non  piüsoffolta 
dair  aura  religiosa  era  lánguidamente  caduta.  Diventata  or 
satírica,  or  didattica,  avea  cessato  d*essere  un  oracolo:  essa 
non  era  piü  allro  che  un  sollazzp,  un  giuoco,  untnestiere. 
In  Francia  la  gélida  freddezza  di  Saint-Lambert, la  spiritosa 
eieganza  di  Voltaire  non  rimpiazxavano  per  nulla  V  estro 
ispirato  dei  veri  sacerdoii  della  poesia.  In  Italia,  non  si 
noveravano  cbe  de'  rimatori  o  de'  frivoli  erudiii.  In  Inghil- 
terra,  Johnson,  greve  dittatoce  d' uua  letteratura  in  letar- 
go ,  oífriva  alia  pubbllca  ammirazione  la  gonfiezza  de'  suoi 
eterui  periodi ,  gli  uni  simili  agli  altri ,  e  sempre  tanto  tri- 
viali  di  pensieri,  quanto  monotooi  nella  loro  orditura.  Alcuni 
verseggiaiori  eleganti,  alcuni  poeti  di  second' ordine  gode- 
vanodell'aura  popolare:  Gray,  i  i  di  cui  ingegno  non  oltre- 
pass6  mai  un  laborioso  meccanismo  di  parole  e  di  ritmo, 
era  riputato  il  principe  del  Parnaso.  Goldsmith,  un  po'  piü 
naturale,  ma  privo  di  nerbo  e  di  profonditá,  era  disprez- 
zalo  e  negleito.  Ci  voUe  nient'altro  che  mezzo  secólo, 
perché  la  sua  vera  eccellenza,  la  sua  caustica  ingenuiiá,i 
suoi  vezzi  campestri,  ottenessero  quel  posto  onorevole  e 
que'.tributi  d'  elogio  che  meritavansi.  In  Germania  lo  spi- 
rito filosófico  si  destava:  ma  i  Rammier,  i  Rabener,  i  Gellert, 
scrittori  eleganti  e  aggraziati ,  usurpavano  il  posto  che  ap- 
parteoeva  a'  piüelevati  ingegni.  11  solo  paese  d'Europa,  ove 
si  manifestava  veramente  un  vivo  fervor  di  pensiero,  era  la 
Francia,  la  térra  di  Rousseau  e  di  Voltaire.  Di  lá  parlivano 
tulle  le  idee  che  scotevano  V  Europa :  di  \k  V  entusiasmo , 
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r  indignazione,  le  grida  di  furore  conlro  lulto  qaanto  sapea 
di  vecchiezza.  L*  eloquenza  focosa  di  quegli  scrittori  recava 
le  vampe  da  per  lutto :  imineDSo  ne  fu  I*  incendio,  e  i  snoi 
cbiarori  c*  illuminano  e  ci  spa ventano  ancora.  Ma  in  quel- 
r  época  di  terribili  ardimenii  qual  mestizia  profonda  doveva 
apprendersi  air  anima  di  un  uomo  medilalivo?  La  prooella 
s'  addensava :  prepara yansi  le  rovine.  c  Noi  non  siamo  sol- 
tanto,  diceva  ScHiller  con  un*  audacia  felice,  noi  non  siamo 
gli  uomini  della  noslra  térra,  ma  siamo  gli  uominí  del 
nostrp  ten^.  »  Come  sfuggire  alia  dolorosa  influenza  che 
qui  svelammo  ?  11  giovane  Goethe  non  poté  scamparia :  egli 
respresse  con  tutia  V  energía  cbe  gli  era  propria ,  e  la  sua 
voce  cbe  parve  Teco  di  un  comune  dolore,  penetró  tutti 
gli  aDimL 

Werther  comparve.  Era  V  espressione  deír  inquietezza 
genérale,  tal  quale  Taveaprovala  in  tutte  le  sue  piü  riposte 
latébre  il  cuore  di  un  giovane  e  di  un  poeta.  Era  la  dispe- 
razlone  di  una  generakione  posta  sul  margine  di  un  abísso, 
disperazione  cbe  la  potenza  di  commuovere,  tutta  partico- 
lare  a  un  gMnde  íngegno,  rendeva  piü  terribile  e  piü  con- 
tagiosa, analizzandola  o  servendole  d' órgano.  Udiamo  lo 
siesso  Goetbe  nelle  curióse  memorie  della  sua  vita  intitolate 
Poesía  e  Veritá,  *  darci  conlezza  della  sua  situazioned'animo, 
allorcbé  descrisse  i  patimenti  del  giovine  Wertlier. 

«  Frammezzo  a  studi  sterilissimi ,  privo  di  ogni  eccita- 
mento,  d*  ogni  vivido  affetto,  io  conduceva  un  ^vere  di 
lan^idezza.  Parevami  cbe  lo  scopo  della  mia  vita  non  fosse 
raggiunto;  e  il  mío  orgoglio  si  rivoltava  contro  un  destino 
discorde  da*  miei  desideri i,  contro  una  vita  aenza  aspettati- 
ve,  senza  onore.  L' intima  conoscenza  e  Ü  gusto  decíso 
cb'  io  aveva  per  V  inglese  letteratura  che  non  mal  cessava 
di  studiare  e  d'approfondire,  accrescevano  ognor  piü  Tin- 
tensitá  delle  mié  tristi  meditazioni.  Nessun  popólo  al  mondo 
conobbe  meglio  deír  inglese  cbe  sia  dolor  morale :  nessuno 

*  Dichiung  und  TVarheit. 
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megUo  di  quegli  scritlori  seppe  analizzarlo  e  dipingerlo : 
questo  affannoso  affetto  lasció  la  sua  impronta  sulla  poesía 
e  sulla  filosofla  inglese,  il  di  cui  carattere  e  il  di  cui  mérito 
particolare  sta  appunto  in  questa  mestiiÑa  severa  e  virile, 
le  di  cui  inspirazioDi  vestono  tanta  grandezza  e  profonditá 
ad  un  tempo. 

»  Nella  piü  avventurosa  posizione  ebe  immaginare  si 
possa,  accade  che  la  privazione  di  attivitá,  congiunta  a  una 
viva  bramosia  di  agiré,  ei  precipita  verso  un  tremendo  bi- 
sogno,  verso  il  bisogno  di  moriré ,  verso  la  s€^  del  nulla. 
Noi  cliíediamo  alia  vita  assai  piü  di  quello  cbe  éssa  pu6 
darci ,  e  quest'eccessivo  tributo  cbe  noi  prelevíamo  da  essa, 
non  potendo  essere  né  durevule,  né  conforme  ali' immensa 
aviditá  del  nostro  sentiré,  noi  cercbiamo  di  sbarazzarci, 
insensati  cbe  siamo!  di  una  vita  cbe' non  corrisponde  piü 
alP  altezza  e  ali*  imperiositá  capricciosa  de*  nostri  pensierí. 
lo  so  quanti  tormenti  mí  steno  costate  siffatte  idee  specu- 
latíve ;  io  so  qnali  sforzi  dovetti  fare  per  líberarmi  dal- 
costante  loro  predominio:  fl  successo  cbe  ottenne  il  mío 
Werther  mi  provd  in  seguito  cbe  queste  steflle  míe  idee, 
bencbé  inferme  elleno  fossero ,  puré  non  mi  erano  perso- 
nal!, lo  non  nasconderd  adunque  né  questi  dolori  cb'  io  di- 
videva  cogli  uomini  del  mió  tempo,. ué  le  mié  meditazioni 
sul  suicidio,  meditazioni  cbe  occuparono  una  gran  parte 
della  mia  gioventü. 

»  Tutto,  lo  confesso,  parevámi  monótono  nella  vita. 
In  preda  alia  noia ,  ínsensibile  aU'amore,  io  piü  non  ndiva 
quella  voce  soave  della  natura  cbe  a  detei*minati  iiUervalli 
ne  cbiama  a  fruiré  delie  sue  metamorfosi  maravigtiose.  Io 
non  potreí  meglio  rassomiglíare  il  mió  stato  .che  a  quello 
di  un'  infelíce  creatura ,  il  di  cui  oreccblo  coito  da  malattia 
ba  smarrito  il  potere  di  udire  il  suono.  Lesstng,  uno  de' 
nostri  critíci  piü  distinti,  si  corrucciava  con  tro  la  perpetua 
verzura  di  primavera:  egli  avrebbe  voluto  ebe,  almanco 
percangiare,  le  foglle,  in  vece  del  loro  costante  verdeg» 
giare,  vestissero  le  tinte  della  porpora  o  deirazzarro  del 
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cielo.  lo  coDobbi  un  Inglese  che  s'appiccó  per  toglíersi 
dalla  seccatura  di  dovers!  Testir  tulti  i  giorni;  e  un  buon 
giardiniere  che  appoggiato  sulla  sua  vanga  esclamava  eon 
un  £are  di  desolazlone  veramente  ingenua:  Dovró  io  yeder 
sempre  quelle  nuvole  maledelte  passar  da  un  capo  alValtro 
del  cielo? 

>  Spesse  volle  il  potere  di  questo  mal  morale  si  ac- 
corda  in  proporzione  coUe  qualitá  e  colle  viriü  degli  infe- 
licissimi  che  ne  son  viltimé.  Le  blandizie  de'grandi,  il 
frivolo  ci|hcc¡o  delle  amicizie,  degli  amoretti,  tutli  i  casi 
deír  umana  vita  scuotono  un'  anima  troppo  irritabile  e 
troppo  febbrile:  deboli  sempre  ne*i)ostri  combattimenii 
co'vizj  noi  ci  troviam  bersagliati  da  questo  interminato 
conflítlo.  Noi  ricadiamo  incessantemente  negli  stessi  er- 
rori :  spesse  fíate  le  svenlure  che  c*  imaginiamo  sonó  at- 
taccate  alie  nostre  stesse  virtudi ,  e  neir  impotenza  io  cui 
ci  sentíame  di  segregar  questé  da  quelle,  traiti  a  dispera- 
zione  dalia  nostra  incurabile  debolezza ,  noi  ci  determioiamo 
a  trionfar  dj^lía  vita,  togliendocela  con  un  pugnale. 

»  Tali  erano  i  pensieri  la  di  cui  pericolosa  atmosfera 
inebbriava  la  mia  fantasía  offuscata.  Io  era  giunto  persino 
a  meditare  a  lungo  su  i  m^zzi  diversi  che  tristamente  stanno 
in  mano  deír  uomo  per  liberarsi  dair  esistenza.  La  morte  di 
Ottone  eccitava  sopra  tutto  la  mia  ammirazione :  vinto 
costui,  ma  ancor  padrone  di  uua  parte  di  mondo,  pensa 
egli  con  animo  addolorato  alie  vittirae  che  ,1a  di  luí  ambi- 
zione  manderk  quanto  prima  a  morder  la  polve  nei  campi 
di  battaglia :  egli  risolve  di  non  commettere  questo  nuovo 
misfalto,  risolve  di  uscir  spontaneo  dalla  vita,  di  rinunciare 
air  impero  éd  alia  luce  del  giorno.  1  suoi  amici  convocati  a 
una  gran  festa  sonó  ben  lontani  dal  penetrare  quest' infausto 
disegno  del  loro  principe,  del  loro  eroe.  Air  indomani  della 
festa  egli  é  trovato  giacente  nel  suo  letto ,  con  placido 
napetto  e  con  un  ferro  nel  seno.  Tra  i  suicidi ,  pensa  va  fra 
^e ,  quest*  é  forse  quello  che  ha  maggiormente  manifestato, 

in  chi  lo  ha  commesso,  forza  d'  animo  e  liberta  di  mente. 

■  2 
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»  lo  possedeva  un'assai  bella  raccoUa  d'armi  aniiclie, 
e  fra  le  altre  on  pugnale  di  elegante  struttara,  riccamente 
órnalo,  e  la  di  cai  punta  aguzza  trattata  da  mano  ferma, 
avrebbe  in  un  istante  compiuto  ció  che  Shakespeare  chía- 
mava  il  grand'  atto  romano. '  Piü  d*  ana  volta  io  lo  posai 
sul  mío  seno :  la  forza  iriaDQ.ommi :  e  non  tardai  a  riconoscefe 
che  questa  sete  della  morte  non  era  in  me  che  la  fantasti- 
cheria  di  una  lúgubre  svogliatezza.  lo  ne  rlsi  meco  slesso, 
e  fui  da  quel  momento  guarito.  Malgrado  questa  crisi ,  gli 
stessi  sentimenti  d*  incurabile  noia  m'  affliggeVioo  ancora, 
lo  sentiva  il  bisogno  di  un  lavoro  poético,  a  cui consegnare 
peí  mió  stesso  riposo  questi  tristi  pensieri:  era  il  solo 
mezzo  per  daré  ad  essi  tutto  lo  sfogo  che  mi  parea  neces- 
sario.  In  quel  punto  s'  era  diffusa  la  nolizia  della  morte  del 
nostro  giovane  Jerusalem :  il  piano  di  Werlher  fu  ben  to^ 
abbozzato:  quel  romanzo  concepito  in  un  getto,  d*un  getto 
puré  fu  scritto ;  e  i  fantasmi  che  couturbavano  la  mía  gio- 
\anezza  presero  in  quel  libro  «na  realiá  d'  esistenza  che 
valse  a  compiere  la  mia  guarigione.  >» 

Per  tal  guisa  il  Werther ,  a  cui  tanti  crílici  apposero 
per  censura  riprovevole  una  felsasentimentalit^  di  pensiero 
e  di  stile,  era  un'  opera  eminentemente  vera  rispetto  alsuo 
auture  e  al  suo  tempo.  L' appassionato  lamento,  di  cui 
Goethe  rendevasi  Teco,  asciva,  per  cosí  diré,  dal  seno 
deír  Europa  soffrente.  Una  quanlitá  di  voci  imitatrlci  rispo- 
sero  alia  proposta.  Tulle  le  nazioni  ebberg^l  loro  Werther, 
Allora  improvvisamenle  enierse  una  progenie  di  scriltori 
lamenlosi  e  funerei,  e  la  Germania  sopra  tulto  ripeie  an- 
cora le  lugubri  grida  di  quesii  kafitmcenner ,  uomini  di 
vaglía,  spiriti  foni,  siccome  essi  stessi  appellavansi.  Ma  il 
loro  potere  non  era  allro  che  impoienza :  la  loro  forza  non 
era  cbe  vil  fiacchezza.  Goethe,  che  aveva  peí  primo  man- 
dato questo  grido  indefinito  di  dolore ,  peí  )Mrhno  puré  si 
accorse  del  ridicolo  che  s*aceompagnava  agli  sforzi  dei  suoi 

*  Les  US  do  wfaat*s  great,  what's  noble 

In  the  ligh  Román  fashion. —  Cleopatra. 
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discepoli:  egU  cangió  di  slrada  e  cred  il  suo  Goet%  di  Ber- 
lichinghen. 

Sempre  malcontento  del  presente,  Goethe  non  cerca 
piü  un  asilo  nell*  abisso  dell*  eterno  riposo :  il  soo  sgnardo 
si  retrovolge  ai  secoli  passaii ,  tempi  di  forza  e  di  energía, 
etá  di  ferro  e  di  bronzo.  EgU  non  getta  sn  i  secoli  che  piú 
non  sonó  altro  che  meste  rlcordanze,  ono  sgoardo  di  ram- 
marico  e  di  dolore.  É  un  nuovo  svolgimento  di  uno  stesso 
pensiero,  o,  a  dir  meglio,  é  una  nuoya  espressione  data 
al  malessere  che  esagitaya  1' Europa.  A  somiglianza  del 
Weriher  che  ayea  dato  il  primo  segnale  di  una  sentimenta- 
litk  scettica ,  di  una  affeltazione  piltoresca ,  e  di  una  mesti- 
zia  uniyersale ,  Go€t%  di  Berliehingken  fece  sbucciare  una 
serie  inGnjta  di  drammi  cayallereschi ,  i  di  cui  titoli  sonó 
ffkt  caduti  neir  obblio.  Ma  V  influenza  efficace  di  queste  due 
opere  si  estese  piü  da  lungi :  ByroA  inspirossialle  lamentazioni 
di?rer/A«r:WaUerScottesordlnelta  sua  letteraria  carriera 
con  una  tradnzione  del  dramma  di  Goethe.  Senza  dubbio 
questo  primo  layoro  della  gioyanezza  di  Waiter  Scott  svolse 
e  decise  V  Índole  del  suo  intelletto:  ed  ella  é  cosa  che  pur 
roerita  esser  notata ,  quesia  cioé ,  che  tutte  le  opere  su  cui 
la  gloria  di  quel  moderno  romanziere  si  fondo ,  siano  state 
quelle  da  lui  consacrate  a  dipingere  siffatti  costnmi ,  a  porre 
in  iscena  qnelle  veccfaie  abitudini  che  T  estro  del  poeta 
alemanno  ayeta  peí  primo  tratte  alia  luce.  Sotto  1'  influen- 
za di  questl  dne  saggi  del  gioyane  Goethe  due  nuove  strade 
s'apersero:  l'una  per  gli  analizzatori  del  cuore  umano, 
chiamati  a  riprodurre  nella  complica ta  e  sfumata  loro  yarie- 
tk  le  intime  miserie  deír  inciyilimento :  V  altra  per  gl'  in- 
gegni  a  sufficíenza  forniti  di  sensiyitli  e  d'  immaginazione , 
air  oggetto  di  poter  far  riyiyere  il  passato  in  tutte  le  sue 
minútense  e  iüi  tutta  la  sua  integraliiá. 

Qui  lia  Une  la  prima  época  letteraria  di  Goethe;in  questa 
si  scorge  tutla  la  sua  feryenza  entusiástica  e  la  scontentezza 
che  sommoyeya  la  societá  contemporánea.  L'  entusiasmo  e 
la  causticit^  yi  si  confondono  insieme :  la  noía  del  presente, 
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la  vaga  repetizione  diel  passato ,  la  disperazione  di  an  mi- 
gUore  avvenire,  vi  traspaiono  roagistralmente.  Una  forzs 
irregolare  si  fa  in  quesle  sue  prime  opere  riconoscere.  Noi 
vedremo  ora  aprirsi  per  Goethe  una  nuova  era  nella  qúale 
tutti  questi  elementi  pieni  di  faoco  si  classiflclieranno  e  si 
coordineranno  da  sé  stessi. 

Per  lo  spazio  di  sei  iotieri  anni,  Goethe  s' adoperó  in- 
faticabiimeote  a  comporre  quella  sua  singolare  opera  che 
doveva  servir  d'espressione  al  secondo  sviluppo  del  suo  pen- 
siero :  quest'  opera,  in  diversa  guisa  giudicata  e  spesso  male 
interprétala,  divenne  l'oggetto  di  critiche  virulente.  L'aitin- 
nato  di  Wilhelm  Meister  presenta  un  enigma  famigliare,  un 
símbolo  poético ,  coperto  e  velato.  da  forme  di  diré  casa- 
linghe :  é  un  trattato  di  filosofía  e  di  estética  rivestiK 
spoglie  volgari  e  comuni.  Tanto  in  Germania  che  in  li 
térra  la  pubblicazione  di  questo  libro  fu  accompagnata 
un  lungo  sussurro  che  significava  un' aspettativa  delusa. 
Ck>me!  (essi  dicevano)  T  autor  facondo  di  Werther  s\  áegnb 
di  dipiogere  le  scene  piü  stucchevoli  della  vita  comune? 
Quale  decadimento!  qiiale  argomento  di  stupore!  Agli  uní 
quest'  opera  pareva  immortale ,  agli  altri  sembrava  putisse 
di  pedantismo  e  sopra  tutto  d'  annoialura.  I  critici  inglesi 
trovavano  che  nulla  in  questo  romanzo  facea  rammentare 
gli  usi  del  gentil  mondo ,  né  i  costumi  eleganti.  II  poeta  e 
filosofo  spiritualista  Novallis ,  discopriva  in  Meister  una 
tendenza  al  materialismo,  ed  una  abnegazione  delle  fantasie 
soprannaturali ;  abnegazione  che  egli  altamente  riprovava. 
La  é  pur  cosa  difficile  quella  di  placeré  a  tultil  Goethe 
aveva  tróvalo  in  vece  il  segreto  di  non  piacere  ad  alcuno. 
Qui  s' acensa  va  di  misticismo,  lá  di  deismo,  e  persino  di 
ateismo.  Finalmente  Federico  Schlegel  s^avvisó  di  espri- 
mere  in  un  saggio  critico  la  sua  opinione  su  Meister,  e  r¡- 
veló  lo  spirilo  di  quest' opera.  Fu  allora  sciollo  T enigma, 
e  la  pubblica  voce  cangiando  graduatamenle  acclamó  per 
la  Germania  Wilhelm  Meister  siccome  uno  dei  capi  lavori 
del  suo  autore. 
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Non  giudjchiamolo  dal  lato  deír  arte :  accontentiamoci 
di  considerare  qoest'  opera  come  un  documento  prezioso 
che  puó  serviré  alia  storia  intelletluale  di  Goethe.  La  dispe- 
razione  é  íl  roarchio  caratteristico  delle  sue  opere  prece- 
denti:  questa  nuova  opera  trabocca  di  speranze.  Questo 
giovine  ingegno ,  che  non  vedeva  nel  mondo  altro  che  un 
enigma  non  dicifrabile,  ne  ha  pur  trovata  la  soluzione.  Tutto 
si  é  ríschiarato,  tutto  si  é  classificato,  tutto  calmossr  al  suo 
sguardo.  Egli  si  lamentava  perché  nuUa  gli  oífriva  la  vita 
che  fosse  bastevolmente  etevato,  nobile,  grande:  finalmente 
ha  scoperto  che  1* idéale  non  manca  in  questo  mondo, 
frammezzo  agli  oggelti  ed  alie  occupazioni  che  paiono  le 
piü  volgari.  L' estro  focoso,  ma  errante  di  un*  esaltazione 
aCcenata  non  si  smarrisce  piü ,  né  si  stanca  a  fantaslici  voli. 
■jjk^  appurossí  senza  perder  forza  :  conservó  il  suo  potere 
diventando  piü  utile.  Dal  grembo  di  elementi  confusi  in 
una  minacciosa  anarchia ,  la  pace  e  V  armonía  nacquero 
air  improvviso.  Tale  é  lo  scioglimento  deír  enigma  che 
Wilhelm  Meister  porse  ai  crilici:  per  indovinarlo  e  com- 
prenderlo non  bastava  sguardare  quQSto  bizzarro  racconto 
coUe  rególe  ordinarie,  bisognava  conoscere  Goethe  e  il  suo 
secólo. 

L' universo  intiero,  il  florellino  piü  umile,  il  grano 
d*  arena ,  la  goccia  di  pioggia  che  splende  suir  ali  deír  au- 
gello,  hanno  tutte  il  loro  interesse,  tutle  vestono  un  ca- 
rattere  d*  idéale  poético.  Diciam  meglio ,  la  vita  si  angusta 
e  si  triviale  che  si  conduce  nelle  cittá  germaniche  di  terzo 
ordine ,  V  esistenza  si  minuta ,  si  prosaica ,  in  apparenza , 
che  in  queste  si  trae,  racchiude  de'germi  di  poesía,  di 
afifetto,  di  drammatico  interesse,  di  patética  sublímitii, 
d*  immortale  eroismo.  L'  uomo  é  dovunque  lo  stesso :  do- 
vunque  lo  spirito  e  la  materia,  il  mondo  fisicoed  il  morale, 
r  essere  ed  il  fare  coincidono  fra  loro  e  si  confondono  in 
un*  armonía  misteriosa.  Guárdate  a  quel  tedesco  villaggio 
dove  pose  Goethe  la  scena  del  suo  romanzo.  Nulla  v*  lia  di 
piü  comune  de'  suoi  costumi :  nulla  di  meno  fantástico  delle 
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sue  abitudíni.  lÁ  vengono  a  far  convegno  un  filosofo  scet- 
tico  per  nome  Serno;  un  mercante  di  corle  ^edute,  detto 
Werner;  degli  uomini  di  mondo  la  cui  menle  pur  calta  si, 
rifiuta  a  talle  le  iliosioni  del  misticismo»  siccome  lo  sonó 
Lottario  e  sao  sio;  una  civettioa  briosa  e  cascante,  appel- 
lata  Filina;  un  filarmónico  cieco  ed  entusiasta;  finalmente 
una  creatura  che  sembra  slarsi  sospesa  tra  i  limiti  dellUdeale 
e  del  reale ,  la  giovane  Mignon,  Frammezzo  a  quesli  perso- 
naggi  cbe  rappresentano,  per  cosí  esprimerci,  tutli  gli 
anelli  della  caleña  sociale ,  dal  piü  vil  prosaísmo  al  misti- 
cismo piü  etéreo,  trovasí  il  povero  Wilhelm,  £  quesli  Tar- 
tiere,  b  Goethe:  egli  fa  il  suo  alunnato:  s'istruisce  nella 
conoscenza  del  mondo  e  degli  uomini :  egli  vede  come  ín 
questo  immenso  quadro  trovino  la  lor  niccbia  le  indefinite 
varielá  umane;  come  delle  mezze  tinte  quasí  impercetÜjrfK 
accostino  glí  uni  agli  altri  i  colorí  piü  opposü ,  e  questi  gli 
separino  daí  piü  vicini:  egli  sludia  il  mutuo  loro  rífleitersi, 
e  le  complícate  loro  influeoze ;  egli  impara  a  conoscere  che 
la  bonik  deirAltissimo  racchiuder  seppe  sollo  umili  spogiie 
germí  di  felicita ,  di  grandezza  e  di  speranza.  Tulto  e  nel 
mondo  e  nella  socielá  acquista  ai  suoí  occbi  un'  importanza 
ed  una  significazione  profonda.  Nei  mímicí  giocherelli 
deír  infanzia  travede  il  nascere  e  lo  svílupparsí  delle  arti , 
in  queMoro  fantocci  trova  una  lezione  d'arte  drammalica; 
nelle  querele  e  ncUe  anricizie  villerecce  coglie  sempre  nuove 
rivelazíooi  deír  animo  umano.  Egli  crede,  medita,  spera, 
ha  fiducia  in  Dio. 

11  prodigio  opéralo  dair  ingegno  di  Goethe  fu  quello  di 
aver  miscbiato  tullí  quesli  caratteri  senza  confonderli:  fu 
quello  d'  avere  con  un  felice  uso  di  mezze  tinte  e  chiaro- 
scuri  trasformato  questa  scena,  tanto  mutabile,  varia  e 
complícala ,  in  un  tullo  splendido  ed  armónico.  In  questo 
suo  lavoro,  come  nel  mondo  che  abilíamo,  tullo  é  con- 
trasto ,  ma  nuUa  si  urta :  un  irapasso  insensibile  reconcilia, 
per  cosí  diré ,  fra  loro  le  dissonanze  piü  opposte.  Faccende, 
meditazioni,  passioni,  sogni,  cbimere,  illusioni,  infanii- 
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H|l )  generositá ,  ecoismo ,  error! ,  pentimenti ,  persino 
.,|fa)OK¡,  tullo  ció  che  agita  la  vita  umana  vi  occupa  il  na- 
lárale  suo  postó  e  conserva  il  piü  profondo  signiticato. 

EotChl'Opera  che  de^critici  moderni  hanno  si  altamente, 
si  cradflmaiile  analemia^alo ,  siccome  rozza,  triviale,  as- 
surda  e  leggiera.  Vi  sí  ranimentano,  eglino  dissero,  degli 
oggetli  volgari :  gli  eroi  trascelti  seggono  spesso  a  un  ban- 
chello  di  gozzoviglía :  i  confetti  che  si  danno  a*  fanciuUí  e 
1'  armadio  che  racchiude  quesle  preziose  provvigioni  sonó 
un  oggetto  di  predilezione  de'  piü  giovani  personaggi.  In 
séguito  ad  acense  tanto  gravi  venne  recato  ii  giudizio  che 
I*  opera  non  offriva  alcun  senso ,  alcun  interesse :  si  giunse 
persino  da  cosí  fatte  osservazioni  a  presupporre  un  magi- 
slrale  ascendente  esercitato  dalia  gastronomía  suU'  estro  di 
(Mtbe  e  su  i  suot  stessi  connazionali  in  genérale.  Schlegei 
frattanto,  il  piü  dotto  e  jl  piü  sagace  filosofo  tedesco,  de- 
iiziavasi  alia  letturadi  questo  libro  puerile:  rinfelíce  regina 
di  Prussia  non  cessava  mai  di  rileggerlo:  essa  aveva  tolto 
per  motto  di  conforto  nel  suo  esiglio  i  seguenti  vcrsi 
estraiti  da  tal  libro:  — «  O  tu,  che  non  bagnasti  giammaí 
delle  tue  lacrime  i  cibi  dei  tuoi  banchettí ,  né  íl  letto  del 
tuodolore;  o  tu,  che  giammai  non  vegliasti  neiroscuritá 
e  nei  patimenti  aspettando  il  ritorno  del  di  lento  a  venire; 
va,  tu  non  conosci  la  celeste  speranza,  tu  non  conosci  Tan- 
gelico  avvenire.  » '  ~  La  sventurata  regina  di  Prussia  nul- 
la  avea  di  triviaie,  di  volgare ,  nel  pensiero  e  nella  condolía : 
la  é  cosa  diíficile  quella  di  credere  che  Túnico  libro  nel 
quale  ella  trovava  la  coosolazione  e  la  caima  fosse  bruttato 
di  s)  gravi  difetti.  *  E  realmente  é  questa  una  delle  opere 
piü  consolanti  e  piü  meritevoli  di  essere  letta :  la  morale 
ne  é  tanto  piü  elévala  quanto  piü  lo  stiie  é  famigliare. 
Alcuni  la  vori  drammatici ,  siccome  il  ClaviMo  e  lo  Stella 

*  fVilhelmMeúUr,cw^,lini, 

^  Lo  stesso  Goethe  rammeata  coa  ajusto  orgoglio  questo  fatto 
nell' opera  periódica  inlitolata  Kunst  imd  altertham.  Anno  1S24. 
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si  riferiscono  alia  prima  época  poética  di  Goethe :  altri  It^ 
vori,  come  V  Jfigenia,  il  Jasso  e  VEgmont  si  riferiscono 
alia  seconda  época,  di  cui  qui  tenemmo  p'arola.  li  Faust, 
creazione  sublime,  é  ud'  opera  drammatica  diretla  a  snudare 
quello  scetticismo  distruUivo ,  e  quella  gigantesca  potenza 
della  Qlosofia  del  dubbio,  il  di  coi  risul^ato  é  la  dispera- 
zione  ed  il  nulla.  A  misura  cbe  Goethe  progrediva  negli 
anni,  una  speranza  piü  mística  e  consolante  s' insignoríya 
delF animo  di  lui.  Una  terz' época  incomincia  a  questo  punto 
della  sua  vita:  é  questa  F  época  della  sua  veccbiezza.  1. co- 
lorí del  ppeta  diventano  piü  soavi  e  piü  eterei ;  ogni  ricor- 
danza  di  terrene  passioni  sembra  cbe  da  lui  s*  allontani. 
Egli  scrive  allora  le  Memorie  intorno  alia  sua  vita ,  Memo- 
rie  censúrate  per  la  soverchia  famigliaritá  di  stile:  egli 
compone  poesie  tenere  e  graziose ,  saggi  di  estética  note- 
voli  per  profonditá  e  per  «alma  di  pensiero ,  V  IntermeMo 
di  Faust,  di  cui  giá  parlammo,  e  la  continuazione  di  Meister 
col  titolo  di  Wanderjahre,  bizzarro  frammento  ancor  piü 
enigmático  pe'suoi  lettori  dello  stesso  Lehrjare  o  V  Alun- 
nato  di  Wilhelm. ' 

Dal  suo  paesetto  volgare  ed  agreste  d'  onde  Wilhelm 
trasse  1*  istruzion  sua  intorno  a  tutto  ció  che  vi  ha  di  utile 
nella  vita,  egli  passa  in  una  nuova  regione,  nella  regione 
(lei  simboli  e  delle  allegorie.  La  prima  di  queste  opere  ci 
presenta  i  casi  volgari  della  vita;  la  seconda  ci  rivela  la 
prospettiva  delle  idee  religiose  e  morali.  Aerea  utopia,  m' 
di  un  grande  significa to,  essa  é  peí  secólo  decimononi 
presso  a  poco  ció  che  la  Regina  delle  Fate  fu  peí  secoh 
decimosettimo.  ^  Trasparenza  e  leggerezza  formano  la  tes 
situra  di  quest' opera:  una  sensatezza  virile  ne  costituiscc 
r  orditura.  Sí  trova  in  essa  un  misto  di  gaiezza  e  di  puritá 

*  TVanderjahre  signíBca  anni  di  viaggío:  Lehrjahre  a 
d'alunuato.  Il  JVanderjahre  corrisponde  al  viaggio,  o  giro  peí 
Francia  che  usano  fare  gli  artigiani  francesi. 

s  Taery  Otneen ,  poema  di  Spencer. 
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di  forza  e  di  quiete,  di  grazia  e  di  fuoco  che  caratlerizzano 
particoiarmente  la  maoiera  di  6oelbe.  II  pensiero  é  quello 
sempre  d'  un  uomo  assennato ,  lo  stile  é  quello  di  un  poeta: 
tutto  ció  che  gli  uomini  discutono  e  approfondiscono  nelFet^ 
in  cui  viviamo,  é  adombrato  in  quest'allegoría  espressiva 
e  perspicua :  la  fede  filosófica  e  religiosa  dello  scHttore  si 
trova  in  essa  scolpita  a  caratteri  itnmortali. 

Noi  seguimmo  Goethe  nelle  tre  epoche  del  suo  beirio- 
gegno:  nell'  aura  procellosa  e  terríbtle  che  gl' inspiró  il 
Werther,  nel  campo  famigliare  della  vita  domestica,  final- 
mente nel  campo  delle  finzioni  puramente  poeticbe,  scevre 
d'ogni  umana  fralezza.  L' Inferno,  il  Purgatorio  e  il  Para- 
diso  del  poeta  si  ravvisano  in  questi  tre  campi :  non  ci  resta 
ora  che  di  contrapporre  de*  frammenti  cavati  da  opere  di- 
verse, frammenti  contrastanti  fra  loro  ed  atti  a  porre  in 
miglior  luce  V  osservazione  da  noi  fatta  della  progressione 
delle  maniere  diverse  di  questo  autore.  Agli  occhi  del  gio- 
vane  Werther  la  vita  non  é  che  un  triste  sogno : 

«  Quest*  é  quello  che  parecchi  hanno  pensato :  e  questo 
sentimento  crudele  lacera  il  mió  cuore.  Védete  in  quali 
angustí  confini  il  poter  deír  uomq  é  jmprigionato :  védete 
ove  si  fermano  le  sue  indagini,  ove  ha  fine  il  suo  agiré. 
Quantí  e  quali  sforzi  únicamente  eletti  alF  oggelto  di  sed- 
disfare  a'  nostri  bisogni !  qBantl  patimenti  ci  costa  il  pro- 
lungare  questa  povera  vita !  quante  mortali  dubbiezze  sulla 
nostra  destinazione !  Noi  ci  crediam  certi  e  sicuri  di  alcune 
veritá,  e  la  nostra  certezza  non  é  che  la  certezza  di  un  sogno. 
Un  ridente  prospetlo  ci  sta  dinanzi ,  eppur  non  é  altro  che 
una  chimera;  noi  dipiogiamo  di  varíate  tinte  le  mura  della 
nostra  carcere  e  ci  crediam  líber  i. 

»  1  fanciulli  non  sanno  ció  che  loro  abbisogoa :  tulti  i 
peusatori  ne  convengono.  Ma  gli  uomini  adulti  lo  sanno 
<^i  ?  Sanno  essi  ove  vanno  e  d'  onde  vengono  ?  Hanno  essi 
una  nozíone  piü  giusta  delle  cose?  Ditemi,  chi  li  governa? 
la  verga ,  un  fuisto  di  pan  biscotto  e  un  abito  nuovo.  Po- 
veH  fanciulli !  ^ 
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»  Tra  qiiesle  doe  classi  di  ragazzl,  i  piü  felici ,  debbo 
io  dírk),  sonó  i  veri  ragazzi,  quelli  che  vivono  contenti 
della  sorte  loro ,  cbe  esistono  giorno  per  giomo  senza  pen> 
siero  deü' indomane.  Felici,  fra  gli-uomini,  quelli  cbe  ad 
essi  rassomigliano !  11  loro  fantoccio  gli  basta.  Fanno  essí 
1'  inchino  al  cassetto  rispeltato,  ove  la  madre  loro  rincbiude 
il  pao  ghiolto:  divorano  la  briciola  che  lor  si  porge,  e 
coUe  goie  enflate  esclamano:  ancora  I^Fortunati  mortali! 
Eglino  s'  hanno  dei  titoii  pomposi  per  tutta  loro  occupa- 
zione,  delle  sonore  perifrasi  per  qualiíicare  ogni  loro  pas- 
sioncella :  uditeli;  é  peí  genere  umano  e  per  T  awenire  cbe 
eglino  s' aflfaccendano !  E  Puom  cbe  vede  tutto  qnesto, 
quegU  dbe  nella  sua  profonda  um'úiÁ  riconosce  quanto  poco 
vale  l^dftmo  cbe  senté  il  sao  ardore  di  vivero  e  la  sua  im- 
potenza  ad  esser  felice;  quegli  si  raccoglie  in  sé  stesso,  e 
natrendo  ne'  penetrali  deír  anima  il  dolce  sentimenlo  del 
soo  esser  libero ,  si  consola  nella  sua  servitü  pensando  cbe 
questo  carcere  mondano  eglí  pu6  abbandonarlo  quando 
vorrá.  » 

Quest* apología  del  suicidio,  apología  fondata  sul  cattivo 
destino  dell'  nomo,  sulla  sua  scbiavitü  sulla  térra,  sulIMn- 
certezza  delle  sue  azioni  e  la  vanitá  dei  suoi  progetti, 
costituisce  tutta  la  íilosofia  di  Werther,  Lasciamo  ora  che 
lo  stesso  scrittore  si  confuti  in  nno  splendido  squarcio  cbe 
noi  ricaviamo  dal  sao  Álunnato  di  Wilhelm  Meister. 

((  Perché  r  uomo  é  tanto  infelice  in  questa  vita  ?  É 
peí  motivo  cbe  egli  non  si  senté  soddisfatto  da  ció  cbe  é 
reale :  egli  aspira  a  migliori  destini :  tutto  ció  cbe  egli  pensa 
e  desidera  non  é  in  armenia  cogli  oggetti  cbe  lo  circon- 
dano.  Egli  soffre,  agita  la  sua  catena.  La  sua  vita  é  il  per- 
petuo cercare  d'ana  felicildi  che  i  suoi  sforzi,  che  Teta 
sua ,  che  i  suoi  tesori  non  valgono  ad  acquistargli. 

»  Un  solo  uomo  vi  arriva ;  ed  é  quegli  la  di  cui  sltti* 
patia  universale  sí  estende  a  tutti  gli  oggetti,  é  qu¿gii  che 
rimane  commosso  dair  armenia  sublime  dell*  ttni]M[r8o:  é  il 
Poeta.  Sensibile  a  tutti  i  dolori ,  accessibile  a  tiUM  i  gaudii 
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deM'umaDilá,  egli  consola  i  primi,  accresce  e  purifica  glí 
altri.  Vate, uom  savio ,  oom  divino,  egli  é  1'  amnnettratore 
e  consolatore  del  mondo.  Egli  ha  le  ali  dell'  uccello :  posa 
suUe  veite  piü  sublimi,  si  libra  suir  ampiezza  de'mari, 
pianta  il  sao  nido  negli  odorosi  boschetti,  trasveía  sulle 
cittk  tumultuóse  e  le  inebbria  del  suo  canto.  Mentre  gil 
altri  assonnaño,  egli  solo  vigila.  Egli  sguarda  il  passato 
nei  suoi  rapporti  col  presente,  il  presente  ne'  suoi  rapporti 
coir  avvenire.  Questa  schiatta  sublime  dei  veri  poeti  si 
spegne;  ma  fuvvi  un  tempo  in  cui  ella  attraevasi  la  vene- 
razione  del  mondo.  AUora  la  loro  voct  partiva  dal  remito 
ritiro,  come  la  voce  deír  usignuolo  che  s*  ode  in  grembo 
alie  boscagiie,  e  ciascuno  soffermavasi  per  udirlas.figlino 
sedevano  a  tutti  i  focolari,  e  a  tutti  i  banchetti  «rano  ac- 
colti  ospítalmente.  Ricchi  di  pensiero  e  di  melodía,  eglino 
non  avevano  al  mondo  altra  opulenza.  L'eroegli  ascoltava; 
il  conquistatore  ammiravali :  assiso  sui  suo  carro  di  trionfo, 
egli  sentiva  che  lo  strepito  delia  sua  possanza  e  delia  sua 
gloria  in  breve  passerebbe,  raa  sapea  che  le  labbra  ispirate 
del  poeta  potevano  esse  solé  consacrario  nella  memoria 
deír avvenire.  Prími  pontefici  crearono  i  vatí  glMddii :  eglino 
ci  elevarono  sino  al  loro  trono  celeste;  abbassarono  sino 
a  noi  la  celeste  possanza.  II  solo  mezzo  che  valga  a  fuggire 
i  dolori  delia  vita  sta  nel  rassomigliarli  nella  loro  vocazione 
sublime,  sta  nel  sollevarsi  oltre  i  patimenti  deirumanitá 
senza  dipartirci  da  questa,  sta  nel  simpatizzare  con  ess^T 
mediante  una  profonda  e  universale  bénivolenza.  > 

Goethe  considérate  qual  poeta  e  monüista,  offre  in  se 
stesso  Tesempio  mirabile  e  il  modello  quasi  idéale  del  Poeta 
da  lui  descritto.  I  popoli  lo  riveriscono,  i  re  trafgono  a 
visitarlo.  Egli  vive  famigliarmente  coi  priiféipi ,  e  la  vispa 
fasciulla  del  popólo  canta  le  sue  odi.  In  un'  etSi  turbinosa  e 
iMerente,  la  di  cni.vita  costituisce  una  nobile  e  generosa 
aüomalia,  egli  non^puó  essere  impútate  né  di  vil  sommes- 
sioiie,  né  ú}  aviditá  disonorevole,  né  di  intrighi  secreti:  il 
suo '  santuario  e  la  sua  elegante  solitudine  nulla  hanno 
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<l'/aasierd;|i  di  misantrópico.  I  suot  puri  cottumí  jbodo  rtmr 
chiati  dfr-éliniUi  e  di  gentilezza  ;'le  sue  maniere  teiftgono  di 
uiM|jCiviltá  raffin^Ms^ima ,  sen¿a  tli^  Xin  sol  vestigio  di  cor- 
rudone  o  di  -  digradamento  si  lasciq  neppur'Hravedere. 
OmaggiO!|Bia: reso  a  ^iieai'  nomo,  Ja  cui  vita  e  I#cqí  paro- 
le, il  di  -cui  ingegno  e  le  opere  compongono  una  si  com- 
movente  e  s)  peregrina  «ri^fliDia ! 

Noi  ammirammo  V  intelligenza  4i  Goethe  e  la  vedemmo 
svolgersi  a  noi  diaanzi:  noi  oili.ci  siamo  carati  che  di 
|ratteggiai*e  Mmmariamente  il  carattere  del  suo  ingegno. 
Ouesto  artista  df^üí  ^Ha  facoitá  di  tutto  comprendere, 
tiUtp  rfproéurre,  seppe  graduatamente  perfezionarsi  eolio 
studio ,.  colla  meditazione,  col  soflfrire  le  acerbitá  della  vita. 
Egll  seppe  raccogliere  ed  accordare  tutti  i  gravi  dettati  che 
la  storia  ct  ha  tramandati.  L'  alto  e  fecondo  suo  intelletto 
s'  insignórl>>di  U^XtK)  ció  che  41antichit&  ci  ha  trasmesso  in 
fatto  di  tradizioni,  di  ti^tto  ci6  che  T  incivil imento  ne  lar- 
ji^isce  in  fatto  di  lumi  e  di  tecnici  perfezionamenti.  Alia  sua 
ílessibilitá  natarale  egli  seppe  aggiungere  una  quantitá  di 
sussidi  e  cognizioni  quasi  infinita :  per  un  vero  prodigio  gli 
scritti  di  tanto  uomo  sonó  perspicui  nella  l&ro  dizione,  in- 
genui  nella^  loro  facondia  e  splendidezza.    . 

Anche  quando  le  allegorie  ed  i  simboli  traspaiono  dal 
suo  pennello  creaCore ,  Goethe  sa  conservarsi  semplice  e 
lucido.  Nelle  sue  dipinture  v'lia  sempre  della  calma  e  del 
ffposo:  il  suo  calore  é  dolce  e  penetrativo:  il  suo  stile  é 
infinitamente  arrendÉvoIe,  ma  sempc^  chiaro:  i  suoí  per- 
sonaggi,  come  F^ist,  Filina,  Cloerchen,  il  Tasso,  Mefisto- 
feles,  Mlí^non,  agíscono  liberamente  e  sembrano  vivera 
nella  paepria  loro  vita.  Essi  non  veggonsi ,  come  gli  eroi  di 
Byron,  di  Rousseau,  di  Richter,  portare'  il  marchio  iO' 
cancellabile  degli  autori  che  gli  hanno  creati.  Seno  in  vece 
creature  simiii  a  quelle  immaginate  dá  Omero,  da  Shakes- 
peare, da  Richardson;  sonó  veri  esseri  vivi  e  víventi,  sonó 
perstnaggi  ben  rilevati.  Goethe  gli  govema^  gli  classifica, 
gli  fa  parlare ,  operare ,  pensare  come  gU  torna  piü  a  grado. 
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GfÜmmsd.fu  egU  veduld,  ad  imitazione  de' contmffaitori  di 
Walief^coU,  raccogliere  de*  materiali  iDsigni^Ml»  gtos- 
solani ,  militQziosi  che  la  i|ihría  presenta  ^lloccoráo  di  tHHtá 
incidenti  át  artificio  accordati,  attelarci  aU<t  sguardo  lino 
sterlle  pafllúr ama ,  composto ,  se  cí  é  leeita  la  fnistf  di  rita- 
gli  e  di  raichiature  cbe  le  eronacbe  oflfrono  airerudiío.  Egli 
ha  senza  dubbio  i  suoi  difetll^  ba  «[uelli  del  suo  paese, 
quelli  talvolta  del  suo  lempo:  ma  ne  ha  pero  tutts^  la  pro- 
fonditá,r energía,  reltffUezza.  Egli  é  fórse  Tudino  die 
a'nostri  giorni  comprese  meglío  lo  spirito,ti9iretá  in  f^, 
vivíame.  .     *t  fh  * 
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[traduzione  di  giovita  sgalvini.] 
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Voi  mi  tomate  innanzi ,  aerie  immagini,  giá'  un 
tempo  apparse  al  turbato  mió  sguardo.  Tenteró  ora 
di  rattenervi?  Propende  ancora  il  mío  cuore  a  quelia 
iHusione  ?  Voi  vi  slringete  inlorno  a  me  !  —  Or  su, 
svolgetevi  dalla  nube  che  vi  circonda,  e  splendide 
governate  il  mió  ingegno.  Spira  da  voi  un  soave  fa- 
scino che  riaccende  nel  mió  petto  il  férvido  senso 
della  giovinezza. 

Voi  riconduceie  i  faniasmi  de'giorni  felici ;  e^ 
oh  quante  amabili  ombre  mi  sorgono  intorno  !  Come 
un  fatto  per  antica  fama  mal  ricordato,  mi  ri¥ive  nel- 
r  anima  il  primo  amore  e  la  prima  amicizia  :  i  rtm\ 
dolori  si  rinnovano :  mi  ripercuote  il  lamento  xhe 
suona  lungo  Y  avviluppato  fallace  cammino  della  vi- 
ta, e  mi  roca  airorecchio  ¡1  nome  dei  buoni  che, 
dalla  fortuna  defraudati  dell'ore  serene,  sparvero  di- 
nanzi  a  me  per  sempre. 

Non  udranno  i  nuovi  miei  canti  le  anime  per  le 
qudpi  io  ho  giovaniimente  cántate.  Lo  stuolo  degli 
amici  é  disperso,  e  muta  Teco  che  reiterava  la  mia 
voce.  lo  spargo  ilmio  lamento  fra  la  turba  sconosciu-    -  v 
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ta ,  ed  anche  il  suo  plauso  rincresce  al  mió  cuore : 
chi  fu  giá  rallegrato  dalla  mia  canzone ,  se  pur  vive , 
erra  fuggiasco  peí  mondo. 

E  mi  riarde  nell' animo  un  desiderio  lungamente 
dissuaso  di  entrare  in  quel  tácito  severo  regno  degli 
spiriti.  Ecco  sorge  il  mió  canto  in  suoni  interrot|i,. 
simile  al  lamentare  di  arpa  eolia:  mi  coglie  un  súbito 
tremito  ;  prorompo  in  dirotte  lagrime,  e  1'  aspro  mió 
cuore  si  fa  tenero  e  mite :  quanto  ancor  mi  rimane 
si  rimuove  da*  miel  sguardi ,  e  quanto  giá  sparve  ri- 
veste  vita  e  realtá. 


3o 
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iL  DIRETTORE,  IL  POETA  del  tbatro,  il  FACETO. 

II  Direttore,  Yoi  due  che  solete  essere  il  mío 
consiglío  e  il  mió  aioto,  su,  diteroi:  che  vi  sperate 
yoi  in  paese  tedesco  della  nostra  impresa?  lo  ho 
gran  desiderio  di  daré  nel  talento  della  moltiludine, 
da  che  in  ultimo  ella  vive  e  lascía  vivere.  Le  tráyí 
sonó  confítte,  inchiodate  le  tavole,  ogni  cosa  in  pron- 
to, e  ciascnno  si  promette  una  Hela  e  magnifíca  festa. 
Giá  seggono  cheti,  con  sopracciglia  inarcate  e  yo- 
gliosi  di  fare.  le  maraviglie.  Ben  io  so  q^uello  che  ne. 
rende  benevoli  i  piú,  e  ñondlmeno  io  non  sonó  mai 
slato  in  piú  dura  irresoluzione.  Perché  é  il  vero  che 
costoro  non  sonó  gran  falto  usí  alie  squisítezze,  ma 
hanno  pur  lello  tanto  che  é  uno  spavenlo.  Come  ne 
usciremo  adunque?  come  troveremo  alcnna  cosa  die 
abbia  noviti^  e  nel  tempo  medesimo  non  sia  sciocca? 
Che,  il  yo'  pur  diré,  a  rae  il  popólo  place  oltre  modo 
qaando  il  veggo  traboccarsi  a  torrentí  verso  il  ndstro 
casotto^  e  nrlando  e  sbuffando  voler  di  forza  insac- 
carne  la  porta,  come  se  la  fosse  quella  del  cielo. 
Bello  é  vederlo  nel  pieno  del  giorno,  prima  delle 
quattro,  far  serra  interno  al  bólteghino,  é  come  nei 
di  della  fame  per  pane  alio  sportello  d'un  fornaio, 
per  poco  non  fíaccarsi  il  eolio  per  un  biglietto.  E  un 
si  gran  miracolo  sopra  tanta  varietá  di  animí  sa  farlo 
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il  solo  poela.  Oh,   famroelo,  amico  mío!  fammelo 

II  Poela,  Deh ,  non  mi  parlare  di  quel  lub  volgo 
moltiforme,  dinanzi  al  qaale  fugge  e  si  oscura  V  in- 
gegno.  Gelami  all'ondanle  moltitadine  che  noslro 
mal  grado  ne  travolge  nella  vorticosa  saa  piena*  Oh , 
lungí  da  essa !  ponimi  nelle  romite  e  serene  regioni , 
dove  candida  gíoia  pu6  sol  Gorire  al  poeta;  dove 
Tamore  e  Tamicizia  gli  vegliano  íntorno,  e  gli  com- 
parlono  (uUo  ció  che  piú  fa  beato  il  noslro  caore. 

Ahí,  e  quello  che  prorompeva  dal  tao  petto  pro- 
fondo,  e  qaello  che  mormoravi  con  timido  labbro 
— quando  riproveyole,  equando  forse  non  indegno  dt 
lode  —  egli  ti  é  capricciosamente  ingoíato  dall'  istan- 
tanea  fortuna.  E  sovenle  ancora  é  bisogno  del  vol- 
gere  deglí  anni  perché  il  nostro  concelto  appaia 
splendido  di  bellissima  forma.  Ció  che  súbito  sfa- 
villa  muore  rápidamente,  ma  il  semplice  e  sincero 
si  riserva  alia  poslerilá. 

11  Faceto.  lo  vorrei  pur  una  voHa  non  udir  par- 
lare della  posteritá;  perché,  ponisfmo  ch'  io  puré 
non  avessi  altro  nel  pensiero  che  i  posteri,  chi  piú 
darebbe  sollazzo  a' presenti?  ed  eí  pur  vogliono  e 
deono  averne.  Né  mi  par  poi  che  un  giovane  di  bel 
garbo  sia  da  slimarsi  nulla  perché  vive  oggí.  Chi  sa 
gradevolmenle  compiacere  agli  animi  altrui  non  avrá 
mai  a  dolersi  dei  díspelti  del  volgo  ;  anzi  egli  si  de- 
sidera  una  gran  raunanza  perché  gli  verrá  meglio 
fatto  di  sollevarla.  Pero  siale  animoso  :  mettetevi  in- 
nanzi  come  modello ;  lasciate  spaziare  la  fantasia  col 
suo  corteo  delsenno,  degli  affelti,  deile  passioni ;  roa 
—  dale  relia  —  vuol  esservi  anche  la  pazzia. 
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II  Direttore,  Sopra  tatto  non  sialeroí  scarso  di 
eventi.  Viensi  per  vedere;  quello  che  importa  é 
vedare:  date  pascólo  aglí  ocphi,  e  quando  giagniate  a 
farli  ben  bene  spalahcare  alia  moltitodine,  voi  siete 
sícuro  del  fatto  vostro,  siete  V  amore,  siete  íl  vezzó 
di  tutti.  Solo  col  molto  attrarrele  i  molli,  perché  in 
una  farragine  di  cose  ciascuno  ne  raccapezza  qaal- 
cana  che  fa  ai  caso  suo.  Chí  porta  molto,  porta  per 
tutti,  e  tutti  se  ne  tornano  a  casa  col  contento  nel 
cuore.  Págate  in  ispicciolí;^ — mescele  saporí  d'ogní 
sorta,  e  un  simil  manicaretto  andrá  ad  ogni  gusto, 
e  voi  sarete  alzato  in  cielo.  Súbito  immaginato  e  sú- 
bito imbandito.  Che  vi  giova  stiliarvi  il  cervello  per 
ofieríre  alcnn  che  d'  intero?  II  pubblico  ve  lo  mette 
tostó  in  minuzzoli. 

II  PoeUi.  Voi  non  v'accorgetequanlo  un  si  fatto 
mestiero  sia  vile ;  quanto  sconvenevole  ali'  artista 
che  ha  a  cura  il  suo  nome.  Gl'imbratti  di  non  so  che 
odierni  guastamestierí  sonó  ormai,  ben  veggo,  i 
vostri  modélli. 

II  Direltore,  lo  non  mi  piglieró  a  raale  i  vostri 
rimproveri ;  che  chi  voglia  fare  buon'  opera,  dee  puc 
sceglíere  gli  stromenti  piú  acconci.  Ora  avvertite  che 
son  legne  fradice  che  vi  bisogna  schiappare,  e  con- 
sidérate un  po'  per  chi  vi  é  domandato  di  scrivere. 
Mentre  gli  uní  sonó  qui  sospinti  dalla  noia,  gli  altri 
ci  vengono  pieni  zeppi  di  cibo,  e,  quel  che  é  peg- 
gio,  parecchi  hanno  pur  dianzi  letto  la  gazzella.  Tatli 
tirano  sbadati  alia  nostra  volta  come  n'andassero 
alie  mascheirate,  e  solo  la  curiosité  dá  ali  ai  lor  pie- 
di.  Le  dame  si  assettano  quanlo  piú  sanno,  e  sfog- 
giale  fanno  spetlacolo  di  sé  per  nulla.  Ora,  che  -- 
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State  voi  s'ognando  in  solía  cima  del  vostro  Parnaso? 
E  chi  é,  secondo  voi,  che  ci  rallegrerá  cotesla  bri- 
gata?  Mirateli  ben  da  presso  queí  nostri  mecenati: 
parte  sonó  di  gelo,  parle  son  c'eppi ;  e  chi  dopo  la 
commedía  si  promette  una  partita  alie  carie,  e  chi 
ana  cosa,  chi  Taltra;  e  voiyorrete,  poveri  pazzi, 
tribolare  le  dolci  muse  per  simile  stampa  di  gente? 
lo  vel  ridico,  pascetela  di  maraviglie  ;  dategliene  giá 
e  giú,  e  vie  piú  giú,  che  a  questo  modo  ne  verrete 
a  capo.  Gli  uomini  bisogna  stordirli,  che  contentarli 
é  arduo.  —  Ma  che  é  di  voi?  patito,  o  vi  agita  l-estro? 
II  Poeta.  Ya  a  cercarti  nn  altro  schiavol  Si,  in 
vero  che.il  poeta  dovráa  tuo  beneplácito  profondere 
le  alte  sue  facoitá  —  il  maggior  dono  di  cui  la  na> 
tura  fosse  provvida  airuomo!  Ond' é  ch'egli  agita 
ogni  petto  ?  Ond'  é  ch'  ei  regna   sulle  intrinseche 
virlú  che  informano  le  cose  ?  Non  forse  per  Tarmo- 
nia  ch' egli  spande  fuori  di  sé,    e   ne   ravvolge  il 
creato  e  lo  altira  e  ricompone  neir  anima  sua?  Men- 
tre  la  natura  trae  alia  conocchia  e  con  indifferenza 
torce  il  perpetuo  svolgersi  dello  stame ;  e  mentre  lá 
confusa  moltitudine  delle  esistenze  muove  discorde 
in  qua  e  in  lá,  e  le  une  cozzano  dissonando  centro 
dell'allre,  —  chi  pone  ordine  in  quel  fastidioso,  in- 
terminabile  succedersi  loro,  e  le  avviva  e  lega  ib 
geniale  concordia?  chi  richiama  Ferrante  e  lo  scom- 
pagnalo  ad  affralellarsi  coglí  altri  mortali  ?  chi  scio- 
glie  le  procelle  delle  passioni  ?  chi  rasserena  il  rí- 
gido pensiero  deiruomo  nella  sera  della  vila?chi 
sparge  i  soavi  ílorl  della  primavera  sul   cammino 
della  donna   innamorata?   chi    intrcccia   le   inutilí 
fronde  e  ne  fa  onorevol  ghirlanda  al  mérito  di  ogni 
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maniera?  chi  preserva  T Olimpo?  chi  riconcilia  gli 
Dei  ?  La  gran  possanza  deiruomo  rivelatasi  ne'poeü. 
II  Fócelo.  E  ásatele  adnnque  si  belle  facoltá,  e 
fate  iré  innanzi  il  lávoro  poético  al  modo  di  una 
ventura  d'  amore.  Ben  sapele :  ci  avviciniamo  per 
caso,  proviamo  non  so  che  allettamento,  rimaniamo, 
e  passo  passo  eccoci  avviloppati :  alie  speranze  si 
mescono  le  ansíela,  alie  piene  beatitadini  seguono  le 
ruine,  e  prima  che  ce  n^avvcggiamo  abbiam  fatto 
un  romanzo.  Orsu,  diamo  noi  puré  uno  speltacolo  su 
queír  andaré.  Sol  fate  di  cercare  ben  addentro  alie 
viscere  della  vita :  tulti  la  vivono,  ma  é  nota  a  po> 
chi,  e  di  qualonqne lato  lasapplatepigliare'la  é  sem-- 
pre  interessante.  Voglionci'  fantasíe  di  ogni  colore 
e  non  troppa  chíarezza ;  voglionci  molti  errori  {etík-' 
perati  di  qualche  barlume  di  vero ,  e  ne  riesce , 
senza  alcun  fallo,  un  cordiale  che  ristora  ogni  petto. 
£  il  bel  fíore  della  giovenlú  vi  fa  cerchio  d'intortio, 
e  porge  orecchio  alie  vostre  rivelazioni  ;  e  ogni  te- 

• 

ñera  anima  si  senté  stillar  dentro  una  soave  mesti- 
zia :  ora  é  cqmmosso  questi  ed  or  qoegli ;  ognuno 
si  ricorda  di  sé  in  altrui,  e  intravede  nelle  vostre 
fínzioni  qnel  ch'egli  porla  nel  cuore.  E  sonó  a  un 
tempo  facili  al  ridere  e  facili  al  piangere ;  ammí- 
rano  il  voló  del  vostro  ingegno,  e  si  dilettano  sopra 
ogni  cosa  degli  apparimenti  e  deglí  sfoggi.  Nulla 
contenta  V  nom  fatto,  ma  la  crescente  gioventá  piglia 
ogni  cosa  in  buon  grado. 

II  Poeta.  E  tu  rendi  a  me  puré  i  miei  anni  im^ 
maturi ;  quando  il   fíume  del  canto  sgorgava  rigo- 
glioso   e  perenne;  quando  fra  me  e  il  mondo  era, 
un  velo  di  nubi,  —  e  il  cálice  ancor  ravvolto  in  sul 
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cespo  mi  era  presago  di  maravigliose  fragranze;  — 
qoand'  io  coglíeva  gl'  ionamerevoli  fiori  profasi  p^r 
ogni  valle,  lo  non  aveva  nulla ,  e  non  perianto  io 
aveva  a  pieno ;  perché  io  aveva  1'  amore  infatica- 
V  hile  del  vero  e  la  soavitá  deír  illusione.  Rendimi  il 
tnio  selvaggio  talento,  Taffannata  felicita,  la  forza 
deli'  odio  e  V  impelo  deír  amore  ;  —  rendimi  la  mia 
giovinezza. 

II  Faceto,  Della  giovinezza ,  mío  buon  amico , 
tu  avresti  veramente  bisogno,  se  té  fossi  d'ogni 
intorno  incalzato  dal  nimico  in  battaglia;  se  la  co-* 
roña,  premio  della  rápida  corsa,  tí  accennasse  di 

.lontano  la  meta;  o,  se,  dopo  1' impeto  vertiginoso 

della  danza,  tu   dovessl  tatta  notte  gozzovigliare. 

'  ^  '  IN  l<^sire   con  lena  e  leggiadria  le  docili  corde; 

-  mño^rere  con  piacevole  errore  verso  un  segno  po- 

.    sloci  ini\anzi  da  noi  a  diletto,  quest'é,  miei  dolci 

vecchi,  Tofficio  voslro ,  e  non  perianto  noi  non  vi 

onoriam  meno.   Che   la   vecchiaia  non  ci  ritorna, 

come  suol  dirsi,  fanciolli,  ma  ben  ci  fa  rigodere  ve- 

-  racemente  della  fanciuHezza. 

II  Direllore,  Orsá ,  non  piú  parole,  ma  fatli; 
che  mentre  voi  ve  la  passale  in  complímenti,  puossi 
far  cosa  profittevole.  Che  rilevano  í  tanli  cicalecci 
di  quel  ehe  si  riciUede  a  ben  poetare?  Nessan  fer- 

.  vido  estro  agiterá  mai   il    pelto  degli  irresoluti  ;  e 
poifihé  velete  pur  dirví  poeti ,  vi  é  d'  uopo  avere  la 

'  poesía  ai  cenni  voslri.  Ormai  vi  é  noto  quello  che 

^fHb  bisogna :  noi  voglíamo  ber  forte,  pero  mesceteci 

conforme  la  voglia ,  e  tostó  I  Ció  che  non  sí  toglie  a 

:    Hr'oggi  non  é  fallo  domani,   e  mandare  in  lungo 

é  rareirolfe  dasavio.  L'uomo  risoluto  piglia  di  tratlo 
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un  partito  nel  cHoe,  e  il  tiene   e  seguila  innanzí 
perché  non  pu6  dismettere. 

Yoi  sapele  che  sulle  scene  tedesche  ciascuno 
tenia  ció  che  gli  viene  in  talento ;  laonde  noii  vo- 
gliale  oggi  perdonare  né  ad  apparati  né  a  maccbine; 
giovatevi  del  maggiore  e  del  minor  luminare  del 
cielo,  profondete  le  stelle  ;  noi  abbiamó  in  pronto 
e  acqua  e  fuoco,  e  rocce  e  fiere  ed  uccelli  ;  squa- 
dernale  quindi  in  qaesta  casipola  di  assi  tulta  q^aíñtia 
la  creazione,  e  con  pondérala  velocitá  caíate  dal  cielo 
e  attraversando  per  la  Ierra  discendete  jilF  inferno. 


r 
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IL  SIGNORE ,  LE  LEGIONI  CELESTI ,  ihdi  MEFISTOFELE. 
I  TBB  ARGANGELI  precbdono. 


Ráfaele.  II  Solé  risuona,  come  da  antico  ,  fra 
V  emula  armonía  delje  sfere  fralerne  ,  e  compie  il 
prescrillo  suo  viaggio  éoli'  andamento  della  folgore. 
11  suo  aspetlo  dá  vigore  agli  angelí,  ma  níuno  puó 
scrutare  il  suo  profondo.  Le  alte,  incomprensibilí 
opere. del  Sígnore  sonó  splendide  come  nel  primo  lor 
giorno. 

Gábride,  E  veloce, incomprensibil mente  veloce, 
si  rivolve  nella  sua  magníGcenza  la  Terra.  II  lumi- 
noso sereno  del  cíelo  sí  alterna  coir  immenso  orrore 
della  notte;  il  mare  leva  spumando  le  sue  larghe 
cofrenti  sul.  vértice  inaccesso  deglí  scoglí ;'  e  gli 
scoglí  e  il  mare  sonó  vía  rapiti  neir  eterno  infati- 
cabíle  corso  delle  sfere. 

Michele.  £  a  gara  le  procelle  fremono  dal  mare 
alia  térra  e  dalla  térra  al  mare,  e  imperversando 
fecondano  intorno  interno  le  forze  generatríci  delle 
cose.  Lá  gíú  il  corrusco  sterminio  balena  dinanzi  le 
vie  del  fulmine.  Ma  i  tuoi  messaggeri ,  o  Signore , 
adorano  il  placido  cammino  del  tuo  giorno. 

Aire,  II  tuo  aspetto  dá  vigore  agli  angelí  ,  ma 
níuno  pu6  scrutare  il  tuo  profondo;  e.  le  grandi  tue 
opere  sonó  splendide  come  nel  primo  lor  giorno. 
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Melislofele.  Poiché,  o  Signore,  ti  ci  fai  un  po'da 
presso,  e  domandi  come  vanno  le  cose  di  laggiú ,  e 
solevi  giá  un  tempo  star  meco  votentieri,  —  ecco,  ti 
appaio  innanzi  io  puré  fra  la  torma  de'  iuoi  servido- 
ri.  Scusami,  io  non  sapreí  diré  le  alte  cose;  non  se 
avessi  a  lirarmi  addosso  le  befie  di  tulto  i  I  corteggio. 
£  il  mió  píagnísleo  ti  moverebbe  certo  a  riso ,  se  tu 
non  fossi  giá  di  lunga  mano  svezzalo  dal  ridere.  Di 
Soii  e  di  Mondi  non  so  che  me  ne  diré,  e  sol  veggio 
come  gli  uomini  stentino  e  tormenlino  sé  roedesimí. 
Quel  deicino  del  Mondo  si  rimane  perpetuamente  del 
medesimo  conio,ed  é  oggidi  qaéllo  stravagante  ch'egli 
era  nel  primo  suo  giorno.  Forse  ei  vivrebbe  un  p6' 
megIio,se  tu  non  gli  avessi  dato  non  so  che  barlnme 
della  luce  del  cielo,  ch'egli  nomina  ragione,  e  non 
ne  usa  che  per  imbestiarsi  piú  di  qualunque  bestia. 
In  vero  egli  mi  somiglia,  con  tna  buona  pace ,  una 
di  quelle  cavallette  dalle  gambe  Innghe  che  volano 
sempre,  e  il  lor  voló  non  é  altro  che  un  saltellare, 
e  sepulte  nell'  erba  cantano  la  loro  vecchia  canzon- 
cina.  £  si  giacesse  egli  pur  sempre  nelFerbal  ei  va 
a  fíccare  il  naso  in  ogni  letamaio. 

11  Signore.  Non  hai  tu  altro  da  dire?e  mi  ver- 
rai  tu  sempre  innanzi  solo  per  querelarti  ?  Non  é,  al 
parer  tuo,  nulla  in  sulla  térra  che  vada  bene? 

Mefistofele,  Nulla,  Signore  I  Al  parer  mió,  tutto 
ci  vá,  come  al  sólito,  fieramente  alia  peggio.  Gli  uo- 
mini nelle  ímmense  loro  miserie  mi  fannb  pietá;  e 
in  vero  ti  dico  che  non  mi  regge  omai  piú  T animo 
di  tribolnre  quei  meschini. 

II  Signore,  Conosci  tu  Fausto  ? 

Mefistofele.  II  dottore? 
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11  Signore,  II  mío  servo. 

Mefistofele.  Davverol  Egii  vi  serve  a  un  sao 
slrano  modo.  11  bere  e  ¡1  mangiare  di  qael  pazzo 
non  sonó  della  térra ;  e  il  tumolto  .della  sua  mente 
lo  incalza  fuor  di  via  si  lontano  ch'  egli  é  oramai 
mezzo  consapevole  della  saa  frenesia.  Egli  dice  al 
cielo  :  Dammi  le  tue  píú  Incide  stelle  ;  e  alia  t^rra: 
Profondimi  le  (ue  delizie; — né  le  coseprossime,  né  le 
lontane  contentano  mai  il  suo  petto  altamente  affan- 
nato. 

II  Signore.  Se  egli  mi  serve,  ancorché  il  faccia 
con  qualché  scompiglio,  io  non  lardero  a  farlo  cam*- 
minare  alia  mía  luce;  che  quando  l'arboscello  ger- 
raoglia,  ben  sa  il  gíardiniero  cbe  ne'prossimí  anni 
portera  ricca  mésse  di  fíori  e  di  frutti. 

Mefistofele.  Che  ne  va,  che  perdereté  anche  co- 
stui  ?  Sol  che  vogliate  darmi  licenza  di  condurlo  pian 
piano  per  le  mié  vie. 

II  Signore.  Quanto  egli  ha  a  vivero  sopra  la  ierra, 
tanto  é  concesso  a  te  di  fare  le  tue  prove.  Che  Tuomo 
svia  Onché  va  pellegrino. 

Mefistofele.  Ve  ne  so  grado ,  pero  ch'  io  non  me 
la  sonó  mai  presa  volentieri  co'  morti ;  e  specialmente 
io  mi  diletto  delle  guanee  lucenti  e  pienotte.  Nel  fatto 
de*cadaveri  io  non  sonó  in  casa  mía:  egli  m' inter- 
viene quel  che  al  gatto  col  topo. 

II  Signore.  Or  via ,  ti  é  lasciato  fare.  Rimovi 
quello  spirito  dall'  alta  sua  origine ,  e  se  ti  riesce  di 
avvilupparlo,  volgilo  in  giü  teco  per  le  tue  vie.  E  ri- 
manti  vergognato  quando  tu  abbi  puré  a  riconoscere 
che  Tuomo  da  bene,  ancorché  pala  starsi  perplesso, 
é  pur  sempre  consapevole  del  buon  cammino. 
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Mefislofele,  Egregiamente!  Solo  che  Tavrein  tosió 
GnilA.  Non  ho  un  tiooiore  al  mondo  di  perderé  quesla 
gara ;  ma  se  ríesco  al  mío  intento,  voglialemi  conce- 
deré che  ne  meni  trionfo  di  gran  caore.  PoLvere  eglí 
dovrá  mangiare  e  con  gasto,  come  il  famoso  mió 
avolo  il  serpenle. 

II  Signore.  Di  piú :  tu  puoi  liberaroente  apparire 
nel  mondo  ;  ch'  io  non  ebbi  mai  in  odio  i  simili  a  te. 
Di  lutti  gli  spirili  che  negano,  quegli  che  mi  dá  mi- 
nor  noia  é  il  befiardo.  L'  nomo  agevolmente  inchina 
a  sonnolebza,  e  vorrebbe  di  cerlo  conseguiré  un  per- 
fetto  riposo ;  pero  io  gli  mello  volentieri  a'  fíanchi 
uno  istigalore  che  lo  sollecili ,  e  io  cacci  innanzi  e  lo 
tenga  in  faccenda  con  quella  instancabililá  che  é 
propria  de*  demoni.  —  Ma  v6i ,  prole  purissima  del 
cielo ,  godetevi  beali  delle  beilezze  che  si  spandono 
dair  eterno  mió  fonte.  Slringetevi  in  nodo  d'amore 
coir  universo  che  seropre  vive  e  rinnova;  ealle  cose 
che  védete  errare  mal  ferme  nel  vano  date  norma 
con  pensieri  sempre  drizzali  ad  un  segno.  ( II  cielo 
si  chinde,  e  gli  Arcangeli  vanno  a  diverse  parli.) 

Mefislofele  solo.  Di  lempo  in  lempo  io  veggo  vo- 
lentieri queslo  Antico,  e  mi  guardo  dal  romperé  seco. 
£  proprio  bello  a  un  si  gran  signore  il  parlare  éosi 
alia  buona  anche  col  díavolo. 


—    — ^ii  — 
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FAUSTO 


IVolte. 
Staoza  gótica  a  yólta  aU»ed  angosta.  .   . 

FAUSTO  INQUIETO  SULLA  SBGGIOLA  DBLLO  SCRITTOIO.  ■*? 

Fausto.  Oimé,  io  ho  oramai  stadialo  filosofía, 
giarispradenza ,  medicina,  e,  lasso,  anche  la  grama 
teología  I  e  d*ogni  cosa  sonó  andato  al  fondo  con  oo- 
cente  fatica.  £d  ecco,  povero  pazzo  I  ch'  io  ne  so  ora 
qaanto  innanzi.  Mi  chiamano  maestro,  chiamanmi 
anche  dottore,  e  giá  da  dieci  anni  ¡o  meno ,  di  so  e 
di  giú  e  per  lango  e  per  traverso,  i  miel  scolari  peí 
nato ;  e  veggo  manifestó  che  noi  non  sapremo  mai 
milla !  Ahi ,  io  ne  avró  rápidamente  eonsamato  il 
■  eoore  !  Per  yeritá,  io  passo  di  dottrina  tutti  qaanti  i 
cianciatori,  dottori,  maestri,  scrivani  e  preti;  né  io 
80O0  torméntalo  da  dubhi  o  da  scropoli ;  né  1'  infer- 
no né  il  diaVolo  mi  dá  paara.  Ma  e  ogni  gioia  sí 
é  pare  partita  da  me:  non  pié  io  presumo  di  cono- 
scere  alcana  cosa  di  vero ;  non  piú  presamo  d'  inse- 
gnare  alcana  cosa  che  mai  valga  a  rayviare  é  con- 
dorre  gli  apmini  a  bene.  Oltre  di  che,  io  non  ho  né 
poderi  né  oro,  né  onori  né  dignitá  nel  mondo. —  Un 
cañe  non  potrebbe  lun^aniiente  doraré  simil  vita.  — 


■%»  FUISTO,    ■  * 

E  perú  io  mi  sonó  gellalo  nella  magia,  per  temare  se 
tnai  gU  Spiriti  volessero  di  lur  hueca  rivelarmi  ^uni 
segrelí ,  lal  ch'  io  ressassi  una  volla  ijaesla  angoscfa 

,  d'  inaegnare  qoello  ah'  io  non  so;  connscessi  pur  ana 
voila  ció  cíie  piú  inlimamenlc  TecoTida  e  llene  insíe- 

,  lue^oeslD  universo,  leu|jL>rose  sue  forie,  elesemenli 
di  lulle  le  cose,  é  non  facessi  piú  un  vergognoso 
mércalo  di  parole. 

Olí,  fosse  quesla  I'  ulliuia  volla,  o  Luna  ,  che 
lu  guardi  sopra  di  rae  Iravaglíatol  Quante  volle 
iljnanzi  a  queslo  legglo  io  lio  veglialo  lardi  nella 
iittUe  Bspetlandott -,  e  lu,  mesla  amíca,  sei  pur  b«d- 
pre  apparsa  a  me  su  librl  e  su  carie  !  Oh,  polesst 
in  sulle  cirae  üei  monti  aagirarmi  per  entro  la  lúa 
iimabile  luce  ,  slarmi  sospeso  cogli  Spiriti  in  sui  bnr- 
n)DÍ ,  divagarmi,  avvullu  da' luoi  lacili  alhúrí,  suí 
{il^li,  e,  asombro  di  luUe  le  vanilá  delta  Rcienza, 
liagnarmi  e  tlnfrancarmi  nella  lua  rugiadal 

Mísero  I  e  slarooiml' ancora  conlillo  in  queslo 
carcerc?  in  quesla  maladella  falida  lana,  dove  an-  " 
che  ii  dolce  lume  del  giorno  peneLra  torvo  é  ínter- 
roUo  perla  colórale 
di  vohuni,  che  i 
da  qnesta  caria 
volla  :  con  vasi  e 
loenli  accalastati 

dentro  cálcale!  —  E  queslo  é  ¡I  tuo  mondo!  qaeslo 
a  le  pare  an  mondo  ! 

E  domanderai  lu  ancora  perche  hai  sempre  il 
cuore-  cogí  gramo  e  atlerrílo  nel  pello?  perché  un 
oscuro  dolove  si  é  impossessalo  di  le,  o  ti  inlorpí- 
disce  denlrn  II  sosvc  scnso  della  vila  7  In  vece-i(Stlls 


la  maladella  falida  lana,  dove  an- 
í  del  giorno  peneLra  torvo  é  inler- 
le  vetf  iere:  valíalo  da  queslo  mixile  A 

vermi  rodono  e  ropre  la  pOlvere;  ^ 

alTumicala  ,  sllpala  Un  su  iotlft  la  fl 

1  ampolle  ialorno  asscllale,  e  stro-  V 

,  e    masserizie  de'  miei  avoli  qui  j 


lávenle  natura,  nel  cui  grembo    piacqae  a  Dio  i 

T  l'uomo.  Id  Don  tiai  diDlorrin  a  le  che  Tamix/ 

:aiiii  (li  fíere  ed  o^sa  di  moni. 

Stt ,  Tuggi  \  va  Aiori  all'apcrlol  E  non  é  s 

fflcieole  per    Ic    queslo    mialerioBo  libro  di 

a  di  Noalradamo  ?  Allora  lu  cOaoscerai  il  ei 

a  Elellc,  e  ammaeslralo  dalla  natura,  la  lúa  a 

á  iidire  polente  dentro  di-te  ,  simile  a 

pirílo  che  parlí  ad   un    ailro  spiriló.   Indar 

inH'segni  li  si  rivelino  p«r  un  loi 

|ed¡Iare.  Voi  vi  aggirale,  o  Spiríli,  inlorno  a 

ppondelcmi  se  mi  udite!  (Apre  ü  libro,  c 

jno  del  MUroeoftiio.)  Oh,  visla  !   Oh  ,  di  che  viva 

ia  sano  eubílamentB  Inonüati  Inllt  : 

o  coñérral  per  ogni  ñbra  di  quel  sanio  e  si 

re  che  faceva  liell  la  raia  giovinozía.  Fu  cgli 

lio  cbe  delineñ  qiiesli  eegni?   Essí  sercnano  )a 

mpesladella  mia  inenlc,  cmpiono  di  giuhilo  il  mió 

e.  e  mi  avvalorano  a  toglíere  il  velo  alie 

:  della  natura.  £  sonó  io  pare  an  dio. 

khé  lanía  luce  mi  folgora  d'improvviso  Detl'inlel- 

MO?IUiro   íD   qocslc  niliilé  linee   tulla  aprirmisi 

«linanxi  all' anima  1'  operalrice  nalura;  econosco  t 

linalmente  ció  clie  suooa  la  parola  del  savlo: 

mundo  degli  Spiríli  con  ¿chlaso,  ma  si  la  lúa  mei 

i^uo  caoTe  é  rnorlo  !  Orsú,  discepalo,  irrora  inf 

raggi  del  mallina   il   pnllo    lerreslre. » 
jConfenipía  il  $tgno,) 

t^ome  tulle  le  cose    cospirano  ad  intesscre  un 

ivvicendano  Topera  e  la  vilal  Come  le 

Etelligenze  celesti  ascendooo  e  discendono,  e  spor- 

Insi  le  ttnro^  secchie,  e  aovr'ali  spiranli  benedi- 
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zione  calano  di  cíelo  in  térra,  e  talle  penetrano  e 
armoniosamente  risaonano  per  entro  11  talto! 

Che  spettacolol  Ma,  oimé,  non  altro  che  ano 
spettacolo  I  Dove  mi  spereró  io  di  raggiagnerti , 
inñnita  natura?  dove  cercheró  voi  sae  mamme? 
.  libertóse  fontaoe  di  ogni  vita  ,  a  voi  il  cielo  e  la 
térra  stanno  sospesi ,  come  due  lattanti ;  e  a  voi 
ingordamente  anela  Tesaasto  mió  petto.  Voi  scata- 
rite,  voi  innafiíate,  ed  io  arderó  sempre  di  sete  in- 
darno?  (Volge  dispetlosamenle  il  libro ,  e  mira  il  segno 
dello  Spirilo  della  térra.) 

Che  diversí  eiOíetti  opera  in  me  questo  segno  ! 
Spírito  della  Ierra  ,  ta  mi  sei  piú  da  presso;  e  giá 
sentó  ampliarsi  le  mié  forze ;  giá  ardo  dentro  come 
per  vino  recente.  Mí  sentaj'ardire  di  cimentarmi 
col  mondo,  di  sostenere  le  |^ie  e  gli  affanni  che 
vengono  dalla  térra ;  di  contrastare  alie  procelle  e 
di  non  atterrirmi  nello  scroscío  del  naafragío.  — 
Egli  si  annavola  sopra  di  me, —  la  lana  impallídi- 
sce  e  si  vela,  —  la  lampa  vien  meno  I  Si  leva  an 
tetro  vapore,  —  rubicondi  raggi  tremolano  i  n torno 
al  mío  capo ;  e  mi  piove  giú  dair  alto  non  so  ciie  < 
ribrezzo  che  scaote  tutte  le  mié  ossa.  Ben  sentó  eibe  \ 
ta  ti  aggiri  intorno  a  me,  Spírito  sapplícato  !  So,-  / 
so,  rivélatí !  — Ahí ,  che  strazio  si  fa  del  mié  cuore! 
e  che  novitá  di  affetti  travolge  totti  i  miei  sensí  I 
Ecco,  r  anima  mía  sí  abbandona  plenamente  a  te. 
Uscirai !  uscirai  I  avesse  a  costarmi  la  vita.  {Piglia 
il  libro  e  pronuncia  le  mUterioee  parole  del  segno  [dello 
SpirUo.  Sorge  una  fiamma  rossiccia,  e  lo  Spírito  ap- 
parisce  nella  fiamma.) 

Lo  Spirtio.  Chi  mi  chiama  ? 
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Fausto f  rivolgendo  la  faccia.  Oh  vista  spaven- 
levóle ! 

Lo  Spirüo.  Tu  mi  ha  i  potentemente  attratto;  mi 
hai  tangamente  fatto  forza  nella  mia  sfera,  ed  ora.... 
Fausto.  Ahí,  me  misero!  io  noo  so  «istenerti. 
Lo  Spirito.  Tu  ardí  e  sapplichi  di  ^mermi,  di 
udire  la  mia  vece,  di  affissare  il  mió  aspetto :  la  po- 
tente preghíera  del  tao  cuore  mi  ha  vinto ;  io  son 
qui !  —  Che  miserabile  tremito  ti  cogiie  ora ,  o  tu  che 
ti  stimi  piú  che  mortale  ?  Dov'  é  il  forte  invocare 
delP  anima  taa  ?  dove  il  petto  che  si  ediOcó  dentro 
un  mondo  e  in  sé  lo  crebbe  e  nudrl,  e  con  trepida 
gioia  si  espanse  per  sollevarsi  sino  a  noi,  —  per  ag- 
gaagliare  gli  spiciti?  Dove  sei  tu,  Fausto?  tu  la  cui 
voce  mi  é  pur  risonatajfta  lassú  I  dov'  é  colui  che  si 
é  animosamente  avvenillo  sino  ame?  Sei  tu  quegli? 
tu,  che  percosso  dal  mió  alito,  tremí  in  ogni  tua 
viscera ;  tiraido  verme  che  si  storce  e  si  divincola 
lutto  I 

Fausto.  Cederé  io  a  te,  forma  di  fuoco?  Si ,  io 
son  desso;  son  Fausto,  — sonó  il  tuo  parí. 
Lo  Spiriío,    Nelle  corren  ti 
•»  Férvido  della  vita, 

Neir  infínita  • . 
Procella  degli  eventi 
lo  sorgo  e  aíTondo^' 
Spiró  qoa  e  lá  ! 
Nascita  e  morte ;  un  mare 
Senza  riva  né  fondo, 
Un  eterno  mutare, 
Un  viver  che  riposo 
Non  ebbe  mai,  né  avrá. 
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Cosí  sol  romoroso 

Telaio  del  tempo  di  mía  maa  contesta 

£  di  Dio  la  visibiie 

Inconsamabil  vesta. 

FausO^Ej^  tu  che  scorri  V  ampio  mondo,  Spírito 
afifaccendHE^  <]aaQto  io  mi  sentó  simiie  a  te  I 

Lo  Spirilo.  Tu  somigli  alio  spirito  del  tuo  con- 
cetto,  non  a  me  I  (Sparisce») 

Fausto ,  grandemenle  ahhaUuto,  Non  a  te  ?  e  a 
cui  dnnque?  lo,  immagine  di  Dio,  non  pur  simiie  a 
le  ?  {Si  ode  picchiare.) 

Oh,  desolazionel  So  chi  é  costui  —  egli  é  il  mió 
coadiutore.  Ecco  mandatami  a  male  la  piú  bella  ven- 
tura ch*  10  mi  avessi  maí.  Tanta  inlensilá  di  visione 
mi  ha  da  essere  distrctta  dáj^oest'  árido  stropiccio- 
ne !  ( Vagner  entra  in  veste  da  camera,  berrelía  da  notíe 
e  una  lucerna  in  mano.  Fausto  si  rivolge  dispettosamente 
da  luí) 

Vagner.  Scusalemi !  —  lo  vi  ho  udito  recitare ; 
slate  voi  a  fortuna  leggendo  una  tragedia  greca  ?  lo 
Yorreí  pur  fare  alcnn  profitto  in  dieclamazione ,  che 
oggidi  é  arte  di  grande  effetto  sugli  animi.  Ho  udito 
magnifícarla  a  cíelo,  e  non  di  rado  diré  che  un  com- 
*  mediante  potrebbe  ammaeslrare  un  paroco. 

Fausto.  Si  certo,  quando  il  paroco  fosse  un  com- 
mediante,  comeben  pu6  alie  volte  daré  ii  caso. 

Vagner.  Oimé  I  Tuomo  che  si  sta  perpetuamente 
intanalo  nel  suo  studiuolo  e  a  pena  vede  un  po'  di 
mondo  nei  di  delle  fesle,  —  e  di  lontano  col  cannoc- 
chiale;  come  potrebbe  farsi  atto  a  condurre  gli  uo- 
mloi  Qpn  la  persuasione  ? 
,     '  fausto.  Indarno  vi  assottfgliate  persaper  come, 
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se  nol  sentíte;  se  il  vostro  petto  é  árido,  se  nolla  ne 
scaturisce  che  per  certo  ,  qual  nalivo  allettamento , 
faccia  forza  agU  animi  degli  uditori.  Stillatevi  a  vo- 
stra  voglia  il  cervello;  raccogliele  le  reliqaie  delFal- 
trui  mensa,  rimeslatele,  falene  an  intÍQgx^lo,  e  tanto 
soíBate  che  dal  mucchierello  delle  i^íÉÍ|  ceneri  si 
levi  ana  povera  fíamma.  I  fanciulii  e  wrcimie ,  se 
assaporate  símil  serla  di  onori ,  vi  ammireranno ,  ma 
voi  non  porrete  mai  nalla  ne'  caori  altrui  se  nulla  é 
nel  vostro. 

Vagner.  Ma  egli  é  pur  yero  che  la  bella  elocu- 
zione  fa  principalmente  la  lode  deír  oratore ;  e  il 
sentó  io  bene,  e  non  sonó  tuttavia  gran  fatto  innanzi. 

Fausto.  Mirate  a  baon  profítto;  e  non  vogliate 
imitare  il  giuliare  che  si  gode  dello  strepito  de'saoi 
sonagli.  Poca  arte  si  ríchiede  a  un  dir  sano  e  since- 
ro. £  quando  vi  sta  for  temen  te  a  caore  alcana  cosa  , 
vi  é  forse  bisogno  di  metterviin  cerca  di  parole?  Si, 
in  veritá,  qael  vostro  parlare  dipinto,  qae'  ricci^  quelle 
pompóse  frascherie  sonó  vote  di  ristoro  come  il  vento 
nebuloso  che  susurra  V  autunno  per  Y  aride  foglie. 

Vagner.  O  Dio  I  L'arte  é  lunga  e  la  vita  é  breve. 
Soventele  mié  critiche  investigazioni  mi  hanno  messo 
di  fíerí  spasimi  in  ogni  midolla.  Quanto  é  malagevple^ 
r  impossessarsi  delle^^ie  per  le  quali  saiire  alie  fonti ! 
e  puó  ben  anche  venir  caso  che  un  povero  galantuo- 
mo  debba  andarseae  fra  que*  piú  prima  che  sia  pur 
giunto  a  mezzo  il  cammino. 

Fausto.  Forse  la  pergamena  é  quella  sacra  sor- 
gente  il  cni  sorso  possa  ammorzare  la  nostra  sete  per 
sempre?  Tu  non  avrai  mai  nessun  refrigerio  se  non 
ti  scaturisce  dair  anima  propria. 
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Vagner,  Scasatemil  egli  é  por  dolce  Tingolfarci 
nei  secoli  andati,  rivolgere  lo  spirito  dei  tempi,  ve- 
der  qael  che  an  savio  pensasse  prima  di  noi,  e  come 
noi ,  allargando  la  soa  sapienza ,  abbíaroo  di  poi  sieso 
un  si  alio  voló  sovr'esso. 

^Fausl0$/Oh ,  si ,  alto  sino  alie  stelle  I  Amíco 
mío,  i  secoli  andati  sonó  per  noi  un  libro  suggel- 
lato  con  sette  suggelli;  e  quel  che  voi  dite  spirito 
dei  tempi  non  é,  in  ultimo,  che  lo  spirito  di  alconi 
ciarlalori,  da]  quale  i  tempi  hanno  preso  semblanza. 
Se  sei  sano  di  mente,  tu  non  hai  che  a  metiere  lo 
sguardo  in  quelle  farragini  per  andartepe  pien  di 
^'  fastidio  in  ogni  di  della  tua  vita.  Egli  ti  par  di  ve- 

dere  un  cestone  di  spazzature,  un  ripostiglio  di  mas- 
serizie  disusate  e  logore,  o,  se  piú  vuoi,  una  com- 
media  di  regní  e  di  re,  impinzata  di  pompóse 
sentenze  a  lor  uso,  quali  si  converrebbero  maravi- 
gliosamente  nelle  bocche  dei  bnrattini. 

Vagner,  Ma  e  il  mondo?  la  mente,  il  cuore 
deír  uomo  I  Ognuno  vorrebbe  pur  conoscerne  qoalche 
cosa. 

Fausto,  Si,  quel  che  gli  uomini  chiamano  cono- 
scere.  Chí  osa  dir  pane  il  pane?  I  pochi  che  n'  eb- 
bero  qualche  conoscenza,  e,  stoltil  non  seppero 
conteneré  il  lor  cuore,  anzi  sparsero  nel  volgo  quello 
che  delle  cose  sentivano  e  intendevano,  furono  da 
fempo  immemorabile  crocefissi*od  arsi  soi  roghi. 
Amico,  la  notle  é  molto  innanzi,  e  ne  gíovi  inter- 
rompere  per  ora,  ve  ne  prego. 

Vagner,  lo  avrei  pur  volontieri  vegliato  piú  a 
longo  in  si  dotti  ragionamenti.Madomattina,  poiché 
é  domenica  di  pasqoa,  vogliate  permettermi  ch'io 
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vi  faccia  alcnni  qaesili.  Mi  sonó  taffato  negli  studi ; 
e  nel  vero  io  ne  so  moho,  ma  io  vorrei  tutto  sape- 
re.  (Parle.) 

Fausto  solo.  Vedi,  come  la  speranza  láhi  diserta 
mai  qael  povero  cervelio  che  non  si  nutre  che  di 
scempiezze.  Costai  scava  con  mano  ingorda  il  ter- 
reno cercando  tesori ,  e  gíubila  tatto  se  diseppellisce 
un  vermicciuoio. 

E  ]a  voce  di  un  simil  uomo  ebbe  ardire  di  riso- 
nare  qni  dove  poc'anzi  era  tutto  pieno  della  pre- 
senza  degli  Spiriti?  E  nondimeno  quesla  volta  io  ti 
ringrazio,  o  miserabilissimo  de*  morlalij  pero  che  tu 
mi  hai  sottratto  dalla  disperazione  che  giá  giá  stava 
per  sovvertire  il  mío  intelletto.  Ahí,  qnella  visione 
fu  di  tanta  grandezza,  ch'  io  mi  sentíi  tutto  rífupie- 
ciolire  come  un  nano. 

Io  che,  superbendo  della  mia  divina  immagine, 
giá  credeva  d' affácciarmi  alio  specchio  deU'elerno 
vero ;  e  svestito  il  mío  mortale,  ed  immerso  nello 
splendore  del  cielo,  giá  esultava  di  me  in  me  roede- 
simo;  —  io  che  giá  sognava  di  essere  da  píú  de'  Che- 
rubini,  ed  entrato  nelle  vive  correnti  che  alímentano 
r  nníverso,  giá  risaliva  per  esse  alia  prima  lor  fonte, 
e  vi  attingeva  virtú  di  creare,  e  godeva  della  vita 
degP  immortali ,  —  ahi,  che  dora  ammenda  io  debbo 
ora  fare  della  mia  tracotanza !  Una  folgorata  parola 
mi  ha  impetuosamente  ribotlato  indietro. 

Oh,  io  non  mi  attenteró  piú  di  pareggiarmi  a 
te  I  Che,  se  io  ebbi  forza  di  attrarti,  io  non  ebbi 
forza  di  ritenerti.  In  quel  beato  momento  io  mi  sen- 
tiva  si  picciolo,  e  ad  un  lempo  si  grande  I  —  e  tu  mi 
hai  tremendamente  risospinto  nelia  fortunosa  condí- 
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zione  deír  aomo.  Ora  cbí  mi  ammaeslrerá?  Che  fug- 
giró,  o  che  cercheró  io?  Obbediró  a  quel  primo  im- 
pulso del  mío  pettp?  Ahi,  coi  noslri  fatti,  non  che 
coi  nostd^Niti mentí,  no!  meltiamo  inciampo  al  corso 
üella  noslra  vita.  La  noslra  mente  non  sorge  mai 
tanl'  alto  verso  ii  suo  eterno  desiderio,  che  non  porii 
sempre  seco  un  duro  e  straniero  ingómbro  che  la 
ritorce  alia  térra ;  ma  se  conseguíamo  le  prosperítá 
del  mondo,  allora  diam  nome  d'  illusione  e  di  raen- 
zogna  a  quanlo  val  meglio  di  esse.  I  nobili  sensi  che 
ne  avevano  lévalo  a  quel  puro  vivere  inteliettoale 
intorpidiscoDO  soltó  la  soma  degli  affetli  terrestri.  ■ 

Nella  stagione  delle  speranze  la  fantasía  si  stende 
con  ali  aodacissime  per  T  immenso;  ma  un  breve 
spaik>  le  é  abbaslanza,  allorché  tutte  le  ventare,  ana 
dopo  r  altra,  se  n'  andarono  naufraghe  nel  gorgo  del 
lempo.  La  cura  vien  tostó  ad  annidarsi  nel  fondo 
del  cuore,  e  vi  genera  segreli  terrori ;  vi  si  dibatte 
senza  riposo,  e  vi  scompíglía  ogni  conforto  e  ogní 
pace.  Ella  prende  nuove  forme  continaamente ;  ed 
ora  é  la  casa  e  il  podere,  ora  la  donna  e  il  figliuolo; 
e  quando  pare  acqua,  fuoco,  pugnale,  veleno.  Tu 
tremi  di  mali  che  non  ti  ODlgono  mai ;  e  lamenti  del 
continuo  ció  che  mai  non  ti  avviene  di  perderé. 

No,  io  non  somiglio  a'  celestil  io  il  sentó  troppo 
addentro  neiranima;  io  somiglio  al  verme  che  si  volge 
faticosamente  nelia  polvero ;  e%ientre  va  pascendo 
per  la  polvere,  il  viandante  lo  calca  col  piede  c  lo 
seppellisce. 

E  non  é  forse  polvero  tutto  ció  che  in  cento  spar- 
timenti  si  addossa  a  quest'  alta  párele?  non  polvere 
le  anticaglie,  le  stravaganze  di  mille  maniere  che  in 


qaeslo  regno  delle  tigouole<iiii  apU|p<tio  d'  ogni  in- 
torno?  E  potro  io  qai  trovare qodlo  di €ui  ho  manco? 
O  vorró  forse  leggere  ¡n  mílle  yolqmi  che  gli  uomíni 
sí  sonó  in  ogni  tempo  tormén tati  fra  loaÉN  che  di 
quando  in  qaando  é  apparso  qualche  felice? 

E  tu,  cranio  voto,  a  che  stai  to  sgrígnandomi 
cosí?  Yaoi  ta  dirmi  che  nn  tempo  il  too  cervello  fu 
scompigliato  come  il  mió;  che  tu  puré  ardesti  del- 
r  amere  del  vero ;  tu  puré  cercasti  il  lucido  giorno, 
e  andastí  pur  sempre  aggirandoti  inun  doloroso 
barinme?  E  per  veritá  voi  ancora,  stromenli,  vi  fale 
hefie  di  me,  voi  ruóle  e  dentelli  e  cillndri  e  manu- 
bri.  lo  stava  alia  porta,  e  toccava  a  voi  a  farmi  da 
chiave.  Veramente  sonó  mirabilí  que'  vostri  ingegni, 
ma  non  sa pete  alzare  il  chiavistello.  La  natarji;  mi- 
steriosa anche  nel  pieno  del  giorno,  non  patisCe  cite 
alcun  moríale  tolga  roai  il  suo  velo ;  né  per  forza  di 
lieve  o  di  vili  tu  puoi  condurla  a  discoprirti  quel 
ch'  ella  vuol  nascondere  al  tuo  intelletto. 

Yecchie  suppellellíli ,  delle  quali  io  non  ho  mai 
falto  uso,  voi  non  siete  ora  qui  se  non  perché  mió 
padre  soleva  valersi  di  voi.  E  tu  puré,  antica  carru- 
cola,  —  oh,  come  se'  tuéta  sozza  del  fumo  della  lu- 
cerna per  tanti  anni  arsa  su  questo  scriltoio!  Sarebbe 
slalo  pur  meglio  ch'  io  avessi  sprecato  il  mió  poco, 
anzi  che  non  averno  altro  pro  che  le  noie  di  custo- 
dirlo.  Indarno  tu  tki  accolto  V  ereditá  de'  tuoi  padri, 
se  non  sai  goderne :  qoello  di  cui  non  usi  é  un  inu- 
tile  ingombro,  e  non  puoi  nel  momento  giovarti  se 
non  di  quelle  cose  che  conduce  seco  il  momento. 

Ma  perché  il  mió  sguardo  si  aflBssa  pur  sempre 
a  quel  luogo?  £  forse  in  queír ampolla  qualche  fascino 


per  gli  occhilRJ|jMÍ^^  si  sparge  intorno 

a  me  un  an^ÍJ^p-^||i^o,  simile  a  raggio  di  lana 
che  alila  intornil^^f  pellegríno  smarrito  per  la  fo- 
resta?    '" 

Salve,  oh,  salve  tu  sola,  o  ampolla  I  Devota- 
mente io  tí  levo  di  lassú,  e  ammiro  in  te  il  senno  e 
r  arte  degli  oomini.  Essenza  che  infondi  soave  so- 
pore ;  compendio  di  tutte  le  forze  che  delicatamente 
uccidono,  vieni  ora  in  soccerso  del  too  signore.  lo 
ti  guardo,  e  il  mió  dolore  si  disasprísce ;  ti  stringo, 
e  il  procelloso  frémito  della  morte  a  poco  a  poco  si 
acquela.  lo  mi  veggo  di  lunge  far  cenno  di  mettermi 
per  r  alto  mare ;  il  puro  cristallo  delle  sae  acique 
fiámmeggia  a*  miei  piedi,  e  un  nuovo  giorno  mi 
alletta  a  cercare  nuove  rive. 

Un  carro  di  fuoco  cala  su  ali  leggiere  verso  di 
me.  £cco  io  mi  apparecchio  a  soleare  Tetere  im- 
menso, a  levarmí  per  incógnito  vie  verso  nuove 
sfere,  verso  regioni  di  aliivitá  infaticabile.  Ma  tu  — 
tu  che  pur  dianzi  eri  un  vernie,  —  merili  tu  d'esser 
fatto  uno  de'beatí  ed  eierni?  Si,  porche  tu  volga 
risolutamente  le  spalle  a  questo  amabile  solé  della 
térra,  purché  tu  osi  squarciare  quelle  porte,  dalle 
quali  ognuno  vorrebbe  furtivamente  ritrarsi.  Giunta 
é  stagione  da  mostrare  coi  fatti  che  la  dignitá  del- 
r  uomo  non  cede  alia  grandezza  degli  Dei.  Non  tre- 
mare dinanzi  a  quell' oscuro  baAitro,  sol  pieno  dei 
tormenti  da  noi  in  nostro  danno  fantasticati ;  va 
franco  verso  quell' ándito,  dalla  cui  bocea  sgorgano 
le  fiamme  deír inferno;  risolviti  con  animo  sereno 
al  passo  tremendo,  ancorché  fosse  con  pericolo  di 
dissiparlí  nel  nulla. 
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Ora  vien  giú,  nítida,  eriHHHBfe,  allaqaale 


io  non  ho  da  tanti  anni  P^nsipwHI^plla  tua  vec* 
chía  custodia.  Fa  un  tetnpir  cKSr  splendevi  nei 
giocondi  banchetti  de'míei  padri'e  rasserenavi  gli 
ospiti  pensosi  che  ti  mandavano  in  giro  con  vicen- 
devole  invito.  Tu  mi  fai  ricordare  di  assai  nottí  della 
roía  fanciuUezza,  qaando  ciascon  bevitore  era  iñ 
debito  di  svolgere  in  rima  íl  vario  e  mirabile  lavoro 
delle  tue  ¡mmagini,  e  tulta  vdtarti  in  un  tratto.Ora 
io  non  tí  porgeró  a  nessan  commensale ;  né  le  tue 
scolture  metteranno  a  prova  il  mío  ingegno.  Qoi  é 
un  liquore  che  súbito  inebbría ;  egli  stagna  tetro  nel 
tuo  fondo.  Orsú,  sia  quesla  1'  ultima  mia  bevanda :  io 
r  ho  preparata,  io  me  la  scelgo»  e  con  tntta  V  anima 
la  porto  in  solenne  e  festivo  brindisi  al  nuovo  mat- 
tino.  ( Si  pone  la  lazza  alia  bocea.) 

SUONO  DI  CAMPANB  B  CANTO  DI  CORI. 

Coro  di  Angelí.  Cristo  é  risuscitatol  Sia  gioia 
a'  mortali,  allacciatí  neiraffannosa,  ereditaria,  ine- 
vitabile  colpa. 

Fausto.  Qual  cupo  tintinnio,  quale  allegro  con- 
cento mi  rimuove  a  forza  íl  nappo  dalla  bocea?  An- 
nunziate  giá  voí,  roche  squille,  la  prima  festiva  ora 
della  Pasqua?  £  voí,  cori,  cántate  giá  voi  la  conso- 
lante salmodia  che  un  tempo  si  diffuse  dal  labbro 
deglí  Angelí  interno  la  notte  del  sepolcro,  testimo- 
niando la  nuova  alleanza? 

Coro  di  Donne.  Noi  rabbiamo  con  amore  sparso 
di  aromati  e  quivi  entro  coricato ;  noi ,  sue  fedeli , 
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l'abbiamo  aVToUf  in  mondissimi  (essati,  e,  lasse! 
Gríslo  non  é'  píA  qoi. 

Coro  di  Anqeli.  Cristo  é  risascitato.  Beali  quelli 
che  hanno  amato',  quellí  che  aggaerriti  sostennero 
il  doloroso  e  salatare  cimento.  ^ 

Fausto,  Soavi,  angeliche  note,  a  che  venite  a 
cercarmi  nelle  dolorose  mié  tenebre?  Fatevi  ndire  lá 
dove  sonó  aomini  meno  indurati  di  me.  Ben  io  in^ 
tendo  il  voslro  messaggio,  ma  mi  manca  la  fede;  e 
il  miracolo  é  il  figliaolo  predilelto  della  fede.  lo  non 
oso  levare  la  mia  mente  sino  alie  sedi  donde  mi  viene 
la  propizia  novella.  E  nondimeno,  avvezzo  dai  mieí 
teneri  anni  a  questi  suoni,  io  mi  sentó  ríconciliare 
's^\^i  vita.  Un  tempo,  neir  austero  riposo  dellsí  dome> 
nica,  scendeva  sino  a  me  il  bacio  del  divino  amore. 
Dalla  piena  armonía  delle  squille  mi  uscivano  non 
so  che  Incogniti  presentimenti,  e  nelForazione  era 
nq  ardente  dilelto.  Un  fervore  incomprensibilmente 
santo  m'  invogliava  d'  uscir  fuori  a  divagarmi  per 
selve  e  per  prati,  ed  ivi  versando' diroltissime  lagri- 
me, io  mi  sentiva  entrare  in  nn  mondo  novello.  Sí- 
mili  cantici  -annanziavano  gli  allegri  giaochi  della 
gioventú,  i  festosi  diporti  della  primavera;  ed  ora 
queste  rimembranze,  ravvivando  in  me  il  senlimento 
della  fanciullezza ,  mi  rimovono  dairoltimo,  irrepa- 
rabile  passo.  Oh,  tórnate  a  rísonare,  inni  soavi  e 
benedetti!  Ecco  le  míe  lagrime  scorrono,  e  la  térra 
mi  ripossiede. 

Coro  di  Discepoli,  II  sepelio  ha  riassanto  la  vita, 
e  si  é  splendidamente  levato  in  alto ;  egU  si  gode  a 
lato  air  eterna  letízia,  che  tatto  sostiene  e  governa. 
Ma  noí,  miseri!  rimaniamo  in  dolore  quaggiú  in 
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grembo  alia  Ierra.  Ahí,  poiché  tu  lasci  iodietro  i  tuoí 
ad  arderé  in  desiderío,  noi  lamentiamo ,  o  Maestro* 
la  tua  beatiludíne. 

Coro  di  AngelL  Cristo  é  rísorto  dal  seno  della 
dissoluzione.  Svelletevi  ilari  dai  vostri  ceppí,  o  voi 
che  operosi  lo  glorifícale;  voi  che  gli  testimoniate 
amore,  convivando  da  fralellí;  che  predícate  viatori 
peí  mondo  la  soa  parola  e  promettete  la  celeste  bea- 
titudine;  — a  voi  11  Maestro  é  vicino;  egli  é  ivi  con 
voi. 


OIMAIVZI  M^Jk   PORTA   OBULA   CITTA.. 

GENTE    DI    OGM     CONDIZIONB    CHE    ESCONO    A    DIPOBTO< 

Alcuni  operaL  E  perché  di  lá? 

Altri.  Noi  andiamo  alia  Casa  di  caccia. 

J  primi,  Noi  vogliam  iré  al  mulino,  noi. 

Un  operaio,  Fate  a  mió  modo,  venile  al  Cortile 
deír  acqua. 

Un  aUro.  La  vía  non  é  dilellevole  per  lá. 

J  secondi  operai.  E  tu  che  fai? 

Un  terzo  operaio,  lo  vo  coe¡li  aUri. 

Un  quarlo,  Venile  su  a  Burgdorfio,  che  vi  tro- 
verele  fior  di  fanciulle,  birra  squisita,  e  brighe  a 
vostra  posla. 

Un  quinto,  E  non  se'  lo  ancor  sazio?  ti  prudono 
per  la  terza  volta  le  reni?  lo  non  ci  vengo ;  ho  iiii 
orrore  quel  luogo. 

Una  fanlesca.  No,  noi  io  tornoMn  cilla. 
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Un  allra.  Noi  lo  troveremo  certamente  fra  qaei 
fioppi. 

La  prima.  Non  é  gran  fortuna  per  me.  Egli  tí 
slará  sempre  a  lato:  egli  non  danza  che  teco  in 
sairaia.  E  che  fa  a  me  il  piacer  tao? 

La  seconda,  Oggi,  sta  sícora,  non  sará  solo.  Mi 
ha  detto  che  il  riccíulello  verrebbe  seco. 

Uno  studente.  Ohe,oheI  come  vanno  a  voló  qaelle 
vispe  ragazzolte.  Vien  vía  lesto,  che  vedremo  di  met- 
terci  seco.  Birra  che  frizzi,  tabacco  che  morda  e 
una  servetta  in  gala,  son  qaanto  va  meglio  al  mió 
umore. 

Alcune  signorine.  Bel  vedere  che  fanno  qne'gio- 
vani!  E  proprío  una  vergogna.  Polrebbero  stare  in 
compagnía  onorevole,  e  vanno  dietro  a  quelle  fan- 
tesche. 

Secando  studente  al  primo.  Non  correr  si  forte! 
Ne  abbiamo  dae  costi  dietro  (alte  leggiadre  e  attil- 
late.  Una  é  la  mía  vicina,  ed  io  ne  sonó  tanto  o 
quanto  invaghito.  Le  vanno  via  chete  che|e  con  qaei 
loro  passiní,  ma  io  so  che  airukimo  ne  lerrebbero 
in  lor  compagnia. 

11  primo.  Oibó!  io^non  vo' stare  in  soggezione.  Su 
presto,  che  non  perdíamo  di  traccía  quelle allre.Quelh 
mano  che  gira  la  gránala  il  sabato,  ti  accarezza  piú 
soave  la  domenica. 

Un  ciltadino.  No,  il  nuovo  podesíá  non  mi  qua- 
dra  punto.  Da  che  é  in  carica,  egli  diviene  ogni  di 
piú  secco  e  piú  arrogante.  E  che  ha  egli  poi  fatto  in- 
sino  ad  ora  per  la  cittá?  Forse  non  vassi  di  male  in 
peggio  in  ogni  cosa?  Bísogna  abbassare  il  capo  piú 
che  roai,  e  pagare  assai  piú«he  non  fu  mai  in  usanza. 
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Un  pezxenle  cantando, 

Gavalierí,  e  voi  vezzose 
Dame  tatte  órnate  e  bclle, 
Tatte  fresche  come  rose 
E  lucen  tí  come  stelle  ; 

Deh,  attendele  ;  deh,  mirate! 
Seno  un  povero  pezzente ; 
Qualche  atla,  deh,  mí  date; 
Deh,  non  díte:  Non  ho  niente.    . 
Deh ,  non  píacciavi  che  invano 
lo  trimpelli  il  mío  lamento ; 
Chí  sa  dar  con  larga  mano , 
*  Prova  al  core  gran  contento. 
Deh ,  non  díte :  Un'  altra  volta  ; 
Oggi  é  di  che  ognun  festeggia. 
Faceta  anch'  io  buona  rícolta ; 
Anche  al  pover  si  proveggia. 
Un  alíro  citlaáino.  In  quanlo  a  me,  nulla  mi  é 
píú  soave  nei  di  delle  feste  che  lo  andar  conversando 
di  guerra  e  di  cose  guerresche,  ora  che  lá  dietro  in 
Turchia,  loñtano  da  noi,  le  genti  sí  tagliano  a  pezzi. 
£  tu  te  ne  staí  alia  fínestra  centellandone  un  bic- 
chíere  del  buono,  e  guardando  le  barche  che  vanno 
giú  a  seconda  peí  fiume ;  e  la  sera  ti  riponí  in  casa, 
e  benedici  la  pace  di  cui  gode  il  paese.t'^. 

Un  lerzo.  Sí»  mío  signore;  avvenga  chepqp 
altrove,  si  fendano  puré  íl  capo  a  lor  bel  diletto,  e 
mettano  a  soqquadro  ogni  casa,  purché  qui  tutto 
contínui  ad  andaré  all'  antica. 

-  Una  vecchia  alie  signorine.  GorblSzzoli  t  che  gale ! 
che  fíore  di  gioventú !  Chi  non  nepfjrderebbe  il  capo? 
Su  via,  un  po'  mendi  altedgial  un  po*  piúalla  roano. 
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e  ben  io  sapró  procurarvi  ció  che  vi  sta  piú  i  cM». 
Una  delle  signorine,  Vientene,  Ágata,  ch'  io  non 
vo'  moslrárnii  in  pubblico  con  similí  streghe.  Bene 
é  vero  che  la  notte  di  SanT  Andrea  ella  mi  fece  ve- 
dere  al  vivo  il  mió  futuro  amante. 

L'  állra.  £  a  me  fece  vedere  il  mió  in  uno  spec- 
chío,  in  abito  militare»  fra  altri  leggiadri  sokiali.  lo 
mi  guardo  d' allomo,  e  lo  cerco  qoa  e  lá,  ma  non 
mi  víen.  falto  d' in  contrario. 

Soldati.  Sempre  ho  neir  animo 

Ardui  castelli, 
Altere  vergini 
D'  amor  ribelli.  ♦ 

,  Aspro  é  il  Iravaglio 
Della  lenzone, 
Ma  bello  e  splendido 
11  guiderdone. 

Le  trombo  squillano ; 
£  sien  di  morle 
Nunzie,  o  di  giubilo, 
Non  cura  il  forte. 

II  forte  godesi 
Nelle  procelle ; 
Gastelli  cedono, 
Cedon  donzelle; 

Aspro  é  il  Iravaglio 
Della  lenzone» 
Ma  beUo  e  spiendiilo 
II  guiderdone. 
£d  i  soldati 
Sonsene  andati. 
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FAUSTO  E  VAGNER. 
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Fausto.  I  ruscelli  e  i  (orrentléí  disvolgono  sotto 

¡1  soave  vítale  sg nardo  della  primavera.  La  valle  ride 

del  colore  della  speranza ;  e  il  vécchio  e  4^bole  in- 

Yerno  si  vb  ritraendo  saír  ispidb  cime  dei  monti.  Di 

lassú  ci  manda  ancora,  nella  saa  fuga,  qualche  spraz- 

zaglie  di  gelo  sai  tenerí  germoglí  dei  prali.  Ma  il 

solé  non  comporta  piú  alcano  sqaalIore,f  (utlo  vaol 

avvivare  e  abbellire ;  da  per  tullo  la  térra  si  appa- 

reccbia  áñ  aprire  il  fecondo  sao  seno.  La  costiera 

non  é  ancor  vestita  di  fiori,  ma  in  lor  vece  é  quel- 

r  adorna   varietá    di  persone.   Volgiti   indietro  da 

quest'  altura  a  mirare  verso  la  cilla  ;  e  vedi  11  popólo 

brulícare  in  calca  foofi  deír  oscuro  arco  dellu  porta. 

Tullí  escono  a  rífocillarsi  al  solé ;  lulli  festeggíano 

la  resurrezione  del  Signore,  perché  essi  puré  sonó 

rísorti.  Ora  sí  sprigionano  finalmente  dalle  grame 

slanze  de' loro  abiturí,  dal  triste  lenore  de*meslíeri 

e  de'traffici,  dalla  pressura  de'soíTilli  e  delle  acute 

teltoie,  dair  angustia  e  lo  storpio  delle  vie,  e  dalla 

nolle  veneranda  delle  chíese,  —  e  lutli  lornano  a 

rivedere  T  aroabile  luce.  Guarda,  oh!  glwrda  come 

rápidamente  si  spargono  per  giardini  e  per  campl^ 

come  ciento  soll^zevoU  barcbelte  disoerrono,  qaale 

al  lungo  e  quüje'á  traterso,  |CÍ|  fióme,  e  come  quel- 

r  ullfaio  flchifo  passa  oltre,  stra^aríco  sino  ad  afTon- 

dart.  Su  ppi  lontaní  sentieri  del  monte  ai  veggono 

errare  qua  *e  la  sfavillando  i  giooondí  colorí  delle 

vesti ;  e  ¿iá  gí4  io  odo  il  Ugtrmbasto  del  villaggio.  Quí 

i' 
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« 

é  veramenle  il  paradiso  del  popólo  ;.4'ai  pove^  e^*" 
ricchi  giubilano  amicamente  insieme ;  e  qai  io  sod 
uomo,  qai  godo  di  esser  aomo. 

Víigner.  V  andaré  a  spasso  con  voi ,  signor  dot- 
(ore,  torna  ad  onore  e  a  profíUo;  ma  in  vero  io  non 
mi  lerreí  di  mescermi  da  me  solo  fra  simil'tttrba, 
stante  che  io  sonó  n^mico  capitale  di  tottó  ció  che 
tiene  del  ravído  e  del  popolesco.  Quel  segare  de'  vio- 
lini,  qnello  schiamazzare,  qoel  dar  ne' birilli  mi  "^ 
squarciano  fieramente  glí  orecchi.Gosloro  tempestanQ 
come  se  gr  invasasse  il  demonio ,  e  s'  immaginano  di 
cantare  e  darsi  baon  tempo.  « 

CONTADINI  SOTTO  il  tigéio.  —  Balli  b  canti. 

II  pastorel  peí  bailo  si  fe  adorno ; 
La  ghir{anda  dei  fiori 
£i  mise  ai  capo,  e  la  nastriera  attorno, 
£  il  giabboncel  screziato  a  piú  colorí  : 
O,  come  egli  era  bello t 
Giá  sotto  il  Hglio  era  gran  ragunala, 
E  ballavano  tnlti  air  impazzala. 

Oh,  oh!  ah,  ah! 

Lirala  1  árala 

Tírala  lát 

£d  allegro  slrideva  il  violoncello. 

Cí  si  caccíA  nel  circolo  a  gran  frelta, 
£  del  gomito  colse 

Rovidamente  in  ana  foroselta,         ^.' 
Che  sabito  slilszita.gli  si  volse, 
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«    E  dísse :  Questi  é  snello  t 

Yíen  ta  pur  mo  del  monte  che  si  soíTi? 
A  me  símil  donzelli  paion  goffi. 

•         Oh,  ohl  ah,  ahí 
t^  Lírala  tárala 

Tírala  lá  I . 

Non  esser  de'  begli  nsi  si  novello. 

Faceasi  un  grande  dimenarsí  ínlanto; 
A  destra  si  baila  va, 
h    Ballavasi  a  mancina  e  da  ogni  canto ; 
£  di  man  si  giocava ,  e  ne  vdava 
Air  aria  os;iü  guarnello.  §, 

Soffiavan  forte,  al  viso  avean  gli  ardori, 
£  provavan  di  slrani  pizzicori. 

Oh,  ohl  ah,  ahí 

Lírala  tárala 

Tírala  lál 

E  la  tenea  per  1'  anche  il  caltívello. 

Vergogna!  via  le  maní  a  casal  O  qoanti. 
Gime,  giá  iníinocchiate 
Hanno  e  diserte  le  credole  amanti  I 
Con  parolelte  amorose  e  meiate 
£i  la  traea  bel  bello 
In  disparte,  e  giá  ndivan  di  lontano 
Sollesso  il  tiglio  fervere  íl  baccano. 

Oh,  ohl  ah,  ahí 

Lírala  tárala 

Tírala  lá! 

É*gli  slrilli  e  il  segar  del  violoncello. 
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Un  vecchio  conladino,  É  pur  bello,  signor  do(-^ 

lore,  che  non  abbíale  oggi  a  sdegno  di  oscirq  fra 
noi ;  é  bello  íl  vedere  an  6i  gran  sapiente  prendersi 
dilelto  fra  la  calca  del  popólo.  Togliet6#  adanqoe 
qoeslo  bellissimo  boccale  che  abbiamo  empito  di 
fresco.  Sporgendolvi,  io  vi  desidero  di  gran  caore 
che  non  vi  accheti  solíanlo  la  sete ;  possiate  ancora 
aggiagnere  tan  ti  gíorni  ai  voslri  giorni  qnante  son 
gocciole  in  esso. 

Fausto.  Accetto  la  córtese  ofierta ,  e,  rendendone 
grazíe,  bevo  alia  salóte  di  tullí.  (II  popólo  gli  facer- 
rhio  intorno.) 

II  vecchUh  conladino.  Da  vero  a  vete  falto  assai 
bene  ad  apparíre  in  cosí  líelo  giorno.  Voi  foste,  ben 
mi  rímembra,  l'amico  nostro  anche  nei  giorni  tri- 
sli ;  e  moKi  che  son  qoi  viví  ítirono  da  voslro  padre 
campali  dairinfariare  della  febbre  ardenle,quand'egli 
mise  un  termine  al  contagio.  Voi  puré,  lulto  che  gio- 
vjnetlo,  andavale  per  le  case  degl' infermi ;  molli 
cadaveri  n'erano  portali  fuori,  c  voi  n*  uscivale 
sempre  iileso.  Siete  stalo  a  dore  prove,  ma  al  soc- 
corritore  é  venólo  soccorso  da  alto. 

Tutu.  Salute  alPuomo  provatol  Possa  egli  lun- 
uamente  ancora  soccorrernel 

Fausto.  Inchinalevi  dinanzi  a  Colui  che  é  lassú, 
pero  ch*  egli  insegna  soccorrere ,  e  manda  il  soccorso. 
{Egli  passa  ollre  con  Vagner.) 

Vagner,  Che  sentimento  debb'essere  il  loo,  o 
nomo  grande,  veggendoli  ammirare  da  tanta  molli- 
ludinc!  Beato  colui  al  quale  é  si  bene  merilalo  dalle 
suc  doti.  II  padre  ti  addíla  al  figliolelto;  ognono 
chiede  di  te,  e  accorre  e  si  aíTolla  intorno  a  te;  i 
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vUfini  ammatiscono  e  si  riposa  la  danza.  Ta  le  ne 
vai,  e  latti  si  ritraggono  e  ti  fanno  ala;  le  berrette 
volano  io  aria,  e  per  poco  non  si^mettono  in  ginoc- 
chic  coüM  se  passasse  íl  Santissimo. 

Faitwo.  Yieni  oltre  pochi  passi  sino  a  qoel  ma- 
cigno,  e  quivi  ci  riposeremo  della  nostra  via.  Qu¡ 
spesso  io  mi  sonó  seduto  solo,  pensoso,  macero  dai 
digiuni  e  dalle  orazioni ;  e  qui  ricco  di  speranza  e 
fermo  nella  fede  io  mi  pensava  di  poter  pare  colle 
lagrime,  co'gemili  e  lo  storcermi  delle  maní  impe- 
trar dal  Signore  la  Gne  di  quella  mortalilá.  Ora  i  I 
plauso  di  qaeste  genti  mi  slride  all^  oreechio,  simile 
ad  uno  scherno.  O  potessi  tu  leggere  nel  mió  animo 
quanto  padre  e  figlio  sieno  indegni  di  cosí  fatto 
onorel  Mió  padre  era  un  uomo  da  bene,  ingegno 
corlo,  il  quale  a  fine  onesto,  ma  alia  sua  guisa, 
almanaccava  notle  e  di  interno  ala  natura eT eterno 
suo  corso.  Egli  si  chiudeva  con  alcuni  adelli  nella 
sua  ñera  officina,  e  quivi  con  la  scorta  di  ricetle 
senza  fine  attendeva  a  mescere  i  conlrari.  Un  iione 
rosso,  amante  senza  rilegno,  era  marilalo  al  giglio 
entro  un  tepido  bagno,  e  quindi  ambidue  a  fuoco 
scoperto  tormentatí  e  aflalicati  di  tálamo  in  tálamo. 
Allora  apparíva  nel  vaso  la  giovinetta  regina  pez- 
zata  di  vivi  colorí,  e  quella  era  la  medicina,  e  i 
pazienti  morivano,  e  niuno  domandava  chi  fosse 
guarilo.  In  tal  modo  con  diabolici  latlovari  noi  ab- 
biamo  per  valli  e  per  monli  fatto  a  gara  con  la  peste, 
e  vintala  di  assai  negli  sterminii.  lo  medesimo  ho 
dato  bere  il  veleno  alie  migliaia.  Ei  se  ne  sonó  an- 
dati,  e  a  me  é  loccalo  di  sopravvÍTere  affinché  i'im- 
pudente  omicida  fosse  esaltato. 
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Vagner.  Come  potete  voi  dar  luogo  a  gifluíli 
afíanni?  Forse  non  basta  che  an  nomo  da  bene  eser- 
citi  in  buona  coscienza^  e  senza  preterírne  un  8ol 
punto,  l'arte  che  gli  fu  affidata?  Se  d^fanciollo 
onori  luo  padre,  tu  hai  caro  di  essere  ammaestrato 
da  luí;  e  se  da  uomo  allarghí  la  scienza,  tuo  fíglio 
potra  sorgere  ancora  piú  alto  di  te. 

Fausto,  O  fortúnalo  chi  puó  aperare  di  non  som- 
mergere  in  questo  pelago  di  erroril  L'uomo  senté 
bisogno  di  ció  che  non  sa ,  e  non  puó  far  uso  di  quello 
che  sa.  Ma  via,  non  turbiamo  con  si  tristi  pensíeri 
la  soavitá  di  quest'  ora.  Guarda  cola  come  qnei  caso- 
lari  sfavíllano  di  mezzo  al  verde  agli  uUíQii  raggi 
del  solé.  Egii  va  oltre  e  vien  meno;  ¡1  gíorno  é  vis- 
suto.  Ma  per  di  lá  si  afifretta  a  rallegrare  altre  vite. 
Oh ,  perché  non  ho  io  ali  da  levarmí  alto  di  Ierra  e 
tenergli  dietro,  sempre  dietro  infaticabilménte?  lo 
vedrei  sotto  di  me  il  tácito  mondo   continnamente 
saellato  dai  raggi  della  sera ;  infecarsí  ogni  vetta, 
oscurare  le  valii,  e  V  argénteo  ruscello  mutare  in  oro 
le  sue  correnti.  Né  la  selvaggia  montagna  coi  roille 
suoi  gioghi  romperebbe  la  mia   foga  ,  istancabilc 
come  il  volgersi  delle  sfere.Giá  jl  mare  scopre  dinanzi 
a'mieiattoniti  sguardi  i  roventi  suoi  golfi :  il  lumi- 
noso dio  pare  omai  presso  a  tuflíarvisi ,  ma  io  mi 
sospingo  innanzi  con  maggior  impeto, e  seguo  a  bere 
r  eterna  sua  luce.  Dinanzi  a  me  é  il  giorno,  dietro 
«n  me  la  notle,  sul  mió  capo  il  cielo,  e  sotto  Toceano. 
Soave  sogno!  e,  com'  esso,  il  solé  íntanto  si  dilegua. 
Ahi,  non  é  ala  corpórea  che  possa  gareggiare  col- 
r  ali  della  mente.  £  nondimeno  ogni  uomo  si  senté 
nascer  dentro  una  naturale  vaghezza  di  rouovere  in 
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qua  e  in  lá»  e  rigirarsi  per  Taria,  —  qoando  la  lodo- 
letta,  svagata  per  Tazzarra  ampiezza  del  cielo, 
canta  la  saa  gárrula  canzone;  quando  Taquila  con 
V  ali  diluíate  va  rotando  sugli  acutí  verlici  dei 
píni  che  coronano  i  montí ;  e  la  groa,  trasvolando 
su  piagge  e  su  marí,  muove  desiderosa  verso  il  sito 
natale. 

Vagner.  Ho  avuto  anch'io  qualche  voKa  i  miei 
ghiribizzi,  ma  di  simili  in  veritá  non  me  ne  sonó 
mai  andati  peí  capo.  I  boschi  e  i  campí  vengono 
leggerniente  in  noia ;  né  io  invidieró  mai  le  ali  degli 
uccelli.  Ben  altrimenti  gode  il  nostro  spirito  quando 
va  svolazzando  di  libro  in  libro  e  di  pagina  in  pa- 
gina. Le  notti  del  verno  son  fatte  dolci  e  diletlevoli; 
ci  sentiam  andaré  per  la  persona  non  so  che  tepore 
pieno  di  vita ;  ed  oh  I  se  íii  giugni  a  svolgere  una 
preziosa  pergamena ,  egli  par  proprío  che  ti  si  spa- 
lanchi  innanzi  il  paradiso 

Fausto.  Tu  conosci  sol  uno  degr  impulsi  del 
cuore,  ed  oh,  non  imparare  mai  a  conoscere  Taltro! 
Misero!  due  anime  albergano  nel  mió  petto,  e  vi  si 
guerreggiano  continuamente,  e  V  una  vorrebbe  puré 
svilnpparsi  dairaltra.  L' una  con  intenso,  indoma- 
hile  amore  si  tiene  alia  térra,  e  vi  si  «ggrappa  dura- 
mente cogli  organi  del  corpo;  Taltra  si  leva  impe- 
tuosa su  questo  oscuro  soggiorno  verso  le  sedi  dove 
abilano  gli  alti  nostri  progenitor!.  Oh,  se  vi  sonó 
spirili  al  governo  deiraria,  i  quali  errino  fra  il  cielo 
e  la  térra,  —  deh  uscite  dairaureé  vostre  nubi,  e 
caíate  a  rapirmi  seco'  voi  nel  giubilo  di  una  nuova 
esistenza.  Si  in  vero  I  fossi  io  pur  possessore  di  un 
mantello  fatato  che  potesse  trasportarmi  in  regioni 
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sconosciale,  ch'  io  non  lo  cangerei  coi  piá  ríechí  re- 
stimenti ;  non  con  le  porpore  dei  re. 

Vagner,  Non  invócale,  deh,  qaella  ben  eogniU 
legíone  che  tempestando  discorre  per  1' atmosfera ,  e 
da  tutti  i  latí  prepara  agli  aomini  dolorí  e  royine.  Gli 
spiriti  escono  addosso  a  te  dal  Settentríone,  ed  ora 
ti  appiintano  d'  ogni  ínlorno  le  acole  lor  sanne,  ora 
ti  lambono  con  lingae  rigide  come  strali :  traggono 
faori  da  Levante,  e  sitibondi  pascono  il  tao  polmone; 
e  se  qaelli  che  11  Mezzogiorno  invia  dal  deserto  ti 
addensano  intorno  al  capo  afa  e  bollori,  on  altro 
stormo  ne  viene  da  Ponente,  i  qaali  paiono  da  prima 
recarti  ristoro,  e  poi  sommergono  te  e  le  tae'bíade 
e  i  taoi  pascoli.  Lieti  ti  dánno  ascollo,  perché  sempre 
apparecchiatí  a  mal  fare ;  e  líetí  ti  obbediscono,  per- 
ché godono  d'  íngannarti.  E  diconsi  ancora  inyiati 
del  cielo,  e  bisbiglíano  con  angeliche  voci,  qaando 
appunlo  ti  mentono.  —  Ma  torniamcene,  che  giá  in- 
comincia  ad  annottare ;  I'  aria  fassi  rígida ,  e  si  leva 
una  folla  nebbia.  A  sera  conoscesi  qaanto  sia  dolce 
il  ríceltarsi  in  casa.— ^Ma  perché  slai  la,  e  rigoardí 
tullo  attonilo  a  quella  volta? 

Fausto.  Vedi  tu  lá  qoel  cañe  ñero  che  corre  per 
le  biade  e  le  stoppie? 

Vagner.  Da  on  pezzo  io  il  veggo,  né  mi  é  parsq 
che  sia  in  esso  nuUa  di  singolare. 

Fausto.  Guárdalo  bene  I  Per  chi  prendí  lo  quella 
bestia? 

Vagner.  Per  un  can  barbone  che  alia  sua  guisa 
va  per  la  traccia  dal  suo  padrone. 

Fausto.  Osserví  tu  come  ei  moova  in  larghe 
i^iravolte  a  chiocciola,  e  ognora  píú  ne  si  accostí. 
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proprio  come  se  ci  avesse  tolli  di  mira?  E  s'  ¡o  non 
erro,  ei  lascia  dielro  di  sé  salla  vía  ana  striscia  di 
fuoco. 

Vagner.  lo  non  veggo  aUro  ebe  an  barbone  ñero, 
io;  se  non  cbe,  pao  darsi  che  sia  falta  qoalche  illa- 
sione  ai  voslri  occhi. 

Fausto.  A  me  pare  ch'  egli  ordísca  intorno  a  noí 
come  an  sottilíssimo  nodo  mágico  per  qaindi  allac- 
ciarne. 

Vagner,  Ed  io  11  veggo  saltellarne  datlorno  latió 
tímido  e  sospettoso,  percbé  s'accorge  di  avercí  tollo 
in  cambio. 

Fausto.  Egli  ristrigne  piú  e  plú  i  saoi  giri ;  ah, 
egli  é  gí¿  qai  pressol 

Vagner,  Ta  vedi,  egli  é  on  canece  non  an  fan- 
tasma ;  egli  magola  e  dabita ;  si  posa  in  sal  ventre 
e  mena  la  coda ;  talle  costomanze  di  <;ane. 

Fausto.  Te,  te!  vientene  con  noi. 

Vagner,  Egli  é  ana  faceta  bestiaola  íl  can  bar- 
bone. Slai  fermo,  ed  egli  si  asseda  ad  aspellarli ;  gli 
fai  cenno,  e  corre  a  te;  se  perdí  qualcosa,  ei  te  la 
reca ;  e  se  badi  il  baslone  nell'acqaa,  va  a  gnazzo 
a  raccdrtelo. 

Fausto,  Ta  haí  ragione ;  non  veggo  in  lai  alean 
indizio  di  splrilo,  e  tallo  proviene  da  addestramento. 

Vagner,  Qaando  an  cañe  sia  ben  addeslrato,  egli 
si  acqaista  I*  ámore  anche  del  savio :  e  cotesto  me- 
nta singolarroenle  la  taa  grazia ;  che  a  quella  saa 
compitezza  ben  si  vede  che  egli  é  crealara  degll  sta- 
denli.  {Entraño  per  la  porta  deüa  eiííá,) 
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STCDIO. 

FAUSTO  BlITBAIfDO  COL  BARBOHB. 

Ho  lasciato  le  pralerie  ed  i  campi  velali  dal- 
r  orobre  della  notle,  la  qaale  empíe  la  nostra  anima 
di  una  segrela  riverenza  e  di  non  so  che  pii  presen- 
timenti.  Ora  veglia  in  roe  la  parte  migliore  di  mia 
natura  ;  le  míe  bieche  voglie  si  riposano,  e  con  ésse 
ogni  audacia  alie  male  opere.  Mi  riaMe  nel  pello 
Tcimore  degli  uomini ;  riardemi  l'amore  di-Dio. 

Sla  chelo,  barbone!  non  correré  cosi  in  qua  e 
in  lá!  E  che  vai  (u  odorando  cosli  presso  al  limi- 
tare? Ti  adagia  dietro  la  slufa ;  ed  eccoti  il  piá  sof- 
flce  de'  mieí  cuscíni.  Poícbé  fuori  sulla  vía  del  monle 
ci  hai  ricreali  con  balli  e  con  girávolle,  sii  ora  il  ben 
venulo ;  goditi  le  mié  cure,  e  sla  chelo. 

Ah  I  al  soave  riardere  della  lucerna  nella  nostra 
povera  celia,  un  dolce  sereno  si  díffonde  puré  neK 
r  anima  noslra,  e  Tuomo  si  raffronla  con  sé  mede- 
simo:  la  ragione  ripiglia  il  sno  díscorso,  e  lorna  a 
fíorire  la  speranza.  Noi  aneliamo  di  bere  alie  fonlane 
della  vita,  —  oh,  al  gorgo  profondo  dal  quale  scalu- 
risee  ogni  noslro  refrigerio.     . 

Barbone,  non  fare  quegli  urlil  II  luo  bestiale 
(^uaire  mal  puó  accordarsi  con  la  santa  inlonazione 
che  ora  mí  comprende  tutta  V  anima.  Ben  sogliono 
gli  uomini  schernire  quello  che  non  intendono;  e 
glí  udíamo  mormorare  centro  il  bello  e  1'  onesto  che 
spesse  volte  son  loro  di  noía :  ora  vuol  forse  anche 
il  cañe  col  suo  schíattíre  imitarli?  Ma,  oimé!  che  col 
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míglíor  volere  del  mondo,  io  sentó  gíá  esaurila  la 
conteotezza  del  mío  pelto.  Ah,  perché  dee  cosi  tostó 
inarídirsene  la  fonte,  prima  che  sia  pur  mitigata  la 
nostra  sete?  Qoante  voUe  ho  giá  sperimentalo  11  me- 
desimol  E  non  pertanto  qaesto  difetto  non  é  senza 
compenso,  poiché,  delosi  dalle  cose  caduche,  noi 
leviamo  la  mente  alie  eterne,  e  sentíame  bísogno 
della  rivelazione,  la  qaale  in  níuna  cosa  spiende  cosi 
bella  e  mirabile  come  nelle  carie  del  Nuovo  Testa- 
mento. Mi  prende  desiderio  di  aprire  il  testo,  e  con 
retío  animo  Iradurre  il  santo  origínale  nel  mío  dolce 
tedesco.  (Apre  il  volume  e  si  dispone  a  cid.) 

Egli  sla  serillo :  «  Nel  principie  era  la  parola.  » 
Ecco  io  sonó  giá  impacciatol  E  chi  m'aiulerá  ad 
uscirne?  No,  io  non  posso  stimare  si  alto  la  parola; 
e  se  lo  Spirilo  degna  ílluminarmí,  mi  bisogna  tra- 
durre  diversamente.  Sta  scritto:  «  Nel  principio  era 
la  mente. »  Bada  bene  al  primo  verso,  deh,  che  la  lúa 
penna  non  precipili!  poó  egli  la  mente  tutto  pro- 
darre,  e  informare?  Forse  stará  ineglio  cosi:  «  Nel 
principio  era  la  possanza.  »  £d  ecco  par  nelF  alio 
ch'io  scrivo  qaesto,  io  mi  sentó  da  non  so  che  av- 
verlire  che  non  devo  conlentarmene.  Or  si  il  cielo 
mi  aiuta  da  verol  lo  ^prendo  par  una  volla  consiglio, 
e  animosamente  scrivo :  (r  Nel  principio  era  V  atté.  » 

Barbonel  se  io  devo  ricoverarli  nella  mía  stan- 
za,  cessa  oramai  di  alalare,  cessa  di  abbaiare.  Io 
non  so  patire  interno  a  me  an  tanto  scompiglío ;  e 
r  uno  di  noi  due  ha  da  sgombrare  la  celia.  Di  mal 
cuore  vengo  al  partilo  di  violare  la  ragíone  deirospi- 
zio:  la  porta  é  aperta,  e  sel  libero  di  andartene.  Ma 
che  veggio?  Son  tali  cose  possibili   in  natura?  1^ 
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orabra  —  o  é  realtá?  Ve'  come  íl  mió  barbone  diviene 
grande  e  grosso !  Egli  si  leva  tremendo,  e  omai  non 
ha  piú  forma  alcana  di  cañe.  Che  razza  di  spellro 
mi  son  io  messo  in  casa!  Giá  giá  aguaglia  un  ip|>o- 
potamo  con  occhi  di  fuoco  e  fauci  spaventevoli.  Oh, 
tu  seí  mió  di  eerto  !^  Per  simili .  spuríe  generazioni 
dell'  inferno  la  chiave  di  Salomone  é  il  caso. 
Spirüi  nel  corridoio. 
Uno  qoiv'  entro  é  preso  I 
Deh,  State  fuor  che  non  v'  incolga  male. 
Gome  volp^  nel  laccio 
Che  al  valico  V  é  teso, 
Una  vecchia,  infernale 
Lince  sta  sbigottila  in  grande  impaccio. 
Ma  lesti  Tale, 
Spirti,  spíegate, 
Su,  svolazzate 
In  qua  ed  in  lá, 
£  scioglierassi. 
Vuolsi  aiutarlo, 
Veder  di  trarlo    • 
A  liberta. 

Quel  che  a  lui  fassi 
£  di  do  veré, 
Che  anch'  ei  piacera. 
Sempre  ne  fa. 
Fausto.  Primieramente  per  afrontare  Ja  belva 
mi  convien  adoperare  lo  sconginro  dei  quattro : 
Salamandra  ha  da  infocarsi, 
Ondina  volversí. 
Silfo  díssolversi 
£  Coboldo  aíTaticarsi. 
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Chi  non  conoscesse  gU  elementi,  né  le  virtú  e 
qaalítá  loro,  non  avrebbe  nessan  dominio  sugli  spi- 
rHi. 

Salamandra ,  T  accendil 
Ondina,  scorri  in  gárrulo  ruscello! 
£  (o.  Silfo,  in  un  bello 
Aerio  segno  splendil 
Incubo!  Incubo,  deh  mi  porgí  aila! 
Entrami  in  casa  e  fammela  spedita. 

Nessuno  dei  quatlro  é  nella  belva ;  gíaccsí  ím- 
mobile,  e  mí  guarda  digrignando  i  denti :  non  le  ho 
ancora  (orlo  un  pelo.  Ora  mi  udrai  scongiurare  piü 
forte. 

Séi  tu  un  de'  demoni? 
Un  dlsertor  del  roaladelto  regno? 
Or  mira  questo  segno, 
Che  paventano  e  inchinano 
Le  nere  legYoni. 

Giá  gonGa  tutto,  ed  ba  irtí  i  peli. 

Spiríto  riprovato, 
Puoi  tu  la  vista  afliggere 
In  qaésto?  Eglí  é  il  vívente, 
1/ eterno,  Tincreato, 
II  difiuso  per  V  etere , 
Quei  che  spietatamente 
Fu  dair  uom  Irapassato. 

Riserratosi  tra  la  stufa  e  il  muro  eglí  continua 
a  gonfíare  simile  a  un  elefante ;  giá  ingombra  <     li 
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9pazio,  e  si  risolverá  tostó  in  nebbia.  Oh,  non  an- 
dariDÍ  ad  urtare  ¡1  soffiUo !  Pdnti  a'  pié  del  tao  sígoo- 
re;  ben  (u  vedi  ch*io  non  minaccio  invano.  Or  si 
chMo  t' abbrastísco  col  fuoco  sacro!  Vien  qai,  díco, 
non  aspeltare  la  royente  tríplice  lace ;  non  ch'  io 
faccía  la  piú  terríbile  delle  míe  artl. 

Mefislofele.  [Menlre  la  nehhia  si  düsipa^  egli  esce 
di  dielro  alia  slufa.nella  veste  di  uno  scolasiico  er- 
rante,) A  che  tanto  fracasso?  Che  posso  fare  in  voslro 
servigio? 

Fausto.  Ora  é  danque  il  midollo  del  barbone 
questo?  Uno  scolastico  errante!  lo  non  so  tenermi 
di  ridere  a  lan(a  stranezza. 

Mefistofele.  Baon  di,  mió  dotto  signore.  In  mía 
fe'  che  rai  a  vele  falto  sudare. 

Fausto.  Gome  hai  tu  nome? 

Mefistofele.  Símile  incbiesla  mi  par  frivola  Iroppo 
in  booca  d'  un  si  gran  disprezzatore  della  parola,  — 
di  tale  che,  rifuzgendo  dalle  apparenze,  vaol  sem- 
pre  penetrare  air  occulta  essenza  delle  cose. 

Fausto.  Coi  galantaomíni  pari  vostri  si  pnó  d'or- 
dinarío  argüiré  dal  nome  V  essenza ;  da  che  siete 
subitochiaritiquandovi  udiamo  nominare  diomosche, 
o  corraltore,  o  bagiardo.  Alie  corte,  chi  sei  tu? 

Mefiaiofele.  lo  mi  son  parle  di  quella  possanza 
che  vuele  continuamente  il  male,  e  continuamente 
produce  il  bene. 

Fausto.  Che  vuol  diré  questo  arzigogolo? 

Mefistofele.  Sonó  lo  spirito  che  nega  continua- 
mente ;  ed  é  rngione ;  pero  che  quanlo  sussiste  é  de- 
gno  che  sia  subissato;  e  sarebbe  stato  pur  meglic 
che  niuna  cosa  fosse  roai  oscila  ad  esistenza.  O 
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donqoe  (aüo  cié  che  voí  aomini  díte  peccato,  distra- 
zione,  qoel  che  in  somma  chiamate  male,  é  mío 
specíai  elemenlo. 

Fausto.  Tu  di*  che  sei  parte,  e  oondimeno  mi 
stai  innanzi  inlero. 

MefislQfele,  lo  ti  parlo  modestamente  il  vero.  Se 
Taomo,  quella  meschina  congerie  di  pazzie,  si  dá 
ad  intendere  ch*  egli  sia  on  lulloMo  son  parte  della 
parte  che  nel  principio  era  ogni  cosa :  son  parte  delle 
tenebre  che  partorirono  la  luce ;  quella  luce  che, 
salita  in  orgoglio,  ora  conlende  la  prisca  dignitá  e  i 
campi  dello  spazio  a  sua  madre  la  nolle.  Ma  indarno 
pur  sempre,  comecbé  vi  si  affaticbi;  e  impedíta  lambe 
le  forme  dei  corpi^  scaturisce  dai  corpi,  non  abbel- 
lisce  che  i  corpi,  ed  é  dai  corpi  allraversata  nella 
sua  via ;  laonde  ho  speranza  che  non,  durerá  l4]nga- 
mente,  e  le  bisognerá  coi  corpi  perire. 

Fausto,  Ora  conosco  il  tuo  degno  ministerf»  Tu 
non  puoi  annullare  niuna  cosa  di  grande,  e  pero  te 
la  píglí  con  le  minuzie. 

Mefistofele,  £,  per  dir  vero,  io  non  ho  falto  gran 
lavoro  insino  a  qui;  questo  non  so  che  cosa,  che  si 
oppone  perpetuamente  al  nnlla,  questo  massiccio 
mondo,  per  raille  prove  chMo  abbia  falto,  non  ho 
ancor  saputo  in  nessuna  guisa  azzannarlo.  Vi  ho  ado- 
perato  e  tremuoli  e  procelle,  e  diluvi  ed  incendii;  e 
térra  e  mare  si  ricompongono  pur  sempre  nella  quiete 
di  prima.  £  né  puré  ho  .saputo  daré  alcuno  slorpio 
a  qoesla  dannata  semenza  degli  uomini  e  de'bruti! 
Quanti  non  ne  ho  io  giá  seppellili  di  costero  I  e  sem- 
pre circola  nuovo  e  prospero  sangue;  e  tullo  lira 
innanzi  di  modo,  ch'io  sonó  talvolla  suU'impazzire. 
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£  non  par  dalla  térra,  ma  dairacqoa  e  dalParía  si 
svolgono  conlinuamente  mi^liaía  di  germi ;  e  da! 
secco  e  dair  amido,  e  dal  caldo  e  dal  freddo;  e  s'  io 
non  mi  fossi  riservata  la  fiamma,  io  non  polrei  diré 
di  nessuna  cosa :  Quesla  é  mía. 

FausttKln  tal  guisa  alia  benéfica  vírtú,ohe  muove 
e  governa  latte  le  cose,  tu  opponi  il  too  rígido  arti- 
glío,  e  braQcichi|palígnamente  qua  e  la,  e  afferrí 
par  sempre  il  vano.  Pónti  a  far  allro,  o  stravagante 
figliaolo  del  Gaos. 

Me(í$lofele,  Di  queslo  ragioneremo  piú  dístesa- 
menle  con  míglior  agio.  Poss'  io  andarmene  ora? 

Fausto.  Non  so  perché  ta  me  ne  richiegga ;  ed 
ora  che  ho  la  loa  cono8cenza,yíenlene  puré  a  me  ogni 
voUa  che  vuoi.  Or  eccoti  la  fínestra,  eccoli  la  porta, 
e,  se  piú  ti  píace,  eccoti  anche  la  gola  del  cammino. 

Mefíslofele,  Ho  io  a  di  rio?  Evvi  un  ostacoletto  che 
m'ÍQipedisce  di  ascire,  ed  é  quel  pié  di  strega  qua 
sulla  soglia. 

FaiAsio.  Quel  pentagramma  ti  dá  affanno?  Or 
dimmi,  mala  razza,  se  questo  ora  tí  attraversa  Tusci- 
ta,  come  hai  tu  poluto  entrare?  come  uno  spirito  par 
tuo  ha  poluto  daré  nella  rete  da  sé?  • 

Mefíslofele.  Míralo  bene,  e  vedrai  che  egli  é  mal 
descritto ;  Tangolo  che  dá  in  fuori  é  tanto  o  quanto 
aperlo. 

Fausto,  Eglí  é  un  beir  accidente  questo!  E  tu 
saresti  quíndi  mío  prigioniere?  La  fortuna  me  V  ha 
data  in  favore. 

Mefíslofele.  II  barbone  nel  saltar  dentro  non  atiese 
a  nuUa ;  ma  ora  sta  di  un  altro  modo ;  e  il  diavolo 
non  pQó  andar  vía. 
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Fausto.  E  perché  non  esci  per  la  finestraf 

MefitlofeU,  £  legge  de' diavolí  e  degli  speltrí, 
che  di  dove  e'  si  sonó  cacciati  dentro,  di  lá  sbachino 
faori.  L*en(rata  é  libera,  ma  l'ascita  é  d'obbligo. 

Fausto.  Laonde  anche  T  inferno  ha  le  sae  les- 
gí?  lo  ne  son  líelo;  peroccbé,  chí  facesse  patio  con 
aleono  di  voi,  n'andrebbe  sícoro,  non  é  vero? 

Mefislofele.  Ta  godresti  larga^tfnte  di  qaanto  (i 
fosse  promesso ;  non  te  ne  sarebbe  carpíto  un  me- 
noroissimo  che ;  ma  non  é  Heve  cosa  a  compren- 
dersi ;  e  di  ció  pnre  si  vorrá  parlare  in  tenílpo  piú 
cómodo.  Ora  ío  (i  riprego  qaanto  so  e  posso  che  tu 
voglia  mettermi  fnori. 

Fausto.  Rimanti  nn  allro  poco,  ch'io  voglio  che 
tu  mi  faccia  la  ventora. 

Mefislofele.  Deh  ,  scioglimi ,  ch'  ío  tornero  fra 
breve,  e  tu  potraí  allora  interrogarmí  a  tua  posta. 

Fausto.  lo  non  ti  ho  teso  gli  agguati;  ti  sei  allac- 
ciato  da  te;  e  chí  tiene  il  díavolo  lo  custodísca,  che 
non  glí  verrá  fatto  di  ripigliarlo  cosi  di  leggíeri. 

Mefislofele.  Perché  ti  piace ,  eccomi  disposlo  a 
starmene  teco  ;  con  tal  patto  ch'  io  potro  fare  le  míe 
arti  per  tao  áoMÍ  passatempo. 

Fausto.' Fa  che  vuoi,  ch' io  slo  volentieri  a  ve- 
dere:  sol  bada  che  coteste  toe  artl  sieno  sollazze- 
volí. 

Mefislofele.  I  tuoi  sensí,amíco^  faranno  maggíor 
tesoro  in  quesla  breve  ora ,  che  non  altrímenti  nel 
pigro  giro  di  un  anno,  Qaanto  i  leggiadri  mieí  spi- 
ritelli  ti  canteranno,  le  hcUe  visíoni  che  tí  porranno 
innanzi  non^  sonó  ombr»tf  giuoco  di  magia.  Tu  t'ineb- 
brwaíjdj  odori,  delizierai  fra  sapori,  e  immestirai 
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per  doícissimo  struggimento.  Non  fa  bísogno  di  ap- 
parecchi,  che  noi  siamo  giá  ragunaü.  Orsú,  incomín- 
cíale. 

Spiriíi,  Sparite,  oseare  vólle, 

Archi  letri  che  velo 

Fate  air  aerío  giro ! 

£  (u,  paro  zaffiro 

DH  laminoso  cielo, 

T'apri  e  qai  enlro  invín 
,  ^  La  (na  luce  pin  día. 

?.  Oh  fossero  par  scioKe 

Qoelle  navole  foUe ! 

Sfavillan  delle  slelle 

Le  soavi  fíaramelle, 

Ardon  benigni  Soli. 

E  il  bello  elerío  coro 

De'  celestí  figliaoli 

Move  tremoli  giri , 

Pende  suirali  d'oro, 

£  giú  arridendo  nn  riso 

Ritorna  al  paradiso. 

Lo  sluolo  geníale 

Segae  de'  bel  dilelti, 

Che  si  dolci  desiri 

Accendono  nei  peUí.  — 

Tu  sgombra  i  pensier  mesli 

E  la  leggiadra  godi 

Visione,  o  moríale.  — 
I  volubíli  nodi 

Delie  discinle  vesli 

Son  per  le  fronde  sparsi, 

Velan  V  erba  del  praU.  - 
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Fra  i  cespagli  a  celarsi 

Van  gli  amanli  beali , 

E  come  il  dolce  errore 

Li  sedace  del  core 

£  il  desío  li  governa, 

Si  prometlono  elerna 

Fede  ed  eterno  amore. 

Fresche  ombre,  aotri  segrcti, 

Caite  colline,  e  lieti 

Pampinos!  vigneti! 

Brani  largidi  grappoli  '  ^ 

Si  stillano  dai  torcoli, 

£  odorosi,  spomosi, 

Lieti,  neltarei  vini 

In  ruscelli  traboccano 

Per  sassi  prezíosi, 

Per  topazi  e  rubini. 

Faggon  r  alte  pendíci, 

£  alie  verdi  pianure 

Sí  dilagano  interno 

Le  stanze  de*  viventi , 

Di  aleone  ore  felici 

Consolando  le  core 

Assídae  delle  menti. 

£  del  lume  del  giorno 
S'inebbriano  i  volanti, 
£  r  ali  infalicate 
Aprono  incontro  al  Solé  ; 
Volano  alie  beale 
Isote  che  su  V  onde 
Fan  leggíadre  carole. 
Ivi  son  saoni  e  canti 
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Bi  féslevoli  cori ; 

Ivi  sonó  gioconde 

Danze  di  danzatorí. 

Ognun  suo  varío  afieUo 

Segae ;  ognoo  per  V  aperlo 

Coglie  fácil  dilélto. 

£  qual  move  per  V  erto 

Alie  mónlaDe  vette, 

Quale  a  nuoto  si  melle 

Nell' immeoso  dei  flulli. 

Allri  per  le  correnli 

Erra  delF  aria ;  e  ludí  ' 

Della  vila  nel  gíubílo; 

Tullí  sollo  i  clemenli 

Aslri,  onde  piove  amore, 

Onde  piove  favore. 
Mefislofele.  Egli  dorme!  Assal  bene,  miel  tcncri 
aerei  fanciulli ;  voi  me  V  avele  bellamenle  sopilo  con 
amabile  canlilena,  e  ve  ne  so  grado.  —  Tu  non  sci 
ancora  uomo  da  lener  légalo  il  (fiavolo.  Yolleggia- 
legli  ora  dinlorno  con  giocose  immagini  di  sogni : 
sommer^elelo  in  un  mare  d'illusioni.  —  Se  non  che 
per  romperé  V  i.ncanlo  di  qoesla  soglia  \a  ho  pur 
bisogno  del  denle  di  un  lopo.  Ve',  non  mí  occorre 
scongiurar  lungamenle;  gíá  ne  sgambella  uno  a 
quesla  volla  che  mi  dará  subilo  relia*  ' 

11  signore  dei  sorci  e  dei  lopi,  delle  mosche, 
delle  rane,  de'  cimici  e  de'  pidocchi,  li  comanda  di 
farli  in  qua  e  di  rodere  queslo  soglíarc  li  dov'  egli 
le  r  ha  slroppiccialo  con  olio.  —  Ecco  giá  lu  vieni  a 
salli.  Or  animo  al  lavoro!  La  punía  che  mi  dá  im- 
paccfo  é  codeslo  eslremo  lerobo :  su,  dalle  di  un 
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altro  morso ;  ecco  falto.  Ora,  Faaslo ,  sogna  a  toa 
posta,  fíno  a  che  ci  riveggiamo. 

Fausto svegliandosi.  Sonó  io  un'allra  volta  deluso? 
Dov'  é  lo  slaolo  degli  spiriti?  dove  i  faD(asmi?Fu  un 
bagiardo  sogno  quel  díavolo?  ed  era  veramente  un 
barbone  colui  che  si  é  trafugalo? 


STCDIO. 

FAUSTO  E  MEFISTOFELE. 

Fausto,  Picchíasi?  Avanli!  chi  viene  ora  a  dar- 
mi  nuova  noia? 

Mefistofele,  Son  ¡o,,  ^ 

Fausto,  Avanli! 

Mefistofele,  Tu  deví  dirlo  tre  voUe. 

Fausto.  Orsú,  avanli  I 

Mefistofele,  Oosi  mi  piaci ;  e  noi  ce  la  inlende- 
remo  insieme,  spero.  E  giá,  per^accíarti  del  capo 
le  fantaslicaggini,  eccomi  a  le  razzimato  come  un 
genliluomo;  con  un  giubbone  di  scarlaUo  lisUto 
d'  oro,  un  manlello  di  rigida  seta,  la  penna  del  gallo 
in  sul  cappello  e  un  aguzzo  spadone  al  fianco;  e, 
senza  piú,  ti  consiglío  che  tu  faccia  iUmedesimo,  e 
svincolato  e  fuori  d'impaccio,  esca  meco  a  speri- 
mentare  la  dolce  vita. 

Fausto,  In  qualsivoglia  veste  io  proveró  le  noie 
e  r  angustia  di  queslo  viver  moríale.  Son  troppo 
vecchío  per  altendere  solo  a'piaceri,  e  troppo  gio- 
vane  perché  tacciano  in  me  lutti  i  desiderii.  E  che 
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potra  darmi  il  mondo?  a  To  le  De  asterrai!  To  ne 
farai  senza!  »  Qaesré  T  eterna  canzone  che  introna 
gli  orecchi  di  tiUti  i  mortali,  stridevolmente  rícanta- 
taci  a  totte  V  ore  di  tal  ti  I  di  della  vita.  lo  mi  deslo 
con  terrore  il  matlino,  e  provo  ana  triste  voglia  di 
piangere  veggendo  apparire  ¡I  giorno,  —  il  qoale  nel 
sao  corso  non  adempíerá  nessuno  de'miei  desiderii, 
non  ano !  Anzi  mi  scemerá  con  capríeciose  soGsti- 
cheric  insino  al  presentimento  del  piacere,  e  con  le 
raille^ue  sconce  necessitá  spegnerá  nel  mió  vigile 
pelto  ogni  virtú  di  creare.  E  qaanda  cade  la  notte, 
ecco  lo  devo  tomare  triste  e  miserabile  al  mió  covi- 
le ;  ed  i v»  puré  nessan  riposo  mi  sará  concédalo,  e 
fieri  sogni  mi  spaventeranno.  II  dio  che  abita  nel 
mío  petto  ben  pao  profondamenle  agitare  le  segrele 
inieviscere;  egli  signoreggia  talle  le  mié  polenze, 
iba  egli  é  ímpolenlissimo  a  nalia  moovere  che  sia 
fuori  di  me;  e  pero  io  incresco  a  me  slesso;  la  morle 
mi  é  desiderabile  e  odiosa  la  vita. 

Mefislofelei  £  tatlavia  la  morlb  non  é  sempre  la 
benvenala  cometalcmo  dice. 

Fausto.  Beato  qaegli  al  qaale  ella  cinge  le  tero- 
pii  di  lauri  sanguinosi  nel  giobilo  della  vitloria ; 
qaegli  ch'  ella  sopisce  fra  le  braccia  di  ana  fanciulla 
dopo  i  volabili  tripadi  della  danza.  Oh,  si  avvolgesse 
por  una  volta  inlorno  a  me  il  grande  Spirilo,  e  ca- 
dessi  inebbriato  ed  esanime  dinanzi  al  sao  fulgore! 

Mefislofele.  E  tulla  vía  fu  ún  tale  una  tal  notte, 
che  non  seppe  mandar  giú  certa  negra  bevanda. 

Fausto.  Pare  che  tu  ti  dilelti  dello  spionare. 

Mepstofele.  lo  non  sonó  onniscienle,  ma  so  assai 
coso. 
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Fausto,  Poiché  una  soave  eonsaeta  armonía  mí 
ha  svelto  a'  miei  cradelí  propon ¡menti^  e  col  senso 
di  giorni  piú  lieli  ha  deluso  in  me  qael  poco  che 
ancora  m¡  avanza  della  mía  giovinezza,  io  quindi 
maledíco  tuUe  le  cose  che  allacciano  T  anima  con 
blandimenti  e  menzogne,  e  accecandola  e  adulán- 
dola la  alléllano  a  durare  in  questo  Iristo  fondo  di 
miseria!  E"primieramen(e  sia  maladeüo  il  gran  pre- 
cio nel  quale  la  noslra  menle  tiene  sé  medesima! 
Maladetti  gV  inganni  deír  apparenza  che  mai  non 
cessano  di  sopraffare  il  nostro  inlelleüo.  Maladeüo 
tutto  ció  che  sí  maschera  di  bontá  per  indurre  in  noi 
riverenza ;  —  ció  che  ne  par  bello  e  santo,  —  i  sogní 
fallaoi  del  nome  e  il  vento  della  gloria  I  Maladetto 
quanto  ne  par  soave  di  possedere,  donna  e  Gglioolo, 
servo  ed  aratro!  Maladetto  Mammone,  che  con  tesori 
ne  stimola  a  fallí  temerari,  o  ne  adagia  per  pigre 
yoluttá  su  roorbidi  lettil  Maladetto  il  balsamo  deí 
grappolí !  Maladetti  i  favori  supremi  deír  amore ! 
Maladetta  la  speranzal  maladetts^^si  fede!  e,  sopra 
ogni  cosa,  maladetta  la  pazienzal;' 

Coro  di  spiriii  invisibili.  " . 

Ahil  ahil  con  violento 

•4.       ■ 

Braccío  tu  1*  hai  sovverso 

11  bel  mondo;  ei  sí  squarcia,  ei  si  díssolve!   ^  "* 

ün  semideo  1*  ha  in  polve,  —     ;^ 

Che  tanto  un  uomo  non  polea  —  converso. 

£  noi  la  brolla 

Kuina  sua  giú  per  le  morte  strade 

Travolgiamo  del  Nulla ; 

Noi  lamentiam  lo  spento 

Fulgor  di  saa  bellade. 
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O  lu,  che  i  lassi 

Mortali  lutli  di  possanza  passi, 

Ricomponi  il  bel  mondo ; 

Nel  luo  capace  seno 

Lo  ricompon  piú  bello  e  piú  giocondo. 

£  con  sereno 

Animo  al  raggio 

Di  piú  benigna  slella  ^ 

Ricomincia  ¡1  víaggío 

D'  una  vita  novella  ; 

Novelli  canti  uoí 

Verrem  spargendo  sui  vestigi  tuoi. 

Mefíslofele.  Questi  sonó  i  miei  piccini.  Giovani 
d'anni,  ma  di  sapienza  maluri,  odilí  alleüarti  a  un 
vivere  operoso  e  festevole ;  a  uscire  neir  ampio 
mondo,  fuori  di  questa  soliludine  dove  i  sensi  intór- 
pidiscono  e  il  sangue  ristagna. 

Gessa  di  goderti  nella  lúa  trislizía,  la  quale, 
simile  a  un  avvolloio,  si  pasee  delle  lúe  viscere.  Fossi 
tu  anche  nel  consorzio  dei  pessimi ,  tu  sentiresti  par 
sempre  che  sei  uotno  fra  uomini.  Mí  si  vuol  giá  diré 
con  ció  ehe  tu  abbi  a  rímescolarti  con  la  ciurmaglia. 
lo  non  mi  annoveco  fra'  grandi,  ma  se  tu  vqoi  ac- 
compagnarti  a  me,  e  meco  muovere  i  tuoi  passi  nel 
¿ammino  della  vita,  io  son  lieto  di  acconciarmi  teco 
immanlínenle;  io  mi  ti  fo  compagno,  o,  se  Thai  in 
miglíor  grado,  mi  ti  fo  servitore,  mi  ti  fo  schiavo. 

Fausto.  E  che  dovró  far  io  in  iscambio  per  te? 

Mepslofele.  Quanto  a  ció,  non  (i  si  vorrá  far  fretta. 

Fausto,  No,  no;  íl  díavolo  é  un  inleressato,  e 
non  suol  giá  fare  leggermente  V  utile  altrui  per 
Tamore  di  Dio.  Di'  su  netto  e  chiaro  le  condizioní, 
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che  non  é  senza  perícolo  il  tírarsi  in  casa  un  símil 
servo. 

Mefitiofele,  Odi:  io  mí  obbligo  qaí  a'taoi  servigí; 
saró  a  lolte  1'  ore  al  placer  tuo  senza  un  riposo  al 
mondo;  e  allorché  cí  rívedremo  di  lá,  tu  me  ne 
rícambierai  col  far  meco  il  medesimo. 

Fausto*  11  di  lá  non  mi  dá  gran  ñola.  Qoando  la 
abbi  mañíMit  a  rovina  questo  mondo,  venga  pur 
r  altro  a  soa  posla.  Da  quesla  térra  scaturiscono  le 
míe  gioíe,  e  questo  Solé  illumina  i  miei  dolori;  e 
dove  io  pur  giauga  a  svilupparmí  da  essí,  avvenga 
allora  che  vuole  e  che  puó.  Orsú,  non  piú  di  questo. 
Poco  mí  cale  se  anche  altrove  T  uomo  ami  ed  odii, 
e  se  vi  abbia  puré  in  altre  sfere  uno  insú  e  uno 
ingiú. 

MefistofeU.  Poíché  sei  in  si  buona  tempera,  tu 
puoi  fare  qnesta  prova.  Légati  a  me,  e  vedrai  con 
che  arti  io  ti  sapró  far  belli  i  giorni  presentí.  Io  ti 
ríserbo  cose  da  nessun  mortale  né  vedute  né  sognate 
gíammai. 

Fausto.  E  che  puoi  tu  darmi ,  tu,  povero  diavoio? 
seppe  maí  un  tuo  parí  comprendere  V  aomc^é  gli  alti 
intendimenli  deír  anima  saa?Tu  mi  darai  cibi  che 
non  sazíano,  fulvo  oro  che  roí  díscorre  dalle  maní 
come  líquido  mercurio ;  un  giuoco  al  quale  non  gi 
vince  roai ;  una  fanciulla  che  al  mió  flanco  fa  d'  oc- 
chío  al  vicino  e  gli  sí  promette  :  mi  darai  la  fama 
che  splende  di  celeste  lame  e  si  dilegua  come  me- 
leoral  —  Ma  su,  porgi  di  cotesti  tuoi  tesorí,  —  fratti 
che  marciscono  prima  che  sieno  colti ;  alberi  che 
rinnovano  e  perdono  ogni  giorno  le  foglie. 

Mefistofele,  lo  son  ricco  di  símil  sorta  di  ber' 


90  FAUSTO. 

né  mi  sgomenta  V  incarico  di  procaccíarteli ;  ma 
verrá  lempo  ancora,  mió  buon  amico,  che  noi  ci 
slaremo  oziosamente  a  godere  di  cose  che  non  ti 
parranno  ingannevoli. 

Fausto.  Oh  se  avvenga  mai  che  io  mi  corichi 
neghítloso  nelle  morbidezze,  sia  allora  a  an  tratto 
la  mía  Gne ;  se  to  pooi  tanto  aggirarmi  e  ammaliar- 
mí  ch'io  mi  piaccia  di  me  medesimo,  a^sai  trovare 
dolcezze  che  mi  facciano  iDganno,-io  voglio  allora 
chiadere  sobitamente  i  míei  giorni.  Orsú,  io  scom- 
roetto  teco. 

Mefisíofele.  Vada  I 

Fausto,  Pon  su  la  mano!  E  s'  io  diró  mai  al  fag- 
gevole  istante :  «  Oh ,  tu  se'  bello  I  dora ,  tu  sei  si 
bello!  »  allora  tu  mi  cingerai  di  catene  ;  allora  io 
inabisseró  teco  volentieri ;  allora  la  campana  suoni 
a  morte;  allora  tu  sei  sciolto  di  ogni  tua  servitú: 
non  piü  il  Solé  misnri  il  giorno  per  me ;  il  tempo  sia 
consúmalo. 

Mefíslofele.  Pensaci  bene,  perché  noi  Tavremo 
in  memoria. 

Fausto.  E  sará  ragione.  Non  credere  ch'  io  abbia 
Iroppo  presunto  di  me,  né  paríalo  spensieratamente. 
Poiché  é  mió  deslino  ch'  io  sia  schiavo ;  che  fa  a  me 
se  tuo  o  d'allri? 

Mefisiofele.  Or  bene,  festeggisi  oggi  un  si  belFac- 
cordo,  e,  come  tuo,  io  tí  serviré  di  mia  mano  alia 
mensa.  Ma,  di  grazia,  un  sol  molió!  — Dalla  vita 
alia  roorle,  non  vorreslu  farmi  una  coppia  di  ríghe? 

Fausto,  Pedante!  tu  richiedi  anche  uno  serillo? 
Ha¡  tu  a  conoscere  ora  V  uomo  e  il  valore  della  sua 
parola?  Non  ti  é  abbastanza  ch'io  abbia  con  la  mia 
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volontariamente  dísposto  dei  giorni  miei  per  i  secoli 
dei  secoli?  Anche  uno  scritto!  —  Non  (ravolge  il 
mondo  totte  le  cose  nelle  sae  Yoraci  correnti?  Ed  io 
saró  tenoto  in  ceppi  da  una  promessa?  £,  o  lasso ! 
questa  vanitá  governa  nondimeno  (uUe  le  mentí :  e 
chi  si  allenlerebbe  di  sottrarvisi?  Felice  chi  casto- 
disce  la  fede  nel  mondo  soo  cuore  ;  eglí  non  avrá 
mai  a  dolersi  di  alean  sagrificiol  Ma  ana  pergamena 
scrilta  e  saggellala  é  ano  spellro  dinanzi  al  qaale 
non  é  chi  non  raccapricci ;  la  parola  va  a  moriré 
nella  penna,  e  cera  e  cuoío  signoreggíano.  Che  vuoi 
tu  da  me,  anima  infernale?  vaói  bronzo,  vaoi  mar- 
mo,  vuoi  pergamena,  vuoi  carta?  scriveró  con  lo 
stilo,  con  lo  scalpello,  con  la  penna?  scegli  qual  piú 
ti  piace. 

Mefislofele.  Come  puoí  tu  daré  in  simili  escande- 
scenze?  e  che  fa  al  fatto  noslro  si  gran  profluvio  di 
parole?  Basta  un  fogliuzzo  qual  che  egli  sia,  e  ti 
soscriví  con  una  goccioletta  di  sangue. 

Fausto.  Poiché  t'  ha  a  contentare,  sará  sod- 
disfatto  anche  a  qaesto  capriccio. 

Mefislofele.  II  sangae  é  un  succhio  di  vírtú  sin- 
golare. 

Fauslo.  Via,  non  temeré  ch'  io  ti  disdica  mai 
qoello  che  ti  ho  promesso ;  pero  ch'  io>  non  ho  pat- 
teggíato  teco  se  non  ció  appanto  che  fa  sempre  il 
termine  de'miei  smoderati  desiderii.  lo  mí  son  levato 
in  tanta  superbia,  che  oramaí  son  fatto  ono^ella  toa 
schiera.  Piú  alti  spíriti  mi  hanno  sdegnato;  la  natura 
si  é  chiusa  dinanzi  a  me :  il  filo  del  pensiero  é  lace- 
ro, e  da  gran  tempo  ho  a  schifo  ogní  scíenza.  Sazía- 
mo  le  nostre  ardenti  passíoni  nel  golfo  delle  sensua- 
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lila;  e  r  inTerno  prepari  i  purlenli  che  sa  con  le 
arcane  sue  nrli  operare ;  huLÜBmaci  dove  piú  incalza 
la  correnle  del  lempo;  voliamo  con  la  mola  dellii 
foríuna;  e  dolore  c  piacere,  coa  seguí  ni  en  lo  e  aazielá 
si  avvlcendioo,  quanlo  sanno,  senza  riposo,  I.'uomo 
líos  dimosirn  la  sua  nalura  fuorcbé  ín  ud  perpeluo 
alTiicnendnrsí. 

Mefiílofele.  Né  a  voi  é  posto  lermioe  alcuno.  Piac- 
üiavi  assnpor.ire  un  po'  di  tullo:  pigüalevi  al  voló 
quel  clie  vi  si  para  inoanzí,  che  ó  1' arle  percho 
l'aocia  buon  pro.  Sol  vuoisi  uscire  di  limidezxa  h 
svere  le  niani  proole. 

Fausto.  Beii  sal  cb'  io  non  miro  giá  a  darroi  buon 
lempo.  lo  vogliu  l'ebbreiza,  — la  verliaino;  voglio 
le  volullá  che  generano  lormenlo ;  I'  odio  che  gev- 
moglia  dall'araore;  gl' írapediraenli  che  ne  dánno 
alacrilá.  II  mió  pcitu,  guarilo  oratnai  della  fobbre 
della  scienza,  dee  sinre  aperlo  a  lulli  cií  aSanni. 
Voglio  nel  mió  profoiKlo  spcriiuealare  io  solo  quantt* 
é  riparlílo  fra  lulli  i  vivenli ;  abbraccíare  con  la 
mente  quanlo  vi  é  d'inflmo  e  di  sommo  nell' uma- 
nitá;  godere  di  lulli  i  suoí  beni,  palire  lulli  i  suoí 
malí;  lanío  dislendermi  da  comprenderla  tulla  in 
me;  farmi  easa,  in  somma,  e  con  essa  Ünalmenle 
naufragare. 

WepílofeU.  Oh,  credi  a  me,  che  ho  per  piú  mi- 
gliaia  cl'anní  rimaslicalo  questo  duro  cibo,  credi  a 
me,  ch^  nessun  moríale  dalla  culla  al  fereiro  seppe 
inaí  digeriré  tal  vecchio  lievilo.  Abbi  Tede  in  uno  dí 
noí;  quesla  arapieiza  di  vila,  qucslo  tullo  che  lu 
vuoi  per  te.  non  ai  apparliene  r.he  a  Dio:  eglí  si 
apazia   DeU'  inesliaguibile  luce,  noi    ha   sommersi 


te  lenebrc,  e,  quanlo  a  voi,  umana  semenza,  — 
'oi  si  conrá  il  gtorno  allernato  con  la  nolle. 
Palillo.  Tanl'  é,  io  voglio. 
fíetislofde.  E  qaeslo  é  bello  a  adWe.  Se  non  che 
L  nrge  uu  dufíbio  a  darmi  noia:  il  lempo  é  breve, 
l'arle  k  lunga.  Or  odimí:  vuoí  lu  prendere  ir  mío 
coosiglie?  CÉrcali  un  pnela  il  quBle  con  vagabonda 
t'anlasía  accnmuli  sol  luo  añóralo  eocuxzolo  tulle  le 
>  piú  mírabili  doli ;  il  coraegio  del  lione,  la  veliicilá 
i1  cervo,  il  bolleDlo  animo  degl'  Ilalianl  e  tn  lonR.v 
Umita  de' Sellenlrionali.  Egli  vnrrá  sludiare  11  se- 
rero,  acciocché  la  sii  ad  gn  lempo  mógnatiíma  ed 
e  rinnamori  coU'imprnTvido  ardore  delta 
giovenlú,  e  tí  disnaraorí  a  tua  voglJa.  E  aDCh'ío  co- 
f  noscerei  volonlieri  un  Innio  pcrsonaggio,  e  qV¡  porrei 
e  ger  Mirrocosnio. 

Fausto.  E  cLe  sonó  io  ilunqiie,  se  non  hu  mai  dii 
intentare  quel  mío  luniüo,  affannosissirao  de- 
di  eescre,  come  a  diré,  la  soturna  e  ta  corMia 
'  di  ogni  creiitura? 

Mefislofele.  Tu  sel  alia  fin  line  —  quello  che  sei. 
L  l^nli  in  capo  una  parrucca  con  millantumila  ricci. 
fte  a' piedi  degli  zoccoli  utti  Ire  gran  palmi,  c  lu  ri- 
urai  pur  sempre  quello  che  sei. 

FaVilo.Ah\,  bcn  m'avveggio  che  indarno  Lo 
peralo  d¡  lesoreggiare  in  ma  luUe  le  eccellenze 
^r  umana  natura:  allorché  slanco  ia  desiglo  dalle 
e  ambizioni,  aenlo  che  Boa  mi  é  nato  dcn|fo  nes- 
|nn  novello  vigore;  ¡o  non  Boiio  íngrandilo  di  un  ca- 
hello,  Dé  piú  prossímo  di  un  Aonnulla  airinfínitu. 

Mefittafele.  Mió  buon  sígnore,  voi  védelo  lo  cose 
eomc  eisugljono  ordinariamente  veJere  da  lull'uomn- 
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ma  a  noi  tocca  di  asare  miglíor  senno  prima  che  la 
dolce  vita  ne  s'  involí.  Chi  ha  arte,  ha  parte.  Che  día- 
voló!  maní  e  piedi  e  capo  e  t...  certamente  son  laoi; 
ma  ogni  cosa  di  caí  io  sappia  líetamente  godere  non 
é  forse  mía?  Se  io  ho  tanto  da  noleggiare  sei  cayalli, 
le  forze  loro  non  sonó,  per  avventura  mié?  Io  vado  a 
corsa  con  essi ,  e  sonó  un  valen t*  nomo,  giuslo  come 
se  avessi  ventiqaattro  gambe  io  medesimo.  Animo 
adanqae :  spiana  qael  luo  grave  sopracciglio»  ed  esci 
meco  diritto  nel  mondo.  Io  leí  dico;  un  seropliceche 
dássi  alia  contemplazione  somiglia  a  una  bestia  che 
un  cattivo  spfirito  costringe  a  volgersi  in  giro  sópra 
una  riarsa  campagna,  mentre  d'ogni  intorno  si  sten- 
dono  verdi  e  fertili  praleríe. 

Fau9lo.  Che  vogliam  dunque  fare? 

Mepsíofele.  Uscir  tostó  di  quí;  daré  le  spalle  a 
questa  orribile  segreta.  Puoi  tu  diré  che  tu  viva, 
standoti  ad  annoiare  te  e  i  tapini  che  ti  ascoltano  ? 
Lascia  simil  fastidio  a  roesser  Pancia  che  sta  II  í^ 
sul  canto.  Perché  vorrestu  affannarti  a  trebbiare  la 
paglía  ?  Pensa  che  tu  non  osi  par  diré  a'  ragazzi 
quel  che  meglío  ti  par  di  sapero.  — Ne  odo  appunlo 
ano  nel  corridoio. 

Fausto.  Non  mi  é  possibile  accorlo. 

Mefíslofele,  II  povero  fanciullo  ha  aspettalo  un 
buon  pezzo,  e  non  si  vuol  rimandarlo  cosi  sconsolato. 
Alto,  dammi  la  tua  zimarra  e  il  tuo  berretto.  —  lo 
debbo  itare  por  bene  immascherato  da  dottore.  {Si 
IraveHe,) 

Fídatí  a  me  che  ho  senno.  Me  ne  spaccio  in  un 
qaarticello  d'ora;  e  tu  íntanto  mettiti  ad  ordine  per 
la  nostra  gustosa  scorribanda.  (Fausto  esce.) 
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MefUíofele  nella  lunga  roba  di  Fausto.  Ya,  di- 
sprezza  la  ragíone  e  la  scíeuza,  spiendidissime  fra 
toüe  le  doti  deír  uomo.  Láscíaü  pigliare  agli  alletle- 
voli  prestigi  dello  spiríto  di  menzogna,  e  tu  sei  irre- 
missibilrnenle  mió.  Costui  ha  sortito  ona  mente  che 
va  sempre  innanzi  ir  re  fren  ahile,  e  neir  impetuosa 
sua  foga  trascorre  le  gioie  consentite  a'mortali.  lo 
.me  lo  trasclneró  dielro  per  gli  slerili  andirivieni  della 
vita,  e  non  lo  pasceró  mai  d'altro  che  di  scipítezze. 
Egli  ricalcítrerá,  sbalordirá,  s'  invescherá  vie  piú;  e 
cibi  e  beyande,  ch'  io  tekró  sospesi  dtnanzi  all'  ávida 
sua  hocca,  deluderanno  mai  sempre  ^A^mo  insazia- 
hile.  Indarno  egli  pregherá  per  refrigerio;  e  ancor- 
che  non  si  fosse  giá  dato  al  Nimico,  egli  doyrebhe 
in  ogní  modo  andaré  a'  perdizione. 


ÜKO  SCOLARO  ENTRA. 

# 

Lo  Scolaro.  lo  son  giunto  or  ora  in  cittá,  e 
vengo  con  la  debita  ríverenza  per  udire  e  conoscere 
un  uomo  del  quale  é  sparsa  si  onorevol  fama  nel 
mondo. 

Mefíslofele,  La  voslra  cortesía  mi  rallegra  nel- 
r  animo.  Voi  védele  in  me  un  uomo  símiie  a  tantí 
altri.  Siete  giá  stato  a  studio  altrove? 

Lo  Scolaro,  Deh,  voglia  ella  darmi  avviamen- 
to,  la  ne  prego.  Ho  la  miglíore  volontá  del  mondo; 
una  sommetta  di  danari,  e  vivezza  di  gíovenlú.  Mia 
madre  era  tutta  accorata  di  vedermi  partiré;  ond'io 
vorreí,  ora  che  son  fuori,  fare  alcun  profitto  ne'buoni 
studi. 


Mi-futofFle.  E  qui  sjele  appunlo  in  Itiogo  da  c 

Lo   Sfolaro.  Eppure,   so   bo   a   díre  il  vero, 
avrei  giá  voglia   di  sndartnen?;  cli'io  non  so  a' 
polrei  roai  aasuefarmi  a  quesle  mura  e  a  quesl'ali 
É  gn  silo  slrello  e  senz'aria,  il¡  dove  non  si  vede  né 
un  albero  né  un  Tascello   d'erba;  e  nelle  sale,  su 
per  le  panche,  io  in  vero  islupidisco,  e  non  odo,  non 
veggo,  non  inlendo  piü  nulla. 

Uepiiofele.  Tulto  nasce  da  abíludine.  Cost  da 
principio  il  Tanlolino  abbocca  mal  volentíerí  il  seno 
della  madre,  ma  poí  vi  corre  Ingordamcnle,  iié  sa 
spiccarsene ;  6  lale  avverrá  a  voi  inverso  le  mam- 
melle  della  sapíeniB,  che  ogui  di  le  appelirete  coq, 
iBa^ior  desiderlo. 

Lo  Scolarn.  Oh,  (o  mi  sospender6  deüzioeamenle 
al  Guo  cdIIo.  Bol  píacciale  addilarnií  la  vía  ond'  iq 
arrívi  ad  essa. 

Me^tlofele.  Prima  che  veniamo  ad  allro,  dilemi 
r.he  facoUá  vi  siele.scella-  T 

Lo  Scolaro.  Che  so  w'!  ¡o  vorrei  esserc  hea  ad- 
dotlrinalo  in  ogni  coaa:  abbmcciare  Tamaño  c  il  di- 
vino, hl  acienza  e  la  nalura. 

Sltlitlofrlé.  E  qui  siele  appunlo  eul  baon  cam- 
raino.  Se  non  cbc  ablilale  cura  di  non  divagarvi 
Iroppo. 

tu  Scoínro.  la  non  riguarderi'i  a  falicbc  di  al- 
runa  sorla:  ma  ¡o  vorrei  pur  ancbe  godere  nlcun 
poco  di  liberta,  e  rallenlare  alquanlo  to  spirílo  ne'bei 
ill  delle  Teste  la  slale. 

Mefiítofríe.  Figliuolo,  falc  huon  uso  del  lempo, 
che,  oimé,  fugge  s)  rápido.  Nondimcnoebi  haordine 
ha  lempo;  c  pcrció  io  vi  consiglio  innanzi   lulta  lo 
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alodio  della  lógica.  Per  esa*  vi  sará  ben  addirízzalo 
ri^telletto.  Lo  vi  si  allaccerá  in  on  paío  di  slivali 
alia  spagnaola,  aíBnché  vada  gaardingo  e  pian  piano 
per  la  via  maestra  del  peosiero,  e  non  a  zonzo  qna 
e  la,  e  per  lungo  e  per  traverso  al  modo  de'fuochi 
fataí.  Di  poi  bísognerá  spendere  parecchi  giorni  iu 
insegnarvi  che  qaegli  atti  che  a  voi  par  di  compiere 
in  an  sol  tralto,  con  qoella  nataralezza  onde  si 
mangia  e  si  bee,  uno!  duel  trel  sonó  in  ogni  modo 
necessarí.  £  veramente  la  fabbrica  del  pensiero  so- 
miglia  al  telaio  di  un  tessitore,  do  ve  é  da  vedersi  che 
una  sola  spinla  del  pié  fa  moovere  mille  fila;  la  spola 
guizza  di  su  e  di  giú,  gli  stamí  invisibilmente  s'in- 
téssono,  e  si  generano  infíniti  coUegamenti  alia  volta. 
Or  ecco  farsi  innanzi  il  filosofo  a  dimostrarvi  che  dee 
appunto  esser  cosi;  che  poiché  il  primp.^  slalo  cosi,e  il 
secondo  cosi,  il  terzo  ancora  e  il  qoarto  ebberoad  esser 
cosi;  e  dove  il  primo  e  il  secondo  noaTossero,  del  pari 
^on  sarebbero  maí  né  il  terzo  né  il  qoarto:  voi  in  leú- 
dete. Gli  scolari  d'  ogni  paese  tengono  gran  contó  di 
si  falte  argoroentazioni,  ma  niuno  é  ancora  ríuscíto 
tesserandolo.  Chi  vuol  conoscere  e  descrivera  aleona 
cosa  vívente  si  studia  in  primo  luogo  di  metlarne 
fuori  r  anima;  aliora  egli  tiene  in  mano  ad  una  ad 
una  le  partí,  e,  oh  laaao  luí !  non  gli  manca  se  non 
il  nodo  vítale.  Quest'é  ció  che  la  chimica  chiamn 
trncheiresis  nalurcBy  e  si  befia  di  sé  medesima,  e  non 
sa  come. 

Lo  Scolaro»  lo  non  ho  afierrato  bene. 

Mefisiofele,  Tutto  vi  riuscirá  piú  chiaro,  quando 
abbi^e  ben  appreso  a  farar  le  riduzioni  e  classifica- 
zioni  convenevoli. 
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Lo  Seolaro.  lo  soBO'^sl  «ttiíirJíto  da  qoanto  ella  mi 
dice,  che  mi  par  come  di  senlirmi  girare  nella  testa 
una  raota  di  malino. 

Mefistofele,  Appresso  vi  converrá  darvi  immanti- 
nente  alia  metaGsica.  Per  essa  verrete  alia  plena  cogni- 
zione  di  cose  che  non  capirannomai  in  cervelloomano. 
Se  non  che,e  per  ció  che  vi  cape,e  ció  che  non  vi  cape, 
avrete  sempre  in  pronto  an  parolone.  Non  perdete 
d'occhio  che  in  qaeslo  primo' semestre  vi  bisogna 
stare  sotlilmente  salle  rególe.  Avrele  cinqae  lezioni 
i1  di,  e  al  tocco  dalla  campana  sederete  al  banco. 
Inoltre  preparatevi  prima  ben  bene  di  qoello  che 
avete  ad  udire.  Stodiale  di  per  voi  il  manaale  &^tt%> 
acció  veggiate  che  nulla  s'insegna  in  iscaola  che-^pE^ 
si  legga  in  esso ;  e  nondimeno  scrivete  a  furia  come 
foste  soltó  ¡1  liettajpoe  dello  Spirilo  Santo. 

Lo  Scolaro,  Non  fa  bisogno  ch'ella  me  lo  racco- 
mandi  molto,  che  ben  pensó  quanto  debba  riuscir 
profittevole.  Chi  ha  messo  il  ñero  in  sal  blanco  poó 
andarsene  a  casa  sicoro  come  ana  rdcca. 

Mefisíofele,  Ma  su,  sceglietevi  ana  Facoltá. 

Lo  Scolaro.  lo  non  saprei  accomodarmí  alia  giu- 
ríspradenza. 

Mefisíofele.  Né  io  saprei  darvene  gran  biasímo, 
ch'  io  so  il  nuovo  e  il  vecchio  di  questa  sciensa.  Le 
leggi,  símilí  a  un' incarabile  pestilenza,  si  dilatano 
tácitamente  di  térra  in  térra,  e  si  contínuano  di  ge- 
nerazione  in  generazione;  la  ragione  si  trasforma  in 
insensatezza,  e  il  benefícío  in  tormento.  Guai  a  te, 
perocché  discendi  da  chi  fu  prima  di  te  I  Delia  legge 
nata  con  noi,  di  qaella,  ahi  miseril  non  é  mai  ñitto 
parola. 


Lo  Seolaro.  11  soo  difi|.^||^doppia  la  mia  avver- 
sione.  Felice  colui  ch'ella  fa  degoo  de'suoi  ammae- 
slramenti.  Quasi  qoasi  io  (orrei  a  sludíare  teología. 

Mefisiofele.  lo  non  vorreí  esservi  cagíone  di  er- 
rore;  che  in  si  falto  studio  bisogna  gran  cautela  per 
non  torcersi  per  male  víe ;  ed  é  si  tatto  sparso  d'  in- 
sidie, e  si  sottíle  é  il  veleno  che  nasconde,  che  a 
gran  pena  si  puó  discernerlo  dal  boon  nutrimento. 
A  ogni  modo  anche  in  teologia  dale  ascollo  a  un  sol 
maestro,  e  giarate  rígidamente  nelle  sue  parole.  In 
genérale,  (iglíuolo,  tenetevi  alie  parole,  e  senza  al- 
cun  fallo  entrerete  per  la  porta  maestra  nel  santuario 
.MUi  cerlezza. 

-'  Lo  Scolaro.  Nondimeno  nelle  parole  dee  trovarsi 
un  concetto,  per  quanto  io  mi  so. 

Mefislofele.  S'intende!  ma  non  bisogna  troppo 
angustíarsene  ;  perché  appunto  dove  manca  íl  con- 
cetto, le  parole  tornano  bellamente  in  acconcío.  Per 
vía  di  parole  si  dispula  alia  dislesa;  con  parole  si 
edifica  un  sistema ;  le  parole  sonó  principal  fonda- 
mento  della  fede ;  e  una  parola  non  patisce  che  le 
sia  lévalo  un  iota. 

Lo  Scolaro,  Mi  scusí  se  la  tengo  a  disagio,  ma  e 
di  un  favore  ancora  mi  bisogna  pregarla.  Non  vor- 
rebb'  ella  dirmi  una  breve  parola  anche  della  medi- 
cina? tre  anni  soiko  si  tostó  passati,  e  il  campo  é  si 
vasto.  Dio  miol  Ha  talvolta  un  sol  cenno  del  dito 
air  éntrala  della  vía,  basta  a  farnela  trovar  talla  da 
noi. 

Mefislofele  da  sé,  lo  sonó  oramai  ínfastidílo  di 
qoesi' árido  fraseggiare,  ed  é  meglio  ch'io  torni  a 
mtf  e  faccia  apertamenle  da  diavolo.  ,^  ; 


.  ^ 
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{AlU}.)  Fácil  eost  é  penetrare  all'essenza  della  me- 
dicina. Vdl  studierete  piccioli  e  grandi,  per  lasciar  an- 
daré in  ullimo  ogni  cosa  come  a  Dio  piace.  Indarno 
vi  aíTanneresla  per  far  (esoro  di  scienza:  ciascano 
impara  qael  poco  ch'ei  pnó ;  ma  quegü  -é  valenle 
che  sa  porre  le  maní  soiroccasione,  né  tardí  piange 
la  saa  sciocchezza.  Voi  siete  baslevolmenle  ben 
piantato,  né  vi  mancherá  ardire,  credo;  e  sol  che 
confídiate  in  voi  stesso,  ogni  anima  si  conGderá  in 
voi.  I m parale  specialmente  a  ben  maneggiare  le 
donne;  qoei  loro  etemi  «  ahil  ohimé!  »  esalati  in 
tanti  modi  diversi,  si  vogliono  corare  tutli  di  nn 
modo  solo;  e  parché  sappiate  mezzanamente  paHjjr 
galantoomo,  le  tórrete  tatte  nel  carniere.  Vi  bisognerá 
avere  an  titolo  a  farle  persuase  che  V  arte  vostra  é 
la  migliore  d'ogni  arte,  e  di  primo  tratto  saranno 
lecite  a  voi  tutte  qoelle  cosacce  che  ad  altri  costano 
anni  ed  anni  di  pregbiere  e  di  losinghe.  Sappiate 
toccar  loro  il  polsicino  con  bel  garbo ;  indi  con  oc- 
chiate  Ira  il  leñero  e  il  maliziato,  avvolgcle  il  brac- 
cio  intorno  al  loro  agile  Ganco,  come  per  vedere  se 
fossero  troppo  siringa  te. 

Lo  Scolaro,  Qaesto  mi  entra  meglío;  e  se  ne 
vede  netto  il  che  e  il  perché. 

Mefislofele,  Fratello,  ogni  teórica  é  slerile,  ma 
líelo  e  florido  r  albero  della  vita. 

Lo  Scolaro,  lo  le  gioro  che  mi  par  di  sognare. 
Polrei  io  venire  un'altra  volta  a  sturbarla,  per  me- 
glio  imbevermi  delle  sue  dottrine? 

Mefislofele,  Dove  io  valgo  e  posso,  non  saró  mai 
per  mancarvi. 
^  '{éO  Scolaro,  lo  non  saprei  andarmene,  se  prima 
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non  le  ponessi  innanzi  il  mío  libro  de'ricordi.  Mí 
eonceda  un  grazioso  segno  della  sua  benefQlenza. 

Jifefistofele.  Con  tullo  '1  cnore.  {Serive'y  e  rende  il 
libro,) 

Lo  Scolaro  legge.  Eritís  sícut  Deus,  scienles  bo- 
num  el  malum.  {Egli  chinde  rispeilosamenle  il  libro  e 
$*  accomiala,) 

Mefislofele,  Seguí  solo  Tanlico  dello  di  mío  a  voló 
i  I  Serpente,  e  verrá  gíorno  che  íl:4ao  volar  somi- 
glíare  a  Dio  non  ti  angoscerá  poco. 

FAUSTO  ENTRA. 

Fausto.  Dove  vássí  ora  ? 

Mefislofele,  Dove  ti  aggrada.  Visiteremo  prima  il 
píccolo  mondo,  indi  il  gran  mondo.  O,  quanto  ha 
a  riuscirti  delizíoso  qneslo  folleggiare  in  qua  e  ín  lá  I 

Fausto.  Oimé!  con  la  mía  lunga  barba,  io  non 
ho  né'destrezza  né  arte  dfel  vivere.  Vedraí  che  mi 
andrá  ogní  cosa  al  rovescio.  lo  non  seppi  roai  acco- 
roodarmi  al  mondo,  e  neirallrni  pr^senza  mi  senlo 
cosí  da  poco,  ch' io  saró  continuamente  intricato. 

Mefislofele.  Mío  buon  amico,  non  tí  daré  fastidio 
di  ció,  che  tullo  acquislerai  colFuso  degli  uomíni. 
Fa  di  avere  fíducia  ín  te,  e  testo  avrai  Tarte  del  vi- 
vere. 

Fausto.  Or  bene,  come  ci  mettiam  noi  ín  cam- 
mino?  Hai  tu  carrozza  e  cavalli?  hai  la  lervitori  ? 

Mefislofele.  Non  abbiamo  che  a  spiegare  qneslo 
mantcllo,  e  ci  porlerá  rapidi  per  1*  aria.  Né  tu  pensí 
giá  ín  tale  rischioso  voló  di  prender  teco  gran  far- 
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dellí.  Un  pocolíno  d*aría  infiammabile,  ch'io  ora 
prepareró,  ne  solleverá  tostó  da  térra,  e  parché 
siamo  leggíerí,  andrerao  yelocemenle  aU'insú.  Mi 
congratulo  teco  del  bello  e  líeto  vivere  che  tí  si  ap- 
parecchia. 


IL/k  eAMTtItíiWM.  AMJWMmJLCm  IIV   lilPftlA. 

ALLEGRA   BRIGATA   DI   BBVITORI. 


Froseh,  Nessun  bee?  nessun  rlde  ?  V  insegneró 
io  a  slare  ingrognali  a  qoel  modo.  Voí  solete  pigliar 
faoco  come  zolfanellí,  ed  oggi  mi  somigliate  paglia 
fradicía. 

Brander.  Ne  hai  la  colpa  la;  non  intavoli  nalla; 
non  sai  diré  ana  goffaggine,  non  una  porcherlal 

Frosch,  vertandogli  un  bicchier  di  vino  $ul  capo, 
Eccoli  r  ano  o  V  allro.      *  ^ 

Brander.  Porco  rifatto  I 

Frosch.  Chi  cosí  yuole,  cosi  abbia. 

SiebeL  Via  di  qua  glí  accatlabrighe.  Sa,  cantt, 
e  bicchíeri  in  ronda.  Beete!  Slrillale  quanto  neavete 
nella  gola!  Oh!  iihí!  oh! 

Allmayer.  Ohimé,  io  sonó  spaccíalo!  Qoa  coto- 
ne  I  Quel  gaí^IiofTo  m'  ha  squarciale  le  orecchie. 

SiebeL  Sol  daH'eco  della  ?ól(a  si  apprezza  la 
forza  del  conlrabbasso. 

Frosch.  Senz'altro;  e  via  col  diavolo  i  permalosi. 
Ah!  tara  lara  lá! 

AUmayer,  Ah!  tara  lara  lá! 
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FrofcK  Le  strozze  sonó  accordale.  {Cania,) 
Sacro  romano  impero 
Che  mai  sará  di  te? 

Brander»  Poh !  che  bruUa  canzonel  oibó!  una 
canzone  política!  ana  noiogíssiroa  canzone.  Ringra- 
ziate  ogni  mattina  il  Sígnore  che  non  avete  a  darvi 
briga  del  sacro  romano  impero.  Per  me  non  mi  re- 
palo poco  fortúnalo  ch'  ío  non  sia  pó  imperatore  né 
cancelliere.  E  nallameno  noi  poie  mb  possíamo  far 
senza  on  capo,  e  ci  bisogna  elegferei  un  papa.  Voí 
sapele  qaale  specíalitá  dia  \t  Iralto  alia  bilancía,  e 
halzi  Tuomo  sa  la  santa  sede. 

Frosch  cania» 
Ser  rosígnaolo,  vola  e  di  al  mió  bene 
Ch'io  lo  sálalo;  digli  le  míe  pene. 

Siebel.  Al  tco  bene  non  an  sol  sálalo ;  ndh 
vo'adirne  parlare. 

Frosch.  Al  mío  bene  salati  e  bací;  tu  non  me  ne 
impedírai.  (Canta,) 

So  'I  chiavístellol  é  baio  d'ogní  inlorno! 

Su  'i  chíavístello !  veglía  V  amoroso. 

Gíá  '1  chíavíslellol  alto  spuntar  del  giorno. 

Siebel.  SI,  canta  canta  a  laa  voglia,  ed  amala  e 
lodalal  che  tu  non  tarderai  a  darmi  di  che  ridere. 
Eir  ha  uccellato  me,  e  fará  a  le  quel  medesimo.  lo 
le  desídero  per  amante  un  folletto  ;  il  quale  puó  sol- 
lazzarsi  seco  sur  un  crocicchio.  Un  vecchío  caprone, 
qoando  vien  gíú  dal  Biochsberga,  puó  nel  sao  ga- 
loppo  darle  inconlro  di  eozzo  e  helarle  la  baona 
nolte.  Un  bello  e  ben  créalo  gíovane  é  Iroppo  buon 
boccone  per  simile  zítella;  io  non  ho  altro  sálate  da 
darle  y  faorché  sassate  nei  vetri. 


Brander  pereaoletidi}  la  iarolci.  Zilli,  silli,  s¡- 
Hiioril  dale  relia  a  rae,  e  poi  dile  s' ío  non  sonó  un 
uDiDD.  Egli  é  ijui  alcDDo  chc  paÜEce  d'  nraore.  ed  é 
^íaslo  che  jo  gli  día  ia  buona  nolle  come  si  convieD 
meglio  al  suo  slalo,  Allenli!  clié  la  é  una  cantone 
nuova  tli  leecal  E  cántale  di  gran  lena  il  riloroello, 

Fv  on  topo  rhe  vivca 
*  Di  lardo  e  di  fariña 

Senz.i  aflanni  iii  cantina, 
E  unn  pnncella  avea 
Tonda  c  lustra  ctic  ín  vero 
Parca  '1  doilor  Lulero. 
Or  la  cDoca  ribalda 
Gli  appialló  in  una  cialda 
Ün  velen  Iradilore, 
Cbe  gli  dié  tal  lormenlo. 
Come  se  avesse  drento 
La  rabbia  dell'umore. 
Coro  givbliiiando. 

Come  se  avesse  drento 
La  rabbia  dell'  aniore, 
Hrixndrr.  VI  qua,  di  lá  egli  corsé ; 

DeU'acquD,  ovonqoc  n'ebbe, 
E  tiebbe  e  betihe  e  bcbbe ; 
E  gralTió  e  rose  c  morse, 
Ucnando  l'ugna  e  il  dente, 
Ma  non  giové  nlente. 
Fe  i-apriule  mollc, 
Dié  cenlo  giravolle; 
Era  Dn  foco,  un  furore, 
L'd  riioescolaoiento, 


Oome  se  avesRe  drenlo 

La  rabbia  dell' srnnre. 
Coro.       Come  se  avcsse  drcnio 

Ln  rabbia  dciramore. 
Ilratuter.  M\serí  non  Irova  loco, 

E  di  bel  di  in  cucina 

liceo  viene,  e  ruina 

Capovolto  nel  Toen. 
I  Oh,  pielá!  aulle  brncc 
VMelle  un  sibilo,  a  niarc. 
^E  la  cuoca,  clie  Iralto 

'.'ha  a  quel  pnriilo  niaUi). 

Pur  ti$o;  ed:  Oh  romorel 

Disse;  egli  manda  un  venlo. 

Come  so  avesse  drenlo 

J.a  ralibia  dciramore. 

_-  l.a  rabbia  ilell'  amore. 

'^     SieM.  Ve' come   quo' gbiiilloni   se  la   godo 
Büli'onore  veramenle  allossicare  i  [Htverl  lopi. 
Brander.  Son  (nulo  tiella  tua  gmiia? 
Siebel,  Ofí,  ¡1  pancionel  la  meca  peíala!  II 
Innno  lo  fa  dolce  e  mañoso,  uhVgli  vede  r 
f.g(i()(ialo  ¡I  9110  rilrailo  al  nalurale. 


^r  Jíe/isiD/elE,  Prima  di  o?nl  allra  cosa  bisogni 
ti  faccia  cnirarc  in  una  sollazievole  bri^iata,  alTlnctí 
ln  veggia  quanlo  sia  fncile  il  dar»  Uela  vila.  Per^ 
storo  ogni  di  é  fesla :  e  can  poco  cervello  e  grM 
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ilarilá  ballano  in  giro  entro  an  piccolo  cerchio,  come 
gaUini  che  giaocano  con  la  lor  coda;  e  se  non  hanno 
¡I  mal  di  capo,  e  Tosté  fa  loro  credenza,  ei  «ono 
senza  fastidi. 

Brander.  Son  gionti  di  poco  in  c¡l{¿;  I9  ne  av- 
vedi  súbito  a  qaella  loro  strana  iiJMiera.  Non  é 
un' ora  che  son  qui,  scommetto. 

Frosch,  Tu  di'  bene  ¡1  vero.  Yiva  la  mia  Lipsia! 
Eü'é  un  piccolo  Parigi,  e  dá  Tultima  mano  alTuomo. 

Siehel.  Che  pensi  tu  che  sieno  que'  forestierí  ? 

Frosch.  Lasciane  II  cura  a  mci,  che  con  un  bic- 
chiere  di  vino  io  tiro  lor  di  bocea  ogni  cosa,  come 
cavare  un  ragno  d*  un  buco.  Pensó  che  sien  no- 
bíli,  giacché  hanno  Taria  di  sconlenti  e  di  soperbi. 

BrandeL  £d  io  giocherei  che  son  ciarlatani. 

AUtnayer.  Fors' anche. 

Frosch.  Bada ,  bada  com'  io  lí  burlo. 

Mefislofele.  Queste  genterelle  non  hanno  mai  al- 
eo n  sospetlo  del  diavolo ;  ei  le  terrebbe  peí  collare 
che  noo  se  n'  avviserebbero. 

Fausto,  Ben  trovati,  signori. 

Siebel,  Orazie ;  e  voi  siate  i  ben  venal!.  {Fra  sé 
guardando  di  íraveno  Mefislofele.)  Che  ha  costal  che 
zoppica  d'un  piede? 

Mefislofele,  Siete  contenti  che  ci  mettiamo  a  se- 
dero con  voi?  In  cambio  di  buon  vino,  che  qoi  certo 
non  é  da  sperare,  noi  godremo  della  buona  compa- 
gnia. 

AUmayer.  Siete  molto  dilicato ,  pare. 

Frosch.  Yoi  venite  pur  ora  da  Rippach;  non  ó 
vero?  Siete  forse  rimasi  a  cena  dal  signor  Gian- 
notto? 
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Mefiilofele.  Non  oggi;  che  volevam  (irare  in- 
nanzi.  Ma  I'  abbiam  vedólo  non  ha  guarí,  e  ci  parló 
a  longo  de' 8001  cogini  e  mollo  ci  raccomandó'di 
salotarlí  in  suo  nome.  {S*inchina  verso  Froteh, 

AUmayerkipiano).  Ci  sei  coito  I  Tanto  sa  altri 
qnant'altli.  ^4^' 

Siebel,  £  ona  volpe  veccbia. 
Frosch,  Sla  a  vedere  cora*  ¡o  gliela  fo. 
Mefíslafele,  S'io  non  m'inganno,    noi  abbiamo 
poc' anzi  odito  cantare  in  coro  mollo  maestre voi- 
1^  mente.  E  in  vero  sollo  qoesta  volta   la   voce  dee 
fare  on  bel  rimbombo. 

Frosch.  Sareste  a  forlona  on  vírloóso? 
Mefisíofele.  Oh,  no  I  la  virlú  é  poca,  ma  grande 
il  dilelto. 

Allmayer.  Cantaleci  una  canzone. 
Mtfístofele.  Mille,  se  vi  é  in  grado. 
Siebel.  Qoalcosa  di  non  mai  piú  odito. 
MefíslofeU.  Noi  veniaqj^o  di  Spagna,   che  é    il 
bel  paese  del  vino  e  delle  canzoni.  ( Cania.) 
\*  era  on  re  che  aveva  in  corte 
Una  polce'  moUo  rara; 
Frosch.  Dale  ascollo  I  ona  polce  I  Avete  voi  ben 
afferrato  ció?  Per  me  ona  polce  é  tanto  o  qoanto 
una  seccaggine. 

Mefisiofele  canta. 

y  era  un  retobe  aveva  in  corte 
Una  pulce  mollo  rara; 
E  qoel  re  l'amava  fortes 
Gome  on  flglio  ei  l'avea  cara. 

*  Pulee  io  tedesco  é  sateolioo. 
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II  re  dísse:  Ola»  il  sarlore! 
11  sarlor  veone  a  gran  freUa. 
*  Fa  ona  vesla  a  monsignore, 

Fagli  brache  e  manlellella. 
Branñer.  Dite  al  sarlore  che  gaardi  bene  qoel 
ch'egli  sí  fa;  badi  specialmente  che  M' brache  non 
facciano  una  piega,  che  ne  va  il  eolio  !  -4 

J^efislofele  cania. 

£  fa  avvolto  in  seta  e  in  belli 
Drappi  ad  oro  ed  in  brocea  lo ; 
Píen  di  náslri  ebbe  gli  occhiellí, 
£  ona  croce  sul  cosíalo. 

Fu  minislro  immantinenle , 
£  lo  sprone  ebbe  e  il  losone; 
Trasse  in  corte  ogni  párenle, 
Qual  fu  conle  e  qual  baroné. 

£d  in  corte  pelle  pelle 
Cavalier  mordeano  e  donne; 
La  regina  e  lej|ue  ancelle 
N'  a  vean  sempre  pien  le  gonne. 

£  nessun  per  buon  rispello 
Ardía  pur  grattarsi;  noí , 
Noi  meltiam  l'ugne  di  nello 
Su  ogni  pulce  che  ci  annoi. 
Coro.       Noi  mclliam  V  ugne  di  netlo 

Su  ogni  pulce  che  ci  annoi. 
Frosch.  Bravo!  bravo  I  é  graziosissima. 
Siebel.  Tal  sia  d*ogni  pulce. 
Brander.  Appunta  le  dita,  e  ghermiscile  bclia- 
mcnle. 

Allmayer.  Viva  la  liberta!  Viva  il  vino! 
Mefiüofelc,  Bcrrei  volenlieri  in  onore  della  11- 
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berlá ,   se  i   vostri  viní    fosséro   un    po'  migliori. 

SiebeL  Non  piú,  avele  a  ridircelo  ancora? 

Mefislofele.  S'  io  non  temessi  che  V  osle  l'avesse 
per  male,  esibirei  a  quesla  onorevole  compagnia  del 
migliore  della  noslra  cantina.  ^ 

SiebeL  Eh,  dale  por  qua,  eh*io  lolgo  sopra  di 
rae  ^slizza  deír  osle. 

Frosch,  Porgelecene  un  bícchiere  del  prelibalo, 
e  diremo  gran  bene  di  voi.  Solo  non  vogliale  darcene 
una  misera  moslra,  che  s'io  boa  giadicare,  bisogna 
che  me  n'empia  ben  bene  la  bocea. 

AUmayer  (a  par(e).  Son  del  Reno,  cred'  ¡o. 

MefUtofele.  Procúrale  un  succhiello. 

Brander.  Che  ha  a  fare  il  succhiello?  Yoi  non 
avele  giá  le  bolli  alia  porla? 

AUmayer,  Lá  dielro  Tosté  tiene  una  sporla  di 
slromenli. 

Mefislofele  prende  il  succhiello  a  Frotch»  Díte  su : 
che  vino  desiderate  voi?«^ 

Frosch.  Che  intendefe  di  dke?  Ne  avele  una 
gran  varíela? 

Mefislofele.  Ognuno  puó  sceglíere  a  suo  tálenlo. 

AUmayer  a  Frosch.  Ah,  ah,  tu  te  ne  lecchi  giá 
le  labbra. 

Frosch,  Or  bene ,  poiché  ho  a  sceglíere ,  voglio 
vín  del  Reno  ío ;  che  i  migliori  doni  son  quelli  che 
ne  vengono  dalla  patria. 

Mefislofele ,  forando  V  orlo  della  lavóla  al  posto  di 
Frosch.  Date  qna  un  po'  di  cera  per.iirne  tostó  de*  tu- 
raccíolí.  "" 

AUmayer,  Uh,  le  son  arli  da  cíurmadori. 

Mefislofele  a  Brander.  E  voi? 
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Brander,  lo  voglio  Sciampagna ,  e  che  salli  o 

l|y^       spomeggí. 

■  MepslofeU  segué  a  forare ,  e  uno  di  essi  vien  tu- 

rando i  fori  con  íuraccioíi  di  cera.  Non  sempre  si 
possono  evilaré  le  cose  forestiera;  che  il  buono  ne 
9la  spesso  assai  discoslo  I  Un  prello  Tedesco  non 
puó  palire  alean  Francese ,  ma  bee  di  buon  gsado  i 
i  lor  yini. 

Siehel  meníre  Mefisíofele  gli  si  accosíh.  Se  ho  a 
dire  il  vero  1*  agro  non  mi  conferisce ;  datemene  on 
bicchiere  del  dolce. 

Mefisíofele j  f orando»  Per  voi  scorrerá  tostó  To-. 
caí. 

AUmayer.  Ehi,  galanloomo,  roíratemí  in  ?¡so. 
Siete  sul  burlare,  non  é  vero? 

Mefisíofele.  Oh,  oht  sarebbe  troppo  arrischiare 
con  signori  di  símil  fatla!  Su  via,  dite:  di  che  vino 
posso  servirvi  ? 

AUmayer,  Di  tutli!  e  ^pedítevi. 
Poiché  ogni  fmro  é  fallo  e  iuralo,  Mefisíofele  con 
gesli  slrani: 

La  vite  aspra  di  slecchí 
Melle  Tuve  gradile; 
Metton  le  corna  i  becchl; 
Mostoso  é  il  vino,  ed  é  legno  la  vite ; 
E  queslo  duro  deseo  a  chi  lo  for^ 
Ben  puQ  dar  vino  ancora. 
Molto  puó  al  mondo 
Chi  nel  profondo 
Sen  di  natura  vede: 
Un  miracolo  é  questo:  abbiale  fede  ! 
Ora  tráete  i  turaccioli,  e  sgaazzate. 
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Tutu,  iraendo  i  íuraccioU  e  raccogliendo  i  vini 
ne*  bicchieri.  Oh,  che  bella  fonlana  ci  scorre  qoi  I 

Mefisíofele,  Sol  hádale  di  non  veirsarne  gocciola. 

Bevono  e  ribevono  tullí  cantando, 
QuandMo  sguazzo  qual  porco  nel  brago, 
£  quel  bene  in  che  tullo  ro'  appago. 

Mefisíofele.  Ora  han  la  briglia  sul  eolio,  i  ma- 
riaoli.  Vedi  come  Irionfano. 

Fausto,  lo  me  n'  andrei  volenlieri  ora. 

Mefístofete,  Rímani  ancora  un  poco,  e  vedrai  il 
píeno  scoppio  della  loro  bestialitá. 

SUhet,  {Beve  sbadalamente,  il  vino  si  sparge  sullo 
spazxo  e  si  muta  in  fiamma,)  Salva,  salva!  fuocol 
L' inferno  leva  la  fíamoial 

Mefisíofele  scongiurando  la  fiamma,  Sla  chelo, 
amico  elemento.  {Á  Siebel)  Qaesla  volta  non  fu  che 
una  goccia  del  fuoco  di  purgatorio. 

Siebel.  Che  é  qoeslo?  Préndete  guardia,  o  vi  co- 
stera caro  I  Egli  pare  che  non  ci  conosciate. 

Frosch.  Fa  ch'ei  vi  si  provi  un'altra  volta! 

Altmayer.  Per  me,  direi  d'  invitarlo  con  le  dolci 
ad  andarsene. 

Siebel,  £  che,  signore?  avele  lanía  facciá  da  ve- 
nir qui  a  farci  il  vostro  Hocuspocus  ? 

Mefisíofele,  Sta  zitto,  vecchio  barile  di  vino. 

Sieb^  Gambo  di  segala!  Ora  ti  fai  anche  vil- 
lano !     ^ 

Brander,  Guarda  quel  che  tu  di',  pezzo  di  ga- 
gliolTo,  che  pioveranno  legnale,  sai  ? 

Altmayer,  ( Trae  dalla  lavóla  un  turacciolo  e  ne  zam- 
pilla  fuoeo  contro  di  Itií.)  Ohimé,  abbrucio!  lo  ah- 
brucio ! 


*  ' 


*' 
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Siehd.  Slregonerial  Dágli  addosso  f  Eglí  é  un 
bandito  cfae  ha  una  taglia  sulla  testa.  ( Traggono  le 
coUella  e  si  gelCano  soprá  Mefislofele,) 
Mefíilofele  con  alto  grave. 

Fallaci  immaginiy 
Fallaci  accenti, 
I  lochi  mutino, 
Mulin  le  mentí ; 
Siate  qua  e  lá. 
{Essi  stanno  shalordití  e  si  guardano  in  viso  V  un 
Vallro.) 

Allmayer.  Dove son  ío?  O, bellíssima  campagnal 
Frosch.  Un  vigneto !  Veggo  io  dirilto  ? 
Siebel  £  grappoli  alia  mano! 
Brander.  Qui  sotto  questi  verdi  pampini  v^di  che 
ceppo  !  vedi  che  grappolone  I  {Prende  Siebel  peí  naso. 
Gli  allri  fanno  scambievolmenle  lo  slesso,  ed  alzano 
le  coUella.) 

Mefislofele  come  sopra. 
Fugga  V  errore,  cada  il  vel  dagli  occhi ! 
Cosí  il  diavol  si  burla  degli  sciocchi. 
{Sparisce  con  Fausto,  i  lavernieri  lomano  in  sé,) 
Siebel.  Che  fu  ? 
Altmayer.  Come? 
Frosch.  Era  il  tuo  naso? 
Brander  a  Siebel,  Ed  io  ho  in  mano  il  tuo ! 
Altmayer.  Che  (iro  ne  ha  fatto  I  io  ne  ho  rotle 
tutte  Tossa.  Dehl  una  seggiola  ch'io  svengo. 
Frosch.  Eh  via  I  Su  dimmi,  che  avvenne? 
Siebel.  Dov'é  qqel  mascalzone?  S'io  lo  trovo 
mal,  ti  so  diré  che  noo  m'uscirá  vivo  dellc  maní. 
Altmayer,  lo  V  ho  vedulo  con  quesl'  occhi  an- 
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darsene  per  la  porta  della  cantina,  a  cavallo  a  un 
barile.  lo  hp  i  pié  gravi  come  fosser  di  piombo.  (VoU 
gendosi  verso  la  tavola,}  Cappila  I  non  colerebbe  forse 
ancor  vino  ? 

Siehel,  Ogni  cosa  fa  inganno,  bugía  e  barbaglio. 

Frosch.  A  me  parve  nuUameno  ber  vino  vera- 
mente. 

Brander.  Ma  come  la  fu  con  queír  ove  ? 

Allmayer,  Or  venga  qualcano  a  dirmi  che  non 
sí  dee  credere  ne'  miracoH  ! 


Sopra  nn  basso  focolare  sta  bollenclo  un  gran  calderone.  Per  mezzo 
il  vapore  cbe  o*  esala  veggonsi  andaré  all'  iosú  diverse  fan- 
tasime.  Una  Gattamaromona  siede  presso  il  calderone ,  lo 
schiuma  e  ha  cara  che  non  trabocchi.  II  Gattomammone  coi 
Gattini  le  é  sedóte  a  canto  e  si  acalda.  Dalle  parcti  e  dal 
soffitto  pendooo  tatti  quegli  strani  arnesi  che  si  convengono 
a  una  strega. 

FAUSTO  E  íMEFISTOFELE. 


Fausto,  lo  ho  a  schifo  qaesti  pazzi  arredi  e  queste 
stregherie.  Che  sálale  puoi  (a  prometiermKra  si  fatta 
congerie  di  frenesie  e  di  sozzarié  ?  Ho  io  bisogno  del 
consiglio  di  una  femmina  decrepita?  e  potra  una  su- 
dicia  broda  levarmi  di  dosso  Irent'anni?  Oh,  me 
misero  se  tu  non  sai  altro  parlito  I  lo  sonó  giá  fuori 
di  speranza.  Non  puó  la  natura  provvedere,  o  non 
saprebbe  un  nobile  Spirito  {té¥áre  qualche  balsamo? 

Mefistofele,  Tu  lorni  al  Ino  sennol  Si  veramente, 

>  8 
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vi  é  un  modo  natorale  di  ringíovaníre,  ma  leggesi  in 
OD  altro  libro,  ed  é  ano  strano  capilolo. 

Fausto,  lo  yo'  saperlo. 

Mefisíofele,  Or  bene:  egli  é  an  modo  che  non 
ríchiede  né  oro,  né  medico,  né  incantesimi.  Esci 
leslo  alia  campagna;  dátli  a  zappare  e  a  spaccar 
legne ;  contieni  te  e  il  tuo  animo  dentro  la  siepe  del 
tuo  podere ;  usa  cibi  semplici  e  parchi ;  viví  fra  le 
bestie  come  bestia,  e  non  avere  a  sdegno  d*  ingras- 
sare  tu  stesso  il  soleo  che  mieti.  In  qaesta  guisa, 
credi  a  roe,.ta  dorerai  giovane  sino  agli  otlant'anní. 

Fausto,  lo  non  sonó  avvezzo  a  símil  cosa ;  né 
mai  saprei  ridnrmi  a  torre  la  zappa  in  mano.  Un  vi- 
vere  slrett^.0  uniforme  non  va  alia  mía  natura. 

Mefistofele.-*  K  perció  bisogna  che  ci  entri  la 
Strega. 

Fausto.  Ma  perché  proprio  questa  vecchiaccia? 
Non  potresti  lavorare  U  pozione  tu  stesso? 

Mefistofete.  Egli  sarebbe  un  bel  passatempo  I  Per 
certo  ch'  io  fabbricherei  fra  tanto  mille  ponti.  Simil 
pozione  non  richiede  arte  e  sapero  soltanto,  ma  pa- 
zienza  ancora.  Un  placido  spirito  mette  anni  e  anuí 
a  prepararla,  e  il  tempo  solo  dá  virtú  a'suoi  fer- 
menti.  Mirabili  e  raríssime  son  tutté'le  cose  cbe  la 
compongi^o ;  e  ben  ha  potuto  il  diavolo  insegnare  a 
costei  come  la.  si  faccia ;  ma  il  diavolo  non  la  puó 
fare.  {Scorgendo  gli  animali.)  Vedi  che  leggiadra  fil- 
miglia  I  Quest'  é  la  fantesca ;  queslí  il  servo.  {AUé 
bestie.)  Or  non  é  forse  in  casa  la  signorat 
Le  Bestie,  Di  casa  fuora  .t. 

Ad  un  festino 
Uscita  per  la  cappa  det'ctpffailno. 
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Mefislofele.  E  qaanlo  duran  poi , 
Dite,  i  bagordi  saoi  ? 
Le  Beslie,  Tanto  che  noi 

Scaldíapne  uo  pooQ. 
Le  piole  al  foco*       ^' 
Mefislofele  a  Fausto.  Che  ti  |lare  df  quesle  gio- 
víali  besliuole  ? 

Fausto.  Le  mi  paiono  la  piú  sciocca  cosa  ch'  io 
vedessi  a'miei  di. 

Mefistofele.  E  a  me  anzi  un  simil  ragionare  ríe- 
sce  guslosissimo.  {All%  beslie)      «  - « 

Or  mi  dile  anche,  bertuccfóni  sciocchi, 
Che  é  quel  che  nel  paiaolo  rimeslate? 
Le  Beslie,  Egli  é  una  broda  Iung2g4<^  pitocchi. 
Mefistofele,  Molti  la  gasteran^pon  ^ubitate. 
11  Gatlo  si  accosla  a  Mefislofele  e  gli  si  slropiccia 
iniorno.  *.  .. 

Deh, >i  d^di  fuora 
GiUa,  o  sigñ'óre, 
£  vincilore 
Fammi  in  buon'ora. 
Ahi,  poveretlo. 
Vivo  in  martoro, 
Ma  se  avessi  oro' 
Avre'  ÍDlelIello.  ¡n 

Mefistofele,  O,  quanlo  la  bertnccia  si  slimerebbe 
béala,  sol  clie  polesse  metiere  al  lotlo«v(i  Galiimam- 
mmcini  skmno  intanto  giocandó  con  una  grossa  palia, 
e  rqlolanáolasi  innanzi.) 

11  Glíl$p  Quest'  é  il  mondo 

*  '^t-  i  Che  va  ratto 

-  /:>       Ralto  a  tondo; 
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Ognor  tralto 
Nanzi  e  'ndielro, 
^cende  e  sale, 

isona  come  velro, 
_  í  si  frale  I 
^'»^iBÍ  colorí , 

Di  splendorí 
£  di  faori 
Luculento; 
Ma  di  drenlo 
Píen  di  vento, 
Bagio  e  cieco 
Come  speco. 
Mucin  bello, 
Ti  rilrai, 
€hé  se  in  ello, 
Ohimé,  inloppi,  tu  morrai. 
Tallo  gaio 
£  a  vedello, 
Ma  d'argiglia 
Lo  fe  il  sommo  pentolaio, 
E  va  in  cocci  qual  stoviglia. 
Mefislofele.     Che  vuol  dir  quel  crivello? 
11  Gallo  levándolo  giú. 

Se  tu  se'  ladroncello 
lo  ti  conosco,  tosió  ch'  io  ti  sqaadro. 
(Corre  aUa  Galla  e  la  fa  guardare  per  mezzo  il  crivello.) 

Deh,  mi  sqaadra  cosloi 
Per  mezzo  a'  fori  suí, 
E  di  senza  ríspelli  s*  egli  é  ladro. 
Mefislofele  accoslandosi  al  fuoco.  E  colcsto    cal- 
derone? 
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Galio e  Galla,  O,  lo  scíoccol  o,  il  goccíolone! 
Non  conosce  il  calderone, 
Non  conosce 

Mefistofele,  Che  bestial, 

/{  Gallo,     Nella  seggfiola 

£  to'  in  mano  la  ¿d^pta.  [Induce  Me- 
fislofele  a  sedere,) 

FausU).  {II  quale  in  queslo  fraltempo  slava  guar- 
dando in  uno  specehio,  ora  awicinandovisi ,  ora  allon- 
lanandosene,) 

Che  miro?  Che  angélica  forma  mi  si  mostra  in 
qael  mágico  specehio!  O,  dammi,  Amore,  le  rapi- 
(iíssime  toe  ali,  e  ponimi  nella  dimora  di  costei! 
Ahi!  qaand'io  non  rimango  fermo  qai,  —  qaando 
tentó  di  farmele  da  piú  presso,  io  non  la  veggo  piú  se 
non  come  volata  da  ana  nebbia.  Bellissima  immagine 
di  una  donnal  E  pao  la  donha  essere  cosi  bella?  O 
in  quel  caro  corpo  moUemente  disteso  vegg'  io  quanto 
di  piú  leggiadro  fosse  mai  figúrate  nel  cielo?  Avvi 
nolla  in  térra  che  possa  pareggiarsegli? 

Mefislofele.  Certo,  allorché  un  Dio,  dopo  aver 
sudato  sei  di,  ha  in  ultimo  detto  bravo  a  sé  mede- 
simo,  ei  non  dee  aver  falto  una  gofia  cosa.  Consola 
i  luoi  occhí  per  ora  in  quella  vista;  ed  io  ben  so  do  ve 
rintracciarti  si  fatta  raritá.  Beato  chi  ha  la  ventara 
di  menarla  sposa. 

(Fausto  guarda  tultavia  nelló  specehio.  Mefistofele 
slendendosi  nella  seggiola  e  agilandú  la  scopetla  segué 
a  diré.) 

Io  seggo  qui  propriamente  come  un  re  sul  tro- 
no; ho  lo  scettro  in  mano,  e  sol  mi  manca  la  corona. 

Le  Beslie  le  quali  sinora  sonó  slale  facendo  fra 
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loro  ogni  piü  slrana  gesíieulazione,  por  taño  con  allis- 
sime  grida  una  corona  innanzi  a  Mefislofele. 

£-  anch'  ella  ti  é  tralla 
-    iMiihiiii,  o  sigDore; 
Vi  gtazia,  la  imbralla 
Df  sangae  e  sndore. 
{Esse  vanno  shadaíamenle  qua  e  lá  con  la  corona, 
e  Ja  frangono  in  due  pezzi  coi  quali  dánnosi  a  sallare 
allomo) 

£  in  pezzi!  or  vedere 
N'  é  dalo  e  parlare ; 
La  vita  godere, 
Udire  e  rimare! 
Fausto  dinanzi  lo  specchio.  Ahí,  me  misero!  lo 
slo  per  ÍQsanire! 

Mefislofele  accennando  le  Beslie,  Ora  qaasi  co- 
mincia  a  girare  il  capo 'anche  a  me. 
Le  Beslie,       E  quando  per  sorle 
La  rima  é  a  dovere, 
Par  subilo  un  forte, 
Un  nobil  pensíere. 
Fausto,  come  sopra.  11  mió  pello  s'  accende !  Deb, 
usciamo  loslo  di  qoi. 

Mefislofele,  nella  posizione  suddella.  Si  vuole  al- 
meno confessare  che  cosloro  son  poeli  sinceri. 

(/{ calderone,  al  guale  la  Galla  non  ha  atieso, 
comincia  a  trahoccare ;  di  che  nasce  una  gran  famma 
che  si  volge  con  impelo  su  per  la  gola  del  cammino.  La 
Slrega  scende  a  precipizio  per  mezzo  la  fíamma^  man- 
dando urli  spaventevoli,) 
La  Strega,  Au !  au !  au !  beslie  insensale  ! 
Brotti  porci,  ite  in  mar  ora; 
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La  caldaia  trascuraie, 
£  arrostite  la  signora! 
Bestíe ! 
(Aceorgendosi  di  Fausto  e  di  Mefisíofele.) 

Chiéli? 
Che  fatequí? 
Chi  in  casa,  chi 
Entrariní  ardí? 
Or  si  of  si 
Che  sin  negli  ossi 
Vi  avró  coi  rossi 
Bollo  r  percossi  I 
{Essaimmolla  la  schiumaíoiaTielcaldermie,  spruzza 
fiamme  sopra  Fausto ,  Mefistofele  ed  i  Gatlú  Questi 
guaiscono.) 

Mefistofele,  {menando  in  giro  la  scopetta  e  perco- 
lendone  ogni  vasellame). 

In  pezzi  ampolle, 
Pentole  ed  olle ! 
Ve'  la  tua  poUa 
Per  térra  vdUa. 
Con  gasto  matto, 
Bratta  carogna, 
Viso  difogna. 
La  zolfa  io  batto. 
Vaol  tal  bordone 
La  toa  canzone. 
{Mentre   la  Slrega  da  indielro   tutta  stizzita  e 
spaventata:) 

Mi  riconosci  ora?  schelelrol  spaventacchio  1  Ri- 
coDoscí  tu  il  too  signore  e  maestro?  Non  so  chi  mi 
tiene   ch*  io  non  suoni  il  bastoine  anche  sulle  tue 
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vecuiiie  ossa,  e  non  isíracelli  te,  e  i  bambocci  taoi 
spiríli,  queí  visi  di  galto!  Tieni  ta  oggimai  si  poco 
contó  del  farsello  rossol  Non  hai  tu  piú  occhi  in 
capo  da  conoscere  la  peona  del  gallo  ?  Ho  io  travi- 
sato  la  mía  faccia?  Ho  ¡o  a  dirlo  da  me  il  mío  nome? 

La  Slrega.  O  signore,  perdonatemi  cosí  villana 
accoglíenza.  Ma  io  non  veggo  il  pié  di  cavallo.  £  i 
vostrj  dae  cervi  dove  son  essi  ? 

Me  fisto  fele,  A  quesla  volla  ne  esci  netta,  che 
per  verilá  é  un  boon  pezzo  che  non  ci  siamo  \eduti. 
L'umana  cultura,  che  liscia  e  lecca  tutto  il  mondo, 
si  é  slesa  fin  sul  diavolo.  I  fantasmi  settebtrionaii 
son  iti  in  fuga ;  e  dove  vedi  tu  ora  coma  e  code  e 
unghioni?  E  quanto  al  pié,  com'  io  non  posso  i»bro- 
glíarmene,  e  mi  farebbe  vergogna  fra  la  gente,  cosí 
da  piú  anni  oso  polpe  posticce,  a  somiglianza  di 
(anti  giovínetti. 

La  Slrega  bailando» 

Dalia  gioia  mi  gira  il  cervello; 

Oh ,  che  onoret  Salan  nel  mió  ostello! 

Mefislofele.  Donna,  non  roí  diré  questo  nome. 

La  Slrega,  Perché?  Ghe^vi  ha  egli  fatto? 

Mefistofele,  Da  gran  tempo  é  regístralo  al  libro 
ilelle  favole;  ma  gli  uomini  non  sonó  per  tanto  mi- 
gliorí.  Si  sonó  disfatti  del  Maligno,  ma  i  maligni 
sonó  rimasi.  Chiamaroi  barone,  e  stará  a  dovere.  Son 
cavaliere  anch' io  come  altri;  né  tu  metti  in  forse  la 
nobiltá  del  mió  sangue.  Guarda,  qoest'  é  la  mía  arme 
genlilizia.  {Fa  un  geslo  indecenle.) 

La  Slregay  ridendé  smascellalamenle.  Ah,  ah!  le 
son  delle  vostre.  Voi  siete  ancora  qoel  forfantaccio 
che  foste  sempre.    ' 
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Mefisíofele  a  Fatulo.  Amico ,  tlrane  profitior  A 
questo  modo  si  suol  trattare  con  le  streghe. 

La  Slrega.  Or  mi  dite,  che  vi  bisogna? 

Mefisíofele.  Un  buon  bicchiere  della  felice  po- 
zione  che  sai.  Ma  chieggoti  che  ce  ne  dii  della 
piú  vecchia ,  che  gli  anni  raddoppiano  la  sua 
virlti. 

La  Slrega.  Di  tatto  coore.  Ne  ho  qai  un  Gaschetto 
del  quale  gusto  di  tanto  in  tanto  io  medesima,  e  che 
non  gelta  piú  alcun  lezzo.  Di  buon  animo  ve  ne  do 
un  bicchierino.  (Piano.)  Ma  ben  sapete  che  se  que- 
st'uomo  ne  bee  senza  prepara/ ione,  egli  non  puó 
campare  un'ora. 

Mefisíofele.  Va,  va ;  ch'  egli  é  un  mió  buon  amico^ 
e  gli  fará  bel  pro.  lo  gli  con  sentó  il  migliore  della 
tua  encina.  Descrivi  il  tuo  circolo;  dk  su  le  tue  pa- 
role, e  dágliene  un  bicchier  colmo. 

{La  Slrega  forma  conalli  slrambUsimi  un  circoh^ 
nel  pavimenlOf  e  pone  in  esso  pareechie  slran£  cose :  i 
hicchieri  dánnosi  a  sonare,  il  calderone  a  mormorare, 
e  fanno  música.  In  ullimo  ella  reca  un  librone,  e  eol- 
loca  nel  circolo  i  Gallomammoni,  i  quali  le  servono  di 
leggio  e  lengono  le  fiaccole,  Accenna  a  Fausto  di  aeco- 
starsi  a  lei.)  , 

Fausto  a  Mefisíofele.  No,  se  tu  non  mi  di*  che 
n*  ha  a  riuscire.  Quella  robaceia,  que'  gestí  arrovel- 
lati,  quelle  s^rcissime  ciurmerie  mi  son  note  e 
odióse  giá  troppo. 

Mefisíofele.  Poh !  egli  é  sol  per  riderel  Non  farmi 
ora  lo  schifíltoso.  Ella  dee  coáie  medichessa  fare  un 
hoeuspocus,  acciocché  la  foibita  faaeia  buona  opera- 
zione.  ( Fa  entrare  FavUbo  nel  ^ÍÑto\o,) 
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'  %a  Slrega  leggendo  nel  libro  e  declamando  con 
grana'  enfasi. 

Tu  capir  déi ! 

Dieci  di  UD  fanne, 

Poi  tre  via  danne, 

Indi  dae  tranne, 

£  ricco  sei. 

Qualtro  ne  se§pi; 

Di  cinqae  e  sei,  « 

Dice  la  strega , 

Fá  sede  ed  otto, 

£  ta  sei  doUo. 

Nove  son  ano, 

Dieci  nessono. 

£  qaesto  delle  Fate  é  V  on  vie  uno. 
Fausto»  Mi  pare  che  la  vecchia  farnetichi. 
Mefislofele.  £  a  gran  falto  non  ne  é  in  fine,  mel 
so  io ;  che  il  soo  libro  suona  tullo  a  quel  tenore.  Vi 
ho  speso  sopra  gran  lempo,  perché  una  prella  con- 
Iraddizione  rimane  on  mistero  ineslricabíle  non  meno 
ai  savi  che  ai  pazzi.  Amico  mío,  eir  é  arle  antica  ed 
arle  nuova.  In  ogni  lempo  si  é  coslumalo  nel  mondo 
di  spargere  V  errore  in  nome  della  verilá  per  via  di 
Ire  e  uno ,  e  di  uno  e  Ire.  Qaesto  si  predica  iroper- 
turbabilmenle;  di  qaeslo  si  cicala  senza  fine.  £  chi 
vorrebbe  attaccarla  coi  malli?  L'aomo,  quando  ode 
parole,  si  oslina  a  credere  ch'  esse  coprano  qualche 
inlendimenlo. 

La  Slrega  conlinua. 

La  gran  potenza 
Della  sclenza 
A  loUo  il  mondo  é  oscura. 
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E  a  chí  non  pensa  ^ 

>Sol  si  dispensa; 
Qaei  l'otlien  sénza  cura. 

Fausto,  Che  fandonie  vaol  véndeme  costei?  lo 
ne  ho  mezzo  rotto  il  capo.  Egli  é  come  se  io  odissi 
cento  míla  pazzi  schíamazzare  (ut(¡  quanti  insieme. 

Mefislofele,  Basta ,  basta ,  míserabile  sibilla.  Dá 
qua  il  tuo  bevereccic^'ed  empine  il  gotto  sino  agli 
orlí.  Non  puó  fare  alean  danno  air  amico  mió , 
ch'egli  é  uomo  molto  ín  lá  nei  gradi,  ed  é  giá  aso  a 
ber  grosso.  ( La  Strega  presenta  con  gran  cerimonie  la 
pozione  in  una  íazza;  menlre  Fausto  V  alza  alia  hocca^ 
n'  esce  una  fiammella.) 

MefístofeU»  Animo ,  giú  lotia  a  an  fíato.  Ancora 
una  gorgata!  Ti  sentirá!  tostó  ringallazzare  il  cuore. 
Stai  a  tu  per  tu  col  díavolo,  e  ti  fa  paura  una  Gam- 
raicella?  [La  Strega  scioglie  il  circolo.  Fausto  ne 
esce.) 

Mefistofele,  Or  fuori  piu  ratto  ehe  possiamo.  Tu 
non  devi  star  quieto. 

La  Strega,  Desidero  ehe  boon  pro  vi  faccia  quel 
centello. 

Mefistofele.  E  s'io  posso  fare  alcun  servigio  a  te, 
non  hai  che  a  dirmene  un  motto  alia  Valburga. 

La  Strega.  Togliete  questa  canzone,  e  cántatela 
di  quando  in  quando ,  che  ne  proverete  effetti  sin- 
golari.  *    ■■ 

Mefistofele  a  Fausto,  Orsú,  vientene,  e  lasciatí 
condurre  a  me.  £  necessario  che  tu  traspiri,  affinché 
il  beveraggio  ti  faccia  bnon  ginbco  dentro  e  fuori. 
T'insegneró  di  poi  a  godere  di  un  nobile  ozio;  e  per 
una  allegria  che  ti  sentirai  germinare  nel  petto^  co- 
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noscérai  tostó  come  Talato  Cupido  si  agiti  e  saltelli 
in  qaa  e  in  lá.  '  r^ 

Fausto.  Deh,lasc¡andi  gettare  ancora  ano  sgaardo 
nello  specchio.  Ob,  era  pur  bella  qáella  immagine  I 

MefisíofeU.  No,  no;  víeni,  che  tu  vedraí  fra  poco 
io  carne  e  in  ossa  dinanzi  a  te  il  modello  di  lutte  le 
donne.  {Fra  sé.)  Coi^quel  beverone  in  corpo  tu  ve- 
drai  tostó  Elena  in  ogni  femmma. 


VMA  tía. 

FAUSTO,  MARGHERITÁ  passando. 

Fausto.  Posso ,  quella  bella  signorina ,  darvi  il 
braccio,  e  accompagnarvi? 

Margherita.  lo  non  sonó  né  bella  né  signorina  , 
e  80  andaré  a  casa  da  me.  ( Si  seioglie  da  esso  <.e  vas- 
sene,  ) 

Fausto.  In  fé  del  cielo ,  V  é  una  bella  fancinlla 
coleíl  Non  ne  ho  mai  veduto  una  simile.  EWé  si 
modesta,  si  ritrosa  ed  ha  iiel  tempo  medesimo  non 
so  che  di  saporito.  Con  quella  sua  boccuccia  di  rose, 
quelle  sue  lucide  gotuzze,  — oh,  io  non  me  la  scor- 
deró  in  tutta  It  yilal  E  quel  suo  gitlar  gli  occhi  a 
térra  mi  si  é  profondamente  fítto  nel  cuore.  E  come 
le  é  móntala  súbito  la  collera  I  fu  proprio  una  deli- 
zia.  {Mefislofele  entra.) 

Fausto.  Odi ,  tu  mi  de  vi  procurare  quella  fan- 
ciuUa. 

Mefistofele.  Che  fanciulla  ? 
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Fausto.  Ella  se  ne  va  per  la  ora  ora. 

MefisUMK  Quella?  Ella  sí  é  spiccata  testé  dal 
suo  pretonzoié,  che  1*  ha  assolta  da  ogni  peccalo.  lo 
m'era  appiattalo  prQSSo  air  inginocchiatoio,  e  vi  so 
diré  ch'  eir  é  una  povera  ínDocente  che  va  a  con- 
fessarsi  di  un  nonnulla.  Non  ho  alcun  polere  su  di 
essa.  0 

Fausto,  Eir  ha  passato  quatlordicí  anni. 

Mefislofele,  Tu  parli  proprio  come  Gianni  Scapi- 
gliato,  il  qaale  pensa  che  il  suolo  non  germogli 
íiori  che  per  le  sne  nari ;  e  non  vi  abbia  onore  né 
favore  ch'eí  non  debba  pilnccarselo.  Ma  non  si  puó 
sempre  ció  che  si  vuole.  v 

Fausto.  Orsú,  messer  Mett'impacci,  non  mi  stia 
in  sulle  pedagogheriel  —  Sai  tu  quel  ch' io  ti  con- 
eludo?  Se  non  mi  poni  quesla  sera  con  la^^ioyane 
a  mezza  notle,  io  ti  rompo  il  patio. 

Mefislofele.  Pensate  un  poco  s'egli  é  fattij)ile. 
Mi  bisognano  almeno  quindici  di  sol  per  ispiare 
Toccasione. 

Fausto.  S'  io  avessi  solo  sett'  ore  a  mia  posta , 
io  ne  disgraderei  il  diavolo  per  ridurre  al  mi9  pia- 
cere  simil  creatorella.  i^  . 

Mefistofele.  Oramaí  Voi  paríate  qnasi  come  uo 
Francese.  Ma  via  fate  buon  animo.  £  che  rileva 
voler  godere  cosí  di  súbito  ?•  fl*  f^ímenlo  noit^é 
mai  si  bello  e  soave,  come  quanij^kj^,  sit  stato  lun> 
gamente  in  faccenda,  raíTazzonandó  Ja  toa  bambola, 
e  rimutandole  mille  maniere  di  gale,  come  si  legge 
in  molle  novelle  ¡(aliane. 

Fausto.  Ho  buon  appetito  senza  queste  salse. 

Mefistofele.  Or  lasciando  il  burlare,  io  vi  díc^ 
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che  non  si  pao  cosi  in  fretta  e  in  faria  venire  al  pos- 
sesso  di  quell'  amabil  figliuola.  In  questa  pratíca  non 
é  alcun  guadagno  coir  impelo ,  e  ci  bisogna  usare 
scallrezza. 

Fausto,  Deh,  almeno  procurami  qaalche  cosa  di 
queír angíoletta.  Ponimi  nella  sua  camera;  trovami 
un  fazzoletto  che  sia  stalo  sqI  suo  seno;  una  sua  le- 
gaccia;  qualcosa  insomma  che  conforli  il  mió  ar- 
dore. 

Mefislofele,  Perché  veggiate  che  ¡1  vostro  affanno 
mi  locca  neir  animo  e  che  ho  buon  desiderio  di  sol- 
levarvene,  noi  non  daremo  alcun  indugio;  e  vi  met- 
leró  pur  oggi  in  camera  sua. 

Fausto.  E  vedrolla?  avroUa? 

Mefistofele,  Na,  in  vero  I  £lla  sará  da  una  sua 
yicina;  e  tu  intanto  solo  soleUo,  spirando  Taura 
piena  della  sua  presenza,  assaporerai  a  tuo  beir  agio 
il  pensiero  delle  lúe  fulure  delizie. 

Fausto,  Possiam  noi  andaré? 

Mefistofele,  É  ancora  per  lempo. 

Fausto,  Provvedi  qualche  regalo  per  essa.  (Parle,) 

Mefistofele,  Siam  giá  in  ^ui  regalí?  Ottima- 
menlel  egli  riuscírá  senza  fallo.  lo  conosco  parecchi 
bei  ripostigli,  e  molü  tesori  sepolli  da  antico,  ed  or 
viene  in  acconcio  ch'  ¡o  día  loro  un'  occhiala.  [Parte.) 
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SERA. 

Una  pulita  cameretta. 
MARGHERITA  rialzandosi  b  rannodardosi  le  trbcce. 

lo  darei  noD  so  che  per  sapere  chi  fosse  quel  si- 
gnore  di  stamatlÍDa.  £g]¡  aveva  assai  beiraria,  e  per 
certo  eglí  é  un  gentilaomo;  lo  porta  scritto  nella 
fronte.  Oltre  di  che  e¡  non  sarebbe  stato  cosi  teme- 
rario, (parte.) 

MEFISTOFELE  b  FAUSTO. 

MefisíofelcWen  dentro;  pian  piano!  — Sa,  vieni ! 

Fausto,  dopo  alcun  silenzio»  Lasciami  solo,  le  ne 
prego. 

Mefislofele,  riguardando  qua  e  lá.  Non  tutte  le  fan- 
ciulle  son  si  ben  rassettate.  ( Parte. ) 

Fausto,  Salve,  amabile  raggio  della  sera /che 
penetrí  in  questo  santuario!  £  tu  apprénditi  al  mió 
petto,  soave  tormento  d'amore;  tu,  che  languendo 
ti  nutri  della  rugiada  della  speranza.  Che  aura  di  pace 
e  di  contentezza  spira  d'  ogn'  interno  1  Che  abbon- 
danza  in  quesla  povertá!  che  beatitudine  ín  quesla 
prigione!  (Si  getía  in  un  seggiolone  di  cuoio  a  canto 
al  lelto,)  O,  accogli  me  puré!  tu,  che  giá  ricettasti 
nelle  aperte  tue  braccia  i  bnoni  progenitorí,  nelle 
lor  gioie  e  nei  loro  aíTanni.  Quante  volte  uno  stormo 
di  fíglioletti  fece  corona  a  questo  trono  paternale! 
E  qui  forse  la  mía  diletta,  grata  del  doní  del  Natale, 
inclinó  quella  sna  florida  guancia  a  baciare  píamente 
r  árida  mano  dell'  avo.  Dove  ío  giri  glí  occhi  m'  in- 
namora  il  bell'  assetto  di  qiiesta  cameretta.  U  puro 
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contento  del  tuo  cuore,  o  fanciolla,  guida  la  toa  mano 
e  qaando  distendí  ¡1  nítido  tappeto  ín  salla  tavola,  e 
quando  spargendo  1' arena  descrivi  qoesti  bei  fregí 
sul  pavimento.  Non  seí  ta  nata  in  cíelo,  o  fancíulla? 
tu,  che  di  questo  tugurio  sai  fare  un  paradisol  £ 
qui!  ( Alza  una  corlina  del  lello.)  Che  soave  tremito 
mí  assalel  lo  qui  potreí  volgere  lunghe  ore.  O  na- 
tura !  tu  qui  entro  componevi  quel  nuovo  angelo,  e 
rallegravi  di  soavi  visioni  i  suoi  riposi.  Qui  giacque 
la  pargoleUa ,  piena  il  tenero  seno  dell*ardore  delta 
vita;  e  qui  quella divina  immagíne svolse  ¡1  purissimo 
e  santo  suo  tessuto. 

£  Cu  !  perché  sei  tu  qui?  Ahi,  affanno  I  —  Che 
vuoi  tu  qui?  Perché  il  too  cnore  é  aggravato?  Po- 
vero  Fausto,  io  non  tí  riconosco  piú. 

Che  aura  é  questa  che  mi  spíra  d'attorno?  son 
¡o  forse  afifascinato?  Poc'  anzi  io  anelava  impaziente 
al  piacere;  ed  ora  mi  lascio  andaré  ai  teneri  vaueg- 
giamenti  deír  amore.  Muliamo  noi  d'animo  per  ogni 
mutare  deH'aria? 

Ed  oh,  se  tult*a  un  tratto  ella  entrasse  qui! 
come  tí  precipiteresli  a  far  ammenda  del  tuo  oltrag- 
gio!  Come  ti  cadrebbe  dair  animo  ogni  orgogliol  e 
giaceresti,  ridotto  a  ñutía,  a' suoi  piedí. 

Mefislofele.  Prestol  lo  la  veggio  venirel 

Fausto,  Fuggiamo!  fuggiamo !  Io  non  vi  torno 
roaí  piú. 

Mefislofele.  Io  ho  qui  una  cassetta  di  non  leggier 
peso,  ch'  io  son  ito  a  raccogliere  so  io  dove:  presto, 
ponetela  neirarmadio,  e  vi  so  diré  cb' ella  ne  sará 
fuori  di  sé.  Vi  ho  raesso  dentro  alcune  cosucce  per 
guadagnarne  altre.  A'  fanciulli  i  trastullí. 
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Fausto,  In  non  so,  —  debb'  io  ? 
MefUtofele,  Ne  domandate?  Vi  penseresle  forse 
di  serbarvelo  per  voi  quel  tesoro  ?  S'ell' é  cosi,  io  vi 
coDsiglío  che  lasciate  stare  i  dolci  amori ;  sórbate  il 
vostro  tempo  ad  altro,  che  é  preiíoso»  il  sapete ;  e 
risparmiate  a  ■  me  le  ÍDatili  faliche.  Ma  io  voglio 
credere  che  non  siate  cosi  mísero  I  lo  mi  do  mille 
impacci,  meno  le  maní  e  i  piedi....  {Pone  la  cassetta 
neWarmadiOi  e  lo  riserra  a  chiave,) — Andiamcenel  — 
per  porvi  la  fanciuUa  nelle  braccia;  e  voi  state  li 
tullo  di  on  pezzo,  come  se  aveste  indosso  la  toga  del 
professore,  e  vi  fosséro  innanzi  in  persona  U  Fisica  e 
la  Metafísica.  Sa,  andiamo!  (Parlono,) 

Margherüa,  con  lucerna  in  mano.  Che  arsara  é  jíjai 
dentro  I  come  ci  sa  di  chiuso  I  {Ápre  la  fineslra.)  Ep> 
puré  foori'qil^  fresco  anzi  che  no.  Non  so,  mi  par 
come....  Vorrei  che  mia  madre  tornasse  tostó  a  casa. 
—  Io  tremo  totla  dal  capo  a' piedi. —  Oh,  io  son  par 
la  pazza  e  tímida  donnicciuola  I  {Ella  si  melle  a  can- 
tare inianlo  che  si  spoglia.) 

\*  era  in  Tule  un  re  che  tenne 

Sino  al  cenere  la  fé; 

La  sua  amante  a  morir  venne, 

E  una  tazza  d'dr  gli  dié. 
Nulla  in  pregio  ebbe.mai  tanto; 

La  vdtava  a  mensa  ognor, 

E  in  votarla  avea  di  piante 

Gli  occhi  gravídi  e  d'  amor. 
E  quand'  ei  pur  venne  a  morte 

Le  sae  ville  numeró, 

Agli  eredi  le  dié  in  sorté, 

Ma  la  tazza  riserbó. 
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Ed  a  iplendído  convito 

¥e  i  baroai  ragunar 

Nella  sala  deifavito 

Sao  castello  sovra  il  mar. 
Ivi  r  altime  gioconde 

Stille  ei  bevve  in  mezzo  a  lor : 

E  deU'  alto  giú  neü'  onde 

Gittó  il  sacro  nappo  d'  dr. 
Ir  giá  il  vide,  e  le  tranquiUe 

Acqoe  romperé  e  sparir. 

S'  oscnrár  le  soe  popí  lie ; 
'<  Piá  non  bevve  il  vecchio  sir. 
[Apre  Varmadio  per  riporre  le  vesli  e  vede  la  casseíla.) 
Com'é  capitato  qui  qaesto  bel  forzieríno?  lo  son 
ben  certa  ch'  io  aveva  serrato  1*  armadio.  Egli  é  st ra- 
no !  E  che  pu6  esservi  dentro?  ForMj|¡|8r  qualcuno 
K  abbia  impegnato  a  mia  madre,  perehffVi  prestasse 
sopra.  Qoi  é  on  nastro  con  appesavi  una  chiavieina, 
ed  io  son  tutta  tenlata  di  aprirlo.  Che  é  ció?  Bontá 
del  cielo !  Ho  io  mai  vedoto  simili  cose  nella  ttiiá 
vita?  Una  goarnitara  1  e  tale  che  ogni  piú  gran  dama 
potrebbe  metterlasi  interno  nelle  maggiori  solennitá. 
Starebb'  ella  bene  a  me  qnesta  eatenella  ?  £  di  chi 
mai  saranno  tanto  ricche  cose?  {Se  ne  adorna  e  va 
innanxi  lo  specchio»)  Se  fossero  miei  pore  gli  orec- 
chini  I  Che  beir  aria  mi  danno  f  lo  paio  tntt'  un'al- 
tra!  Povere  fancialle,  che  vi  giovala  vostra  bellezza? 
La  é  UDa  bella  cosa  senz'  altro  la  belleiza ;  ma  che 
contó  se  ne  tiene  ?  Par  che  vi  lodino  per  compassio- 
ne ;  e  tutli  corren  díetro  a'  daoari ;  i  dañar  solo  fanno 
miracoli.  Ahi ,  noi  altrí  poverétti  1 


MefisiofeU.  Vev  V  amortt  ribuUalo  t  Per  gli  ele- 
mentí  ínfernalil  Oh,  sapessi  ío  qualahs  piít  lerribile 
imprecatione  ! 

Fausto.  Che  ha¡  (n?  qual  dolorc  l¡  morete?  Ch'iu 
[  non  hfl  mai  vedu(o  símil  eeíTo  a'  miei  di. 

Mefislofelc,  lo  mí  voirei  dar  subilo  al  diavolo,  se 
l'DDD  Tossi  quell'io. 

Fausto.  Sei  la  Tuor  dí  cervello  ?  Sla  bene  a  le  di 
I  entrare  in  beslia  casi,  simile  a  un  imperversalo. 

HíefitíofeU.  Pensa  un  po'  In,  che  quelle  lielle  do- 

l«erie   pravndale  per   Ghila  son  ile   in   bocea  a  un 

prele.  Sua  madre  cbbe,  io  non  so  come,  a  por  gil 

Bchí  sovr'esse,  e  súbito  si  sentí  ilulla  rimescolare, 

na  buona  donna  che  ha  buoniEBimo  nasa. 

iché  r  ha  sempre  penzolone  sul  libro  delle  oraziu- 

ni.  Ella  si  Teco  aU  annasare  ad  uno  ná  ano  1  gioielN' 

ft^r  digcerncre  se  fosser  cosa  sacra  o  cosa  profana,  e 

■iBenti  chiaro  all'odore  che  non  porlavano  con  se  gran 

ione.  FJgliaola,  di.ss'ella,  la  roba  di  mal  acqui- 

0  avvilnppa  l'anima'e  conlamina  il  sangue.  Coosa- 

fereremoogui  cusa  alia  Madre  del  Signore  che  ne  ri- 

|:slorerá  con  la  matina  celeste.  La  Ghiluccia  urricció 

,  e  diceva  a  mexza  bocea:  E<íli  6  un  cavst 

^^^donalo  ;  e  eeriamcote  non  ¿ee  essere  un  nímico  di 

—  1>io  chi  fa  di  el  beí  regalí.  La  uiadr&^mandú  per  un 

jtrete,  il  quale,  inlesa  quclla  sloríelln  e  vedule  le 

.    gioie,  dJsse:  Ben  peuealo,  buone  donne;  chi  si  astiene, 
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goadagna.Gosi  detto  íntascó  fermágü  e  collana  e  anella 
eogni  cosa,  gíusto  come  fosserostate  bazzecole;  e  non 
ringrazió  piá.a  meno  di  quel  che  avrebbe  fatto  di 
un  cistello  di  noci.  II  cielo  ve  ne  renda  il  mérito, 
dísse :  ed  esse  ne  rimasero  grandelhente  edifícate. 

Fausto.  £  Ghita? 

Mefisíofele,  Ghita  é  totta  starbata ;  né  sa  che  si 
faccia  o  si  voglia.  Pensa  di  e  nolte  a'  gioielli;  e  piú 
assai  a  chi  lí  ha  recati. 

Fausto.  W  travaglio  di  qoella  poveretta  mi  passa 
il  cuore.  Va  tostó,  e  procarale  nao  vi  ornamenti>$  e 
piú  riccbi ;  che  qaei  primi,  vedi,  erano  dozzináli. 

Mefisíofele.  Oh,  si  certo  I  tolto  é  balocco  da  fan- 
ciolli  per  un  tanto  signore. 

Fausto,  Ya,  va  ;  fa  qael  ch'  io  ti  díco.  Metiiti  at- 
(orno  alia  vicina  ;  cacciatele  in  casa ;  íi^f^  essere  un 
diavolo  di  stucco,  e  reca  nuovi  regali. 

Mefistofele,  Si,  magn^^co  signore,  di  tutto  l'ani- 
mo.  (Fausto  parte,)  Un  pazzo  innamorato  come  costni 
farebbe  volare  in  aria  a  modo  di  razzi  e  solé  e  lona 
e  tutte  le  stelle  per  dolce  trastuUo  della  soa  diva. 


WjJL   casa   DEI.I.A  TICIIVA. 


MARTA  SOLA. 

Dio  perdoni  a  mÁ^ríto;  ma  egli  si  é  portato 
meco  assai  malamente.  Se  ne  va  fnorl  a  dirittura 
peí  mondo,  e  lascia  me  sola  a  tribolare  sulla  paglía. 
£d  io  non  gli  ho  propriamente  mai  dato  on  fastidio; 
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e  lo  amava.  Dio  íl  sa,  di  cuore.  (Piange.)  Forse  é 
morlo  giá  on  pezzo  ! — O,  miseria,  miseria  I — Avegsi 
almeno  la  fede  della  sua  morle !  {MgmjhMtila  entra,) 

Margherita.  Sígnora  Marta !        ' 

María.  Che  Óccorre,  Ghiluzza? 

Margherita,  A  pena  io  mi  reggo  sulle  gambe. 
Ecco  un'  allra  casselta  Irovata  or  ora  nell'  armadio, 
—  di  ébano,  con  entrevi  cose  preziosissime,  di  piú 
gran  valore  assai  che  non  fosser  le  prime. 

Marta,  Non  si  vuol  dirlo  a  lúa  madre;  ch'ella 
n*^drebbe  a  portare  al  confessore  anche  questa. 

Margherita.  Ah  védete  I  ah  mirate  ! 

Marta,  acconciandole  intomo  le  gioie.  Ya,  che  tu 
se'  nata  vestita. 

Margherita,  Povera  me,  che  non  posso  farmi  ve- 
dere  in  si  bell'  ornamento  né  ,per  la  via  né  in 
chiesal 

Marta,  Vientene  bene  ^esso  da  me,  e  qui  in  se- 
greto  ti  porrai  la  guarnizione  interno;  passeggerai 
un'oretla  su  e  giú  dinanzi  lo  specchio,  e  ce  la  go- 
dremo.  Si  offrirá  poi  una  occasione;  verrá  una  fesla; 
e  a  passo  a  passo  mostrerai  ogni  cosa :  prima  una 
catenella,  poi  le  perle  negli  orecchi,  e  vía  vía.  Quella 
buena  donna  di  tua  madre  non  se  ne  avvedrá,  credo, 
e  potremo  anche  a  nh  bisogno  darle  ad  intendere 
qualche  fílastrocca. 

Margherita.  Ma  e  chi  puó  mai  aver  pórtalo  le 
due  cassette?  lo  temo  #^|fl||l -ii%vi  qualche  trama 
sotto.  (Sí  ode  picchiare,) 

Margherita,  Dio  mío,  sSi'ébbe  a  caso  mia  madre? 

Marta,  spiando  dalla  gelosia,  £  un  signore  fore- 
stiero. —  Passi ! 


1 34  FAUSTO. 

Mefistofele  entra.  Prendo  ardire  di  venir  ínnanzi 
a  dirillura,  e  ne  chieggo  perdono  a  questc  signore. 
(Si  rürae  ritpt^amenle  dinanzi  Margherila.)  Avrei 
due  parole  da  diré  alia  signora  Marta  Spadaccini. 

Marta,  Son  io  dessa.  Che  desídera,  signore? 

Mefistofele  piano  a  lei.  Ora  la  conosco,  e  basta. 
Eirha  una  visita  di  molto  riguardo,  e  non  voglio 
sturbarla.  Mi  perdoni  dell'  ardimento ;  tornero  dopo 
desinare. 

X  Marta.  Tu  non  te  lo  indovineresti  in  mille, 
íigliuola;  questo  signore  ti  ha  tolto  per  una  dainigella 
di  contó. 

Margherila.  lo  sonó  nna  peyera  fanciulla.  Dio 
mió  !  la  8ua  bontá  é  molta,  signore.  Questi  ornamenti 
non  son  miei. 

Mefistofele.  Oh,  non  tanto  per  gli  ornamenti, 
quanlo  per  que!  suo  bel  portamento,  quella  nobile 
sua  guardatura.  Quanto  son  lieto  di  poter  rimanerel 

Marta.  Che  reca  ella  dunque?  Son  molto  desi- 
derosa.,.. 

Mefistofele.  lo  vorrei  recare  piú  líete  novelle. 
Spero  nollameno  ch'  ella  non  me  ne  vorrá  male.  Sao 
roarito  é  morto,  e  le  manda  i  snoi  saluti. 

Marta.  £  morto?  quella  buon' anima!  Ohimé, 
misera  !  Mió  marilo  é  morlol  lo  vengo  meno. 

Margherita.  Via,  cara  signora,  non  disperatevi. 

Mefistofele,  Udile  la  sloria  lamen  levóle; 

Margherita.  Pero  !>>.  non  vorrei  mai  amare  ne' 
miei  di  ;  che  una  simir!|Í>erdila  mi  affliggerebbe  a 
roerle. 

Mefistofele.  Al  placeré  s(a  a  lato  il  dolore,  e  al 
dolore  il  píacere. 
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María,  Sq,  narratemi  com'  egli  ehiodesse  la  saa 
vita. 

Mefisíofele,  EgW  giace  íd  Padova  aotterrato  in 
sagrato,  vicino  a  Sanl' Antonio.  Ivi  é  ü  freddo  lello 
nel  qoale  egli  dorme  per  sempre. 

María,  E  non  recale  voi  altro? 

Mefisíofele.  Anzi  una  grande  e  grave  preghiera: 
piacciavi  di  far  canlare  trócenlo  inesse  per  T  anima 
sna.  Del  resto,  le  mié  saccocce  son  vote. 

María.  Che  I  non  una  medaglia  ?  non  una  gea^g 
ma  ?  Quel  ch'  ogni  piú  meschino  artigianello  sál^T 
nel  fondo  della  valigia,  in  testimonio  della  sua  fede, 
e  vuol  piuttosto  palirsi  la  fame,  vool  pitoccare.... 

Mefisíofele.  Madama,  io  ne  sonó  dolent^  sino  al- 
Tifiima.  Ma  per  veritá  egli  non  ha  scialacqaato  a 
sproposilo  i  suoi  danari ;  e  inoltre  si  pentl  amara- 
mente de'  falli  suoi ;  si  invero,  e  piú  ancora  deploró 
la  soa  nimica  fortuna. 

Margheriía,  É  egli  possibile  che  gli  nomini  sog- 
giacciano  a  tante  iniserie?  lo  gli  diró  certo  molti 
réquiem. 

Jlf«/{5(o/(?Ie.Meriterestepropriodi  marítarvi  presto. 
Siete  una  deliziosa  creatura. 

Margheriía,  Oh,  no;  egli  c'é  tempo. 

Mefisíofele,  Se  non  un  marito,  ahbiatevi  per  ora 
un  galante. 

Margheriía.  Non  si  usa  nel  paese. 

Mefislofele.  O  si  o  no  che  si  08Í,lo  sí  fa  nuUameno. 

María.  Su,  raccontat^.. 

Mefisíofele.  lo  glí  sonostatoa  canto  al  letto;  ch'io 
non  diró  che  fosse  propriamenle  letame ;  era  paglia 
mezzo  fradicia ;  non  portante  egli  fini  da  buon  cri- 
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sliano,  e  né  puré  gli  parve  che  egli  pagasse  troppo 
grave  scoüo.  Oh,  qoanto,  sclamava,  io  devo  odiare 
me  medesimo  deU'aver  a  quel  modo  dUertato  e 
moglie  e  professionel  Ohimé,  questo  pensiero  é  un 
coltello  al  mío  cuore.  Mí  avesse  ella  almen  perdó- 
nalo in  questa  vila  I 

María  piangendo,  Pover'uomo!  si  si,  io  gli  ho 
perdónalo  da  an  pezzo. 

Mefislofele.  Ma,  lo  sa  Iddio,  fa  piú  sua  colpa  che 

V  Marta.  Egli  mente  I  Oh  cielo!  ha  caor  di  men- 
lire  con  uu  pié  nella  fossal 

Mefislofele,  Si,  certo ;  egli  dava  gli  ullimi  trattí, 
e  narrara,  ancora  fandonie,  per  quel  ch'io  me  n'io- 
lenda.  Egli  diceva  :  lo  non  ho  avuto  lempo,  no|^i 
slare  a  dondolarmi  I  mai  un'  ora  di  requie  io  non  ho 
avulo.  £  prima  ebbi  a  far  de'  fígliuoli,  e  poi  a  prov- 
veder  loro  il  pane ;  e  pane  a  rigore  di  termine,  né 
mai  ho  poluto  mangiarmi  il  mío  boccone  in  pace. 

María,  A  tal  segno  egli  aveva  dimenticato  la 
mía  gran  fede,  il  mío  grand'amore,  quel  continuo 
affaccendarmi  il  giorno  e  la  notte  I 

Mefistofele,  Oh,  anzi,  egli  se  ne  rlcordava  ad 
ogni  ora.  Egli  proseguiva  :  Quand'io  partii  da  Malla, 
io  pregai  caídamente  per  mía  moglíe  e  i  miei  fígliuoli, 
e  quindi  anche  il  cíelo  ne  fu  propízio  in  modo,  che 
il  nostro  brigantino  prese  un  legno  turco  che  porlava 
una  preziosa  mercanzía  al  gran  SuKano.  11  valore 
ebbe  ampia  ricompensa,  e  partilosi  il  hollino  fra  noi, 
io  n'ebbi,  comiera  di  dovere,  la  mía  bella  porzione. 

María,  Gome?  Che  n*  ha  falto ?  L'  avrebbe  forse 
seppellita  ? 
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MefUlofeU.  Ghi  pao  diré  quale  ora  se  la  porti  dei 
quatlro  venti  ?  Una  vezzosa  signorína  s'  impossessó 
di  lui  mentre  andava,  come  foresliero,  baloccandosi 
qaa  e  lá  per  Napoli,  e  gli  portó  tanto  amore  e  tanta 
fede,  ch'  egli  se  ne  sentí  sino  al  beato  sao  fine. 

Marta.  Ribaldone  !  ladro  ai  suoi  propri  fígliuoli  I 
Né  povertá  né  miserie  d'  ogni  sorta  non  hanno  dan- 
que  mal  pótalo  rimaoverlo  da  qaella  obbrobriosa  sua 
vila! 

Mefutofele.  Cosi  é;  e  perció  é  morto.  Ora,  s'^ 
fossi  voí,  vorrei  decorosamente  piangerlo  un  annó' 
e  frattanto  andrei  gaardandomi  attorno  per  vedere 
dove  rieollocassi  il  mío  amore. 

María.  Dio  baono !  simile  a  qael  mío  primo  io 
no|lb|9e  trovero  fácilmente  an  altro  nel  mondp.  Non 
so  S0  vi  potrebb'  essere  un  pazzo  piá  sviscerato  di 
lui ;  solo  ch'  egli  amava  un  po'  troppo  lo  andaré  at- 
torno, e  le  donne  forestiere  e  i  vini  forestierí,  e 
quel  maladetto  giuoco  dei  dadi. 

Mefisíofele,  Yia  vía,  son  difellucci  che  potevate 
ancora  passarglíeli,  se  dal  canto  suo  egli  chiudeva  gli 
occhi  ai  voslri.  Yi  giuro  che  a  simil  palto  io  farei  il 
cambio  delFanello  con  voí. 

María,  Oh,  ella  celia,  mió  signorel 

Mefistofele  da  sé,  Bísogna  ch'  io  mi  levi  di  quí  in 
tempo,  che  costei  é  tal  femmina  da  pigliare  in  pa- 
rola anche  il  diavolo.  {A  Margheriia.)  Gome  sta  il 
cuore  ? 

Margheriia.  Che  vuol  ella  diré,  signore? 

Mefistofele  da  sé.  Bella,  innocente  creatora !  {Alto.) 
Slieno  bene,  signore. 

Margheriia,  Slia  bene. 


/  r 
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Marta,  Oh,  mi  dica  nn  po'.  lo  vorrei  avere  una 
teslimonianza  del  come,  del  quando  e  del  dove  mío 
marito  é  mor  (o  e  fa  sepelio.  Sonó  s^mpre  stata  in 
ogni  mia  cosa  accoratissíma,  e  avrei  caro  che  la  soa 
morle  fosse  annnoziata  nelle  gazzette. 

Mefislofele,  Si,  mia  baona  signora ;  doe  testimoni 
bastano  in  qaalsivoglia  caso  e  laogo  a  metiere  in 
chiaro  la  veritá.  Ho  meco  nn  accorlo  compagno  ch'io 
produrró  innanzi  il  gindice  per  voi.  Lo  condurró  qai, 
jp  permettete. 

Marta,  Deb,  fale  la  bonlá  I 

Mefislofele,  E  saravvi  ancbe  la  signorina  ?  £  un 
bello  ed  elegante  giovane,  che  ha  molió  viaggialo, 
e  in  corteggiare  le  damigelle  non  ha  il  sao  secondo. 
A    Margherila.  lo  arrossiró  diñan zi  ad  esso.    -^ 

Mefislofele.  Diñan  z i  a  nesson  re  della  térra  jR: 

Marta,  Vi  as)|etleremo  siasera  nel  mió  giardino, 
qaa  dielro  la  casa. 


IJIVA  VIA. 

FAUSTO  E  MEFISTOFELE. 

Fausto,  Che  n'é?  avanzasi?  ne  verrem  preslo 
a  capo? 

Mefislofele,  Bravo  !  vi  Irovo  infervoralo ;  e  Gbila 
é  voslra  fra  poco.  Siasera  la  vedrele  in  casa  Marta 
la  viclna,  che  per  una  roffiana  e  una  strega  la  é 
dessa. 

Fausto,  Egregiamente ! 
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Mefistofele,  Ma  e  da  noi  pore  si  richiede  qoalcbe 
cosa. 

Fausto,  Un  servigio  vuole  un  servigio. 

JMefíslofele,  Faremo  buon  testimonio  che  le  ossa 
di  sao  marito  riposano  in  Padova  in  laogo  sacro. 

Fausto,  Gapperi,  tu  se'accorto !  Avrem  donque 
da  fare  il  viaggio  prima. 

Mefislofele,  Sánela  simpUcilas !  Nulla  é  da  fare ; 
testifícale,  e  non  vogliate  sapere  piú  innanzi. 

Fausto.  Se  non  sai  trovare  al  tro  partito  nal 
síamo  spediti. 

Mefisiofele,  O,  uomo  da  benel  Or  cominciate  a 
farvi  scrupolo  I  S^k  forse  quesla  la  prima  volta  nelia 
vostra  vila  che  voi  attesterete  il  falso  ?  E  non  avete 
gi^voi  e  di  Dio  e  del  mondo  e  deír  nomo  date  for- 
man defínizioni  con  parole  sicare,  sfacciate,  imper^ 
turbabili?quando  dicevate :  Questo  gira  i  cieli;  questo 
muove  la  mente;  questo  il  cuore.  E  nond¡meno,ayoIer 
mirare  un  po'  a  fondo,  voi  ne  sapevate  ancor  meno  di 
quelle  materie  —  voi  nol  potete  negare — diquello 
che  sappiate  ora  della  morle  del  signore  Spadaccini. 

Fausto.  Tu  sei  e  sarai  sempre  un  bugiardo  e 
e  un  sofista. 

Mefistofele.  Si,  chi  non  ne  sapesse  piú  in  lá. 
Perché,  non  andrai  tu  dimani,  senza  un  rimorso  al 
mondo,  a  trarre  di  senno  la  povera  Margherita,  giu- 
randole  che  V  ami  dalle  viscere  deli*  anima  toa  ? 

Fausto.  £  di  cuore  glielo  giureró. 

Mefislofele.  E  sia  puré  !  Indi  verranno  le  parole 
di  amore  eterno,  di  fede  eterna:  di  on  impulso,  or- 
dinato  dai  cieli ,  insnperabile,  onnipotente.  Ora  i- 
ranno  pur  queste  dal  cuore? 


UO  FAUSTO. 

Fausto.  Gessa:  asciranno  1  — Allorché  io  sentó, 
e  al  mió  sentiré,  al  tumultuare  del  mío  petto  io  vorrei 
pur  daré  un  nome,  e  non  glíene  trovo  aleono;  e  al- 
lora  trascorrendo  coir  ansia  deír  anima  il  cíelo  e  la 
térra  afferro  ogni  piú  alta  parola ;  e  la  Gamma  «he 
mi  arde,  io  la  dico  immensa  ed  eterna;  —  forse  ch'  io 
mi  trastuUo  diabólicamente  in  menzogne? 

Mefísiofele,  lo  ho  perianto  ragione. 

Fausto,  Odi,  e  nota  ben  qaesio,  —  né  voler  piú 
roongermi,  te  ne  prego,  il  fiato  dal  polmone.  -^  Chi 
vuol  avere  ragione ,  purché  non  gli  muoia  la  lingua 
in  bocea,  egli  Tavrá  indubitabilmente.Ma  andiamo, 
che  oramai  tu  mi  hai  tollo  il  cap^Tn  hai  ragione, 
perch'  io  mi  sto  nelle  tue  mani. 


UARDIIVO. 

MARGHERITA  appoggiata  al  braccio  di  FAUSTO ,  MARTA 
CON  MEFISTOFELE,  passbggiakdo  su  b  giú. 

Margherila,  Ben  veggo  ch'ella  vuol  usarmi  cor- 
tesía: si  umília  per  farmi  arrossíre.  I  viaggiatorí  son 
soliti  a  mostrare  condiscendenza,  e  pigliar  per  bene 
ogni  cosa;  ma  io  so  che  il  mió  povero  discorso  non 
pu6  íntertenere  un  uomo  di  tanta  sperienza. 

Fausto,  Un  luo  sguardo,  una  tua  parola,  mia 
cara ,  mí  son  piú  soavi  che  non  tutta  la  saviezza 
che  puó  ínsegnare  il  mondo.  ( Le  hacia  la  mano, ) 

Margherila.  Deh,  non  faccia  I  Come  puó  ella  de- 
gnarsi   di  baciare  la  mía  mano,  che  é  si  ruvida  e 
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bruUa?  Ma  che  non  mi  toeca  Tare  in  casa?  E  mia 
madre,  per  vero,  é  moKo  sottili.  (Vanno  oUre.) 

María,  E  voi ,  mío  signore,  voí  segoitate  senza 
fine  a  viaggiare? 

Mefislofele,  Ohimé,  le  faccende  e  glí  obblíghi  no- 
stri  oí  astringono  a  questo  1  —  Spesso  egli  é  an  dolor 
grande  il  doversi  parlire  di  alcuni  laoghi ,  e  nnlla- 
raeno  non  vi  é  né  via  né  modo  di  rimanere. 

María.  Nel  fer¥4Íe  degli  anni  debb'  essere  pien 
di  diletto  qoeír  andaré  qaa  e  la  senza  impacci  peí 
mondo;  ma  Felá  grave  vien  via  a  gran  passi,  e 
non  é  fínora  tórnalo  bene  a  nessano  |t  condursi  cé- 
libe e  solo  veradft  sepolcro. 

Mefistofele.  %en  dile:  e  con  terrore  io  veggo  di- 
nanzi  a  me  in  lontananza  qael  triste  termine. 

Marta,  Pero ,  mió  degno  signore ,  consigliatevi 
in  tempo.  {Varmo  olíre.) 

Margherila.  Si,  sil  lontano  dagli  occbi,  lontano 
dal  cQore.  £  vostra  usanza  il  corteggiare;  ma  voi 
avete  amici  in  quantilá  che  hanno  assai  miglior  senno 
e  accorgimento  di  me. 

FausU).  Dolce  anima  roia,  credími  che  qoel  che 
si  vuoi  diré  senno  e  accorgimento  non  é  le  piú  volte 
che  vanitá  e  cortezza  d'  ingegno. 

Margherila.  Come? 

Fau$to.Ahyi\  candore  e  T  innocenza  saranno 
sempre  ignari  di  sé  medesimi,  e  del  santo  lor  mé- 
rito? Ed  é  pnre  strano  che  Familtá  e  la  verecondia, 
preziosissimi  fra  i  doni  della  benévola  dispeosatríce 
natara.... 

Margherila.  Pensate  a  me  aleani  istanti ,  ed  io 
avró  ben  tempo  di  pensare  a  voi. 


'*; 
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Fauito.  y  oí  sMb  sola  soveote? 

Margherita.  S\j/Éñin9i  piccola  famiglia  la  nostra, 
e  non  di  meno  ricniede  moUa  cara.  Non  abbiamo 
fanCesca;  e  spetta  a  me  il  far  la  eaciua,  spazzare, 
cacire,  lavorar  di  calzelte,  e  correré  qua  e  lá  a  lotte 
l'ore;  e  mia  madre  guarda  úl  fílo  ogni  cosa.  Non 
propriamente  che  ve  la  siringa  il  blsogno;  che  anzi 
potremmo  far  píú  che  allri.  Mió  padre  ha  lascíato 
an  beiravere,  una  caselta  e  fjj^'orlicello  pochi  passi 
faor  di  cilla.  Ora  per  allro  io  ho  giorni  lanío  o 
qoanlo  Iranqailli:  mió  fratello  s'  é  falto  soldalo,  e  la 
mia  sorellinagé  moría.  lo  ebbi  per  qaella  crealura  i 
roiei  beglí  impacci,  e  lallavia  meilLpiglierei  ancora 
lulli  di  boon  animo,  lanío  ío  le  rSleva  bene. 

Fausto.  Un  angelo  eli'  era,  se  somigliava  a  le. 

MargherUa,  lo  V  aveva  allevata  ed  ella  pore  mí 
voleva  bene.  Mío  padre  era  morlo  di  poco,  quando 
eHa  nacqae:  e  tememmo  allora  di  perderé  ancora 
nostra  madre,  lanl'  era  ridolla  a  mal  lermine;  e  non 
si  ríebbe  che  passo  passo  a  gran  pena.  £  pero  dové 
dimetlere  il  pensiero  di  allaltare  qnella  povera  bimba, 
e  la  Irassi  su  io  da  me  sola  con  la  lie  ed  acqua,  e  fu 
come  mia.  lo  T  aveva  lullo  '1  di  in  braccio,  e  la 
Irastullava  sul  mió  grembo ;  e  a  poco  a  poco  sí 
ravvivó,  si  abbelli,  si  fe  grande  e  briosa. 

Fauslo,  Gerlo  lu  allora  provavi  un  dolcissimo 
conlenlo. 

Margheriía,  Ma  e  assai  ore  Irisli  ancora.  La 
calla  della  piccina  era  a  canto  il  mío  lello,  di  modo 
ch'  ella  non  polea  pur  mnoversí ,  ch'  io  non  mi  de- 
stassi.  Ed  ora  bisognava  darle  bere,  or  corícarlamí 
a  canlo;  e  quando  non  voleva  chelarsi,  levarmi  su, 
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•  bailóla  kinanzi  e  iodíetro  ^  la  camera:  e  la    . 
mattina  sol  fare  del  di  andariM^  al  lavatoío,  e  pof  ^' 
al  mércalo ,  indi  correré  a  casa ;  e  vía  vía  ciasean 
gíorno  di  nn  modo.  A  símil  vita,  caro  signore,  Don 
sí  va  sempre  di  baona   voglia;  nondíroeno  se  ae 
gosta  meglio  il  mangiare  e  il  dormiré.  ( Fcnmo  oUre.) 

Marta,  Le  povere  donne  ne  capitano  spesso  as- 
sai  male,  che  ravv¡|ie  on  vecchío  scapolo  non  é 
cosa  facüe.  ^ 

Mefislofele,  Non  so  s'  io  mi  dica  che  solo  ana  parí 
vostra  polrebbe  ridurmi  a  miglior  senno. 

María.  Ditemi  schielto,  signorev  non  vi  ha  mal 
(lato  nolla  nel  genio?  non  avete  ancora  collocalo  in 
nulla  il  vostro  odore? 

Mefislofele,  Dice  il  proverbio:  Gasa  propria  e 
donna  savia  valgono  pin  che  V  oro  e  le  gemme. 

Marta.  Yoglio  diré,  se  non  vi.  sentiste  mai  na- 
scer  dentro  qualche  viva  propensione. 

Mefislofele.  lo  fui  accolto  da  per  tutto  assai  cor- 
tesemente. 

Marta.  lo  voleva  diré,  se  non  vi  entró  mai  alcnn 
serio  proposto  nel  caore. 

Mefístofele.  Con  le  donne  non  si  vuole  scher- 
zare. 

Marta.  Ah  ,  voi  non  m'  intendete ! 

Mefislolfle.  lo  ne  son  dolente  faor  di  misara  I  lia 
io  intendo  —  che  la  vostra  bontá  é  grande.  (  fanno 
ollre. ) 

Fausto.  E  la ,  mío  beir  angelo,  ta  mi  hal  tostó 
ríconosciato ,  qnando  ¡o  misi  il  pié  nergiardino? 

Margherita.  Non  vedeste?  Io  ehinai  gli  occhi  in 
térra.  « 
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1.        Fmuío.  £  .lo  Al  perdoní,  noD  é  ¥enrf  lo  fii 
•^'%ene  sfecoiato  di  apfressarmiti  a  qúéí  modo  allorché 
uitivf  jippéna  del  daomo. 

Mttrgherüa.  lo  rimasi  attonita;  che  mai  Don 
M'tsra  oceorao  símil  caso;  e  non  ho  mai  dato  che 
dire  di  tte.  Obfiíné,  ío  pensava,  ha  egli  forse  vedóte 
Uñí  too  eontegno  alean  che  di  Mónvenevole  e  dT 
poico  onesto?  Gli  é  tócco  a  un  tratto  la  fantasía,  pro- 
prio  come  sé  credesse  di  avir  a  fare  con  ana  fra- 
schelta.  Ma  il  dir6  io?  Allora...  aliora  cominció  a  par- 
larmi  neir  animo  an  non  so  che  in  favor  vosiro ;  ed 
io  era  malcoptenta  di^  me  sentendo  ch'  io  non  sa- 
pcva  essere  malcontenta  di  voi. 

Fanslo.  Gioit  mía  I  '^ 

Margherüa.  Via,  state  an  po'  cheto  I  (  Coglie  un 
for9  a  slella  e  ne  spicca  ad  una  ad  una  le  foglie,) 

Fausto,  Ghe.n'ha  a  riascire?  an  mazzolino? 

Margheriía.  No  ;  egli  é  on  gíaoco. 

Fausto.  Come? 

Margherila.  Oh,  ándate  I  Voi  vi  barleresie  di  me. 
{Bf^lia  il  fiorey  e  momiora  sommessamenle,] 

Fausto.  Che  vai  tu  mormorando? 

Margherita  con  piú  chiara  voce.  £gli  mi  ama  — 
egli  non  mi  ama! 

Fausto,  Caor  dell*  anima  mia ! 

Margherita  continuando.  Mi  ama  —  non  mi  ama. 
—  Mi  ama  — non  mi  ama  — {spiccdndo  I* ultima 
foglia  con  soave  gioia)  Egli  m'  ama  I 

Faiiüo.  Si,  raia  fiíncioUa;  la  parola  di  qael  flore 
ti  affldi ,  sinile  ad  una  voce  che  ti  sceadesse  dal 
elito.  Egli  ti  ama  I  £  intendi  to,  fanciolla ,  che  vool 
diré:  Egli  ti  aBia?« 
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Mérgheriia,  lo  sonó  aUeiij||.   .^  ^_ 

Fausto.  Oh,  Don  (remare!  E  qoesti  nosldP^- 
sguardí,  queslo  slriifgere  delle  n^ani  l¡  dicané^qoello 
che  da  nessana  paróla  pao  mai  essere"  espresso.  — 
AbbaDdonarsí  pienamenle  aH'amore;  —  Inel^briani 
delle  sue  volullá;  e  durare  in  elema  btalitiidine  ! 
eterna!  Oh,  disperazione ,  s' ella  polesse  mai  aver 
fine!  No,  non  avrá  mai  fíne !  mai  Gnel  {Margherila 
gli  siringe  le  mani,  soéj^üesi  da  essOy  e^ugge  vía.  Effü 
sla  un  isíanle  sopra  pensiero,  indi  la  segué.) 

María,  venendo  innanzi.  Sí  fa  notle. 

Mefislofele.  Si,  e  noi  ce  n'andremo. 

María.  lo  vi  richiederei  di  rimanere  piú  a  lungo ; 
ma  siamo  in  paese  assaí  maligno..£gli  par  che  nes- 
suno  abbia  altro  da  fare  che  spalancar  gli  ocehi  sui 
passi  allruí,  e  diré  de'  faUi  del  viclnato;  e  benché  vj 
diporliate  bene ,  non  c'  é  verso  di  scansare  le  aalfi 
lingue.  £  la  noslra  giovane  coppia  ? 

Mefisíofele.  Se  ne  son  iti  a  voló  su  peí  víale  di  lá. 
Sollazzevoll  farfaile !  -      ■ 

María.  Pare  ch'egli  ne  sia  invaghilo. 

Mefisíofele.  £d  ella  di  lui.  Cosí  va  il  mondo. 


IJM   CASIMETTO   IVKIi   «lARDKVO. 
MARGHERITA  sbalza  nbl  casinetto,cblasi  dibtbo  la  porta, 

B  MESSASI  LA  PCNTA  DEL  DITO  SU  LB  LABBRA  6PIA  FUORI 
PER  LB  FBSSDRE.  >  * 

Margheriía.  Egli  viene! 

Fausto.  Ah,  birboncellal  tu  mi  8li]izieh¡,e)i? 
Ti  ho  pur  cotia.  (La  bacía.)         ^. 
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Margherila,  Oh  i  csLUSsimo  I  io  I' amo  con  luUa 
r  anima! 

Mefisíofele  picchia. 

Fausto  dando  de* pié  in  íerra^  Chi  é  lá  ? 

Me^lofele.  Un  tuo  amico.. 

Fausk),  Un  anímale. 

MefUlofele.  £  ben  lempo  di  andarcene ,  parmi. 

María  sopraggiungendo.   Si,  mió  sígnore,  si   fa 

tardi. 

Fausto.  Mi  permeltete  ch'io  v'  accompagni? 

Margherila,  Mía  madre  polrebbemi....  Addiol 

Fausto.  Devo  dunque  andarmene?  Addio! 

Marta,  Baona  sera. 

Margherila,  A  ben  rivederci  preslo.   {Fausto  e 
Mefisíofele  parlono,) 

Margherila.  Bontá  divinal  che  menle  ha  qae- 
st'  uomol  £  come  pensa  a  lulto  ,  a  tullo  I  £d  io  gli 
slo  innanzi  lalla  vergognosa  ,  e  dico  di  si  ad  ogaí 
suo  dello.  Sonó  una  povera  ignoranle,  e  invero  non 
80  inlendere  quel  ch'  egli  si  Irovi  in  me. 


FORESTA   E    SPEIiOlVCA. 

FAUSTO  SOLO. 

Fausto  solo.  Menle  suprema  I  lu  mi  desti  tullo, 
—  lullo  quanlo  io  li  chíesi.  £  non  indarno  tu  volge- 
slí  verso  di  me  la  lúa  faccia  cinla  di  fuoco.  Mi  de- 
sti in  regno  la  splendida  natura  ,  e  possanza  di 
amarla  e  di  goderne.  Né  tu  mi  concedí  solíanlo  di 
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guardare  sovr'essa  con  fredda  e  (orbiüa  maraviglía, 
ima  di  mirare  nel  suo  seno  profondo  come  nel  pello 
di  nn  amico.  Tu  schieri  dinanzi  a  me  V  infínila  va- 
riela  de'  vivenli,  e  m'  insegni  a  conoscere  i  mié  fra- 
telli  per  enlro  i  laciti  cespugli ,  e  nell'  aria  e  nel- 
r  acque.  E  quando  la  procella  mugghia  per  la  fore- 
sta e  prostende  gli  ardui  pini,  che  ruinando  schian- 
(ano  e  spargono  a  Ierra  tuUa  la  selva  soggella;  e 
le  valli  cavernose  rinlronano  orrendamenle  della 
loro  caduta,  allora  (u  mi  fai  ricoverare  nelle  spe- 
loDche,  e  qui  riveli  me  a  me  medesimo ;  qui  lulle 
mi  si  disascondono  le  occulle  maraviglíe  deír  anima 
mia.  £  inlanlo  la  luna  sorge  límpida  nel  cielo ,  che 
si  riapre  e  serena,  ed  io  veggo  fuor  degli  umidi  ce- 
spugli e  su  per  le  ripide  balze  muovere  le  ombre  ar- 
genlee  dell'elá  ándate,  che  lacite  aleggiandomi  ín- 
torno,  temperano  T austero  dilelto  della  medita- 
zione. 

Ahi  I  ed  ora  io  sentó  che  non  ci  é  per  V  uomo 
nessun  bene  scevro  di  amarezze.  Perché  veramente 
tu  mi  hai  dalo  quesf  animo  che  mi  leva  a  parteci- 
pare  delle  gioie  degli  immortali,  ma  poi  tu  mi  hai 
messo  a'  Ganchi  questo  compagno,  del  quale  io  non 
so  oramai  piú  far  senza;  coslui  che  freddo  e  impu- 
dente mi  umilia  dinanzi  a  me  slesso,  e  coll'  alito  di 
una  parola  inaridisce  e  riduce  a  nulla  lutti  i  tuol  doni. 
Egli  mi  tiene  accesa  nel  petto  una  torbida  fíamma 
che  alTannosaroente  mi  caccia  verso  quella  soave 
bellezza :  ond'  io  trascorro  insaziabile  dal  deslderio 
al  godimento,  e  dopo  il  godimento  sospiro  il  desí- 
derio. 


HtffiílofeJe.  Che  é  tlí  le?  oon  ti  viene  ancora  ¡a 
rioia  colesta^ioi^ra  (na  vi(a?  Como  poi  lo  compiacerli 
ín«s5a  si  aluDgo?Chesi  vogliauna  vollaasíag^iarne 
non  disapprnvo,  ma  per  passar  tosió  a  cose  naove. 

Fauilo.  lo  vorr^  che  lu  avessí  allro  da  fare 
che  moleslarmi  nellc  mié  ore  buone. 

Wi-pslofeh,  Ehl  se  lu  dici  da  senao.  io  non 
sari)  in  gran  fastidio  per  piantarlí  li ;  che  in  vero 
■  r'é  hcn  poco  da  guadagnare  con  tío  compagno  cosí 
ruslico  e  lunático  e  paizo  come  sei  lu.  Ve',  gli  si 
sla  Inüo  'I  di  íTinanzi  con  le  man  pienc,  e  non  gli 
s\  cavereltbe  di  bocea  coa  le  lanaglíe  qiiet  ch'egli 
abbJB  o  non  abbia  in  piacere, 

Fansio.  Deh,  come  la  piglia  bene  peí  sño  verso 
coslui!  Sla  a  vedcre  ub'ei  vaol  esscre  ringrazialo 
della  noia  che  mi  dA.  ] 

Mefistofele.  Meschinissimo  moríale  I  qnal  Vita, 
ilimini,  sarebbe  slala  la  (ua  Benza  ili  me?  lo  eon 
•juesli  che  li  lio  guarilo  delle  lúe  doloroso  fantasía, 
G  a'in  non  era,  lu  le  no  snresli  g¡á  da  gran  lempo 
nmtale  dal  raontlo.  Cho  sLai  tu  qui  a  ÍDlorpidlre,  an- 
nidalo  nci  fessi  delle  rapi  e  nelle  spelonchc,  come 
un  alloccoT  O  cho  paslura  vai  lu  aormando  carpone 
sul  pútrido  isaschio  ,  fra  í  sassi  e  il  guazxo,  come 
un  rospo?  Oh,  bello  c  dolclssímo  passalcnipol  Va, 

tebA  pizxichl  pur  sempre  del  dotlore, 
Faiíito.  Un  parí  tuo  potrebb'egli  mai  compren- 
Jero  qual  nuova  foria  ío  mi  deriví  dall'  andarmi  coeí 
nagírando  per  qiiesle  sclvagge  aoliludinil  Oh,  se  tu 
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pole^i  sol  averno  un  leggior  eenso,  1u  earcsli  (al 
lltnonto  da  parlare  (nvii]ia  alio  míe  deliiie. 
tt       **      Xffisinfelr.  DeMiie  piA  cbe  umane  t   Gíacersi  a 
nolle  oscura  sai  monli,  alia  rugiada  til  al  Vcnlo  ; 
^    bescorrerecDi)  meóle  elaalica  il  cielo  di  gira  in  giru; 
^^Vptnriarsi    per    aggaaglíarfr   itn   Dio;  fHaliissare    la 
^^K  menlc  giú  pellc  eupe  viscere  della  Ierra  ;  covarai  in 
^^^ello  tulle  G  sci  le  gJDrnale  4clla  creaíioiie,  orgo 
^^PgliosaiDenle  yodendosi  di  nen  so  clie;  q  necilo  dcl- 
l'uibano,  siruggcrsi  e  risolverüi  per  grnn'  dólcetza 
—     ^irirumoineo,  — e  allora  conciiiu4ere  Talla  intui- 
^P  «fone...,  león  un  gesíoj  io  nun  oso  dircñwe. 
fOHífci.  Vcfcugna! 

Sfefifloíele.  QueslO  non    li  va!  Sta  benejle, 

l-nomi)'  di  buons  CrcaiiEa,  l'emfíirli  la  lioccu  <li  i^uel 

frgogno:  Non  »í  vogliono  ai  easli  orccohi  iluminare 

tHClUl  fose  di  cuí  i  caíili  cuori  non  sannd  lar  Mn7.a. 

,  alie  corlo,  io  non  I"  inviilio  giá  il  placeré  di 

Byender  menzogne  a  le  slessQ  di  lempo  in   lomiMt; 

a  bada  clie  lii  non  sei  uotno  da  ¿oderli  in  ció  itm- 

menlc.  Cu  lorní  gia  a  vaneggiare  come  uu  lempo, 

sai  losto  rilevarli.tD  ijiipdxzirai,  o  li  OIOT- 

i  fra  breve  di  ulTanno  o  di  Iprrore.  Ma  basti  di 

íqueslo.  La  lua  dulue  aiuicii  é  l<'i  in  casa,  c  tullo  in- 

trno  a  tel  6  me?lizi3  e  [ravaglio.  Tu  non  la  eeci  mai 

tel  pensiero,  mai;  e  misera  si  sliugge  a  Occht  veg- 

Benti.  Da  principio  il  luo  amore  ribeecava  eume  un 

niícello  alio  sr.ioi-licrsi  delle  ncvi ;  glle  l'bai  vcraalo 

nel  cuore,  cd  ecco  il  luo  nisctllo  é  risecr.ato.Or.pare 

A  me,  cbe  in  vece  di  alarli  <[ui  a  Tara  fl  grande,  in- 

'Uonizzalo  india  boscaglie,  tu  fareali  ftssaí  me^lio  di 

4  Midarno  a  consolare  dell'  iitrnr  snn  qaelln  (ravaglia- 
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(a.  II  lempo  le  par  lango,  che  é  una  compassione.  E 
stassi  alia  fínestra  guardando  le  nabi  che  (raggono 
sulle  anliche  mará  della  ciüá.  (x  S*  io  fossi  un  uccel- 
lino  !  »  cosí  canta  tullo  il  di,  canta  mezza  la  notte. 
Talrolta  é  gaia  ;  mesta  per  lo  piú ;  ora  sfoga  il  cuore 
con  dirolte  lagrime,  pare  alquanto  acquetarsi;  ed 
arde  pur  sempre. 

Fausto,  Serpente  I  serpente  ! 

Me  fisto  fele  da  sé.  Non  é  il  vero?  E  giá  l¡  allaceio! 

Fau5¿o.  Impudenlissímo!  lévamiti  dínanzi,  enon 
nominare  mai  piú  quella  soave  creatura.  Non  mi 
riardere  nei  sensi  giá  mezzo  affascinati  il  desfderío 
della  sua  dolce  persona. 

Meftslofele.  Che  sará  dunque?  Ella  crede  che  le 
ne  sii  faggito,  e  il  sei  giá  in  parle. 

Fausto,  lo  le  son  presso ;  e  le  fossi  pur  anche 
Ion  taño,  né  ¡o  la  dimenlicherei,  né  la  perderé!  mal. 
Si,  io  porto  invidia  al  corpo  del  Signore,  allorché 
le  sne  labbra  lo  toccano. 

Mefislofele,  Egregiamente  !  Ed  io  ho  spesso  invi- 
díalo  a  vci  que'  due  gemelli  che  pascolano  fra  le  rose. 

Fausto.  Va  via,  ruífiano  I 

Mefislofele.  Per  eccellenza!  Voi  mi  svillaneggiale 
ed  io  non  so  tenermi  di  ridere.  Qoel  Dio  che  creó  il 
fanciullo  e  la  fanciulla  ben  conobbe  qual  fofise  II  piú 
nobiie  di  ogni  oflQcio,  sino  a  cogliere  il  destro  di  pra- 
ticarlo.  Su  via,  gran  malanno  é  il  vostro  I  dovele 
andaré  in  camera  della  voslra  innamorata,  e  non  per 
ventura  alia  mortc. 

Fausto.  E  che  son  le  delizie  del  parad  ¡so  nelle 
sue  braccía?  Io  mi  riconforteró  sul  suo  pello  I  — Ma 
non  sentíró  io  pur  sempre  la  sua  gran  miseria?  Non 
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soDo  io  faggiasco?  non  discredato  della  mía  casa? — 
non  an  disamano  senza  scopo  né  riposo?  —  il  qaale 
simile  ad  an  torrente  ha  imperversalo  giú  di  balza 
in  balza,  anelando  alTabisso.  In  margine  alia  cor- 
rente,  sal  verde  declivio  dell'alpe,  qaella  infelice  a  vea 
posta  la  saa  capanna ;  erano  placidi  i  suoi  sensi;  era 
nel  sao  caore  infantile  innocenza',  e  ogni  sua  cura 
raccolla  nel  suo  povero  ricetto.  Ed  io  che  il  Signore 
ha  riprovato,  io  rosi  e  diradicai  e  rovinai  il  monte; 
io  divorai  essa  e  la  saa  pace, — io  la  feci  viltima 
ali' inferno.  Orsú,  to^liti,  o  demonio,  la  toa  preda, 
dammí  aiulo  a  scorciare  le  mié  angosce,  e  ció  che 
dee  avvenire  avvenga  sabilamente.  Aggrava  il  sao 
destino  sopra  di  me,  e  sia  d'ambedue  ana  medesioM 
perdizione. 

Mefislofele.  Gome  e'  ribolle  I  come  e'  riarde  I  Ya, 
e  consolala,  o  gran  pazzo  che  tu  sei.  Quando  un  po- 
vero cervello  non  sa  di  sabito  ritrovare  1'  uscita,  egh 
si  abbatle,  e  dice :  lo  sonó  spaccialol  Viva  colui  che 
non  cade  mai  d'  animo  I  lo  ti  ho  giá  veduto  bella- 
mente indiavolato ;  e  or  pensa  che  non  é  al  mondo 
pia  scíocca  cosa  di  un  diavolo  che  dássi  alia  dispe- 
razione. 


HTAXmJL   DI  «HIVA. 

GHITA  SOLA  ALL' ARCOLAIO. 


La  roía  pace  é  ita  ;  il  mió  cuore  é  angoscialo; 
io  non  avró  mai  piú  bene,  mai  piú. 

Qoand'  io  non  son  seco,  io  son  mesla  a  morte. 
II  mondo  é  sqoallido  e  píen  d'  amarezza  per  me.  . 


-:?v 
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II  mío  povero  capo  é  folie ;  travolto  il  mió  po- 
vero  senno. 

La  mia  pace  é  ita ;  il  mío  caore  é  angoscialo ; 
lo  non  avró  mai  piú  bene,  mai  piú. 

Sol  per  vederlo  ¡o  slanco  gli  occhi  alia  fíneslra; 
e  per  luí  solo  esco  furtiva  di  casa. 

O  suo  nobile  portamenlo!  o  leggíadria  della  saa 
persona!  o  suo  sorriso!  o  suoi  sguardi ! 

Ed  o  fascino  delle  soe  parole!  o  suo  toccare  di 
mano  I 

La  roía  pace  é  ita ;  il  mío  cuore  é  angosciato ; 
io  non  avró  mai  piú  bene,  mai  piú. 

II  mío  pello  si  avvenla  verso  di  lui.  Oh,  osassi 
gittargli  intorno  le  braccia,  e  moriré ! 


«lARMIVO   m   MARTA. 

MARGHERITA  e  FAUSTO. 

Margherfta,  Promeltimi,  Enrico  ! 

Fausto.  Tullo  quel  oh'  ¡o  posso  ! 

Margherila,  Or  dimmi,  che  stima  fai  tu  della 
rcligione?  Tu  sei  savio,  buono  e  pien  d'aííelto,  ma 
temo  che  tu  pecchi  nella  fede. 

Fausto.  Lasciamo  star  queslo,  figliuola.  Tu  sai 
ch*io  li  voglio  bene.  lo  porrei  la  mia  yila  per  qoelli 
ch'  ¡o  amo ;  e  per  niun  modo  vorrei  rimuovere  chic- 
chcssía  da  ció  che  a  lui  par  savio  di  credere. 

Marglierila,  Non  va  bene  ;  deesi  anche  credere. 

FhUKto.  Deesi? 
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MarqherUa,  Oh ,  s'  ío  avessi  alcun  potere  sopra 
di  te  I  Tu  rispelli  poco  i  Sanli  Sacramenti. 

Fausto,  lo  ]¡  rispelto. 

Margherila.  Ma  senza  freqnentarli.  Egli  é  un 
gran  pezzo  che  non  vai  alia  Messa,  e  che  non  (i 
se'  confessato.  Credi  tu  in  Dio  ? 

Fáuslo,  Anima  mia  I  chi  osa  diré  ia  credo  in 
Dio  ?  Domandane  i  preti  e  i  sapienli,  e  la  loro  risposla 
ti  parra  una  derisione:  diresti  ch'ei  volessero  farsi 
giuoco  di  te. 

Margherila,  Pero  tu  non  ci  credi. 

Fausto.  Non  mi  franlendere,  mió  dolce  amore  I 
Chi  osa  nominar  Dio,  e  diré:  lo  credo  in  esso?  £ 
chi  puó  aver  animo  che  senté,  e  attentarsi  di  diré  : 
lo  non  credo  in  esso?  nel  comprenditore  e  sosten - 
talore  di  tutle  le  cose?  —  E  non  comprende  e  so- 
stiene egli  te,  me,  sé  medesimo?  Non  s*  inarca  lassú 
il  cielo  ?  Non  si  stende  quaggiú  salda  la  térra  ?  E  non 
sorgono,  amicamenle  arridendoci  dairallo,  le  stelle 
immortali  ?  Non  raggia  il  mió  occhio  nel  :tuo  occhio? 
Non  tulle  le  cose  si  traggono  verso  la  tua  mente  e 
il  tuo  cuore,  e  vivono  e  sí  rivolvono  Ülete^iio  mi- 
slero  —  visibili  od  invisibíli  —  intorno  a  te^  £  tu 
riempi  di  questo  íneíTabile  portento  il  tuo  pettqie  se 
ti  senti  allora  pienamenle  beata,  nominalo  come  tu 
vuoi :  dillo  felicita  I  dillo  cuore  I  amore  I  Dio  I  lo  non 
ho  alcun  noroe4)er  esso.  Sentiré  é  lutto;  e  non  é  il 
nome  allro  che  suono  ed  ombra  che  oíTusca  lo  splen- 
dore  che  ne  viene  dal  cielo.  # 

Margherila,  fielle  e  savie  cose  son^yu^te ;  e  a 
un  bel  circa  dice  ü^medesimo  anche  il  parpco,  ben- 
ché  in  pa^^  con  altre  parole.  ^ 
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Fausto.  Questo  dicono  lalli  i  caori,  id  lolte  le 
conlrade,  soKo  il  vital  raggio  del  giorno;  ciascnno 
in  suó  lingaaggio;  e  perché  non  io  nel  mío? 

Margherila.  A  inlenderla  cosi,  parrebbe  in  vero 
che  tD  non  dicessi  male;  ma  ci  rimane  par  sempre 
non  so  che  di  torio,  perché  lo  non  sel  baon  cristiano. 

Fausto,  Viscere  mié  I 

Margherila.  £  da  un  gran  (empo  anche  mi  ac- 
cora  il  vederti  tener  pratica  con  qaeU'  nomo.. . 

Fausto.  Che  vuoi  tadíre? 

Margherita,  Quell'uomo  che  hai  sempre  a  lato, 
m' é  odioso  flno'aír  anima.  Nessuna  cosa  a' miei  di 
mi  ha  mai  traGtta  cosi  a  dentro  nel  cuore,  come  il 
sinistro  aspetto  di  colui. 

Fausto.  Bambola  mia,  non  averno  paura. 

Margherita.  La  saa  presenza  mí  rimescola  il 
sangne.  Se  ne  logli  costai,  io  non  voglio  male  ad 
nom  nalo.  Ma  cosi  com'  io  sospiro  sempre  di  veder 
le,  cosi  io  rabbrividisco  talla  dinanzí  a  qQell'aomo, 
talché  ho  nell' animo  ch'egli  sia  un  farfante.  Dio 
mi  perdoní  se  gli  fo  torio. 

Fausto.  Yoglionci  anche  di  si  fallí  notlolonl. 

Margherila.  Io  non  saprei  farmi  con  an  símil 
uomo.  Ogni  volta  ch'  egli  si  aíTaccia  alia  porta,  egli 
guata  súbito  dentro  con  non  so  che  viso  Ira  il  bef- 
fardo  e  il  corruccialo,  e  chiaro  si  vede  che  níuna 
cosa  lo  tocca  nel  mondo.  Egli  porta  serillo  nella 
fronte  che  non  sa  amare  anima  viva.  Io  son  si  gaia 
al  luo  braccio,  si  confidente,  provo  una  cosi  soave 
ebbrezza  nell'abbandonarmi  a  te;  e  nella  sua  pre- 
senza mi  sí  chinde  súbito  il  cuore. 

Fausto  da  sé.  O  angelo !  come  tu  sei  presaga! 
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Margheriia,  E  tanto  io  son  sopraffatta  di  ci6> 
che  qaand'  egli  si  raggiugne  con  noi,  mi  pare  per- 
sino  ch'io  non  ti  a  mi  piú  ;  e  al  suo  cospetto  io  non 
potrei  di  nian  modo  fare  orazione;  e  ció  mi  con- 
sama amaramente  il  coore.  Qael  ch'  io  'i)rovo,  ta 
puré  il  provi,  di*,  Enrice? 

Fausto.  Tu  ci  hai  antipatía. 

Margherita,  £  tempo  ch'io  vada. 

Fausto,  Deh,  non  potro  io  mai  riposarmi  una 
breve  ora  con  te ;  stringere  il  mió  cuore  al  tuo  cuore; 
mescere  anima  con  anima? 

Margherita*  Ah,  s'io  dormisi§  pur  sola  I  io  ti 
vorrei  lasciar  aperto  V  uscio  stanotte.  Ma,  mía  ma- 
dre ha  il  sonno  si  sottile ;  e  s'  ella  ci  avesse  a  co- 
glíere,  io  cascherei  moría  sul  fatto. 

Fausto,  Non  vi  é  pericote,  mío  bell'  angelo.  Togli 
quest'ampolletta ;  e  sol  tre  goccíole  che  gliene  mesca 
nella  sua  bevanda  la  sommergeranno  in  un  placido 
e  profondo  sonno. 

Margherita,  Che  non  farei  per  V  amor  tuo  !  Non 
le  puó  far  danno,  non  é  vero  ? 

Fausto,  Cuor  mío,  vorrei  io  proportelo  se  po- 
tesse  ? 

Margherita,  Sol  ch'io  ti  guardi,  mió  caro,  non 
so  che  mi  persuade  di  consentiré  ad  ogni  tuo  desi- 
derio ;  e  tanto  io  ho  gíá  fatto  per  te,  che  oramai 
mi  rimane  ben  poco  da  fare.  (Parte.) 

MEFISTOFELE  entra. 

Mefistofele  entra.  La  babbuina  !  sé  n'é  ella  ila? 
Fausto,  Tu  hai  fatto  la  spia,  eh? 
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Mefislofele.  Ho  teso  un  p'oco  gli  orecchi,  e  ho 
adíto  ad  un  di  presso  ogni  cosa.  U  dollore  fu  cale- 
chízzalo,  e  gli  fará  buon  frutlo,  spero.  Sla  molto  a 
caore  alie  fanciulle  che  il  lor  caro  giovane  sía  an 
semplice  e  dabbene  air  antica ;  perché  elle  pensano: 
S'egli  condiscende  in  queslo,  sará  condiscendenle 
anche  verso  di  noi. 

Fausto.  Tu  non  puoi,  moslruosa  creatura,  com- 
prendere come  quella  candida  e  soave  anima,  luda 
accesa  della  sua  fede,  che  solo  puó  condurla  a  sal- 
vazione,  piamenle  s*  aflanni  in  pensare  ch'  ella  dee 
tenere  per  perdulo  1*  uomo  che  le  é  caro  sopra  ogni 
cosa. 

Mefislofele,  O  sensih'úef  strasénsibile  amante!  ana 
femminetta  ti  mena  per  ii  naso. 

Fauslo.  Sozzo  inneslo  di  fango  e  di  fuoco  I 

Mefislofele,  E  la  é  anche  buona  físionoma ;  e  nelia 
mia  presenza  ella  prova,  non  sa  ella  che.  lo  ho  sal 
volto  la  maschera ;  Irappole  e  inganni  covano  sollo; 
io  mi  sonó  in  sua  fé  qualche  mal  genio;  e,  Dio  la 
salvi,  forse  forse  il  diavolo.  Orsú,  slanoUe?... 

Fauslo,  Che  ne  fa  a  le  ? 

Mefislofele.  Ci  ho  il  mió  diverliroenlo  anch'io. 


GHITA  E  BETUNA  con  brocche. 

Bellina.  Hai  udilo  di  Barbarina? 
Ghila.  Nulla  ho  udilo :  sai  ch'  io  non  vado  gran 
fallo  fuori. 
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Bettina,  Certo,  me  V  ha  dedo  oggí  Sibilla.  £ll9 
cí  é  finalmente  incappala.  Ecco  come-  finiscono  con 

la  lor  boria. 

Ghila,  Che  é  ció  ? 

Bettina.  E'  puzza  I  Quando  deslna  ella  dá  da 
mangiare  ü  due. 

Ghila,  Ohimé  I  ^ 

Bettina,  Le  sta  bene.  Da  si  gran  lempo  impaz- 
ziva  dielro  qael  rompicollol  Seco  alie  passeggíate, 
seco  a'diporti  in  contado,  seco  ai  balli;  e  da  per 
tallo  voleva  essere  da  piú  dell'  altre ;  ed  egli  la  veniva 
ammorbidendo  col  regalarla  sempre  a  pasticcelti, 
vino  e  altro.  Ella  si  paoneggiava  slimandosi  un  gran 
che  di  bellezza,  ed  era  ila  si  innanzi  che  non  si  facea 
panto  vergogna  di  accettare  ogni  sao  presente.  Ma 
dalle»  dalle,  moine,  carezze,  baci,  e  il  bel  fíorellino 
fa  coito. 

Ghita:  Povera  fígliaola  I 

Bettina,  Le  ne  hai  compassione  ta  I  Qaando  la 
sera  noi  slavamo  a  filare,  egli  non  c'  era  verso  che 
nostra  madre  ne  lasciasse  andar  giú.  Ma  ella  si  slava 
soavemente  col  sao  bel  giovane  in  sulla  panca  a  lato 
alia  porta,  e  neir ándito  alio  scuro,  e  le  ore  eran 
sempre  corte  troppo  per  essi.  Ora  dovrá  umiliarsi,  e 
la  vedremo  andaré  alia  chiesa  col  camicione  delle 
penitenti. 

Ghila,  Egli  ce  rio  la  sposerá 

Bettina,  Sarebbe  un  bel  pazzo !  Per  un  giovane 
leslo  com' egli  é,  é  buona  slanza  per  ogni  paese. 
Egli  si  é  gíá  dilegualo. 

Ghita.  Non  istá  bene. 

Bettina,  £  mettiamo  ancora  ch'ella  lo  ríave 
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gliene  succederebbe  male.  I  giovani  le  strapperanno 
di  capo  la  ghirlanda,  e  noi  le  sminazzeremo  la  paglia 
in  suir  uscio.  (Parle). 

Ghila,  andando  verso  casa.  Oímé,  ed  io  ho  pó- 
tate an  tempp  far  lanti  schiamazzi  al  falle  di  qualche 
povera  fanciulla  I  ho  poluto  senza  carit^  alzarle  la  ' 
voee  contro  I  lo  noi|  finiva  mai  di  diré  de*  peccati 
altrui ;  e  per  gravi  che  mi  paressero  io  lí  aggravava 
vie  pió,  né  sapeva  darmene.  pace ;  e  —  beata  me  I 
—  diceva,  e  insaperbiva  scioccamente ;  ed  ora  sonó 
io  stessa  nel  peccato  fin  sopra  i  capegli. 


In  una  nicchia  della  iiiinrf|]l«  h  ffSMiáfí^  Im^w^fj^  della 
Mater  doloroso  e  dinaiuD  li  eiÁ  tliiMiaMwlk  di  florí. 

« 

GHITA  PONE  FIOBl  FBSS6lñ  MtlJI  .«ÉVOLLá. 

Deh,  inchina,  o  Add<4orata>  benignamente  il  tao 
aspetto  sopra  di  me,  e  vedi  ilmio  affanno. 

Con  la  spada  nel  caore,  e  oppressa  d'  immeose 
angosce,  ta  alzi  glí  occhi  verso  il  morto  (no  Figlio. 

E  gli  alzi  al  Padre  su  in  cielo,  e  glí  mandi  i  tooi 
gemiti,  perché  soccorra  al  suo  e  al  too  strazio. 

Ahi,  chí  comprende  il  dolore  che  mi  traíigge 
addentro  neir  anima  ?  Ta  sola ,  o  Madre,  conosci  le 
ansietá  del  mió  povero  cuore ;  tu  sola  sai  i  míei  ter- 
rón e  il  mió  struggimento. 

Dov'é  ch'  io  vade,  oh,  me  misera  I  io  porto  qui 
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ael  seno  lulli  i  iníei  guai ;  c  non  appena  io  son 
o  iiiango,  e  piango,  e  piango,  che  ¡I  caore  mi 

li  rende  nel  pello. 

Ho  irrígalo  delle  mié  lagrime  i  vasi  dínanzi  la 

|BÍa  Gneslra  ,  qoando  suil'  alba  io  coisi  per  le  queali 

II  sereno  ragglo  del  malliso  appariva  nella  mia 
oera  ,  ed  io  glá  sedeva  sul  letlo  Iravagliala  dai 
imiei  gran  tnali. 

Abbi  ui^erícordia  I  sulvami  dall' ignominia  e 
l'dalla  morle.  Deh,  inchína  ,  oAddolorala,  benigna- 
\  menic  Í1  liio  aspello  sovra  di  me,  e  vedi  il 


VALENTINO,  Bí 


I 


lInlempo,quand'Íomi  rílroviiva  a  rargoxzovigliti. 
r*Tra  gli  Bchiamazzalori  o  i  miUanlalorl,  e  chi  melleva 
I  )ncÍeloqaeslaechIquellarancÍulla,inafI!andDaprova 
Itdigran  bicchieri  le  lodi,  io  mi  slava  zillo  ad  udirli. 
i  goniili  posali  In  sulla  mensa  lasciava  afosare 
qnellc  loro  spampanale.  Indi  liscialarai,  sorridendo, 
la  barba ,  e  dalo  di  mano  a  nn  colmo  bicchiere,  io 
diceva:  Bello  é  quel  rhe  piaoe  I  Ma  avvi  in  tulla  la 

tconlrada  una  ranciuUa  che  possa  paragonarsl  alia 
IBia  GhilDccia?  che  Bia  sol  degna  di  allaccinre  le 
■carpe  a  mia  sorelia?  E  allora  ndivi  un  sabilo  lin- 
tfnnire  di  taize,  e  urida  di  allegrezza.  Egli  ha  ra- 
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gione:  viva  la  Ghiluccia;  ¡1  (iore  delle  belle,  lo  spec- 
chio  delle  fancíulle !  E  le  tazze  e  i  viva  andavano 
in  volla,  e  queí  priml  spaccialori  di  lodi  ammolo- 
livano.  £d  ora  I  —  ahí ,  é  tal  dolore  da  slracciarsene 
i  capellí,  da  daré  del  capo  nelle  muragliel  Ora, 
ogni  mascalzone  potra  farmi  onta  coi  motteggí ,  e 
arricciare  malignaa^nte  il  naso;  ed  lo  dovró  inGn- 
germene  e  star  cheto  come  un  fallito  dinanzi  il 
creditore;io  dovró  sudare  per  ogni  leggiera  parola 
pur  delta  a  caso;  e  ancorché  ¡o  sfracellassi  a  tulti 
costoro  il  capo  di  mía  mano  ,  io  non  polrei  diré  a 
nessuno :  Tu  te  ne  mentí. 

Chí  viene  per  di  lá?  chí  quatto  qualto  rade  il 
muro  a  questa  volta?  S*ío  non  m*inganno  sonó  in 
due.  Oh,  se  é  desso,  io  lo  concio  peí  di  delle  fes(e; 
cglí  non  mi  scapperá  vivo  dalle  maní. 

FAUSTO  B  MEFISTOPELE. 

Fausto.  Quale  ta  vedi  Jassá  faor  per  la  finestra 
della  sacrestia  spargersí  il  lume  della  lampana  eterna, 
c  pin  e  piú  fíoco  venir  mono,  e  le  lenebre  addensarsi 
d' ogni  interno,  —  tale  sí  annolta  neU'anima  mía. 

Mefislofele,  £d  anzi  io  muoio  di  voglia  come  il 
raucino  che  s'inerpica  di  nascosto  su  per  la  scala 
a  canto  al  fuoco,  e  poi  va  via  stropiccíandosi  alia 
párete.  Provo  anch'  io  non  so  che  rimordímenti  di 
coscienza ,  sol  che  non  avessi  addosso  un  po*  del 
pizzicore  de'ladri,  e  un  po' della  frególa  de'gatti.Io  mí 
sentó  andaré  per  tulle  le  membra  un  soave  sollelico 
pensando  alia  magníGca  nolte  della  Valburga.  Essa 
riviene  posdomani,  e  si  sa  allora  perché  si  veglía. 


♦ 
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Fauito,  Quel  luccicbio  ch'  io  veggo  cola  é  forse 
il  tesoro  di  caí  mí  dícevíT  e  verrá  sa  presto? 

Mefislofele,  Tu  godrai  tostó  di  porre  le  mani  sul 

forzíere.  Vi  ho  guárdalo  dentro  non  é  guarí  con  la 

coda  deír  occhio,  ed  é  pieno  di  bei  (allerí  del  leone. 

Fausto.  E  non  un  vezzo?  non  un  anello?  nuila 

da  ornarne  Tamor  mío? 

Mefislofele.  Si,  bene;  io  vi  ho  visto  ancora  non 
so  che  cosa  a  mode  di  un  fíl  di  perle. 

Fausto,  Ne  son  lieto;  che  mí  piange  il  cuore 
quando  vado  da  leí  con  le  maní  vote. 

Mefislofele,  Non  vi  dovrebbe  increscere  di  godere 
qualche  cosa  a  scrocco.  Ora  ío  voglío  ,  sotto  questo 
bellíssímo  stellato,  farví  udire  un  miracolo  delFarte. 
ZíUo  ch'io  le  spippolo  uña  canzone  morale  che  la 
fará  girare  affatto.  (Egli  canta  sulla  chilarra,) 
Bella  Cate,  viso  adorno, 
Or  che  spunta  appena  il  giorno, 
A  che  vaí  girando  attorno 
Alia  porta  del  tuo  amore? 

Torna  a  casa,  Cate  bella; 
Abbi  Tocchlf  ti^a  gonnella; 
Tu  lá  dentro  ^Ddrai  zítella. 
Non  zítella  verrai  fuore. 

State  air  erta,  o  sempliciotle !       ^■ 
Oimé,  quando  v'  han  sedotte, 
Buona  notte,  buona  notte,  . 
E¡  vi  dan  delle  canzone. 

Bella  Cate,  abbi  cervello, 
^  Chiaso  a'  pié  tienti  il  guaroello; 
Niun  lo  tocchi  se  V  anello 
Pria  nei  dito  non  ti  pone. 

11 


-  * 
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Valentino  fíicendosi  innanzt  Che  ?aí  tu  zimbel- 
lando  costa?  Poffare  ii  cielo t  maladetto  cacciatopil 
Al  díavolo  prima  lo  slromento;  poi  al  diavolo  il  can- 
tore. 

Mefisíofele.  La  chilarra  é  ín  pezzi!  Non  vale  piú 
a  nulla. 

Valentino,  Ora  sará  una  spaccatnra  nei  capo. 

Mefisíofele  a  Fausto,  Dottore,  non  date  indietrol 
Animo!  statemi  a  fíanco,  e  lasciatevi  guidare  a  me. 
Foori  durindana,  e  menate  di  punta!  lo  paro. 

Valentino,  Para  questal 

Mefisíofele,  Perché  no? 

Valentino,  E  quest'  altra ! 

Mefisíofele,  Messer  si. 

Valentino,  In  mía  fé  che  qui  combatte  il  día- 
volo. Che  é  questo  mai?  lo  ne  bo  giá  il  braccio  in- 
(ormentito. 

Me  fisto  fele  a  Fausto,  Feritel 

Valentino  cade.  Obimé  I   . 

Mefisíofele.  II  babbeo  é  ammansato  I  Or  díamla  a 
gambe.  Ci  bisogna  dileguarci  in  fretta,  ch'  io  odo  giá 
levarsi  íntorno  un  remore  spavenlevole.  Ío  son  bene 
di  qualche  aatoritá,  ma  in  qoanto  alia  corte  di  giu- 
stizia  la  é  un'  altra  minestra. 

Marta  al  hakone,  Fnori  I  fnori ! 

Margherita  al  halcone,  Qua  un  lume!  -^ 

Marta,  come  sopra.  S' ingiuriano,  s'azzuflanno, 
schiaraazzano,  combattono. 

Popólo,  Qai  n'  ó  giá  uno  morto. 

Marta,  useetiáo  nella  via.  Son  giá  faggili  gli  as- 
sassini? 

GMta  uscendo  nella  via,  Gbi  gíace  qtti  ? 
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Popólo,  II  figliaolo  di  toa  madre. 

Margherita,  O  gran  Dio  t  che  disgrazia  I 

Valentino.  lo  maoio;  qaest'  é  presto  detto,  e  piú 
presto  falto.  A  che,  o  donne,  slate  II  a  piangere  e  a 
strillare?  Veoitemi  interno,  e  ascollatemí.  {TuUi  gli 
fanno  circolo. ) 

Vedi ,  Ghila  miat  tu  sei  ancor  giovane,  ta  sei 
ancora  poco  ac corta  ,  e  fai  male  i  fattí  tuoi.  lo  tel 
dico  in  conGdenza;  tu  sei  oramai  una  sgaaldrina,  e 
pero  stúdiali  a  fare  il  tuo  mestiere  come  si  dee. 

Ghila,  O ,  mió  fratello!  Dio  mió  I  Che  vuot  tu 
diré? 

Valenlino,  Non  trarre  ora  in  bailo  il  nostro  si« 
gnore  Iddio.  Par  troppo  qael  che  é  falto  é  falto,  e 
ormai  ció  che  dee  essere,  sará.  Tu  ti  sei  data  furti- 
vamente ad  uno  e  ti  darai  tostó  a  raolti  allri,  e  al- 
lorohé  avrai  falto  il  placeré  di  una  dozzina,  la  farai 
leggermenle  ¡1  placeré  di  lutta  la  citlá. 

Quando  V  ignominia  nasce ,  ell'  é  da  prima  re- 
cata nel  mondo  nascosamente :  le  si  avviluppa  in- 
torno  al  capo  e  gli  orecchi  il  velo  della  notte,  anzi  si 
vorrebbe  potería  aíTogare.  Ma  poiché  é  cresciulik  e 
s'  é  falla  grande,  allora  ella  va  allomo  nuda  di  bel 
mezzodi,  e  non  é  perianto  plú  bella.  Quanto  piú  il 
sao  aspetto  divien  brollo  e  abbominevole,  laiUp  ella 
cerca  pif|,  sfacciatamente  lo  splendore  del  giohio. 

lo'ho  giá  innanzi  a  me  il  tempe  nel^uale/^gni 
uomo  da  bene  si  scanserá ,  sgnaiala ,  da  t& ,  codi# 
(t«t  eadfvere  di  un  appestato,  e  il  coorOilM  si  smar- 
rir(ii4|  petto  qoando  on  di  lorcíMt.gaardeBit  pcye^ 
^|fi;lt^occhi^  Tu  non  portecai  piú  eatene^la^cVoro; 
vioft^gú  apjptrirai  in  chiesa  (UnaQ^ei  V  &\i¡S9m,  non  piú^^ 
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col  bel  collare  delle  trine  tí  dompiacerai  nella  danza.. 
Tu  andrai  a  rímpiattartí  in  qoalche  míserabile  ospi- 
zío  fra  gli  accattoní  e  gli  storpi;  e  ancorché  Dio  ti 
perdonasse  lassá,  ta  sarai  pur  seooipre  maledetta  so- 
pra  la  térra. 

María.  Raccomandatevi  alia  misericordia  del 
Sígnore.  Volete  aggiravaryi  T  anima  anche  di  qaesti 
improperj? 

Vaknlino,  Oh,  potess'io  gittarmi  sa  qaél  too 
veccbio  carcame ,  mezzana  svergognata ,  ch'  io  spe- 
rerei  d'  impetrarmi  cosí  11  perdono  d'  ogni  mío  pec- 
catol 

Margheriía,  O  fratel  mío !  Che  inferno  mí  fai 
patíre ! 

Valentino,  lo  tel  dlco;  rasciuga  le  lagrime.  Qael 
di  che  tu  hai  gittato  dopo  le  spalle  1'  on9re ,  ta  mi 
hai  qael  di  mortalmente  ferito  tu  stessa.  Ora  mo- 
rendo  io  salgo  a  Dio  come  sí  conviene  a  an  «oldato 
e  a  an  valoróse.  {Muore,) 


DIJOMO. 

Messa  soleone ,  órgano  e  canti. 
(íHITA  fra  la  moltitüdiiíe.  Uno  SPIRITO  MALÉFICO 

DIETRO  DI   leí. 

Lo  Spirito  maléfico,  Dove  sonó  andati,  Ghita,  qdei 
"giorni ,  quando  plena  d'  innocenza  veniví  innanzi 
r  altare,  e  in  qael  tuo  libríccino,  che  ora  contamini, 
balbuzzívi  le  tue  orazioni ,  col  cuore  paiie  a  -Dio  e 
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parle  nei  (raslalli  della  fanciallezxa?  Gbila !  doy'  é 
la  tua  mente?  e  qaale  de'  taoi  misfattí  ti  sta  ora  nel 
cuore  ?  Preghi  ta  per  1'  anima  di  toa  madre,  che  (u 
bai  con  si  longhi  spasimi  addorme.ntata  per  sempre? 
£  di  cbí  é  qael  sangae  sparso  lá  sulla  toa  soglia?  £ 
qoi  nelle  loe  viscere  che  é  ció  che  vien  crescendo, 
e  si  maove  pur  ora?  Ahí,  fíeri  presendmenti !  che 
será  di  loi?  che  sará  di  te? 

Ghiía,  Oh,  misera  I  misera!  Potess'io  sotlrarmi 
dai  pensieri,  che  mió  mal  grado  mi  vanno  tamol- 
toosamente  per  1'  anima  I 

Coro.         Dies  ira,  dies  illa 

Solvet  scBclum  in  faviUa. 

( Suono  d'organo, ) 

Lo  Spiriío  maléfico,  Ta  inorridisci !  Le  trombe 
squillano!  1  sepolcri  rendono  i  morti!  £  il  too  cuore, 
suscitato  dalla  quiete  delle  ceneri  ai  tormenti  del- 
r  inferno,  trema  miseramente. 

Ghiía.  Oh,  foss'io  fuori  di  qoi  I  Quell'  órgano  par 
come  che  mí  tolga  il  respiro!  quei  canti  squarciano 
proforidamente  il  mío  cuore ! 

Coro         Judex  ergo  cum  sedebit 
Quidquid  latet  adparehiíy 
Nil  inullum  remanebit, 

Ghila,  Ohímé,  io  affqgo!  I  pilastri  mi  si  serrano 
contro;  la  volta  mi  pesa  sul  capo!  —  Aria! 

Lo  Spiriío  maléfico.  Nascondiül  II  peccato  e 
r  ignominia  non  rimangono  nascosti.  Aria ,  tu  dici? 
Luce?  Guai ,  guai  a  le! 

Coro.         Quid  sum,  miser^  (nm  dieturus  ? 
Quem  paíronum  rogaíurus? 
Cum  tix  justus.HíMcurus, 
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Lo  Spirilo  maléfico,  I  glorrficatí  ritoreono  da  te 
le  loro  facce:  i  mondi  di  cuore  inorrídiseono  di  8ten> 
derti  la  mano.  Ahí,  (e  trista ! 

Coro.      '   Quid  sum,  migery  ium  dUíurus? 

Ghila,  Signora,  la  Toslra  ampolletta  da  odore. 
(Sviene,) 


liA.  MOTVB   DI  "VAMMVmKkA. 

MooUgne  dello  Harz,  paese  di  Schirke  ed  Elend. 

FAUSTO  E  MEFISTOFELE. 

Me  fisto  fele.  Non  ti  vien  voglia  di  an  manico  di 
granata  ?  lo^er  me  mi  desídero  il  piú  Derborato  del 
becchi ;  che  da  qni  a  lassú  é  da  cam  minare  ancor 
molió. 

Fau$lo.  Finch*  io  mi  sentó  bene  in  gambe,  ho 
abbastanza  di  qaesto  nocchioso  bastone.  E  che  giora 
voler  accorciare  la  via  ?  lo  godo  dell'  andarmi  ag- 
girando  per  le  tortuositá  della  valle,  e  inerpicarmi 
quindi  su  per  le  rupi  donde  si  versano  Teterne 
SQfgenti  dei  ruscelli;  qaesto  mi  alleggerísce  la  noia 
di  una  simile  andanta.  Giá  le  betulle  si  ravvivano  al- 
Talilo  di  primavera,  e  par  che  se  ne  senta  anche  il 
pino ;  —  e  perché  non  ne  verrebbe  vigore  anche  alie 
nostre  membra  ? 

Me  fisto  fele.  In  veritá  ío  non  ne  ho  un  sentore  al 

mondo;  sonó  una  natura  invemale,  e  vorrei  piú  tostó 

nevé  e  ghiaccio  sul  mió  cammino.  Guarda  come  sorge 

.Unta  la  Luna  fra  quegli  infocati  vapori !  Come  é 
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mesto  il  lume  della  soa  k>gora  faceia !  Fa  si  poco 
chiaro,  che  a  ciascun  jpasso  vai  a  daré  del  capo  in 
un  albero  o  in  ana  ru pe.  Pero  non  ti  rincresca  ch'io 
domandi  in  nostro  aiuto  nn  fooco  Cglao.  Ne  veggo^ 
appanto  uno  cola  che  mena  altorno  gíocondamenle 
la  sua  fiammella.  Ola,  amíco,  poss'io  pregarti  di 
venirne  verso  di  noi?  Che  vuoi  (u  starli  cola  ad  ar- 
deré indarno  ?  Yien  qua,  in  buonora,  e  fanne  lume 
su  per  la  salita. 

II  Fuoco  fatuo.  Per  buon  rispetlo  io  m'  ingegneró 
di  correggere  il  mío  leggier  nalurale;  ma  ben  sapele 
che  noi  abbiamo  per  costóme  di  andaré  a  zigzag. 

Mefisíofele,  Eh,  eb!  egli  si  studia  di  conlraffare 
gli  uomini.  Va  vía  diriUo  in  nome  del  diavolo,  o  ch'io 
ammorzo  d'  un  soífio  qoel  too  piccol  goizzo  di  vita. 
11  Fuoco  fatuo,  Voi  siete  qoassú  il  padrone,  ben 
me  n'avveggo,  e  faro  come  sapró  meglio  il  piacer 
vostro.  Ma  hádate  che  in  questo  di  la  montagna  ha 
addosso  gVincanii  e  la  pazzia,  e  se  on  fuoco  par  mió 
deve  insegnarvi  il  cammino,  non  avete  a  guardarla 
troppo  nel  sottile. 

Fausto,  Mefisíofele  e  ü  Fuoco  fatuo  cantano  a 
vicenda. 

Nel  paese  de*  sogni ,  nel  re^no 
Degr  incanti  or  metliamo  i  vestigi : 
Fálti  onore,  dimostra  V  ingegno, 
Ben  ne  guida  per  V  ombre  e  i  prestigi , 
Si  che  ratto  usciam  fuori-  all'  aperto 
Su  lo  slerile  giogo  desesto. 

Ye'  come  rapidi 
Indietro  fuggono 
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Arbor  dopo  arbori ! 
Ve'  come  i  verüci 
De'monti  girano, 
h-  Come  Iraballano , 

£  si  diropano! 
Gome  i  lunghíssími 
Nasi  degli  orridi 
Macigni  russano, 
Come  troDibeltano  1 

Giú  per  sassi  e  verdi  cHvi 
Sí  devolvon  freddi  rivi. 
Odo  io  '1  fremer  de'  torrenti  ? 
O  il  rombar  odo  de'  ven  ti? 
O  son  giobili,  o  son  canli?  — 
O  son  gemíti  d'amanti? 

Son  concenlí  di  quei  belli 
Di  che  ¡1  ciel  spiegava  V  ali 
Ver  la  Ierra,  e  da  fratelli 
Visser  gli  angelí  e  i  mortali? 

Soave  air  anima 
Speme  m'infondono, 
£  desir  trepidi ! 

Mi  torna  il  giovine 
Tempo  nel  cor ; 
Gli  spirti  tremano 
Ebbri  d'  amor. 

£  le  strane  arcane  note 
L'  eco  mesta  ripercote 
Via  per  l'erta,  come  oscuro 
Suon  dei  secoli  che  foro. 
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Gofí,  allocchí  non  odi,  e  pavoncelle, 
B  oivetle  ogni  intorno?  E  le  ghiandaíe 
Son  tuUe  deste  anch'elle?  ¿ 

Son  salamandre  qaí  per  le  pranaie  ?  ^ 

O  che  pancel  o  che  gamba  I 
£  le  radíci  in  forme  di  serpenli 
Su  per  gli  scoglí  vanno 
Vagando  e  per  le  ghíaie; 
£  ne  ánnodan  di  slrambe 
Mará  vigilóse,  e  danno 
Sabitani  spaventi. 
.Giú  dair  arbolf  viventi 
Gorrón  triboli  e  rovi, 
E  dov'  é  che  il  pié  movi 
T'avviloppi,  i'impacci, 
Sei  coito  in  mílle  lacci. 

Topi  dipinti  di  color  diversi 
Van  per  le  felci  della  landa  in  froKe, 
£  laccíoloní  velan  per  la  nolle 
Gon  lai  fulgóri  quai  mai  non  vedérsi. 
Ora  dal  vento  spersi, 

Or  addensati  sol  cammin  malvagio,        ^^, 
Ne  addoppiano  il  disagio.  \ 

Ma  SQ,  dimmi:  sliam  noi,  o  andiam  noi? 
Tollo  (alto  qai  il  monte  si  gira 
Gon  le  rupi  e  cogli  arbori  snoi. 
O,  che  giochi  ne  fan!  Mira  mira 
Immillarsi  i  volabili  fochi  ^ .. 

£  gonfíare  e  scoppiare!  O,  che  giochf ! 

MefíHofele.  Tienti  saldo  al  lembo  del  mío 
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Semislrega  allHngiü, 

lo,  da  gran  tempó  per  sorger  mí  affanno.  . 
O  qaanto  gli  altri  giá  innanzi  mi  slanno ! 
Senza  riposo  é  la  tresca  de'  píedi, 
E  son  pur  sempre  qoaggiú,  come  vedi. 
Coro  di  síreghe. 

Le  streghe  tiran  vigor  dagli  angaenti ; 
Per  vela  un  cencío  pnor  spargere  ai  venti  ; 
E  buona  barca  di  an  truogolo  fai.    * 
Ghi  non  vola  oggí  non  vola  gíammai. 
Ambo  i  cori, 

E  quando  sórli  sarem  su  V  altura 
Radiam  col  voló  la  vasta  pianura; 
Tutta  copriam  la  campagna  via  vía 
Col  nostro  stormo  di  stregoneria.  {Si  calaño.) 
Mefistofele.  Vedi  1' affóllarsi ,  Fnrtarsi,  il  rime- 
scolarsi  che  costero  fanno.  E'strillano  e  mugolano 
e  cinguettano  e  ronzano  e  zufolano,  e  sfolgorano  e 
sfavillano,  e  putono  ed  ardono!  Oh,  il  grandíssimo 
indiavolíol  Tienti  bene  stretto  a  me  che  non  ci  smar- 
ríaioio  ñella  folla.  Ola,  dove  seí  tu? 
Fausto,  di  lontano,  Qnil 

Mefistofde,  Pob!  giá  traspórtate  fín  1á?  Or  via, 
quí  mi  convien  fare  da  padMt^  di  casa.  Largo!  il 
cavalier  Volante !  su  largo,  gmiosa  marmaglia !  Fate 
stradal  Qua,  dottore,  afferrami,  e  d'un  salto  vediam 
di  gettarci  fuori  di  questo  scompiglio,  ch'  ¡o  mede- 
simo  mal  so  reggere  a  tante  mattezze!  Quindí  poco 
discosto  splende  non  so  che  cosa  di  an  lame  cosí 
nuevo,  ch'io  mi  sentó  trarre  verso  quel  prunaio. 
Vientene,  vientene!  facciamo  di  sgoizzare  fín  lá. 
Fausto,  O  viluppo  di  coüitraddizioni  che  tu  se' ! 
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Ma  va;  fa  <1¡  me  íl  piacer  tuo.  Gran  senno  é  il  noslro 
veramente  1  C  inerpichiamo  sal  Brochen  per  godere 
della  Yalbarga,  e  nel  bello  dello  spasso  ne  place 
star  solí. 

Mefisiofele.  Eh  yia,  mira  lá  quelle  fiamme  tutte 
screziatel  Sonó  una  briosa  combriccola;  e  ben  sai 
che  in  piccola  compagnia  V  uomo  non  é  solo. 

Fausto.  lo  nondimeno  n'andrei  piú  voientierí 
lassú.  Giá  veggo  levarsi  la  vampa,  e  avvolgersi  il 
famo;^ed  oh,  come  talti  traggono  in  calca  verso 
il  Maligno  I  Lá  certo  vi  si  deono  sciogliere  moití 
enigmi. 

üfefistofele.  E  del  parí  moUi  enigmi  vi  si  avvi- 
lappano.  Or  ta  lascia  fervere  il  gran  mondo;  e  noi 
c' incantucceremo  qiri  in  pace;  che  giá  per  antico 
r  nomo  gode  di  comporsi  on  sao  piccolo  mondo  nel 
gran  mondo.  Veggo  cola  alcune  giovuni  stregoncelle 
tulle  nade,  ed  altre  vecchie  che  fanno  g.ran  senno 
a  coprirsi.  Or  lo  sii  córtese  per  amor  mío,  e  per 
poca  fatlca  avrai  gran  dilelto.  Odo  risonare  non  so 
che  istromenti.  Che  maladetto  baccanol  ma  bisogna 
assuefarvisi.  Yien  via  meco,  vieni ;  egli  non  c'  é 
scampo.  lo  vo  innanzi  e  t'introduco  alia  lor  com- 
pagnia ;  e  tu  mi  avrfÉÉuiovo  obbligo  di  naovi  ser- 
vigi.  Ehi,  che  ne  di^^bico?  Ti  par  egli  an  piccol 
laogo  qaesto?  Tendi  l'ocffcio  in  lál  a  pena  ci  vedi 
in  fondo.  Un  centinaio  di  fuochi  ardono  toKi  in  fila, 
e  vi  si  baila,  vi  si  ciancia,  vi  si  caoce,  vi  si  bee,  vi 
si  fa  air  amore.  Ora  mi  di'  se  potremmo  star  meglio 
altrove  ? 

FoMsío,  Come  vogliam  noi  íntrodurcí  a  costero? 
Pensi  tu  di  darti  per  mago  o  per  diavolo? 


^         PARTE   PRIMA.  475 

Mefistofele,  Veramenle  io  ho  per  oso  di  landflre 
incognilo.  Se  non  che  ne'  di  di  gala  ognano  sta  sal- 
Tonorevole,  e  moslra  i  sai  ordini.  lo  non  ho  la  giar- 
rettiera  che  mi  segnali,  ma  quassú  é  in  gran  rive- 
renza  il  pié  di  cavallo.  —  Vedi  ta  lá  qaella  lamaca? 
Ella  vien  via  slrisciando  lenta  lenla,  e  col~menare 
intorno  delle  coma  ha  giá  avato  qaalcht  famo  di 
me;  ond'io  non  rinscirei  a  cellroii  dove  pure  il 
Yolessi.  Sq,  vien  lene ;  andremo  di  fooco  ín  faoco: 
ta  sei  r  amoroso  ed  io.il  dimandante.  ( Ad  aUune  per- 
s<me  seduíe  inifimo  a  carboni  mezzo  speníi)  Che  fate 
voi  costi  in  an  angelo,  míei  vecchi  signorí?  Molto 
vi  loderei,  «e  vi  vedessi  darvi  baon  tempo  nel  bel 
mezzo  del  trambusto  e  dell'allegra  gioventá;  che 
ognano  ha  tempo  di  cóvar  le  ceneri  id  casa. 
Un  genérale. 

11  mondo  é  ingrato,  e  vivere  in  affanno 

Per  r  olil  della  patria  é  gran  follia; 

II  popol  fa  qoel  che  le  donne  fanno; 

I  giovani  vezzeggia  e  i  vecchi  obblia. 
Un  ministro, 

II  mondo  di  di  in  di  cade  piú  in  basso. 

E  per  me  son  co'  vecchi;  i  vecchi  onoro; 

Che  qaando  noi  fa^^áttlB  alto  e  basso , 

I  popoli  godean  1'  eVKléir  oro. 
Un  nuovo  ricco,  iffik 

Noi  par  non  fummo  gonzi  veramente, 

E  del  ladro  anche  avemmo  un  cotal  poco; 

Ma  la  fortana  si  mató  repente, 

Allor  che  piú  parea  farne  baon  gioco. 
Un  autore. 

Da  chi,  da  chi  i  baon  Hbri  oggi  son  letti? 
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r      O  che  crassa  ¡gnoranza !  o  che  cervelli ! 
Quanlo  ai  leggiadrí  noslrí  gioyinetli 
Non  for  mai  vísti  símil  sapatelli., 
Mefislofele,  apparendo  a  un  traUo  un  vecchione. . 
II  Dovissimo  di,  certo,  é  vicine; 
Addio  bel  monte  I  addio  leggiadra  corle ! 
CoÉciosslaché  io  sonó  al  lumicino, 
Cosí  anch|fl  mondo  é  vecchio  e  in  fin  di  morte. 
Strega  rigaltiera*  Signori  miei,  non  passínó  ollre 
a  quel  modo ;  non  lascino  fugfire  i'  occasione.  Yeg- 
gano,  veggano  che  fíore  di  mercanzifl  Qui  v'é  di 
lutto ;  e  son  nullameno  (ul(e  cose  rarissime  e  senza 
eguali  in  térra ;  tutte  famose  per  qaalche  gran  ma- 
lanno  recato,  quando  che  fosse ,  agli  oomini  e  al 
mondo.  lo  non  ho  in  boKega  un  pugnale  dal  qnale 
non  sía  grondato  sangue,  non  una  tazza  che  non 
abbía  dalo  bere  nn  segrelo  veleno,  e  dislratte  le  píú 
robusle  complessioni ;  non  un  ornamento  che  non 
lasciasse  una  donna  da  bene;  non  una  spada  che 
non  rompesse  un'  alleanza ,  o  non  trafíggesse  V  av- 
versario  nelle  spalle. 

Mefislofele,  Madonna,  voi  conoscele  mate  i  lempi. 
Quelle  cose  voslre  sanno  dell-'antíco,  e  ció  che  é 
stato  é  stato.  ProvvedefU^-  in  buonora,  di  novílá . 
che  le  no  vita  solé  poj^^m  aHettarci. 

Fausto.  lo  son  mezzo!||^^  di  me.  Quesla  i n  ul- 
timo non  é  che  una  Geral 

Mefislofele,  La  turba  trae  tulta  insieme  aU'insú. 
Tu  credi  di  sospíngere  e  seí  sospinto. 
Fausto.  Dimmi,  chi  é  colei? 
Mefislofele,  Mírala  bene  I  £ir  é  Lilith. 
FatMfo.  Obi  ? 
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Mefiilofele.  L9l  prima  moglie  di  Adamo.  Ga|rdilj| 
dalla  saa  bella  cápiglialara,  qneír  anico  ornamento 
di  tul  faccia  pompa ;  chó  dove  eir  abliia  allaccíato 
con  essa  alean  giovane^  nol  lascia  andaré  cosí  di 
leggieri.  * 

FoMsio.  Yedine  qoa  doe  ««sedert:  <la  Vecchia 
con  la  giovane  a  canto ;  e  par  ch!  %\i*  abbtano  giá 
sáltalo  ben  bene.  *\f 

MefÍ8lofele,.SUknoiÍB  son  senza  reqaíe;e  giá  rien- 
trano  ín.  bailo.  So,  Ibslll  veggíam  di  pígliarcele. 
Fausto  háUanékeon  ¡a  Giovane. 

Una  volta  un  bel  sogno  fec'io:  *  ^ 

Vedea  nn  meló»  e  sovr'  esso  dae  belli 
Tondi  pomi;  men  venne  desio, 
E  sal  ttelo  salií  per  avelli. 
La  Bella.  II  desio  delle  tonde  pomelle, 

Figli  d'  Eva,  ín  voi  nasce  con  voí. 
Molto  godo  che  anch'  io  d*  assai  belle 
N'  ho  ín  giardino ;  le  cogli  se  vaoi. 
MefUlofeU  con  la  Vecchia. 

Una  volta  aamal  sogno  fec'  io: 
Vedea  un'arbore  fessa  per  mezzo; 

E  neir  arbore  . ; 

fienché  .  .  .  .  gli  feoibo^n  vezzo. 
La  Vecchia,  jj^ 

Me  le  inchini^mbssimamenle, 
Gavaliere  dal  pié  di  cavallo. 
Son  qaeír  arbore,  ho  ....  patente, 

.  . ,  se  a  schifo  non  halto. 

Procíoséfílasmista.  Maladetta  ciarmaglla !  Che 
pazze  licenzeson  qaeste?  Non  ve  Tabbiamo  noi  giá 
provato  e  riprovato  le  mille  volle?  Uno  SpTrito  non 
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deve  mai  stare  composlamente-in  soí  piédt;  ed  ecco 
Yoi  baílate  in  totto  alia  gaisa  di  noí  ooiaiini  I 

La  Bella^  danzando.  Che  borbolla  costoi  del  no- 
stro  bailare? 

Fausto,  danzando,  Eh !  egli  si  ficca  da  per  tallo. 
Qoand'altri  baila  bisogna  ch'egli  lo  comenti  e  lo 
giodichí ;  e  se  non  pnó  bisbetícare  sa  ciascan  passo, 
egli  é  come  se  il  passo  non  fosse  fatto.  Sovra  tntto 
poi  gli  monta  la  stizza ,  qoando  ne  vede  iré  innanzi. 
Se  Vi  piacesse  di  yolgervi  tfontinoamente  in  giro, 
come  saol  fare  egli  nel  sno  vecchio  mnlino,  forse  Iro- 
verebbe  che  ogni  cosa  sta  a  perfezione,  specialmente 
se  tratto  tratto  voleste  fargli  an  profondo  salama- 
lecche. 

Proctosantasmista.  E  ancora  siete  li  ?  Egli  é  in- 
sopportabíle  I  Orsá ,  sparite  I  Noi  abbiamo  dilncidato 
ogni  cosa,  noi  I  La  plebaglia  de'diavoli  non  vaol 
freno  né  rególe.  Noi  siam  pieni  di  senno,  e  vanno 
attorno  per  Tegel  non  so  che  speltri.  Qoanti  anni 
or  sonó  che  noi  ci  trayagliamo  a  dissipare  si  fatti 
errori  I  e  il  mondo  non  é  ancor  bene  atenébrate.  Egli 
é  veramente  insopportabile ! 

La  Bella-  Vattene  danqae,  e  non  ci  romperé  piú 
il  capo  con  le  lúe  cifince. 

Proctosanlasmisla.  Sgijáli,  io  ve  lo  dico  in  fac- 
cia;  io  non  so  patire  a^Sspirito  soverehiatore;  ii 
mió  spirito  non  soverchia  mai.  ( Continua  la  danza. ) 
Oggi,  ben  veggo,  non  ne  verrei  a  capo  di  nessan 
modo;  ma  io  sonó  par  sempre  disposto  a. fare  an 
viaggio,  e  spero  ancora ,  prima  ch'  io  sloggi  dal 
mondo,  di  daré  lo  sfratto  ai  diavoli  ed  ai  poeti. 

MefislofeU.  Egli  va  drítto  a  sedersi  in  ona  poz- 
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zangbera,  che  qiiest'é  il  soo  (taotidiaao  refrigerio; 
e  qaando  le  mignatte  si  sieno  ben  bene  sfogate  in 
saocbiargli  le  natiehe,  eglí  é  ad.  an  lempo  garito 
degli  spiriti  e  dello  spírito.  {Á  Fausto  ehe  ¿  uusito  di 
baUo.)  Perché  hai  tu  lasciato  andaré  qaella  vez- 
zosa  fancíalla  che  danzando  ti  eaatava  si  doke- 
mente? 

Fausto.  Ah  I  nel  bel  mezzo  del  canto  le  é  schiz- 
ZBlo  di  bocea  an  topotíoo  rosso. 

MefiHofele.  BgM  é  assai  semplice;  e  non  bísogna 
stare  cosi  salle  sottígliezze :  bastiti  ehe  il  topo  non 
fosse  bigio.  Chi  pn6  darsi  fastidio  di  simíli  baíe  sal 
boono  di  appiccare  V  ancino  ? 

Fausto»  Poi  yidi.^. 

Mefistofele,  Che? 

Fausto.  Mefisto,  vedi  to  lá  lontano  ana  bella  e 
smorta  fancíalla,  che  si  sta  totta  sola  in  disparte? 
ElU  si  ritrae  lenta  lenta,  e  all'  andaré  direbbesi  che 
avesse  i  piedi  ne'  eeppi.  In  veritá  a  me  pare  ch'ella 
somigli  alia  baona  Margheríta.  -f^ 

Mefistofele.  Deh,  lascía  andaré  I  chó  non  ne  esce 
alean  bene.  La  é  ana  fígnra  mágica,  inanimata,  an 
Ídolo.  Male  ne  piglia  a  chi  le  si  pone  innanzi:  quel- 
Tassiderato  sao  sgaardo  assider^  il  sangae,  e  Taomo 
n'é  rápidamente  conyer^íto  in  sasso.  Ta  hai  cerlo 
adito  narrare  di  Medasa. '' 

Fausto.  Veramente  son  gli  occhi  di  an  morlo , 
che  non  farono  chiasi  da  ana  mano  benévola.  Qaello 
é  il  seno  che  Ghita  mi  ha  concédate;  qaello  il  soave 
corpo  di  lei. 

Mefistofele.  Qaello  ó  tatto  stregoneccio,  o  pazzo 
che  seí,  da  lasciarti  cosi  sabito  afif)i»cinare  t  Sappi 
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che  a  cíascano  ella  sta  ÍDnanzi  ín  forma  della  donna 
ch'  egli  ama. 

Famsto.  Che  dolcezza  I  —  ed  óh ,  che  stniggi- 
mentó.  lo  non  so  leyarmi  da  quella  vista.  £d  é  pare 
strano  qael  nastrícello  rosso  posto  come  per  vezzo 
interno  al  sao  bel  eolio,  non  piú  largo  ilel  dosso  di 
un  coltello. 

Mefislofele.  Ta  di'  il  vero ;  e  il  veggo  io  pare.  Ella 
potrebbe  anche  portare  il  sao  capo  sotto  Tascella, 
pero  che  Perseo  gliel'  ha  reciso.  £  ta  andrai  sempre 
cosí  pazzo  delle  íUosioni  I  Orsú,  vientene  lá  in  vetta 
a  qael  poggio,  che  ti  rícreerai  come  se  ta  fossi  a 
Yienna  nel  Prater ;  e  sMo  non  ho  le  traveggole,  ivi 
é  veramente  nn  teatro.  Ehi !  che  ó  qael  che  si  pre- 
para costa? 

Servibilis.  Siricomincia  sabito.  Una  naova  farsa  e 
raltima  delle  sette;  che  tante  appnnto  noi  sogliamo 
darne  qaassú.  Essa  fa  scritta  da  an  dilettante,  e  sará 
recitata  da  dilettanü.  Signorí,  io  ini  vi  scoso  se  spa- 
risco,  ma  iof^  diletto  di  alzare  il  sipario. 

Mefislofele,  Piacemi  di  trovarvi  sal  Blocksberg ; 
che  qai  siet«  in  laogo  degno  di  voi. 
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SOCUVO     DBIJLA    I«OTTl|b    DI     JrAMMm^m^ 

OTTIRO 

LE  ADRSE  NOZZE  DI  OBBRORB  B  TITAHU. 

INTERMEZZO. 

11  Direttore  del  teaírof. 

Noi  di  Midingo  siamo  glí  strioñi 
Ch'oggi  abbiam  festa,  e  qoi  apparianr  da  sezzo. 
Acqaosa  valle  ed  orridi  barroni 
L'  nnica  scena  son  deír  intermezzo. 

Messaggero, 

Se  cloqaant'  anni  in  tatto  son  rívolti 
Aaree  le  nozze  díconsi  fra  noi ; 
Ma  se  son  lieti  i  cor,  serení  i  yoUi, 
lo  aaree  nozze  dico  e  prima  ejM)i. 

Oherone.  iw 

Se  meco  siete,  o  Spirti,  orsú  scopríte, 
Che  gionto  é  tempo,  11  vostro  aerío  coro; 
Titania  ed  Oberon  non  han  pin  lite; 
Novello  amor  li  siringe  e  nozze  d'  oi^. 

Puch.      Ecco  vien  Puche  di  traverso,  e  a  sesta 
Gira  nel  bailo  il  pié  radendo  il  sñolo : 
Gent'altri  spirti  fan  per  Taer  festa, 
Ma  il  pió  bello  é  ArYel  del  bello  staolo. 

Ariel.      A'  begF  inni  Ariel  la  bocea  scioglie , 
E  qaai  son  note  piú  sincere  avanza; 
Qnalche  inaofve  fior  talvolta  el  cogfíe, 
Ma  fior  soV^te  d'  imikiortal  fragranza. 
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Oberone. 

Sposi ,  che  ayete  il  cor  píen  di  rancori , 
Fate  profiUo  deiresempio  nostro; 
Se  v'  é  in  desio  tornare  ai  dolci  amori , 
Ite  ver  boréa  V  an,  V  altro  ver  ostro. 

Titania. 

La  moglie  ha  il  capo  píen  di  grillí ,  e  forte 
Sbaffa  il  daro  maríto  ?  Ambo  gli  afierra , 
Qaella  al  merígge,  porta  qaesto  al  norte, 
£d  interpon  fra  lor  mezza  la  térra. 

Orchesira,  tutti  forUssimo» 

Becchi  di  mosche,  enasi  di  zanzare, 
£  pance  di  cicale  alio  scoperto ; 
Ranocchi  in  fronde,  e  grilli  per  le  ghiare 
Son  le  viole  e  i  flautí  del  concertó. 

Solo,       Gome  una  bolla  tonda  di  sapone, 

La  cornamusa  or  vien  del  sacco  enfiato: 
Odi  il  soo  rantolar,  bada  al  bordone 
Che  manda  fuor  dal  naso  rincagnato. 

Spirito  che  fi0f¡í>rmando8i, 

Yentre  di  botta  e  denti  di  tignola 
E  pié  di  ragno  e  alucce  al  mammoletto: 
Se  mai  fuor  non  n'  uscisse  una  bestiola, 
Fuot  n'  uscirá  un  rimbombo,  un  poemetto. 

Una  coppia  amorosa. 

Per  la  melata  e  i  rorídi  fioretti 
Sai  daré  un  passetlino,  un  salterello; 
In  ver  non  senza  garbo  mi  sgambetti, 
Ma  non  ti  levi  mai  per  V  aria  siiello. 

Viaggialore  curioso. 

Siam  noi  di  eAkueval?  aon  veri  Dei 
Che  per  qui  vanno,  o  líete  mascherate? 
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O  gioia  I  io  potro  dir:  Cogli  occhi  miei 
Yidi  íl  bello  Oberon ,  re  delle  Fate. 

Orlodosso. 

Gorna  nó  branche  ^li  non  ha,  né  coda! 
E  che  fa  qaesto  a  me?  Che  se  gli  Dei 
Di  Grecia  eran  demoni,  ed  ei  gli  loda, 
lo  vi  concludo  ch'  é  un  demonio  anch'  eí. 

Artista  del  nort, 

Or  l'opre  mié  non  son  che  esperl'enze, 
Non  son  che  bozze,  e  nn  far  di  fantasia; 
Ma  qoando  visto  avró  Roma  e  Firenze, 
NessQQ  mi  andrá  di  par  nell'  arte  mia. 

Purista, 

Oimél  il  malanno  infra  costor  mi  ha  messo. 

Mai  tal  pazzie  non  vidi  I  E  delle  Fate 

In  tanto  innamerevole  consesao. 

Non  piú  di  dae  ne  scerno  iqeipríate. 
Strega  gwvane. 

Cipria  e  gonnella  molto  stanno  bene 

A  corpi  attempatelli  ed  a  crin  ]|^anchi; 

Nada  del  capro  mió  premo  le  rene, 

£  mostró  giovin  petto  e  colmi  fianchi. 
Matrona. 

A  noi,  che  dame  siam,  8tarebbe«male 

Contenderé  con  voí  di  simil  sfoggi. 

Yoi  pore  il  tempo  toceherá  con  Tale,  fi 

Diman  saretct  qael  che  noi  siam  oggi. 
Maestro  di  cappeüa. 

fiecchi  di  mosche  e  nasi  di  zanzare , 

Non  vi  affollate  a  quelle  nade  intomo; 

Ranocchi  in  fronde  i^^lli  per  le  ghiare , 

Sa  State  in  toono  in  si  m ¡rabil  giomo. 
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Banderuola  volía  da  un  lato. 

O  bel  consorzio  che  fa  ü  cor  giocondol 
Qoi  vaghe  spose  son,  qai  garzonetti 
De'qaai  non  vede  i  píú  leggiadrí  il  mondo, 
Illastre  sangae  totti ,  e  spirti  eletti; 

Banderuola  voUa  dall*  allro  lato. 

E  se  non  s'  apre  il  suolo  e  questa  sora 
E  yana  gente  tatta  non  ingoía, 
Mi  gitteró  in  fnferno  in  mia  malora: 
Meglio  r  inferno  assai  che  tanta  noia. 

Xenie.     Con  forbícine  taglienti  e  pangenti 
Insetti  siamo,  accorsi  a  qoesto  spasso 
Per  rendere  gli  onor  convenüenti 
A  Dostro  babbo  so  nomo  Satanasso. 

Hennings.  ^ 

Ve'  q^Wo  stormo  come  s*  affaccenda , 
E  pnnge«i*morde  e  assai  fa  del  dottore; 
E  di  lor  tresche  uscití,  per  ammenda, 
Anco  verranti  a  dír  c'  hanno  bnon  core. 

Musageíe, 

Grato  m'  é  assai  V  andar  per  le  confose 
Carolo  del  Blosberg;  che  in  veritate, 
Anzi  che  i  cori  delF  aoníe  Mose, 
Son  ahile  a  guidar  qaei  delle  Fate. 
Ci-devanl  Genio  del  lempo. 

Se  qualcosa  esser  vaoi,  tienti  alie  terga 
Di  quei  che  sanno.  Nel  nifintel  mi  piglia  1 
Per  r  ampio  suo  coccuzzolo  il  Blosberga 
Al  Parnaso  alemanno  s'  assomiglia, 
Viaggiaíore  curioso. 

Ghi.é  costal  che  sta  cosi  in  sul  grande 
Con  Jh  testa  alto  e  coi  passi  spediti  ? 
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£i  fraga  e  annasa  da  tatte  le  bande. 
ce  Gli  ó  an  che  dá  la  caccia  ai  gesaití.  » 

GrtM. 

lo  pesco  volontier  neiracqoe  thiare, 
E  nelle  tórbe  pesco  pariuiente ; 
Cosí  ta  vedi  ándame  a  pare  a  pare 
Qai  co*  dímoni  la  devota  gente. 

Mondano.  ** 

Tatto  a'deyotí,  w  ncrfj^  díca  baia, 
N6'  lor  andiriyieni  é  búon  veicolir^ 
E  sol  Blosberga,  senza  che  si  paia, 
Hanno  fondato  piú  d'  an  eonyenticolo. 

Ballerino. 

Parmi ,  o  di  lá  sen  vien  per  la  foresta 
NoYelIo  coro?  Odo  da  lunge^lieto 
Tamburellare.  Oh,  statel  eglí^la  mesta 
Canzon  del  monachino  infra  ti  'caiineto. 

Maestro  di  hallo. 

Ciascnn  mena  le  gambe  a  saltelloni, 
E  cooae  meglio  sa  si  disimpaccia: 
Baila  il  bilenco,  ballano  i  bazzoni; 
Chi  scooter  non  sa  i  pié,  scote  le  braccia. 

Violinista. 

Sol  di  qaei  salti  il  mascalzon  s'adira, 
Che  proBttar.  vorria  dell*  aria  brana. 
Tatte  le  bestie  qai,  come  la  lira 
Solea  d'  Ortei»,  la  cornamasa  adana. 

Dogmática. 

Le  mié  opinlíon  non  mi  son  smosse 
Mai  da  sofisti,  né  da  criticaiiti; 
Se  fosse  ver  che  il  diayol  non  TÍ,.fos8e, 
lo  non  vedrei  qaassú  diayolí  tanik  ^ 
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Idealista. 

Ben  qaesta  vdta  in  me  la  fantasía 
Ha  preso  il  sopravveDto  alia  ragíone ; 
Perché,  se  é  ver  che  tutto  qaanto  io  sia, 
Oggí  son  anche  un  pazzo  da  bastone. 

Realista. 

Ahí,  l'entitáy  s'  é  fatta  il  mió  tormento; 
£d  oggimai  mié  andata  nelle  rene; 
QaaaiÉla  pifUk  volta  ecco  mi  sentó 
Talte.^||Éttiar  SQ'píedi;  — oh,  cbi  mi  tiene? 

Soprannaturálíita. 

Beato  me  che  simil  visíoni 
Mi  son  concesse !  Poi  che  da  qaesl'  irti 
Gipigli  di  fantasmi  e  dj  demoni 
M'  é  dato  argomentarne  i  booni  spirtí. 

Scellico. 

Segnende  le  fiammelle,  ognnno  estima 
Che  per  la  tfaccia  va  di  gran  tesoro. 
Or  poichó  Zweifel  sol  con  Teofel  rima 
Dove  potrei  me'  star  che  infra  costero? 

Maestro  di  cappella. 

O  di  ranocchi  matto  gracidare  I 
O  grillí ,  dilettanti  senza  onore  I 
Becchi  di  mosche,  nasi  di  zanzare» 
Far  non  sapete  al  canto  altro  tenore? 

/  lesti.     Noi,  turba  grande,  sans-^ouH  siam  detti, 
Destri  e  faceti  a  tutti  facdam  festa; 
Or  che  soi  pié  star  non  possíamo  eretti, 
Mirabilmente  andiam  sopra  la  testa. 

/  gofíi.     Oimé  i  bei  desinari,  oimé  le  gaie 

Gene,  oimé  il  tempo  che  non  fa  ritorno! 
Strotto  danzando  abbiam  sin  le  tomaie, 
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Ed  a  pié  nadi  or  sgambettiamo  attorno. 
Fuochi  falui. 

Noí  siamo  del  padal  novella  prole, 
A  qaesla  altezza  sorti  dalla  gora ; 
E  belli  giá  splendiam  nelle  carole; 
Tanto  avanzar  si  paote  in  poco  d'  ora. 
Stella  cadente, 

Simile  a  atolla  Incida  já  accem 

10  caddi  giaso  dair  etMllreU^^.. 
£  qoi  neir  erba  ato  longsi  dialMp 
Oh)  chi  aovra  le  gambe  mi  ríineite? 

/  matncci, 

Largo,  largo  I  an,  fatevi  da  flanco! 

Spiananai  Terbe  aotto  le  gravi  orme. 

Spiriti  e'aoiio,  ma  gli  apiriti  anco 

Han  goffé  meinbra  apeaao  e  ventre  enorme. 
Puch. ,     Vía ,  non  ándate  attorno  al  panciuli ! 

Elefantazzi.mi  párete  al  paaao; 

11  sollazzevol  Pach  fra  tanti  arguli 
Spirti  si  paia  il  piú  milenso  e  craaao. 

Ariel      Se  a  voi  benevol  diede  ali  natura, 
Ed  ali  dié  V  ingegno  e  il  cor  gentile, 
Meco  poggiate  al  monte  ove  la  pora 
Olezza  infra  i  roaeti  aora  d'  aprile, 

Orcheslraf  pianissimo» 

Sqaarciansi  in  ciel  le  nobi,  e  lento  lento 
Alie  valli  la  nebbia  si  raccoglie ; 
Nei  rami  V  aura,  e  nelle  canne  il  vento, 
É  la  volobil  viaYon  ai  acioglie. 
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Tempo  triste. 
FAUSTO  B  MEFISTOPELE. 

Fausío,  Nella  miseria  I  disperatal  langamente 
(apiña  sovra  la  terraj^ed  ora  prigionieral  Qaélla  soave 
anima,  gettata  com'^n  malfattore  in  nn  carcere,  e 
ríservata  a  tormenti  spayentevoli  I  fin  tá  I  fin  lá  I 
—  Pérfido,  indegnissimo  Spírito,  e  ta  mi  hai  tenate 
nascosto  ogni  cosa  !  —  Sta ,  sta  qaí  ora  I  Torci  mi- 
naccioso  in  qna  e  in  lá  que'  tooi  occhi  diabolici  I 
Statti ,  e  insnltami  della  toa  insoffribile  presenza ! 
Prigioníera  I  In  rovina  irreparabile  I  Data  in  preda 
ai  mali  spiriti,  e  alia  spietata  ginstizia  degli  nominil 
£  to  in  tanto  mi  allettavi  a  schifosi  dissípamenti,  mi 
cela  vi  le  sne  crescenti  miseríe,  e  la  lasciayi  priva 
di  ogni  soccorso  períre. 

MefUtofeU.  Non  é  la  prima. 

Fausto,  Gane  I  belva  abbominevole  I  Oh,  má- 
talo ,  Infinita  Sapienza ,  mnta  qaelP  abbiettissimo 
nella  saa  prima  forma  di  cañe;  tómalo  qaal  egli 
era,  qaando  si  dilettó  di  saltarmi  innanzi  la  not- 
te ;  di  voltolarsi  a*  piedi  del  pacifico  viandante , 
per  gittarsegli  di  poi  su  le  spalle,  allorché  lo  avesse 
stramazzato.  Travolgilo  nella  prediletta  sua  forma, 
talché  si  strascini  sul  ventre  dinanzi  a  me  nella  pol- 
veré,  ed  io  lo  pesti  coi  piedi,  íl  riprovatof  Non  é  la 
prima  I  Oh ,  miseria  I  miseria  I  Nessun'  anima  umana 
potra  mai  concepire  come  piá  di  una  creatura  sia 
caduta  in  tanta  profondítá  di  mali,— come  la  prima, 
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contorcendosi  negli  spasimi  della  morte,  non  bastasse 
a  ríscattare  totte  le  altre  dinañzi  ali'  infinito  miseri- 
cordia. A  me  r  affanno  di  qaest'  única  strazia  pro- 
fondamente  il  caore,  e  tn  sogghigni  plácidíssimo  sul 
destino  delle  migliaia. 

Mefistofele.  Ecco  noi  siamo  di  bel  nnovo  faori 
dei  gangheri.  Qaest'  é  il  termine  doye  il  senno  -degli 
Qomini  si  smarrisce,  e  dá  in  paszie.  Perché  yuoi  to 
fare  comnnanza  con  noi^^se  sei  inetto  a  tenerci  die- 
tro  ?  Vnoi  volare,  e  non  sai  se  non  ti  girerá  il  capo. 
Dimmi,  ci  siamo  noi  cacciati  interno  a  te,  o  tu  in- 
terno: a  noi? 

Fausto.  Non  digrignare  cosi  contro  di  me  qaegli 
ingordi  tuoi  denti  I  Mi  fai  ribrezzo  I  —  Eccelso,  inef- 
fabile  Spiríto,  tu  che  haí  degnato  di  apparirmi,  tu 
che  discerní  il  mío  cuore  e  V  anima  mia ,  perché  mi 
hai  tu  dato  alie  mani  di  questo  ignominioso,  il  qnale 
si  pasee  di  mal  fare  e  giobila  nello  sterminio? 

Mefistofele,  Haí  tu  finito? 

Fausto.  Sálvala,  o  guai  a  te  I  Sul  tuo  capo  la  piá 
spaventevole  delle  maledizioni  per  migliaia  d'anni. 

Mefistofele.  lo  non  posso  sciogliere  i  ceppi  del 
Vendicatore,  né  disserrare  i  suoi  chiavistelli.  —  Sál- 
vala! —  Or  chi  l'ha,  dimmi,  precipitata?  lo  o  tn? 
(Fausto  guarda  torbidamente  qua  e  lá.) 

Mefistofele.  Vai  tu  cerean.do  la  folgore?  Gran 
fortuna  che  non  fosse  conceduta  a  voi  miserabili 
mortolL  Infrangere  chi  ti  si  fa  innocentemente  in- 
contro,  é  il  modo  con  che  i  tirapni  si  disfogano 
ne'  loro  frangenti. 

Fatuto.  Gondttcimi  a  lei,  e  sapró  io  liberarla  I 

Mefistofele.  E  il  pencólo  al  quale  ti  metti?  Ben 
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sai  che  giace  totUvia  golla  cil(¿  il  sangoe  che  ta  hai 
soelleratamente  versato  di  toa  mano.  Spiríti  véndi- 
catorí  si  aggirano  sal  sepolcro  del  tracidato,  e  spfano 
il  ritorno  deír  assassino. 

Fausto.  Qaesto  ancora  ho  da  odire  da  te?  Mo- 
stró, sopra  di  te  la  inorte  e  la  perdizione  di  an 
mondo  I  Goidami  a  leí,  dico»  e  la  libera. 

MefistofeU:  lo  ti  saró-scorta,  e  qoanto  posso  fare, 
odL  Ho  io  ogni  podestá  in  cielo  ckI  in  térra?  Qffiii> 
sebero  i  sensi  del  earceriere,  e  to  intanto  impossés- 
sati  delle  cbiavi,  e  traggila  fnori  da  te;  ebé  non  poó 
ésser  fatto  che  per  mano  deír  nomo.  lo  yeglieró.  I 
cavalli  magici  saranno  in  pronto,  e  vi  rapiró  meco 
tontano  ambidae.  Tanto  io  posso. 

Fausto.  Su,  e  vial 


nroTTB. 

GampagDt  aperta. 
FAUSTO  B  MEFISTOFELE  ÁVVBifTAifDOSi  iknánzi 

su  NBRI  CAVALLI. 

Fatuto.  Che  é  ció  che  «i  lavora  cola  intorfto  a 
qaelle  forche? 

MefUlofele.  Non  so  che  vi  bolla,  né  che  vi  sí 
macchini. 

Fausto.  Yanno  in  su,  vanno  in  giá;  si  cnrvano, 
si  geltano  a  térra. 

MefislofeU.  fi  on  ridotto  di  streghe.    • 

Fausto.  Spargono  e  consacrano. 

Mefistofele.  Innansi  I  innanxi  t 
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raictionoB. 


'FAUSTO  coif  UN  MAZzo  di  chiavi  b  una  lccbrna  , 
dDianzi  a  una  porticgiuola  m  fbbbo. 


Mi  (M'ende  an  iiMolito  tMmore;  le  miserie  del- 
romanitá  si  aggrayano  latte  sql  mió  petto.  Ella 
abita  qoi,  chiusa  fra  qaest' amida  mara,  e  il  soo 
delitto  fa  1'  illusioDe  di  on  cuore  innocente,  To  esiti 
aecostandoti  a  lei  I  Tu  tremí  di  rivederlal  Sa,  entra! 
II  too  sgomento  le  tiene  la  mannaia  sal  oollo. 

( Pone  la  mano  sul  chiaivisteHo.  Si  ode  eanUxre  di 
dentro:) 

Qaella  bagascia  di  mía  madre  mi  ha  occiso; 
qoel  manigoldo  di  mió  padre  mi  ha  mangiato ;  e  mia 
sorellina  piceinina  ha  deposte  le  mié  ossa  in  on  s¡|i  - 
rimoto,  al  rezzo.  Lá  io  mi  son  matate  in  an  bel- 
raccellino  del  hosco.  Yola  via,  yola  yial 

Fauslo  sckiudmdo  la  porta.  Ella  non  presente 
che  qaegli  ch'ell'ama  sta  ascoltatidola;  ch'egli  senté 
lo  stridere  delle  soe  catene  e  il  frémito  della  paglia 
su  coi  giace.  {Egli  entra.) 

Margherita  nascondendosi  nel  suo  covaccio.  Oimé  I 
oimé  vengonol  Orribile  morte! 

Fawlo  sotto  voce.  Taci  I  taci  t  lo  venge  a  libe» 
rarli. 

Margherita  traendosegli  innanzi,  Deh,  se  ta  seí 
aomo,  ábbi  pietá  della  mía  miseria! 

Fatuto.  Sta  chata !  Con  le  toe  stiida  destarai  i 
castodí.  {Piglia  le  catene  per  iscioglierle,) 

Margherita  ingínoeehUmi.  Garnefioe!  chi  tí  ha 
dato  qaesto  polere  sopra  di  me?  To  Tieni  a  pren- 


•». 


Marghenia,  Lk  faorí  é  la  mía  loMa,  la  morle 
sta  in  aguato ,  —  e  ta  dici ,  vieD!*?  Per  di  lá  vassi 
in  luogo  di  elerno  riposo;  non  an  passo  pía  lon- 
lano.  —  Te  ne  vai  tu  ,  Enrice  t  Ob,  potesai  venir 
leco !  - 

Fausto.  Tu  il  puoi,  sol  che  tu  il  voglia.  La  porta 
é  aperta.  » 

Margherila.  Non  oso  oscire;  non  ho  piu  i^sUa 
da  sperare.  £  che  giova  il  fiíggire?  Easi  sianno  Iqpíás- 
dómi.  £d  é  pur  miserabiie  di  dover  mendicare,  e 
sopra  pin  con  una  triste  coscienza  I  £  poi'  miserabiie 
Pandare  errando  agli  stranieri!  E  inollre  mi  ripi- 
$;Iierebbero.  '  -'Vj^- 

Fausto,  lo  saró  sempre  teco.  :  "-' 

Margherila,  Presto !  presto  I  SaWa  M  tno  pof^ro 
Gglíuolo.  Ya !  segui  il  sentiero  lungo  il  ruscello,  al- 
rinsú,  —  oUre  il  ponte,  nel  bosco,  —  a  sínislra, 
dov'é  la  caleratta,-^nello  stagno.  1?resto,  afferralo! 
egli  si  aiula  per  levarsi  su;  vedi,  siNkbatte  ancora! 
Sálvalo,  sálvalo  I 

Fausto,  Torna  in  te,  ínfelicissima  I  Un  sol  passo 
e  sei  libera. 

Margherita,  O ,  fossimo  al  di  lá  del  monte !  Lá 
mía  madre  siede  su  un  sasso,  —  mi  prende  un  gelo 
al  capo  I  —  lá  mia  madre  siede  su  un  sasso,  e  crolla 
la  testa.  Essa  non  accenna  né  guarda,  e  il  suo  capo 
é  aggravato.  Lassa,  ha  tanto  dormito  che  non  si 
sveglia  píú.  Ha  dormito  perché  noi  potessimo  go- 
dere.  Erano  giorni  beati  qnelli  I  ^ 

Fausto.  Poiché  non  valgono  né  preghiere  né 
esorlazioni,  io  vedró  di  rapirli  di  qui  á  forza. 

Margherita,  Lasciami  I  No,  non  patiró  che  mi 
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tit  falta  viojyiiiit.  Non  poiflli  addosso  cosi  qaelle  tae 
mani  micidíalt!  Fa  giá  an  lempo  eh'io  feci  (uUo 
ptr  r  aiior  too. 

Fausto.  Si  fa  gíorno  I  Mia  cara  I  mia  cara  I 

Margheriía.  fiiornol  Si,  fassi  giornol  Sorge  ral- 
limo  gíorno.  Doveva  essere  il  giorno  delle  niie  nozze. 
Non  diré  a  nessano  che  la  sii  giá  stato  con  Ghita. 
Povera  mia  ghirlanda  I  Or  tallo  é  finito !  Noi  ci  ri- 
ved  remo,  ma  non  alia  danza.  II  popólo  8i  affolla 
sílenzioso ;  e  la  piazza  e  le  vie  mal  possono  capirne 
la  gran  moltíladine.  La  campana  dá  il  segno ;  il  gia- 
dice  spezza  la  verga.  Oh ,  come  mi  afferrano  e  mi 
annodano  I  Giá  sonó  sospinta  sallo  scanno  insangni- 
nato;  e  giá  tremola  sal  eolio  di  ciaschedttno  il  fen- 
dente  che  tremola  sal  mió.  II  mondo  é  tatto  mato, 
simile  ad  an  sepolcro. 

Fausto.  Oh,  non  foss'io  mai  nalol 

Mefistofele  apparisce  dentro*  Sa  I  o  siete  perdati. 
Quanle  vane  paare,  qaanlo  tilabare  e  laccolare  I  I 
miei  cavalli  rabbrividíscono,e  giá  albeggia  il  maitino. 

Margherita.  Ghi  si  leva  sa  dalla  térra  I  Golai  I 
colai  I  Mándalo  fuori  I  che  vien  eglí  a  fare  nel  laogo 
santo?  Egli  mi  vorrebbe  seco! 

Fausto,  Ta  déi  vi  veré  I 

Margherita,  Giadicio  di  Dio !  io  ini  abbandono 
in  te. 

Mefistofele  a  Fausto.  Yieni ,  víeni  I  o  ch'  io  ti 
piante  li  con  lei. 

Margherita.  Padre  del  cielo ,  io  son  laa  I  Sal- 
vami!  E  voi  angelí!  voí  beate  legioni,  accampalevi 
interno  a  me,  e  siate  in  mia  custodia!  Enrice!  io 
inorrídisco  di  te. 


MefistofeU.  É  gíudícállil  ♦  ^  *  « 

Foctf  daW  alio,  É  sálvala  t  • 

Mefislofele  a  Fausto.  Vfa^meco,  tal/SwiWK.    " 
con  Fausto,)  K^s^fmnme 

EnricoT  '''"'*''^''^'  '^'  '*  ''*''^^"  ^'*'"^'-  E»"<^«  ^  '. 
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PARTE  SECONDA. 

[TRADUZIONE    di    GIUSEPPE    GAZZINO.j 


ATTO    PRimO. 


Artílt.  (Canto  con  accompaqnamento  di  «(re  eoíie.) 
Appena  vicn  che  cada 
Dal  cíelo  in  primavera 
Sui  campi  la  rugiada; 
Appena  é  che  si  veggia 
La  mésse  che  biondeggia; 
PicGoIi  Silfl  a  gluolo 
Traggon  per  dar  aila 
A  quaDli  son  che  in  dual» 
MSDan  quaggiú  la  vila. 

Sia  [rislo  od  innocente, 
I9e  da  miseria  afililto, 
A  br  pielade  ha  drillo, 

O  voi  che  in  eul  capo  ghirlaoda  gli  (ate, 
Aérea  falange,  lempo  é  che  sí  moalrí 
Del  vosiro  decoro  (]ual  cura  serbale. 

Ui  queiratma  inqotela 
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Di  rimorsi  cradeli 

Coceóte  dardo  cbe  la  straxiá,  e  dalla 
Goscíenza  commossa  escaño  fuori 
Della  yila  mortal  tedi  e  terrori. 
In  qualtro  stadi  parlesi,  il  sapete,' 
La  notle ,  quesla  notte  alma  e  serena 
Che  » tondo  il  carro  máesloso  mena. 
Provvedete  solléciti  non  ano 
Attimo  ne  trascorra  inoperoso: 
A  placido  riposo 

Sovra  origlieri  di  be'  fior  contesti 
Ne  adagiate  la  fronte,  e  cospargete 
Su  lei.  r  obblivíosa  onda  di  Lele. 
Alie  torpide  membra 
Torni  Taima  sálate  in  qaesto  grato 
Sopor  che  verso  an  di  novo  lo  spinge; 
La  piíi  dolce  indi  fia  per  voí  compinta 
Ed  ultima  fatica 

Rendendo  al  ci^lio  sao  la  luce  árnica. 
Coro.  {Una,  due  o  piü  vod  alterne ,  o  coneerlale 
insieme.) 

Appena  i  fior  del  prato 

CuUa  la  mite  orezza, 

E  di  fragranze  eleree 

L' aere  interno  olezza: 

Amabili,  graditi 

Oda  per  voi  concenti , 

Si  che  r  etá  fanciulla 

Quando  posava  in  calla 

Quel  mesto  cor  rammenti. 

Poi  sovra  i  chiasi  cigli 

Levemente  passando  i  rosei  dití 
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Fate  che  a  poco  a  po¿o 
LangfUido  «OBno  ij  pigli. 

Ma  giá  regoa  nel  |»e}o 
L'  ombra  noltarDa,  e  1'  infocata  stetta 
Giá  fra  le  nabi  in  santo 
Consorzio  miri  alia  sorella  accanlo. 
D' ¡nfiDiliaplendori 
TuUo  intorno  rimmenso  etra  sfavilKa: 
Qaal  da  presso ,  ^oal'.brilla 
Nel  lontano  zenit,  ^e  qaah  dair  onde 
Trasparenli  del  lago  esce  riflesso; 
Qual  della  notle  in  seno 
Con  trémulo  baleno  —  i  rai  diffonde. 
Ve' serena  e  tranquilla 
Sorger  la  biaiica  Luna 
Della  vallo,  ei  de'  flotti  imperatriee : 
Ve'  coma  luminosa 
E  tondeggiante  per  lo  ciel  si  tragge , 
Alie  sopposte  piagge 
Felicita  recaudo  e  pffe  e  cara 
Voluttá  cbe  i  mortal!  al  sonno  invita. 
Ma  r  ora  anco  é  svanita. 
Nel  piacere  oggimai 
L'affanno  eco  non  trova; 
Vinca  ragione  I  A  nova 
Virtú  rinasci,  e  in  calma 
Che  un  altro  di  ne  sia  concesso  aapetta. 
Rinverde  il  suol;  la  vetta  -    ^ 

Onde  r  ombre  piú  fresco  abblan  riposo 
Di  spessi  cespuglietti  a  sé  fa  velo: 
E  per  1^  aperto  cielo 
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Qaasi  miDQta  polve 
Coi  lerreni  vaporí  il  venticello 
.1  semí  delle  méssi  in  un  travolve. 

Ma  perché  (atla  tnnaDzí  a  te  la  pompa 
Deír  esistenza  arcana  or  si  disveli ,   . 
Volgi  lo  sguardo  al  Sol.  Che  mai  t'  arresta? 
Non  é,  non  é  cotesta 
Onde  tanto  slapor  V  alma  t'  accende 
Che  la  scorza  di  Ini ,  chi  ben  V  íntende. 
Svéglialí!  or  su;  disperdi 
Quella  nebbia  che  gli  occhi  ancor  ti  copre : 
Sorgil  alFertal  soy  vial  t'affrettal  all'opre! 
Mentre  in  calcoli  e  trappole  e  consigli 
Spender  sao  tempo  saol  la  vulgar  gente, 
Compiere  arditamente 
Un  magnánimo  cor  puote-  ogn'  impresa 
Sol  che  r  ora  da  tanto  abbia  compresa. 
(Un  forte  scoppio  annuncia  Vappressare  del  Solé.) 

Afiele,       Ódi  il  rinlocco  —  lento  d'  ogni  ora; 
Giá  giá  distinto -rsuona  agli  Spiriti 
Qual  é  piú  leve  —  ronzio  d'  aurora. 

Del  Solé  il  novo  —  disco  giá  splende: 
A  lui  fin  r  erte  ~-  rocce  dischiudono 
Le  inaccessibili  —  caverne  orrende. 

Giá  Febo  lanciasi  —  e  in  soa  carriera 
Di  retro  al  plaustro  —  fiammanle  guizzano 
Lampi  di  vivida  —  luce  sincera. 

Qual  manda  frémito  ~  T  etérea  lampa  I 
Qual  cupo  murmure  —  qual  tuon  ne  parte ! 
Le  orecchie  intronano — Tocchio  n'avvampa, 
Ma  a  ridir  ció  ch'e'sia  vien  manco  ogni  arte. 


PARTE  SECONDA.  SOS 

Rallo,  O  Silfí,  a  fuggir  Fali  baílele, 
£  agli  odorali  in  sen  freschi  rosai, 
Delle  rupi  nel  fesso  or  v'  ascondele 
Giú,  giá  Ira  '1  filio  de'  fogliamí.  ^  Q  gaai  I 
Se  qael  lume  imniorlal  qaí  vi  sorprende: 
Sordi,  e  per  sempre,  ad  ogni  suon  vi  rende. 

FauHo,  Le  arlerie  della  vi  la  batlono  con  forza 
vilale  di  récenle  acquislala,  per  salalare  il  crepn- 
scolo  elereo»  O  Ierra ,  la  salda  reggevi  por  qiiesla 
nolle,  ed  ecco  talla  qaanla  respiri  e  li  avvivi  dinanzi 
a  me.  Giá.  fin  d'  ora  incominci  ad  avvilapparmi  di 
care  volallá,  e  sascili  ed  accendi  nel  mió  caore  an 
forle  proposito  di  spingermi  conlínao  inverso  la 
esislenza  piú  soblime.  II  mondo,  cbiaso  per  anco 
ne'  vapori  del  crepascolo,  sla  per  cacciarneÜ;  la  fo- 
resta risaona  all'  inlorno  di  ana  vita  moltepSMTe  ar- 
moniosa; i  globi  ondeggianti  di  nebbia  esalanb  foor 
délla  valle,  per  indi  ricadervi;  laltavia  il  cbiarore 
celeste  penetra  sino, al  fondo,  e  le  frascbe  ed  i  rami, 
pregnidi  rugiade,  sorgonoÜ  vaporoso  abisso  in  cai 
sepolti  dormivano.  Uno  ad  ano  spiccansi  i  colorí  da 
qae'  bassi  looghi  lá  dove  il  fiore  e  la  foglia  lasciano 
cadere  le  tremale  stille  ond'erano  ingemmale:  da 
ogni  lato  il  mondo  mi  si  cangia  in  un  paradiso. 

Or  leva  il  capo,  e  fissa  il  gaardo  colassú !— Le 
velle  giganlesche  de'monli  annanciano  omai  Tora 
aolenne:  ad  esse  é  consenlito  il  godere  prima  d'  ogni 
allro  della  eterna  luce,  la  quale  non  discende  a  noi 
cbe  piú  larda.  Un  chiaror  nuovo,  un  naovo  splen- 
dore  inonda  le  altare  verdeggianli  delle  Alpi:  e  giá  a 
poco  a  poco  dovanqae  si  spande ,  giá  vivida  sfolg<^ 
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reggial  —  Ahimét  che  abbacinate  se  ne  sviano  le 
oflese  pu pille. 

Non  altrimenti  arviene  quando  la  ineffabile  spe- 
ranza,  raggiento  appena,  dopo  longo  affaticarsi  e 
perseverare,  an  desiderío  sublime,  vede  spalancar- 
sele  incontro  la  porla  che  al  soddisfacimento  fa  capo: 
ed  ecco  tosió  sbucare  dagli  elerni  abissi  ed  iré  im- 
perversando  un  océano  di  fiamme.  Stupidi  noi  re- 
sliamo  e  interdelti;  smaníosi  di  ^ecendere  la  fiac- 
cola  dalla  vita,  da  un  vórtice  di  fuoco  ci  scorgíamo 
ravviluppati.  E  oh  Dio !  qual  fuoco  I  Gli  é  forse 
r  amore,  Todio  forse,  che  ne  costríngono  a  vicenda 
fra'lacci  deirafifanno  edella  volutlá,  si  fattamenie, 
che  il  nostro  sguardo  si  avvalla  di  bel  nnovo  alia 
(erra  a  naseonderci  nel  velo  della  prima  nostra  in- 
nocenza? 

£  8' ella  é  coai,  restími  il  Solé  mal  sempre  alie 
spallel  La  caécata  che  strepita  suirerto  della  roccia 
io  la  contemplo  con  estasi  ognor  crescente.  Di  balzo 
in  balzo  va  essa,  mentr'io  parlo,  precipitandd ,  e 
forma  poscia  delle  sue  acque  mille  e  mille  torren- 
telli,  sprazzi  e  spume  ad  un  tedipo  per  Taere  spar- 
gendo.  £  oh!  come  grande  e  maestosa,  mentre  sea- 
turisce  di  mezzo  a  qnel  frastuouo,  ti  compare  la 
raobile  curva  dell'arco  variopinto  I  Unita  e  liscia 
(alora  si  avvalla,  e  talora  giú  cadendo  si  frange, 
diíTondendo  ali'  interno  un  frémito  fresco  e  vaporoso. 
Or  non  é  ella  questa  un'  immagine  delle  umane  pas- 
sioni?  Pensaci,  e  meglio  te  ne  chiarirai:  quella  re- 
frazion  di  colorí  é  per  Tappunto  la  vita! 
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Sala  clel  trono.  —  II  Gonsiglio  di  Stato  in  attesa  ddl^Imperatore. 
SaoDo  di  struneoti  a  faata. 

CORTIGIANI  ABBIGUATI  3FABZ0SAAIBNTE  CON  VABIE  FOGGE  DI 

vestí.    L'  IMPERATORE  salb  sül  tbo'no  :  olí  siedk  a 

DESTBA  L*  ASTRÓLOGO. 

L'  imperatore.  Sálate  a'  miei  fedeli  e  diletti  qai 
raanatisí  da  presso  e  da  lunge.  lo  yeggio  il  Sayio 
al  mío  fiancó;  ma  e  il  folie?  Che  n'é  danqae  di  lai? 

ün  giovine  Genliluomo.  Intricatosi  nello  strascico 
del  tao  manto,  s'é  capovolto  dallo  scaléo,  e  la  cor- 
pulenta mole  venne  tostó  via  traspórtala.  Era  desso 
morto,  o  cotto  dal  vino?  Ghi  lo  sa? 

ün  secondo  Genliluomo,  £  con  tale  una  prestezza 
che  líen  del  prodigio,  eccotí  nn  altro  offerirsi  in  sua 
vece.  Egli  si  copre  di  yéslimenta  sontnose,  ma  stranie 
e  fantastiche  per  modo  da  maovere  a  stapir  chieches- 
sia.  Le^gaardie  che  stanno  in  sal  limitare  appantano 
le  alabarde  loro  ad  impedirgli  V  éntrala.  —  Ció  mal- 
grado,  vedilo  cala,  il  folie  temerario ! 

Mefistofele,  plegando  il  ginoechio  appié  del  trono. 
—  Ghi  é  11  maladetto  sempre,  e  par  sempre  il  ben- 
venato?  Chi  é,  coi  si  spasimi  ognora  di  possedere, 
e  che  ognor  si  diseacci  ?  Ghi  é,  cni  faceia  ognnno  a 
gara  di  proteggere?  Ghi  é,  caí  sí  biasimi,  coi  piá 
duramente  si  aecusi  ?  Ghi  é  quegli  che  invocar  tu 
non  déi,  quegli  onde  ognuno  gode  intendere  il  nome? 
Ghi  é,  che  si  appressi  a'gradini  del  too  soglio?  Chi  é, 
che  spontaneo  se  ne  parte  e  vassene  in  bando? 
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L'  Imperatore.  Per  ora,  tregaa  alie  chíacchiere: 
gli  enimmi  sonó  qai  faor.di  stagione,  e  Tásame  si 
aspetta  a  codestí  messeri.  Spiégatí  alia  baonas  e  le 
ne  sapró  grado.  II  mío  pazzo  antico  temo  forte  non 
siasene  partijf  peí  gran  víaggio.  Occapa  ta  íl  Inogo 
di  lai,  e  víenmi  da  canto. 

{Mefislofele  sale  i  gradini  del  trono,  e  va  a'sedersi 
a  sinisíra  delV  Imperatore,) 

Rumori  nella  calca.  Un  nuovo  pazzo  I  —  Nqoto 
tormento  I  ->  Qr  donde  vien  egli?  —  Gome  mai  s'  é 
quivi  introdotto?  —  Qael  di  prima  é  cadato?  —  Po- 
neva  egli  sossopra  ogni  cosa  I — Golai  era  ana  bottel 
—  Qaesti  é  ano  zolferino  I 

L* Imperatore,  Or  danque,  o  miei  diletti  e  fe- 
deli,  siate  i  benevoli  da  presso  e  da  lange ;  ana  stella 
propizia  qai  vi  raccoglie ;  gli  astri  ne  impromettODO 
sálate  e  felicité*  Ma  percbé  dunqae  cotesli  giorni 
scevri  da  core,  riserbatí  alia  mascherata,  colesti 
giorni  in  coi  tatti  i  nostri  desiderii  son  vdlti  solo  a 
godere  delle  piú  sqaisite  dolcezze,  li  andíaftio  noi 
consamando  raanati  a  consiglio?  NuUa  dLmeDO, 
dacché  lo  giadicate  a  proposito,  sia  pare!    ^ 

II  Cancelliere.  La  piá  eroica  vrtA,  a  gaisa  di 
sacra  aareola,  cinge  all' Imperatore  la  fronte;  né 
allri  che  loi  pao  esercítarla  condegnamente :  la  gia- 
stizia  I  Ció  che  gli  aomini  tuttt  predíligono ,  ció 
ch' e' pretendono  e  bramano,  ció  di  che  non  sanno 
far  a  meno  senza  sforzo ,  sta  in  lai  amaünistrarla  al 
popólo.  Ma,  oh  Dio!  che  vale  la  intelligenza  del- 
r  amano  spirilo,  la  reltitudine  del  caore,  la  destrezza 
della  mano,  se  una  febbre  ardente  scommaove  poi 
da  imo  a  sommo  lo  Stalo,  e  se  il  male  va  il  male 


PARTE  SEGONDA.  2^9 

covando  ?  Ghianqae  dair  alto  di  eodeste  rocce  pro- 
fonde  avvalli  lo  aguardo  sal  vasto  nostro  impero, 
credesi  in  balia  di  un  mal  sogno,  nel  qaale  .schifosi 
mostri  vengoDo  e  vanno  continao,  V  illegalitá  regna 
legalmente,  é  si  svolge  vía  via  ana  catena  di  errori 
inñnita. 

Qaesti  se  ne  porta  an  armento,  qaegli  una 
donna,  il  cálice,  la  croce,  i  ceri  deír altare,  e  per 
anm  ed  aoni  se  ne  dá  yanto,  ben  disposto  della 
persona,  e  sano  al  tatto  e  illeso  nel  corpo.  Qaan- 
d'ecco  una  querela  farsi  strada  fino  alie  sale  de'tri- 
banali ,  e  grave  in  atto  tenersi  il  Magistrato  al  giu- 
diz^o,  intanto  che  a  lárgbi  fíotti  irrompe  la  sdegnosa 
marea  della  rivolta  che  vie  piú  ingrossa.  Chi  fa  as- 
segno  sui  complíci,  e'puó  gloriarsi  della  propria  in- 
famia e  de'  propri  delitti ,  e  ti  suona  air  orecchio  il 
motto  coLPEvoLE  lá  dove  innocenza  é  sola  alie  difese. 
Per  tal  guisa,  tutlo  quanlo  il  mondo  asa  ogni  arte  a 
sbranarsi,  ed  ogni  falta  diritli  al  nuUa  rídarre.  In 
tale  slato  di  cose,  come  mai  presumere  che  metta 
radícea  si  dilali  qoel  sentimento  che  solo  puote  al 
bene  áVviarci?  L'uomo  di  rette  e  probé  intenzioni, 
da  ultimo  incala  nella  cortigianef ia ,  e  nel  mal 
coslume:  un  gitidíce  cui  mandhi  il  modo  per  gasti- 
gare,  sMndurrá  i%fine  a  far  patto  col  reas'Bdii  triste 
invero  é  il  quadro  che  vi  ho  dipinto,  e  tuUá^ia  doolmi 
di  non  aver  saput^  rinVenire  tinte  piú  tetre  ancora 
e  piú  oscurt.  {Pausm) 

Inevitabilí  Isono  i  cotpi  di  stato,  dappoiché  ih 
un'atmosfera  quale  codesta  é  di  delitti  e  dipatímenlí, 
r  istessa  Maeslá  non  andrebbe  esente  dal  caderne 
vittima. 

u 
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II  Gran  Maegtro  delle  armi.  Qual  trambasto  in 
giorni  tanto  malaogarati  ?  Ghi  accide,  chi  é  oc- 
ciso, e^^tatti  poí  fanno  alie  gride  orecchie  di  mer- 
cante, bietro  a'.bastioni  il  borghese,  il  cayalíere 
nelle  moríate  sue  rdcche  paiono  essere  contra  noí 
congiarati ,  e  yolero  per  essi  solí  muovere  il  braccio. 
L'operaio  venale  s'impazíenta,  e  demanda  a  voce 
alta  la  saa  mercede,  e  dove  accadesse  cbe  fra  noí 
fossero  pareggiate  le  partíte,  lo  si  vedrebbe  darla  a 
gambe  lesto  e  spedito.  Negare  ció  cbe  talti  rielar 
mano,  sarebbe  lo  stesso  cbe  stuzzicare  un  yespaio. 
Qael  regno  intanto  cai  avrebbono  debito  di  conser- 
vare, eccotelo  messo  a  raba,  scompigliato,  diserto. 
Da  ogni  parle  s'  ímbizzarrisce  a  man  franca  e  s' im- 
perversa a  piú  non  posso:  e  giá  mezzoil  mondo  se 
n'  é  ito  a  soqqaadro.  Ben  evvi  ancora  colaggíú  baona 
mano  di  re,  ma  non  por  ano  il  qaale  si  avvegga 
d'esser  preso  di  mira. 

II  Tesoriere.  Fidatevi  danqae  ora  negli  alleati  I 
I  sossidii  promessi  ne  mancano  com'  acqaa  ne'  fos- 
sati,  e  nel  vasto  too  regno,  o  Sire,  in  mano, di  chi 
sonó  i  piú  saperbi  e  grassi  tenimenti  venati  a  ca- 
dere?  Per  dove  tu  vada,  incontrí  sempre  naovi 
ospiti  cbe  tengono  a  vivero  indipendentí,  e  a  nol 
tocca  osservar  tatto,  e  lasciarli  (are  a  lor  senno. 
Tanto  e  tanto  venne  aliéntala  la  brjglia,  che  de'no- 
stri  díritti ,  non  pur  briciolo  oggimai  ne  rímane. 
Inoltre  a  tale  siam  noi  che  sugli  stessi  partiti,  qaali 
e'sieno,  non  puossi  far  assegno  punto  né  poco:  ade- 
renti  o  contrari,  la  simpatía  de'primi,  l'astio  de'se- 
condi  ci  dan  pro  ad  un  modo.  Cosí  i  Goelfi  come  i 
Ghibellini  per  vivero  cheti  si  ascondono.  Ghi  é  cai 
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prema  oggidí  prestar  soccorso  al  yicino?  Ha  ben 
cíascQDo  abbastanza  impicci  p<er  sé.  Le  miniere  d'oro 
iono  esaarite,  e  per  razzolare  che  si  faccia  to  térra, 
per  qüanto  cerchisi  di  sparmiare  e  di  far  gruzzolo, 
troviam  le  casse  par  sempre  vaote. 

11  Matesciallo.  E  me  altresl  preme  ed  affoga  il 
rio  flagello!  Vo  lattodi  mulinando  come  avanzare 
OD  nonnulla,  e'la  spesa  ad  ogoi  giorno  fássi  mag- 
giore,  di  che,  sempre  ín  atiesa,  pió  e  piú  cresce  la 
mia  inqaietudíne.  Fínora  per  allro  íl  cuoco  non  n'ebbe 
a  patire  sconcerto  di  sorla;  che  cignali,  cérvi,  lepri,^ 
cápríaoli,  polli  d' India,  capponi,  oche,  anitrelle  non 
mancano,  e  le  mésse  riescono  suñlcien  temen  le  for- 
nile,  né  le  rendile  cessarono  di  piovere  al  lempo  do- 
vato:  ma  la  cánova  é  ridolta  di  secco.  Se  una  volla 
le  botti  tenevansi  una  suir  altra  ammontate,  piene 
tulle  quanle  del  sueco  de' migliori  poderi,  la  sete 
insaziabile  de'  magnali  ebbe  sorbito  fino  all'  ultima 
stilla.  II  consiglio  mnnicipale  fu  anch'  egli  ridotto  a 
sehiudere  i  suoi  saloni:  sicché  involato  il  pecchero 
e  Torciaolo  di  slagno,  eccoti  i  convitati  sollo  la  la- 
vóla. Tocca  poseía  a  me  pagar  ció  che  manca,  e 
lutli  soddísfare  dal  primo  all'  ultimo.  II  giudeo  in- 
tanto  sí  é  reso  intraltabile  coU'  inventare  ch'  e'  fa  di 
obbligazioni  di  ogoi  ragíone  che  ci  riducono  a  dar 
fondo  per  anticipazione  alie  éntrate  degli  anni  a  ve- 
nire;  i  maiali  han  fínilo  d'  ingrassare:  ogni  cosa,  né 
pare  salva  la  malerassa  del  letlo,  fa  dala  a  pegno, 
e  il  deseo  é  ammannito  di  pane  tolto  a  credenza. 

L*  Imperalore ,  dopo  un  islante  di  rifleaioney  vol- 
gendosi  a  Mefislofele,  £  ta,  pazzo  mío,  non  haí  tu, 
per  avvenlnra,  conoscenza  di  alean' altrá  miseria 
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Mefíslofeh,  lo?  per  nian  contó,  in  yeggendo 
quanto  e  qual  fasto  círcondí  te  e  i  taoU  —  Come 
mai  scemerebbe  la  fidanza,  dove  la  Maestá  assolotá 
impera,  dove  un  polere  sempre  mal'  all'erta  sperde 
il  nemico,  dove  é  presta  in  ogni  tempo  la  boona 
volonlá,  sorretla  da  ana  forte  intelligenza,  e  da  ana 
attivitá  a  tatte  prove?  Or  chi  potrebbe  danque  con- 
venire  peí  mala,  per  le  tenebre,  dove  di  cosiffatti 
astri  rifulgono  ? 

Rumori,  Ah  furfantaccío  I  — Com'e'sa  ben  faro 
¡1  mestiere  I  —  Egli  s'  apre  la  vía  colla  menzogna. 
—  Fin  che  la  dora !  —  lo  giá  indovino  a  che  tende 
colai !  —  Che  ne  vaole  scatarire  da  ció  ?  ^—  Un  pro- 
getlo. 

Me  fisto fele.  Qaal  é  mai  aomo  nel  mondo  che  non 
proví  di  alcana  cosa  difetto?  Chi  in  un  desiderio  si 
affanna,  e  chi  in.nn  altro;  costero  poi  han  fame  di 
argento.  Per  veritá,  non  se  ne  vede  a  fioccare  sol- 
r  impalcato ;  ma  la  sapienza  riesce  a  cávamelo  di 
lá  dov'é  riposto.  Nelle  viscere  de'monti;  sotto  alie 
fondamenla  degli  edifízi,  rinviensi  Toro  greggio  ed 
il  monetato ;  e  se  mi  demandaste  chi  fía  da  tanta  di 
impossessarsene,  vi  risponderei:  questo  opra  la  forza 
della  Natura  e  dello  Spirito  in  an  nomo  di  senno. 

11  CancelUere,  Natura,  Spirito!  Propositi  non  son 
quesli  da  lenersi  parlando  a  cristiani:  e  gli  atei  ven- 
gono  bruciati  vivi  per  ció  appnnto  che  nolla  pao 
tornare  di  maggior  danno  al  mondo  quanto  GosiffatlL 
discorsi.  La  Natura  é  peccato,  lo  Spirito  é  diroonio, 
ciascun  de'quali  cí  alimenta  il  Dubbio, essere  informe 
ed  ermafrodito  nato  da  loro.  Finiamola  danque  ana 
volta  con  codeste  eresie  I  —  Dagli  antichi  Stati  del- 
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r  imperatore  vennero  prodotte  dae  caste  e  non  piú, 
le  qaali  condegnamente  proleggono  il  trono :  i  sanCi, 
dico,  e  i  cavalieri.  Affrontano  eglino  qualsíasi  ora- 
gano,  e  a  relríbuzione  di  loro  falicbe,  divídonsi  la 
Gbiesa  e  lo  Slalo.  Soli  riottosi  a  (ale  ordínamento, 
mercé  il  sentiré  basso  e  plebeo  di  certi  gviaíí  cer- 
Yelli,  sonó  gli  eretici  e  gti  slregoni,  corrattorl  spac- 
ciali  delle  cilla  e  delle  campagne.  E  una  tal  razza 
di  gente  vorresti  lu  in  un  celo  cosi  nobile  introdarre 
cogí'  impudenti  taoí  scberzi  I  Va  I  tu  ami  i  coori 
corrotti,  cbe  appunto  a'  folli  luoi  pari  somiglíano. 

Mefislofele.  Riconosco  al  tuono  il  dottore.  Ció 
cbe  non  si  locca,  é  roillanta  miglia  lungi  da  voi; 
ció  cbe  voi  non  gbermile,  per  voi  punto  non  esiste; 
ció  cbe  nao  válete  a  calcolare,  falso  é  per  voi  senza 
meno;  ció  cbe  voi  non  pésate  non  ba  secondo  voi 
peso  alcuno;  ció  cbe  non  é  monela  é  al  tutto  per 
voi  senza  pregio. 

L'  Imperatore.  Coáesio  favellio  in  tanto  non  prov- 
vede  al  bisogno.  Cbe  pretendí  lu  ora  colle  tue  omelie 
da  quaresima  ?  Sonó  omai  rislocco  de'  vostri  conti- 
nui  se  e  ma.  Argento  vuol  essere,  e  V  argento  manca; 
ebbene,  troviamone. 

Mefislofele.  lo,  io  trovero,  o  Sire,  ció  che  áih 
mandi,  e  piú  ancora  di  quello  cbe  domandi;  il  cbe 
é  facile,  non  v' ba  dubbio,  ma  il  facile  é  difficile. 
E'  convien  discovrire  appuntino  il  luogo  dove  giac- 
clono  le  célate  riccbezze:  or  come  far  questo?  Ri- 
flelti,  o  Sire ,  cbe  a'  tempí  della  desolazione,  quando 
una  marea  inondatriee  d'  nomini  assaliva  paesi  e 
popoli,  quelli  e  quesli,  soprafiatli  dallo  spavento, 
nascondeano  qna  e  cola  sotierra  i  piú  preziosi  loro 
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lesori.  Cosí  accadde  non  meno  a'  bei  tempi  della  po- 
tenza di  Roma,  e  cosí  poseía  segaitó  ad  accadere 
fino  ad  jeri,  fíno  ad  oggidl.  E  lattí  codesti  tesorí 
giacciono  rintanati  nel  saolo.  Ma  il  suolo  appartiene 
all'  Imperatore;  a  loi  danqae  tocca  di  baona  ragione 
il  bottioü! 

II  Tesoñere,  Folie  com'egli  é,  non  la  ragiona 
poi  tanto  male.  In  fede  mía,  gli  é  proprío  qaesto  di* 
ritió  deirantico  imperatore. 

II  Cancelliere,  Satana  vi  ha  tese  le  sne  retí  d'oro. 
Qai  galla  cí  cova. 

II  Maresciallo,  Parehé  ne  fossero  per  venire  ^Ua 
corte  le  desiderate  lautezze,  vorrei  di  baon  grado 
moslrarmi  corrivo  su  certi  panli. 

II  Gran  Maestro  delle  armi.  II  folie  non  é  poi  si 
gonzo:  egli  impromette  ad  ognano  qaanto  yassi  desi- 
derando.  II  soldato  del  come  ció  gU  ayyenga  non 
sen  píglia  fastidio. 

Meflitofele.  £  se  avete  sospetto  ch'io  T'inganni, 
eeeoTi  (al  nomo....  consúltate  r  Astrólogo;  ei  $a  leg- 
futre  ne*  pianeti  le  sorti  di  qnesto  medesimo  istante. 
Bbbenel  Dichiara  or  tu  qnanto  il  cielo  ne  rivela. 

Rumorú  £'  sonó  un  bel  paio  di  birbe.  -^  Han 
fatto  presto  ad  intendersela.  —  Un  pazzo  e  nn  sac- 
cente  —  cosí  da  presso  al  trono  I  —  La  é  vecchia 
canzone  —  ripetuta  le  íuille  volte.  —  II  pazzo  detta, 
—  ¡1  dolto  parla. 

L*  Astrólogo  {ripete  a  voce  alta  cid  che  Mefi' 
stofele  gli  va  sussurrando. )  II  Solé  medesimo  é  d'oro 
pretlo.  ^  Mercurio  V  ambasciadore  lo  serve  qoal  mer- 

*  L' astrólogo  riferisce  alForo  tntti  i  legai  celesti,  ein  tasto 
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cenarlo.  Madonna  Venere  vi  ha  nn  per  ano  infinoc- 
chiati,  e  fa  aglí  occhi  con  yoi  dal  mattíno  alia  sera. 
La  padíca  Febe  non  lascia  d'  avere  i  suoí  caprícci, 
Marte,  se  non  Tha  con  aleono  in  particolare,  é  mí- 
naccioso  con  tutli,  e  Giove  6a  mai  ^empre  splendído 
qnant'  altri  e  piú.  Grande  é  Saturno,  ma^intano  e 
piccolo  air  occhio.  Come  metallo  non  ne  facciamo 
gran  contó;  poco  ne  appre^ziamo  il  valore,  molto  il 
peso.  Cosí  é  veramente ;  ma  qaando  la  Lana  al  Sol  si 
marita,  e  T  argento  alKoro  si  aggiange,  oh  I  allora 
il  mondo  bello  diventa;  che  tatto  il  rímanente  con- 
qoistare  fácil  cosa  e  piaña  riesce^  Palazzi,  giardiní, 
gole  di  alabastro ,  guanee  rósate-,  ecco  i  tesori  che 
ne  porge  il  sapiente,  la  coi  possanza  nessuno  fra  no!, 
varrebbe  non  che  a  vincere,  ad  agguagliarel 

L* Imperatore,  Enimmatico  miriesce  quel  ch'egli 
dice,  e  nuUa  estante  non  me  ne  sentó  meno  con* 
vinto. 

Rumori.  Che  rileva  a  noi  totto  questo?  — Iffalt^ 
buffonerie  —  ciurmeria  —  alchimia ,  — r  TIm  lillN|i|^' 
diré  molte  fíate  —  fora  invano  sperarlo. —  í  «íf  jí'^'^ 
succedesse?  —  Pasquinata.  ^^ 

Mefislofele,  Tutti  cosi,  perdió!  E'  si  merañf 
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gU  adopera ,  in  cnianto  servono  nelF  alchimia  a  denotare  i  meftiH. 
Sappiamo  che  gli  Astrologi  erano  nel  medio  evo  gradicati  abili  a 
leggere  nel  firmamento  e  a  preconizzare  sopra  il  corso  degli  as^ , 
il  fatnro  destino  delle  nazioni  e  degl'  individbi ;  il  qaal  pregiadizio 
dar6  fino  alia  Yennta  di  Copernico  y  Terso  il  prindpio  del  secólo 
sestodecimo ,  e  anche  piü  tardi ,  per  qoanto  asserisce  Seni ,  1'  nomo 
di  Wallenstein.  Nel  medio  evo  ogni  reggia  centava  il  proprio  astro- 
logo,  matrícolato  farbone  che  dovela  aceordarsi  a  meraviglia  eol 
diavolo ,  se  avveniva  ch'  e'  a'  incontrassero.  E  pero  Mefistofele  trovasi 
quanto  prima  in  perfett|;intelligenza  concostai,  e  ne  fa  tostó  uno 
strumento  di  frode  e  d'  impostura. 


21 6  FAUSTO. 

e  affellaoo  di  non  eredere  alia  grande  scopertal  •— 
Qoesti  vaneggia  parlando  di  mandragore,  qaegli  ti 
dice  mirabilia  di  un  ean  ñero.  Scommello  ch'  eglíno 
si  danno,  qaale  a  motleggiare,  e  quale  a  gridare  alio 
Stregone,  appena  che  loro  avvenga  d'incespicare,  o 
di  sentiré  al  piede  un  po'  di  pizzicore  I 

.  Eppure  senlite  voi  qnanti  siete  un  sobboUi mentó 
arcano  della  natura,  continuamente  attiva;  e  dalle 
cavitá  plú  profonde  si  sprigiona  la  vita  che  tende 
serpeggiando  inverso  la  luce.  Se  mai  vi  accada  di 
provare  nelle  membra  non  so  quale  inquietudine,  se 
mal  potete  star  fiírvi  in  un  punto ,  scavate  allora 
risolutamente,  e  tJmgate  a  dilungo  I  che  lá  il  mió 
tesoro  é  sepolto. 

'  Rumori.  lo  ho  il  piede  di  píombo.  -^  Mi ,  ha 
preso  una  contrazione  nel  braccio.  —  Provo  le  Ira- 
fitíe  della  podagra.  — 11  pollice  del  mió  pié  destro  sí 
aggranchia.  —  Sentó  le  reni  tutte  indolenzite.  — A 
tali  indizi,  chi  non  vede  qoant'  abbia  ad  essere  la 
ricchezza  sotto  alia  térra  cui  st ¡amo  per  cavare? 

L'lmperalore.  Presto  dunqoe  alia  proval....  Tu 
non  mi  sfuggirai....  Dánne  a  conoscere  sniristante 
che  non  son  vane  parole  le  tue,  e  metti  air  aporto 
codesle  míniere  preziose.  Quanto  a  me,  depongo  la 
spada  e  lo  scettro,  e  —  se  non  fosti  menzognero,  -^ 
vo'compir  Topera  colle  míe  proprie  mani  imperialí: 
che  se  poi  ti  colgó  in  fallo ,  giuraddio  I  ti  caccio  di- 
Glato  air  inferno. 

Mefislofele.  Per  veritá,  la  strada  che  vi  mena 
saprei  rinvenirla  da  solo;  puré  non  so  tenermi  dal 
rivelare  quanto  di  ricebezze  si  asconde  in  ogni  parle 
"^spettando  chi  si  moova  a  impadronirsene.  II  cam- 
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pagoaolo  che  va  aprendo  íl  soleo ,  alza  in  an  colla 
zolLa  un' ánfora. d*  oro.  Egli  chiedeva  alia  térra  #filo 
un  po'di  salnilro:  attonilo,  giubilante,  trovasi  piene 
le  mani  po?ere  e  callóse  di  bei  rololi  d'  oro  I...  Quante 
cavila  son  da  explorare,  in  quali  voragini,  in  qaalí- 
petriere  e'  conviene  addenírarsi  giá  giú  per  insino 
alie  porte  del  inondi  sotterranei ,  se  ¡1  talento  ci 
prende  di  scovrire  tesoril....  Per  entro  a  Vaste  cá- 
veme chiase  da  tulle  parli ,  scorge  in  beir  ordiae 
collocata  ogní  maniera  di  vasellame ,  e  tazze  anli- 
cbe  smaltate  di  rubini ,  ma  non  prima  allunga  la 
mano  a  ghermirle ,  che  trovali^lratle  vile  e  vieta 
fangbíglia.  Per  allro ,  avrete  vSpÉAanza  in  un  fino 
conoscitore?  Gli  é  gran  lempo  che  le  dogbe  del 
botlicello  sonosi  marcite,  e  il  tártaro  basta  da  sé  a 
cbiuderé  il  vino  che  non  si  spanda.  Restaño  oggi- 
mai  1&  solé  essenze  di  vini  squisiti  colanto,  1'  oro 
ed  i  gioíelli,  cbe  nel  buio  e  nell'  orror  si  nascondono: 
Puomo  sapiente  fraga  senza  darsi  posa;  conoscere 
le  cose  al  vivo  raggjo  del  Solé,  la  é  al  poslutto  una 
cbiappoleria ;  i  misleri  si  piacciono  delle  tenebre. 

L* Imperalore.  Perquesto  poi,  tocca  a  te  il  prov- 
vedervi.  Ma  a  che  pro  tanto  buio?  Qualsia  coia  di 
qaalcbe  valsenle  ha  da  prodursi  alia  luce.  Chí  var- 
rebbe  a  discernere  nella  filia  tenebria  un  malandrino? 
Tulle  le  vacche  son  nere,  come  ogni  gatta  é  di  color 
bigio.  Or  su,  vengano  questi  orciuolt  sotterrati,  colmi 
sino  airorlo  di  oro  I  dá  di  mano  alia  toa  vanga,  e 
tranneli  fuori  una  volla. 

Mefislofele,  Pigliali  dunque  zappa  e  marra,  e 
scava  tu  medesimo  il  terreno ;  la  fatica  del  coltiva- 
tore  é  per  farti  grande  e  potente.  Un  branco  di  vi- 
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teüí  d'oro  sbacberá  di  sotierra;  franco  allora  e  gia- 
bilante  potrai  di  magnifíche  gale  adornare  (e  e  la 
taa  predíietta,  che  un  diadema  sfaviliante  di  rare  e 
preziose  geinme  decoro  aggiunge  e  non  poco  alia 
Bellezza  del  pari  come  alia  Maeslá. 

L*  Imperaíore,  Mano  dunqoe  al  lavorol  Che  piú 
si  tarda? 

L*  Astrólogo  va  ripetendo  come  allra  volía  cid  che 
Mefislofele  gli  va  sussurrando  aWorecchio,  Frena,  o 
Sire ,  per  poco  ancora  1'  impetuoso  too  desiderio  I 
Lascia  prima  che  trascorra  la  festa  gaia  e  svariata: 
non  é  mai  che  lo  syiarcí  ne  porti  alia  meta.  Andiamci 
preparando  in  Mma  al  grande  atto,  e  cerchisi  me- 
ntare quassú  quanto  di  colaggíú  ne  ha  da  venire. 
Ghi  vaole  il  bene,  sia  baono  anzi  tntto;  chi  cerca  la 
gioia  moderi  il  bollore  del  sangue:  chi  desidera  vino, 
sprema  i  grappoli  matar  i;  e  chi  aspetta  prodigi,  rin- 
calzi  ed  avVivi  la  propria  fede. 

L' Imperatore,  E  8\al  Passino  qaesli  gíorni  ín 
allegrie,  che  il  mercoledi  delle  Ceneri  non  fia  tardo 
a  venire  I  Frattanlo  sia  al  postatto  piú  che  mai  foase 
e  solenne  e  brioso  per  noi  il  procace  e  arden  te  car- 
nevale.  {Música  fésliva»  Exeun^.) 

Mefislofele.  Fino  a  qaal  segno  il  mérito  posaa 
andar  congiunto  alia  felicita,  nol  sapranno  gV  insen- 
sati  giammaí:  pogniano  che  venísse  loro  tróvala  la 
pietra  fílosofale,  ove  sarebbe  il  filosofo? 
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addobbati  sfarzosamente  per  la  inascberata. 

L'  ARALDO. 

Non  vi  ándate  immaginando  che  síamo  in  térra 
<1i  Lamagna,  lá  dove  díavolí ,  matti,  ed  estinti 
nienano  la  rídda;  ohibó,  ana  gaía  festa  qui  vi 
ragana.  II  padrón  di  casa ,  pellegrino  ch'  egli  é 
per  a  Roma ,  in  soo  pro  e  peí  voslro  d^letto  valí- 
cale  le  Alpi,  coñqaistavasi  un  gradevole  e  líelo  rea- 
me. L' tmperatore,  domandalo  colá-Adiritlo  peí  sao 
potere ,  neir  andaré  in  cerca  di  una  corona ,  ne  ri- 
portava  insieme  con  qaella  il  cappuccio  del  bufibne. 
E  pero  eccoci  dal  primo  al  sezzaio  rigenerati;  e  cía- 
scano  lo  indossa  a  beir  agio,  cacciandovi  dentro  glí 
orecchi  e  la  naca:  e  qaello  ¡1  fa  parí  al  baflbne,  ed 
egli  intanlo,  tenendovisi  ravvolto  e  chiaso,  ingegnasi 
come  pu6  a^  darsi  Taria  d'uom  saggio.  Ed  ecco  sin 
d'ora  gli  accorrenü  aggrupparsi,  qaincí  barcoUando 
errare  qaa  e  cola,  quíndi  con  trasporto  accoppiarsi. 
II  Cüore  s'  afTanna  di  stringersi  al  caore.  Ghi  entra, 
chi  esce,  con  sempre  nova  vicenda.  Al  postatto,  og- 
gjdi  come  per  lo  addielro,  il  mondo  coUe  sae  éento- 
mila  cíance  e  frascherie  altro  non  é  a  dír«  che  nn 
malto  sperticato.  ^.^ 

Alcunb  GIARDINIERE. 
(^Dto  con  accompagoameDto  di  man/dolini.  ^ 

Per  caltívarci  la  voslra  boona  grazia,  noí  don- 
/elle   fíorentine  veniamo  stanotte ,  cosi  talle  azzi- 
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male,  a  prender  parte  alie  splendídezze  della  corte 
imperiale. 

Sotlo  le  cioocbe  de'broni  nostrí  capegli,  fac- 
ciamo  graziosa  mostra  di  mílle  gai  fíorellíni;  e  bei 
nastri  non  mancano,  quale  strelto  a  cappío,  e  qoale 
scioito  e  ondeggiante. 

Cbé  ció  appo  noi  bassi  in  contó  di  mérito,  e 
tal  cosa  cui  si  debbano  gli  elogi:  codesti  ñorí  poi,  di 
raro  artlGcio,  sbocciano  per  ogní  stagione. 

Osservate  con  quanla  simmelria  stieno  entro 
a'  nostri  cofani  mille  e  mílle  fraslagli  e  nappine  a 
colorí  svariati:  l'un  piá  cbe  V  allro  potrebbe  lasciarvi 
luogo  a  censura,  ma  presi  tntti  insieme  é  forza  che 
vi  abbaglino. 

Gentili  in  vista,  giardiniere  e  galanti  siam  noi: 
la  natura  della  don  na  si  ráceosla  airarte  sk  falta- 
mente che  r  una  par  Taltra  I 

UAraido.  Lasciate  vedere  i  magnificí  corbelli 
cbe  vi  léñete  in  sul  capo,  e  que'  cosi  apparíscenti 
che  vi  stanno  al  braccio  sospesi.  Scelgasi  ognuno  qael 
che  gli  garba.  Leslil  che  in  un  balter  d'occhio,  soltó 
a'  cespugli,  e  lungo  i  viali  un  giardino,  tutlo  qaaoto 
é,  avvizzisce !  Mercadanti  e  venditríci,  son  tali  en- 
Irambi  da  adescare  la  folla. 

Le  Giardiniere,  Yenite ,  appressatevi ,  o  avven- 
tori,  in  codesti  luoghi  ridenti,  ma  non  sia  tra  Yoi  chi 
tralti  del  prezzo  !  una  parolina  spiritosa  basteravvi 
a  conoscere  ció  cbe  é  per  toccarvi. 

üh  raltticeüo  íT olivo  in  fiore,  lo  non  ho  ponto 
invidia  delle  aiuole  (lorite;  lunge  da  me  qüalsia  con- 
teaa,  chó  dal  píatíre  per  «atura  abborrisco.  Non 
sonó  io  forse  il  primo  onore  de'eampii  6  V  emblema 
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non  dubbio  della  pace  in  fra  i  popoli?  Stamane,  ne 
ha  ferma  fídanza ,  (occherammi  in  sorte  di  fregiare 
una  bella  fronte  condegnamenfe.  * 

üníi  corona  di  spighe  dórale.  I  bei  doni  di  Gerere 
riescano  per  voi  di  boon  augario;  e  quello  fra  i  beni 
della  Ierra  cui  tutli  anelano  e  ad  ogni  altro  ante- 
pongono  —  r  otile,  dico  —  acquisU  vaghezza  coires- 
sere  a  voi  d' ornamento. 

Una  corona  di  fiori  fanlaslici.  Fioretti  variopinti 
che  ti  paiono  malve,  e  nol  sonó,  un  mirabile  intrec- 
cío  di  bottoni  e  di  campanellette  che  fanno  capolino 
dal  maschíol  non  ha  che  far  punto  colla  Natura,  e 
tultavia  lo  inventa  la  Moda. 

Un  mazzolino  fantástico,  Teofraslo  *  medesimo 
non  potrebbe  dirvi  íl  mió  .nome;por  mi  conGdo  di 
riescire  assai  gradito,  se  non  a  tutte,  a  quesla  al- 
meno o  a  qoest'  altra,  cui  mi  fora  di  non  poco  dilello 
Tappartenere,  ove  inírecciarmi  volesse  ne'suoi  ca- 
pegli ,  o  deliberasse  di  acconciarmi  in  sul  petto. 

Provocation,  Scervellin^í  a  posta  loro  per  favo- 
rire  alia  moda  del  gíorno  quanle  y'  hanno  screziale 
e  vive  fanlasie,  e  prodocano  senza  fine  bizzarre  me- 
raviglie  sconosciule  alia  Natura;  verdi  steli,  ecam- 
panelle  d'oro,  ondúlate  puré  fra  i  morbídi  ricci ! 
ma  noi.... 

Bottoni  di  rosa,  Noi  ci  teniamo  naftcosti;  beaío 
qoeglí  pero  che  ne  scopre  nella  nostra  frttechezza  I  So- 
pravvenuta  la  stale,  itbolloncino  dlid^VinfiaÉima: 

chi  potrebbe  star  saldo 'a  colale  ebbn^af  ^^- pro- 

■■.*•'*    '■ .  ."  .. 

<  Teofrasto ,  9  filosofo  di  I,esbo,  V  almiDo  di  Plal^e  •  di-  Ari- 
stóteles 1'  aatoi^dei  Caraiieri,  che  ci  lasció  pare  ana  Storia  Nalu- 
rale  delle  piante. 
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metiere  e  TaUenere,  nei  bel  régno  di  Flora,  rego- 
lano  ad  una  V  occhio,  i  sensi  ed  íl  cuore.  (  Le  gio- 
vanelle  vanno  sponendo  sotto  a*  verdi  pergolali  i  lor 
cofani,  collocandoli  con  bel  garbo  in  ordinanza.) 

Un  GIARDINIERE. 
Cauto  coa  tccompagDamento  di  tiorbe. 

Osservale  i  fíoreHíni  dolcemente  sbocciati,  ve- 
detene  le  vostre  tempie  adorne  con  leggiadria;  i 
fruUi  non  é  mai  che  ne  sedocano  col  solo  vederli: 
per  goderne  e'  conviene  íl  gasto  sperimentarne. 

Essi  ti  si  presentano  in  bruno  colore:  avete  qai 
ciliege,  pésche,  sasine ;  suvvia,  comperate !  cbé  al 
giudizio  della  lingoa  e  del  palato  ,  mal  regge  qoello 
deír  occhio. 

Le  frutta ,  fra  qaante  ve  n'  ha,  meglio  stagior 
nale,  aíTrettatevi  ad  assaporarle  delizíosamente.  Si 
possono  in  rima  celebrare  le  rose:  a  conoscere  il 
pregio  delle  poma  é  forza  darvi  di  morso. 

Siaci  consentito  di  melterci  a  paro  col  vostro 
spiendído  fíore  di  giovinezza,  e  di  sfoggiare  presso  a 
quello  la  ricchezza  delle  nostre  merci  succose. 

Sottesso  la  verde  pérgola,  nel  segrelo  de'  fron- 
zuli  boscbelli ,  vi  si  para  dinanzi  quatfto  sa  il  Ca- 
lentó desiderare,  bottoni  e  foglie,  fiori  e  fratti.  ( Jtfen«* 
tre  si  canUmo  codesíe  slrofe  allernale,  cui  le  mandóle^ 
€  le  tiorbe  accompagnano,  i  due  Cori  seguilano  a  dis- 
porre  piramidalmente  i  loro  cesleHi,  e  a  far  ímiilo  a 
chi  passa,) 
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Una  madre  colla  FIGLIUOLA. 


Madre,  Gioía  mía,  nel  di  che  nascesti,  ío  t'ac- 
conciai  sulla  lestolína  ana  bella  cuffietta  di  bacalo: 
eri  (u  allora  leggiadra  in  vallo,  e  dilicata  nelle  roem- 
bra  per  modo,  ch'io  mi  dava  tostó  ad  immaginarti 
da  canto  al  too  damo,  e  vedeatitepromessa  coljpiú 
dovizioso  giovaoe  che  fosse  al  mondo,  e  sognava  che 
avessí  ad  esserglí  moglie. 

Qoanti  anni,  oh  dio!  son  corsi  senza  che  ne 
fosse  nall]|t  La  tarba  de'fidanzati,  di  qaalsivoglia 
grado  e  condizíone,  dílegna  qaal  ftimo:  eppare  con 
questo  eri  la  si  lleve  alia  danza ,  a  qnello  desti  di 
soppiatto  nel  gomito. 

Ebbesi  un  bel  fare  di  apparecchiar  de'  fesflni; 
tutto  ando  a  vuoto,  e  i  gíuochi  i6nocef|^non  frutta- 
rono  punto.  Quest'  oggi  i  pazzí  sonosi  sguinzagliati, 
cuoricino  mío  do]ce;'placcia  un  poco  il  tuo  pello,  se 
mai  arrivi  cha  alcuñ  d'essi  vi  rimanga  impaníato. 
S*  imbatíono  in  allre  femmine  giovani  ed  avvenenti; 
colle  quali  dánnosi  a  cicalare.) 

Drappbllo  di  PESCA!S0RI  b  di  UCCELLATORI. 

(Si  avanx^ino  proweduli  di  relicelle,  di  paniuMxe 
é  di  aUri  eótifaUi  amesi^  e  si  metcono  a'  capannelli 
delle  raguzze;  qual  di  esse  fugge  e  viene  inseguila, 
qtMl  piíÍ0f  rilirarsi  ed  é  ralienulay  e  quesíi  reciproci 
sektjrzi  <Mfino  Iw/jp  a  ragionari  lepidi  $  graxiosi.) 


-3.    .'  ■    - 


224  FAUSTO. 

f 
1  ■ 

Drappbllo  di  TAGLIALEGNA.  Il  lobo  portambuto 
t  d'  uomini  bozzi  b  yillani. 

Largo!  largo  I  (iratevi  da  banda,  che  all'arte 
nostra  assaí  spazio  c¡  bisogna  I  Noí  atterriaino  gli 
alberí  che  giú  rainano  con  fracásso;  éd  allora  che  cí 
sta  un  canco  ín  salle  groppe,  chi  non  vuol  andarne 
a  ta»(a  rotta ,  sí  gifardi.  —  E  ció  sia  detto  a  nostro 
yanto :  poi  che  se  nel  paese  non  ci  avesse  per  me- 
nar  le  maní  cotal  razza  di  gente ,  come  mai  codesti 
tisicQcci  di  signori  varrebbono  a  trarsi  d'  impiccio 
con  tatto  lo  spiríto  ch'  essi  hanno?  Intendetela  per- 
ianto ana  volta,  che  ove  non  avvenisse  a  nol  di 
sudare ,  voi  tremereste  senza  meno  per  tatte  le 
meoibra. 

PulcineUm  {pecqrPlig  go/fo  e  presso  che  dissenna- 
lo), —  MeIeiilf«Toí  — nati  gibbosi.  —  Noí  per  opposto 
siamo  saggi  —  che  mai  non  (ogliemmo  fardelli  — 
che  i  nostri  cappocci  —  i  nostrj^iotii,  le  nostre  ba- 
gaglie  —  sonó  cose  di  facile  trasptftto.  —  Beata- 
mente --  sempre  mai  seíoperati  —  in  solé  pianelle» — 
•a  pe'  mercati ,  lungo  le  fiere  —  ce  ne  andiamo  a 
zonzo.  —  Ci  dan  la  bala  —  e  no'  sghignazziamo ;  — 
in  fra  la  calca  e  gli  spintoM  —  come  T  anguilla  — 
andiamo  sgoizzando,  saltellando,  schiamazzando.  — 
Seherno  o  lode  ne  tocchi,  gli  é  tutt'  uno. 

Drappello  di  Parassili  adulatori  ingordi.  Bravl 
taglialegna  —  e  voi  cugini  nostri  —  carbonai  —  voi 
si  che  ci  ándate  a  sangue;  —  air  incontro  tatti  co- 
desti inchini,  codeste  condescendenze,  e  bei  frasari 
lambiccali  e  confusi  ^  codeste  paroline  a  doppío 
senso  —  le  riescono  a  scaldare  od  a  refrigerare  — 
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quanto  abbiaseoe  talento  «non  piú.  —  A  che  Gne 
poi  tollo  queslo?  —  E*  converrebbe  che  il  fuoco  — 
lo  slesso  fuoco  del  cielo  —  píovesse  gíú  a  torrenti  — 
ove  non  si  rinvenissero  fascine  —  e  carbono  — 
da  cólmame  V  atrio  ,  onde  cavarne  la  fiamma.  —  II 
fuoco  scoppietta  —  la  bracíoola  arroslisce  —  la  mi- 
nestra  gorgoglia  —  il  vitello  cuoce ;  —  e  íl  verace 
ghioltone  —  il  parassito  —  seate  Todore  deli'  aa|psto 
—  fíota  il  pesce  —  e  fa  cuore  e  gongola  —  pCT  de- 
sinare  del  cliente. 

Un  uomo  avvinaizzalo  e  fuor  di  senno.  Nessono 
oggi  osi  farmi  il  broncio;  —  sentomi  cosi  destro  e 
gagliardo  I  ~  V  aece  aporto  e  fresco  ,  allegri  ritor- 
nelli  —  son  io  proprio  che  {[li  spiattello,  e  cionco,  e 
cionco.  —  Beele  voi  altri,  lin,  tin,  tín.  —  Ehi !  quel 
messere  colaggiá;  ehi,  dico^títDn  qoa,  tocchiamé  in- 
sieme,  ed  é  tinita.  *  **"      ^ 

La  mia  donnelta  s' inviperiva  — ;e  faceva  in 
brani  questo  mioj(p»  veslito;  —  e  pero  ch'io  me 
n'  aodava  pellArina^,  —  ella  a  soonare  alia  distesa 
cl^iamandomi  baggeo  e  peggío ;  —  ma  io  cionco,  e 
cionco,  e  cionco;  —  che  i  bicchieri  ortali  tintinnano. 
tin,  lin.  — Voi  allri  baggei,  beete ,  su  via;  qoanda^ 
bicchieri  tintinnano,  i|J|piita. . 

Ghi  susurra  ch'  io  4o  fuor  del  seminato?  Mainó  I 
ch'  io  80  troppo  ben  quel  che  dico.  Or  se  V  oste  IM^ 
darmi  a  credenza,  dámmene,  per  fede  mia,  rogjtáiiát 
stia  pur  questa  salda,  e  n'  avró  allora  dalla  fasto.  E 
sempre  io  cionco,  io  cionco,  io  cionco!  Animo,  v«¡ 
ait^;  lin,  tin,  tin  I  To«chiamo  T  un  Taltro,  e  via  e 
via.  Egli  mi  pare  d'  aver  detto  ogni  cosa. 

In  qnál  luogo  me  la  goda,  e  come,  non  cale; 
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mi  si  lasci  pigUar  sonno-dove  sto  coricalo,  dacché 
i  miei  piedi  dod  sanno  piú  tenermi  diritto. 

II  Caro,  (iidscuno  di  noi  ciouclii  e  cionchi.  Ud 
brÍDdisi  spiríloso,  lin ,  Un,  Un.  Tenetevi  saldi  sul 
banco  o  sullo  scannello.  Per  chi  rolóla  giu  sollo  la 
lavóla,  é  fíníla. 

VAraldo.  Annunzia  poeli  d'  ogni  ragione,  poeíi 
della  Natura  f  poeti  amiigiani  e  cavallereschi,  enlu- 
siasli  gli  uni,  sdolcinali  e  leneri  gli  altri.  In  quesío 
baccano  di  compelilori  queslo  a  quello  divieta  il  farsi 
conoscere;  o  sollanio  un  di  loro  proferisce  poche  parole 
in  passando. 

ün  Salirico.  Velete  voi  sapera  di  qual  cosa  pro - 
verei  maggior  guslo  nel  mondo,  ío  poeta?  La  sa- 
rebbe  quella  di  cantare  e  ricanlare  ció  che  nessuno 
avrabbe  talento  di  ascoltare.  (  /  poeli  della  nolte  e 
quelli  de*  cimUeri  mándano  a  fare  le  loro  icuse^  addu- 
cendo  di  essere  occupali  in  un  colloquio  dijomtno  inte- 
resse  con  un  vampiro  di  fresco.risuseilaíOf  colloquio 
dal  quale  polrMe  risuUarne  una  poética  tulla  nuava: 
e  V  Araldo,  costrelío  a  menar  loro  buone  tali  scuu, 
evoca  infrattanío  la  greca  milologia ,  che  sollo  la  wut- 
schera  moderna  non  é  punto  meno  graziosa^  e  ntUla 
perde  delV  anlico  suo  caraítere), 

Lb  grazie. 

Aglaia.  Noí  rechiamo  la  grazia  nella  vita,  e  voi 
graziosí  mostratevi  nel  donare. 

Egemone,  Graziosi  mostratevi  nel  ricevere:  íl 
compimento  de'  nostri  voti  ó  dolce  cotanlo  I 

Eufrosine»  £  6no  al  termine  de'vosiri  giorni 
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(ranqoilli,  graziosa  ín  ogni  lempo  la  vostra  rícono- 
scenza  apparisca. 

lb  parche. 

Atropo,  lo,  la  piá  vecchia  delle  filatrici,  fai  par 
ooa  volta  anch^  invitata.  Molto  évvi  da  pensare  e 
piá  da  rifleUere  sol  tenue  ñí^ia  cui  s'altiene  la  vita. 

Ond'  e'  ríescá  per  voi  flessibile  e  dolce,  io  V  ebl)i 
(rascello  da  quel  lino  che  é  di  tulli  il  piú  fine;  a 
fario  poí  líscio ,  facíle,  eguale,  le  esperte  míe  dita 
provvederanno. 

Se  di  mezzo  a'  piaceri  e  alie  danze  v'  accorgete 
di  essere  per  ismarrirvi,  rammentaleví  di  che  qaa- 
lita  é  codesto  filo ;  air  erla  allora,  ch'  e'  potrebbe 
spezzarsí  I 

Cloto,  Sappiate ,  che  or  fa  pochi  giorni  mi  ven- 
ñero  consegnale  le  cesoie,  che  al  tullo  scandalosa 
riusciva  la  condolía  della  vecchia  nostra  sorella. 

Ella  Iramava  senza  darsí  posa  sella  rena  e  fra 
le  nubi  un  lessuto  vano  al  lutte  ed  inulile,  e  di  corlo 
tagliandolo  profondeva  neir  abisso  la  speranza  delle 
piá  nobíli  facollá. 

Tuttavolta ,  fu  on  tempot.che  i%  allresi ,  nel  bol- 
lore  deglí  anni,  ebbi  a  cadere  in  consimíli  illasioní , 
né  giá  una  volta  ma  cenlo  e  mille:  ora  poi,  a  mode- 
rare quella  foga,  tengo  le  cesoie  serrato  enlro 
Tasluccio. 

£  vo  líela  ollremodo  di  Irovarmi  petr  tal  guisa 
viQc<data»  e  de'  miei  rilefoi  sorrido.  Voi  frattanto, 
in  codeste  ore  di  libMá,  menate  T  orgia  voslra  gaia 
e  rumorosa. 
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LoehttL  A  oie,  che  sola  in  fra  tatle  mi  do  a  re- 
der  ragíonerole»  a  me  1'  ordínare  il  laTorio  era  com- 
meMO ,  e  íl  mío  filaloío  scoireTole  e  presto  non  fu 
maí  cbe  sí  redesse  volgere  a  precípizio. 

Le  fila  svolgonsi  man  mano,  e  si  arrolgono: 
ebfcon  filo  poí  üeo  V  impulso  che  gli  é  dato.  Non 
por  ono  ne  lascío  allangare  oUre  wdebito:  ma  tatli 
han  no  da  slrígnersí  atlorno  al  foso. 

S'  ío  potessí  per  nn  allímo  solo  dístrarmi ,  gaai 
peí  mondo ;  le  ore  baltono,  gli  anni  (rascorrono,  e 
íl  f esserandolo  dá  di  mano  alie  matasse. ' 

L*  Araldo.  Quelle  che  vengono  dopo,  non  arri- 
vereste  a  coooscerle  fosle  pare  versali  mille  eotanli 
píú  che  non  siete  nelle  antiche  scríttare:  che,  in 
veggendole ,  alie  operatrici  di  tanti  malí ,  dároste 
senza  meno  il  benvenato. 

Le  FURIE. 

L*  Araldo.'Non  avrá  il  mondo  chi  voglia  pre- 
starvi  fede,  avvenenti  qaai  siete,  aggraziate,  ama- 
bili,  e  sul  flore  dell'ctál  Traltate  con  esse  a  fidanza 
e  non  tardereto  a  pro  va  re  come  somigliantí  colombe 
abbiano  il  morsa  letale  delle  vipere. 

Di  lor  natara  e'son  cape,  tacitarne;  ma  oggidi 
che  ogni  baggiano  magnifica  le  proprie  vergogne, 
piú  non  monta  ch'e'si  dieno  per  angiolette,^  aper- 

^  Gloto  tiene  lo  conoccbia,  Lacjiesi  il  filo,  Atropo  le  cesoie. 
Ma  in  quetto  strofo  cántate  dalle  Parche,  Goethe  ioTerte  i  loroaffisi 
rUpettivi ,  teuxa  dubbio  per  cagione  della  maecherata.  Cloto  ha  prese 
le  fatali  cetoie  di  Atropo ,  e  le  ha  chioff  neirastaccio  per  al^aanti 

ffiorni }   la  vecchia  fila  in  qoel  frattempo ,   e  Lacheai  ordma  il 
avoro. 
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tamente  sí  confessano  veraci  flagelli  di  ciUá  e  di  paesí. 

AleUo.  Id  fíti  poi  che  ci  varrebbe?  Yoi  ci  darete 
il  vostro  favore,  perocché  gentili  siamo  e  giovanetle,  e 
sappiam  farvi  le  piá  dolci  moine.  Se  talan  di  voi  ab- 
bia  ove  che  sia  ana  sua  ínnamorata,  noi  gli  solleti- 
cheremo  gli  orecchi  a  gran  pez za. 

Fino  a  tantWhe  siam  ose  dirgli  spiattellatamente 
com'elia  abbia  fat(o  tale  o  tal  altro  segnale,  e  che 
ha  corto  senno,  che  é  scrignata  o  zoppa;  e  do v' ella 
fosse  giá  saa  fídanzata,  noi  gli  persuaderemo  ch'ella 
non  vale  ano  slraccio. 

Né  ci  manca  vía  di  tormentare  la  fídanzata  al- 
trettanto,  sasarrandole  che  il  sao  damo,  pochi  di  pri- 
ma, diceva  male  parole  sal  contó  di  lei,  con  altri:  e 
dove  accada  ch  e'si  rappatamino,  rimane  por  sem- 
pre  alean  che  d'  aspro  fra  loro. 

Megera,  Baie,  puré  baie  le  son  codestel  Lasciate 
che  stringasi  il  nodo,  ed  io  so  farne  il  mió  pro;  e 
vada  com'ha  da  andaré,  posso  in  ogni  incontro  at- 
tossicare  a  mío  grado  co'  pantígii  qual  sia  piú  intera 
felicita.  L'aomo  é  vario,  e  varié  non  meno  discor- 
rono  le  ore. 

Nessano  aggiunge  un  desiderio  ch'e'non  ispasimi 
tostó  foUemen te  dielro  un  desiderio  naovo  e  piú  vivo, 
che  lo  invade  air  ápice  della  pía  grande  beatitadine, 
e  si  fa  abito  in  lui;  lan(o  che  ii  solé  schifando,  e'vuol 
essere  scaldato  dal  ghiaccío. 

Ed  io  so  con  siffatla  razza  qual  modi  son  da  te- 
nere,  e  traendo  meco  il  fído  Asmodeo  il  quale  semini 
a  tempo  le  amarezze  ed  i  fastidi ,  vo  eosi  coppia  a 
coppia  straggendo  V  amana  specie. 

Tisifone.  Dov'  altri  adopera  le  malediche  lingne, 
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rtmesto  io  ed  appronto  pe'traditori.daga  e  pagnale. 
Légati  par  qaanto  sai  a'  taoi  parí ,  che  tardi  o  tostó 
ha  da  penetrartí  nelle  ossa  la  disperazíone. 

Forza  é  che  il  méle  caogisi  di  tratto  in  fiele  ed 
assenzio;  qai  non  rígoardi,  non  compassione  vaol 
essere:  V  ha  fatta,  1'  ha  da  pagare.  ^ 

Perdono  1 1  —  chiacchtere;  8fog<rla  mia  pastíone 
alle^rapi,  e  Teco  —  odil  —  risponde:  Vendetta  I  E  chi 
é  mutevole  •  vario,  non  dé'rimanere  in  vita. 

L*  Araldo,  Píaccíavi  ora  Irrarvi  un  po'  da  canto, 
che  tale  si  appressa  col  qaale  nolla  avete  di  somí- 
glianle.  Ecco  venirne  ana  montagba,  il  cai  dorso 
orgoglioso  s'ammanta  di  screziatí  tappeti,  e  la  coi 
testa  é  manita  di  langhe  armi  da  difesa,  e  di  ana 
tromba  che  sí  attorce  e  disnoda  a  senfeianza  di  serpe. 
Ed  eccovi  spianato  il  mistero.  Sedalale  in  sulla  naca, 
una  femmina  graziosa  e  dilicata  la  dirige  destrámente 
per  mezzo  di  sottile  bacchetta,  intanto  che  on'altra, 
tenendo  il  luogo  píú  elévate,  maestosa  e  aaperba, 
mofitrasi  cinía  di  ana  magnificenza  che  abbarbaglia. 
Gamroinano  di  costa  due  nóbilí  matrone  in  ceppi, 
quale inquieta,  quale  gaia  e  festevole;  slruggesi qoella 
per  desiderio ,  questa  si  tien  libera  e  scioita  da  tatte 
cure.  Manifesti  ora  ciascana  di  esse  chi  sia. 

La  Tema.  I  doppieri  fumanti,  le  lampane,  le 
faci  tremolano  di  mezzo  al  subaglío  della  fesla:  ma 
tra  codeste  ingannevolí  apparenze  la  mia  catena, 
ohimé  lassa !  piú  mi  costringe. 

Via  di  qua,  voi,  sghignazzatori  degni  di  risa  I 
le  vostre  smorfíe  rinfoeano  i  mioi  sospetti.  Qoanti 
sonp  i  mieí  antagonisti,  m'  asaediano  tatli  e  mi  cin- 
gono  stanotte. 
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Qoa  an  amico  mi  si  é  fatto  nimico  —  oh!  ben^ 
ravYíso  la  maschera.  —  Qaell'  altro  era  sal  panto  di 
assassin^rmi' — scoperto  ora,  si  svia. 

Yalessi  io  a  fuggire  dal  mondo  1  per  rintanarmi, 
noír  cerco  dove.  —  Se  non  che  laggiú  il  nalla  m'im- 
paura  —  ed  io  stommi  in  bilico  tra  I'  orrore  e  le 
tenebre. 

La  Speranza,  Sálvete,  o  voi,  saore  predilettel 
Fin  da  ieri  e  quesl'oggi  ancora  andafé  cercando 
spasso,  col  daré  il  tempo  alie  mascherate:  ma  io  so 
dirittamente,  qaanto  a  roé|^che  al  naovo  di  velete 
rindossare  i  vostri  panni.  E  se  il  chiarore  delle  faci 
non  ci  dá  alean  particolare  diletto,  andremo  a  nostro 
beneplácito  alia  Viva  lace  diurna,  strette  in  drappelli, 
o  da  solé  correnll  in  liberta  sa  per  le  belle  praterie, 
riposandocí  o  volteggiando  a  talento,  e  sciolte  da  ogni 
sollecitadíne,  non  amareggiale  da  privazioni,  anele- 
remo  continao  alia  meta  desiderata.  Ospiti  ben  ac- 
colte  ove  cbe  sia,  quivi  entriamo  a  pié  franco;  per 
certo,  che  il  sommo  bene  ha  da  essere  in  qaalche 
parte  del  mondo. 

La  Prudenza,  lo  tengo  allacciate,  faori  della 
calca,  le  dae  maggiori  nemiche  dell'aomo,  la  Tema 
e  la  Speranza.  Largo!  largo  I  voi  siete  jn  sicartá. 

II  colosso  animato,  mel  trascino  —  miratelol  — 
Sopraccarico  di  torri ,  muove  egli  a4)asso  a  passo , 
senza  intoppo,  traverso  a'viottoli  scoscesi  e  d¡- 
rupati. 

Ma  in  alto,  sal  pinacolo,  ti4|§l  codestar^divikiitá 
co'  vanni  spiegati  in  atteggiamento  di  volare  al  con- 
quisto  delle  quattro  parti  del  mondo. 

D'attorno  a  lei,  gloria  e  splendore  sfolgoraof^ 
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da  longe  in  ogni  parte;  ella  ha  nome  ViUoria,  regina 
di  un'  attivitá  a  tuUe  prove. 

Zoilo- Tersile,^  Puhl  pohl  giahgo  in  tempo  per 
mandarvi  in  malora  tullí!  Quella  pero  cui.mi  pro- 
pongo di  attaccare  per  la  prima  é  lassú,  madonna 
Yittorial  Golle  sue  alacce  bianche,  si  dá  ella  ad  in- 
tendere  di  esserc  un'aquila,  e  dove  che  si  volga,  fa 
contó  che  tullo  le  appartenga,  popoli  e  paesi.  Mise- 
ricordia! Qoante  volte  m'incontra  di  scoprire  un 
po'di  gloriuzza,  io  vo  fuor  de' gangheri.  Sollevare 
ció  che  dee  stare  in  bas|^,  abbassare  ció  che  ha  da 
essere  alto;  la  curva  raddrizzare,  la  r^tta  incurvare, 
ecco  quanlo  solo  mi  dá  gusto,  ecco  quanto  lo  voglio 
per  tulla  la  térra. 

V  Araldo,  Vanne,  o  brollo  e  t^sto  piloccol  che 
la  santa  verga  ti  sferzi  a  sanguel  che  le  lúe  membra 
si  conlorcano  di  traite  prese  da  orribili  convulsioni ! — 
Mirate,  il  doppio  nano  s'aggomitola  a  un  baller 
d'  occhi,  mulato  in  lurida  massa!  —  Oh  prodigio!  — 
La  massa  uovo  diventa,  che  s'ingrossa,  e  screpola; 
ecco,  due  gemellí  fuor  n'  escono:  la  vipera  e  il  vipi- 
strello.  Quella  traggesi  a  strlsciar  nella  polvero;  que- 
sto,  di  color  bigio  oscuro,  levasi  volteggiando  verso 

'  Zoilo,  qael  Greco  tanto  famigerato  per  le  maligne  sue  cen- 
sare de'  capolayori  di  Piatone  e  d'  Omero  ;  Tersite ,  qael  gobbo  tristo 
e  sohifoso  di  caí  si  fa  menzione  nell'XI  libro  delFIliade.  Detcstava 
egli  Achule,  Ulisse  cd  Agamennone;  provocava  temerariamente  il 
Capo  delP  esercito ,  e  sempre  consigliara  \^  ritirata.  Dlisae  an  di 
Pebbe  eolio  scettro  percosso  sino  a  farlo  piangere.  Egli  terminó  i 
suoi  giorni  per  mano  di  i|||ille  j  morto  che  fa  venne  dagli  Dci  trasfor- 
mato  in  ranoccbia  sclul|p^  Piatone  opina  che  P  anima  di  lui  entrasse 
in  corpo  ad  una  scimmla.  (Plato,  de  República  y  lib.  X.)  Tale  é  la 
coppia  graziosa  cui  ci  offre  Goethe  riunita  in  un  solo  individuo , 
chíamandolo  Zoilo-Tersite :  basta  il  nome  questa  fiata,  perché  si 
coaosca  di  che  natara  sia  cotesto  personaggio. 
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la  soffiUa.  Entrambi  poi  anelano  d'  ascire  air  aperto 
¡D  cerca  di  compari:  Dio  mi  guardi  che  mi  venga 
talento  di  aífratellarmi  con  essil 

Rumori.  A\V  erla  1  laggiú  ferve  la  danza.  —  Tut- 
Taltro!  io  vorrei  essere  lungi  di  qoa.  r— Non  sentí 
tu  come  lo  stringere  d'an  cappio?  La  é  maiia  di 
codesla  gente  fantástica.  —  Mi  va  strisciando  ne'ca- 
pegli  —  me  lo  trovai  testé  in  fra'  piedi.  —  Nesson  di 
noi  n'  ebbe  oíTesa;  —  dal  primo  air  ollimo  siam  pero 
tatti  smarriti,  e  pieni  di  spaventi.  —  Ogni  allegrezza 
é  intorbidata.  —  Qae'80zzi4[DÍmali  hanno  fatta  piena 
la  voglia  loro. 

V  Áraldo,  Da  poi  che  nelle  mascherate  roíñzío 
di  araldo  mi  fu  commesso,  io  veglio  sollecito  al  limi- 
tare, onde  qui,  ^lla  stanza  de'piaceri,  alcun  sini- 
stro  non  vi  tocchi;  e  in  ció  non  piego  né  transigo, 
siatene  sicuri.  Pur  puré  ho  temenza,  non  sMntro- 
mettano  gli  Spirili  delParía  per  le  fínestre:  che  da- 
grincantesimi,  dagli  stregonecci  non  varreMo  a 
preservarvi.  Se  il  nano  v'  incuteva  spavento,  laggiú, 
mentr'  io  parlo,  évvi  immensa  calca  che  fa  il  díavolo 
a  quatlro.  Sul  nome  e  sul  caratlere  di  costero,  ben 
vorrei  ragguaglíarvi,  come  ¡I  mió  uflQzio  dimanda; 
se  non  che,  rincomprensíbile  mal  saprei  defínirvelo. 
Yenite  adunque  tutli  in  mió  aiuto.  Scorgete  voi  un 
non  so  che  scivolare  a  traverso  della  pressa?  Osser- 
vate  que]  magnifico  carro  a  quattro  cavalli,  che  spicca 
fra  gli  accorrentil  Esso  pero  non  rompe  la  moltitu- 
dine  accalcata,  né  punto  si  míÉy^annarsi  di  genti: 
sprazzi  di  luce  ne  partono  da  Idogl»  e  questi  d'  ogni 
colore;  mílle  stelle  sviate  tremolano  qua  e  cola;  di- 
rebbesi  che  la  fosse  una  lanterna  mágica.  Ecco  la  si 
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appressa  colla  romba  di  an  furioso  uragano.  Largo ! 
largo !  lo  tremo  come  una  foglia  I 

Un  FanciuUo  che  guida  il  carro.  Fermatevi,  o 
mlei  corsieríl  ripiegale  le  ali,  obbedKe  all' úsalo  fre- 
no» abbonitevi,  secondando  il  cenno  chMo  ve  ne  fo, 
prestí  a  partiré  appena  sarele  a  ció  sollecitati.  —  Fac- 
ciasi'  ora  a  questi  luoghi  onoranzal — Yedi  come 
crescc  all*  interno  la  pressa  de'  cariosi  meravigliatí 
ed  attonitil  come  Tuno  e  Taltro  preme  e  sospignel 
Suvvia  dunque,  o  Araldol  e  innanzí  che  si  ripigli  la 
corsa,  di'qual  nome  abldlmo,  e  porgi  al  tuo  modo 
contezza  dell'  esser  nostro:  perocché  noi  síamo  per- 
sonaggi  allegorici ,  né  tu  dovrestí  a  tanto  essere  meno 
abíle  a  conoscerci. 

L*  Araldo,  Come  ti  appelli ,  dí^  non  sapreí ;  mi 
sará  cosa  pin  agevole  descriverti. 

11  Fanciullo.  Ti  prova  dunque  a  farlo. 

£.'  Araldo.  Da  prima,  e'  conyien  confessarlo,  gio- 
vine  e  leggiadro  se' tu,  un  garzoncello appena  adulto, 
cui  Yorrebbono  le  femmine  vedere  a  compinla  adole- 
scenza  venuto;  tu  m'hai  Taria  di  uno  zerbino  íd 
erba,  di  un  sedottore  de'buonil 

II  Fanciullo,  Ma  senza  fallo!  Proseguí  ora,  rive- 
lañe  il  brioso  signiGcato  dell'enimma. 

£.'  Araldo.  11  lampo  delle  negre  toe  pupille,  il 
bruno  de'  tooi  capegli  di  sfavillante  diadema  ornati! 
e  quel  manto  grazioso  che  giú  ti  scende  dagli  omeri, 
e  va  sino  a'tailoni ,  con  quella  trina  in  suH'orlo  di  por- 
pora  e  di  canutigljÉ^  Ma  sai  tu  che  propriamente 
rassembri  una  fanciolla?  E  tuttavia  ho  per  indubitato 
che  varresti  a  farle  impazzare  quante  ve  n'ha;  fu  hai 
apparato  alia  l«r»  scuola. 


■  <  • 
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11  FcmeiuUo,  E  qaegli,  che,  Bimbolo  direbbesi 
della  magnifícenza,  sta,  come  re  in  trono,  sol 
carro? 

L'  Áraldo,  E'  sombra  mofiarca  grazioso  e  pótenle. 
Beato  chi  vale  a  merilarne  i\  favore  I  che  altro  avreb- 
b'egli  piú  a  desiderare?  II  sao  sgnardo  antivede  il 
bisogno  del  tapinello,  e  la  schieKa  gioia  ch'ei  nel  d*re 
assapora  avanza  di  gran  langa  ogni  possesso,  ed  ogni 
stragrande  felicita. 

II  FanciuUo,  Non  déi  ristríngerli  a  qoesto;  pensa 
che  ogni  cosa  hai  da  descriVore  appnnto  appunto. 

V  Áraldo,  La  dígnitá  é  indescrivibile;  ma  la  cera 
frescoccia  e  larga  a  mo'  di  lana  piena ,  le  guanee  pie- 
notte  e  serene  che  risaltane  di  sotlo  al  turbante,  lo 
sfarzoso  panneggiamento  della  veste  I  che  dir  poidel 
contegno?  al  postatto  e'  mi  pare  di  travedere  in  lai 
an  sovrano. 

II  FanciuUo.  Qaesti  é  Plato,  dio  della  ricchezza, 
trattosi  costa  in  tutta  gala,  che  il  grande  imperatore 
ne  lo  chiama  co'  piú  ardenti  saoi  voti. 

L' Áraldo.  Or  dinne  ancora,  sal  contó  tuo,  chi  e 
qnale  ta  sia.  . 

II  FanciuUo.  lo  sonó  la  Prodigalitá ,  sonó  la  Poe- 
sía, sonó  il  Yate  che  s'appaga  scialacqoando  qaan- 
t'  ha.  Ed  io  non  meno  sonó  rícco  sfondolato,  e  non 
la  cedo  per  nalla  a  Plato.  lo  do  anima  e  brío  a'  saoi 
balli,  a' saoi  cenviti;  di  ció  che  alai  manca,  lo  regalo 
io  a  larga  mano. 

L*  Áraldo.  Millantatore  ta  se^§ér  eeceUenza:  ma 
vediamo  ora  un  poco  quanto  valga  ne'  fatti. 

11  FanciuUo.  Mirate  I  solo  ch'  ¡o  faccia  scoppiet- 
tare  le  dita,  e  lampi  e  fulgori  scintÉiíino  dLtratto 
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dattorno  al  carro.  Attenti  1  eccovi  ana  colland  di 
perle.  (Segué  a  'scoppieííare  colle  dila)  A  voi,  fermagli 
d'oro,  orecchini,  smaníglie;  e  a  voi  altresi  pettini  e 
diademe  di  rara  perfezione,  e  gemme  preziose  inca- 
stonate  in  leggiadre  anella;  jo  ne  Iraggo  qua  e  cola 
delle  favilluzze,  cercando  dove  sieno  da  prendere 
(atte  codeste  gale. 

L*  Áraldo.  Gom'  é  presta  ad  aggrappare  e  gher- 
mire  ogni  cosa  quella  cara  moUitudÍDel  il  donatore 
n'é  aggredilo,  affogato.  E  piovono  infrattanto  gíoielli 
a  faria  ch'e'pare  un  sogno,  né  v' ha  por  uno  il 
qaale  non  voglia  averne  la  parte  sua.  Ma  che?  la  é 
invero  cosa  da  slrabiliare.Ció  che  tanto  ingordamenle 
strappansi  questo  e  quello,  poco  lor  giova,  che  i 
tesori  isfuggono  ad  essi  come  prima  hannoli  stretti 
in  mano.  La  coliana  di  perle, ^  ecco  si  spezza;  né 
altrp  rimane  in  pagno  al  poveraccio  salvo  parecchi 
scarabei  che  gli  sMmpigliano  alia  cute:  ecom'e'fa 
prova  di  cacciarneli,  vedi  che  gli  vanno  ronzando 
interno  alia  testa.  Gli  altri  cosi ,  in  luogo  degli  oggetti 
di  valseóte  che  si  reputavanodi  avere,  hanno  affer- 
rato  non  piú  che  vane  farfalle  di  nessun  contó.  Oh  I 
il  gabbamondi!  che.é  si  largo  in  prometiere,  e  non 
dá  che  cianciafruscole  e  ciarpe! 

II  Fanciullo,  Ben  si  vede,  come  tu  cosi  esperto  a 
diciferare  ció  che  voglian  diré  le  maschere,  sei  poscia 
inetlo  a  scoprire  Tintima  ragion  delle  cose.  Ben  altro 
voolsi  per  ques(o  che  un  araldo  di  corte;  la  é  faccenda 
di  gente  piú  sottile  e  penetrativa  di  molto.  Gansíamo 
per  altro  ogni  diverbio,  e  sieno  invece  a  te,  gran 
messere,  indírizzate  le  mié  questioni ,  e  le  mié  parole. 
{Volgendosi  a  Pluto)  Non  m'  hai  ta  dato  incarico  di 


PARTE   SECONDA.  237 

guidare  le  (ue  qaattro  focóse  cavalle?  Non  le  ebb'  ¡o 
con  maestría  e  giasta  ¡1  voler  tuo  maneggiate  ?  Non 
son  io  forse  la  dove  lu  mi  yolesti?Non  seppiiodun- 
que»  con  ralli  vanni,  conquistarli  la  palma?  Quante 
fiate  ebbí  a  combattere  per  te,  non  fu'io  sempre  il 
vincitore?  Gli  allorí  ond'  hai  cinle  le  tempia,  chí  mai 
li  intrecciava  se  non  fa  ringégno  mió,  la  mía  mano? 

Piulo,  Se  occorre  ch'  io  V  attesti ,  fa  rollo  di  buon 
grado.  Tu  se'  lo  spirilo  del  mío  spirito,  ed  operi  in 
ogni  tempo  a  seconda  del  mío  volere:  tu,  piú  ricco 
ch'io  medesimo  non  mi  sia;  ed  io,  per  riconoscere 
i  tuoi  servígi,  codesla  verdeggiante  fronda  a  qualsia 
corona  antepongo.  E  qui,  in  faccia  a  tutti  io  proclamo 
te  dall'intimo  del  cuore,  fígliudlo  mió  prediletlo,  cbe 
al  postatto  mi  rendi  pago  e  soddisfatto. 

II  Fanciullo,  alia  calca,  I  piú  ricchi  doni  fu- 
rono  —  voi  lo  vedeste  —  profosi  all'  intorno  per  que- 
sta  mano.  Qui  e  cola  mi  si  parano  delle  fronti  su 
cui  diyampa  una  fíammella  ch'  io  v'  ebbi  accesa.  Essa 
da  questo  a  quello  trascorre ,  all'  uno  s'appicca,  dal- 
Taltro  si  dilegua:  di  rado  ergesi  luccicante,  e  mette 
vivido  spiendore  nella  fugace  sua  apparenza;  ma  v'ha 
piú  d'uno  nel  quale,  prima  ancora  che  si  levasse  il 
sospetto  di  cotal  lume,  e'si  spegne,  miseramente 
consunto. 

•Cicaleccio  di  feminine,  Quel  barbassoro,  rltto  in 
pié  sal  carro,  g)i  é  di  fermo  un  cantamban<A. Dietro 
a  lui,  tiensi  rannicchiato  Hans^nrst,  ^  ma  per  fame 

^  Hanswurst ,  fantoccio  delle  farsa  alemanne.  - 
L'  Avarizia  coa  occhi  infossati  e  membra  soarne ,  addopata  al 
carro  dove  sta  contegooso  sorra  cnscini  di  porpora  il  paffato  Dio 
dell'  oro  y  h  un  al  tro  di  qnei  chiaroscari  che  Tanno  a  geoio  a  Goethe, 
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e  per  sete  emaciato  a  segno,  da  parere  qoello  che  non 
fa  mai:  panzecchiato  non  se  ne  addá. 

Lo  Smagralo,  Ganchero  alie  schifose  carogoe! 
Troppo  hene  mel  so  oh'io  sempre  sonó  il  mal  arrivalo 
per  esse  loro. — A' di  quando  la  donna  era  ancora  tolla 
casalinga  e  massaia,  avev'io  nome  di  Avarizia;  la 
casa  allora  trovavasi  ben  provveduta ;  assai  roba 
v'en(rava,e  nulla  n' usciva.  lo  vegliava  al  forziere, 
ed  alia  dispensa:  di  fermo  che  gli  era  qoello  on  fallo 
enorme!  Gome  por,  negli  anní  or  «ra  trascorsi,  ebbe 
la  donna  perdolo  il  vezzo  dello  sparagno,  e  che  a 
somiglianza  di  qoal  sia  sieale  pagatore,  mostró  di 
avere  assai  larghe  voglie  e  difalta  di  8cod¡,che  rimane 
air  oomo  se  non  ch^molto  patisca?  che  per  dovon- 
qoe  e'si  volga,  i  dcbiti  gli  movono  assalto.  fioscasi 
ella  alcona  monetoccia?  non  é  (arda  a  gittarla  per 
far  líscia  la  pelle,  o  per  gratifícame  il  ganzo:  talché 
la  inghiotte  bocconi  prelíbati»  e  bee  del  boono  con 
qoella  maladetta  ciorma  di  vaghegginí.  La  smania 

da'  quali  noi  '\  ve jemmo  g¡&  trarre  si  grandiosi  effeiU.  AlU  calma 
imponeote,  alia  serenitá  maestosa  e  solenne  della  BSccliezza  perso* 
nincata  in  Plato,  dio  che  ha  ai  florido  il  volto^  barba  spessa  e 
mórbida ,  parlare  aatoreyole  e  solenne ,  contrapposto  il  macero  e 
ÜYÍdo  ceffo  ,  la  trayolta  guardatara ,  e  le  facezie  ignobili  e  sgnaiate 
dell'  Avarizia.  Non  y'  ha  egli  forse  alean  che  di  Mefistofele ,  in  code- 
sto  maeilente  beffardo ,  il  quale  a  gaisa  di  pagliaccio  del  dio  Pl«io  , 
fa  la  saa  comparsa  ia  coda  alia  mascherata,  aU  Folie  desGanxefij 
per  Yalaani  di  una  espressione  famigliare  degli  Alemansi  r  Oltre 
ció,  qaal  Mo  tenersi  aietro  a  Fausto  lo  denota  abbastamn.  (Mefi- 


vini  senza  meno  alie  sae  velleitá  di  noa  Idssaria  brutale  a  an  tempo 
e  grottesfia.  Vero  é  che  la  ATarizia,  io  qaanto  peocato  capitale,  é 
cosa  da  inferno ,  e  pero  moatra  col  diavolo  ao  taono  di  famiglia 
che  pa6  agevolmente  faroi  prendere  abbaglio. 
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ch'io  provo  per  Toro  cresce  inlanlo  a  míUe  doppi, 
ed  io  mi  nomino  adesso  V  Avaro  al  mascolino. 

Una  fra  le  Donne.  Alia  malora  ¡1  dragone  e'saoi 
parí;  che,  a  diría,  tullo  qaeslo  non  é  altro  che  mar- 
cia  giunteria  e  menzogna  I  Ei  viene  ad  aizzare  gli 
uomini;  qaasi  non  fossero  eglino  senza  ció  fastidiosi 
abbaslanza. 

Le  Donne  tulle  insieme.  Brollo  pagliacciol  Dálli 
d'on  manrovescio  in  sul  viso  I  Or  non  vieu  egli  a 
minacciarne  quella  beslia  da  soma?  Gran  paara,  per- 
dio!  che  ne  dánno  le  sne  smorfíel  Che  altfQ  sonó  a 
fin  di  conlo  i  suoi  dragoni,  se  non  legno  e  carta  in~ 
collata?  Animo  I  Suvvial  gilliamoci  addosso  a  queslo 
laido  carcame.  » 

L'  Áraldo,  Acchelalevi,  olál  o  il  mió  bastone.... 
—  Bla  a  che  mi  affanno?  mira  come  i  fariosi  mo- 
stri,  pigliando  il  largo  nello  spazio,  íendono  le  ster- 
minale  loro  ale  I  e  fuor  delle  canne  scagliose  iiiibiz- 
zarriti  i  dragoni  erullano  fíamme.  La  moltitudine 
fugge,  vuola  é  la  piazza.  {Piulo  scende  dal  carro*) 

L  ÁrcUdo.  Egli  s'  avanza;  qoal  maestá  regale  I 
Accenna,  e  i  dragoni  si  dimenano:  traggeno  esaigiú 
del  carro  il  forziere  stivalo  di  glMoU<rora  —  Eccolo 
a*  pie'  di  lai  —  come  ció  abbia  petalo  saccedere ,  qui 
sta  il  prodigio. 

,  Piulo,  al  Fanciullo.  Eccolí  spacciato.  dftl,|^eaanle 
fardello,  e  in  piena  liberta;  oggímai  puoi  atF^ffaurti  alia 
loa  sferal  Essa  non  é  certo  qni,  dove,  fra  il  tram- 
baato  e  le  slrida,  i  fantasimi  grolleschi  ne  assediano. 
E  pero  valtene  cola  dove  —  lo  poro  —  val  fapito 
nella  schieda  e  serena  porezza:  cola  dove  io  se'  dónno 
di  te  medesimo,  dove  non  hai  fede  che  in  lejeolag- 
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giú  dove  solo  il  Bello  ed  il  Baono  ne  dan  gasto  e 
diletto.  Nella  solítudíne !  —  a  crearvi  on  mondo  a 
tuo  senno. 

II  Fanciullo,  Cosí  mi  reputo  messaggero  degno 
di  onore,  e  cosí  io  ti  amo  come  il  tuo  piú  stretlo 
párenle.  Dove  risiedi  tu,  é  opulenza;  e  dove  sto  io, 
nnotano  tutti  immersi  fíno  alia  gola  in  un  mar  di 
ricchezza.  In  codesta  vita  inesplicabile,  rimane  spesso 
Toomo  sospeso  e  titubante:  darassi  egli  in  tua  baila, 
o  correrá  su'  miei  passi  ?  Ghi  segué  te ,  puó  —  gli  é 
vero  —  menar  vita  inerte  e  sfaccendata;  chi  air  in- 
conlro  vien  meco,  non  é  maí  che  gli  manchi  la  fa- 
ÜML  Pero  che  nulla  io  fo  nel  buio;  sol  ch'io  respiri, 
ecéomi  scoperto  e  tradito.  Addio,  pertanto,  «ddiol 
tu  m'  abbandoni  alia  mia  felicita !  Ma  solo  cha  ti  sia 
proferitot  bassa  voce  il  mió  nome,  vedra'mi  tornare 
a  un  battere  di  palpebra.  {Parle  com*  egli  é  venuto,) 

Piulo.  Adesso  poí,  gli  é  tempo  di  schiudere  i 
letorit  Toeco  appena  le  serrature  colla  verga  del- 
r  anido,  e  il  forziere  é  aporto.  Miratel  quivi  entro, 
sotto  férrea  custodia,  circola  un  sangue  di  oro;  e 
sulle  prima  la  pompa  di  corone,  catene  ed  anella.  La 
massa  in  bolliaieBlo  minaccia  d'ingoiarla  nell'atto 
che  la  si  stmgge. 

Schiamazzi  e  grida  nella  folla.  Védete ,  oh  I  oh ! 
che  magniGca  fusione  I  colmasi  il  forziere  fin  snirorlo; 
—  i  vasi  d'  oro  si  fondono,  i  rotoli  si  srotolano,  e  i 
ducati  cascano  giú  col  doppio  impronto  begli  e  lam- 
panti.  Oh  I  come  balte  il  cuore,  qaal  turbínfo  vanno 
faceado  i  miei  desiderii  colaggiú,  su  quel  palmo  di 
térra  I  —  Dacché  te  TofiTrono,  profíttane  a  bnon  punto; 
non  hai  che  ad  abbassartí  per  traricchire.  —  E  noi , 
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rallo  come  baleno,  c' impossessíam  del  forzíere,  e 
vía  a  gambel 

L*  Araldo.  Che  é  qaesto?  ipsensale!  Ma  non  sa- 
pete  Yoi  che  gli  é  tutto  qaanlo  uno  scherzo  di  roasche-. 
rata,  e  non  piú?  Per  stasera  hassi  a  Gnirla.  Vi  par 
eglí  ch'allri  abbia  co8i  a  prodlgarvi  oro  e  cose  di 
valsente?  Ma  nel  caso  noslro  di  an  pugno  di  brincoli 
non  sapreste  che  farne.  Forsennate!  che  una  mera 
facezia  scambialé  colla  preUa  e  reale  verítá,  di  johe 
pro  sarebbeví  donque  codesta  veriiá?—  VoMTt-fft- 
tate  da  disptrali  neirerrore  piú  grosso^ol  •r*'® 
Pluto  carnovalesco ,  eroe  da  maschera,  cacciamí  fia 
di  qua  totta  qüesta  bruzzaglia.  '.v  <*^'^ 

Piulo.  La  (ua  verga  varrammi  a  fare  prodiga 
dammela  un  tratlo.  —  lo  la  inlingo  nella  vivida  fíám- 
ma.  Ed  ora,  o  mié  belle  maschere,  air«r(a''I  Che 
lampeggiamenti,  che  scoppiettii,  che  guiztí,  che  Un- 
gue  di  scinlille  infocale!  £  giá  la  verga  taita  inclín- 
descente;  chi  le  vien  troppo  da  vicino^  resteramie 
scottato  senza  pielá.  Or  su,  diasi  principio  tllsivie 
gíravoUe.  >      í  . 

Grida  e  scompiglio.  Ohi!  ohil  miserícordiai  la  é 
spacciata  per  noi.  —  Scappa!  sesppal  -^  Indtelro, 
indielro,  compare!  —  Ho  la  facela  ÜEilta  inondatadi 
scinlille  I  — r  Maledizione  alia  verga  inGammatal  — 
Non  pur  uno,  per  ció  ch'  e'  pare,  n'esce  sano  oggi ! 
—  Indielro  I  canaglía  di  maschere  !  Indij^tro  I  indie- 
lro I  ciurma  dissennala, indielro!  —  Avess'io  ale,  e 
volerei  lungi  di  qua. 

Pluto.  Largo,  e  non  poco,  é  giá  ilceróilio,  e 
nessuno,  To  contó,  ha  tocca  una  sola  scofttatura:  la 
calca  va  eedendo,  colla  da  spavento.  Tuttavia,  come 

i6 
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pegnp  deír  ordine  avoto,  faro  an  noovo  cerchíoinví- 
sibile. 

L'Araldo.OpeTBi  9plendida  hai  falto,  ed  lo  me  ne 
professo,  quanto  so  meglio,  obbligaio  alia  aaggia  tua 
possanza. 

Pluto,  Tullo  non  é  ancora  finito,  amico  mío ; 
soslíeni  an  allro  po',  che  novelli  lumulli  ne  minac- 
ciano. 

L*  Avaro.  Per  poco  che  vi  si  ponga  mente ,  in 
osservando  codesto  cerchio,  évvi  da  pigliarne gusto, 
che  le  femmine  Irovansi  mal  sempre  m  prima  fila, 
quanlunque  volte  siavi  da  spiare,  o  da  bnscarsi  alcana 
bagaltelluccia.  Quanto  a  me,  non  son  io  ancora  ri- 
dolto  al  punto  di  romperla;  una  bella  donnina  é  bella 
pnr  sempre;  e  da  poi  che  non  ci  ho  la  spesa  di  nn 
qaaltrinello,  voglio  godermela  a  macea.  Siecome 
pero,  qui  dov'  é  si  gran  pressa,  non  tuKe  le  parole 
possono  avere  buona  ventura,  vo' ingegnarmi  —  né 
dispero  di  riescirvi  —  d'esprimere  colla  massíma 
cautela  chiaramente  il  falto  mío  colla  pantomima:  e 
dove  fossero  da  meno  la  mano ,  il  piede  e  il  dimenar 
delle  braccia,  mancano  forsescaltrimenli  da  metiere 
ín  campo?  lo  non  yarrommi  dell'  oro,  a  mo'dí  umida 
argüía,  che  sifiTallo  m^tallo  in  checché  t' aggrada  sí 
cangia? 

V  Araldo.  Che  vien  ora  farnelicando  quesla  num* 
mía  imbecille?  II  sórdido  allupalo  vorrebbe  farci  qui  il 
belFumore?  Yedilo,  come  lultoToro  in  pasta  ríma- 
la: ch' esso  in  mano  a  luí  fassí  moUiccío.  Gome  lo 
indurísce,  come  lo  volta  e  rivolta  I  e  sempre  mal  man- 
lenendolo  sollo  Tignobile  apparenza  che  gli  ebbc 
data.  Ed  eccolo  volgersi  alie  femmine;  elle  slrillano, 
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dánnosi  a  foggíre,  e  sí  contorcono  con  mal  garbo. 
TI  marÍQoIo  n'  ha  le  beffe  e  Tdanno.  Temo  forte  che 
nol  prenda  il  ghiribizzo  di  ascire  del  seminato:  né  io 
polrei  in  verana  gaisa  comportarlo.  Rendimi  pertanto 
la  verga,  ch'io  ne  lo  caccio  alia  malora. 

Piulo,  {E*  non  prevede qual  minaccia  v'abbla  qiii 
fuora.)  Lascia  che  impazzi  costaí  a  posta  saa,  e  di 
corto  non  avra  come  spacciare  codeste .  mariolerie. 
Potente  é  la  legge,  ma  lo  é  mille  tanti  la  necessítá. 

Tumulto  e  canto.  La  brigata  silvestre  accorre 
dalle  altare  tfé'  monti,  e  dal  fondo  delle  boscaglie,  e 
noUa  a'  saoi  passi  fa  intoppo.  Festeggiano  il  grande 
lor  dio,  Pane :  ció  ch'  áltri  ignora,  e'  lo  sanno;  e  pre- 
cipitando nel  cerchio  vuoto,  lo  invadono. 

Piulo,  Piena  contezza  ho  di  voi,  ed  insieme  del 
vosCroT  grande  iddío.  Pane;  le  belle  prove  che  in- 
sieme con  laí  avete  falte !  lo  so  a  menadilo  qaello 
che  airinlero  mondo  é  celato,  e  di  baon  grado  per 
entro  alio  stretto  cerchio  vi  accolgo.  Abbiatevi  ora 
e  sempre  la  baona  ventara  I  Di  qual  sia  mirabile 
novitá  ponno  far  senza;  vanno  e  vanno,  ignari  del 
dove ;  e'  son  ben  poco  avveduti. 

Canto  selvaggio.  Genía  inbellettata,  bisanti  abbi- 
catil  e'son  veri  bruti,  imb^i|tiaiiti ,  arditi  nel  salto, 
nel  correré  focosi ;  eceoli  dal  primo  al  sezzaio  prodi 
tutti  e  gagliardi. 

/  FaunL  La  schiera  de'  Fauni  si  nota  per  lubri- 
che  danze,  e  mostra  ghirlandati  di  qoercia  i  crespi 
capegii,  orecchie  sotlili  ed  aguzze  che  fuori  spun- 
taño  dalle  ciocche,  un  nasetlo  rincagbato«  larghe  le 
guanee  e  la  fronte,  cose  tntte  che  punto  non  nup- 
cono  ad  acqnistar  favore  appo  le  donne.  Se  avvenga 
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in  fatli  che  un  Faano  ¿porga  verso  loro  la  zampa, 
qual  é  piú  avvenente  nbo  sa  fare  la  schiGllosa. 

Un  Sátiro.  II  Sátiro  in  coda  a  todi  salta  e  fa 
capriole.  Al  Sátiro  che  ha  il  pié  caprigno,  asciutti  e 
sollilí  gli  stiiíbhi,  coDvengono  membra  scarne  e  ner- 
bose.  Sembiante  a'camosci,  su  pe'gruppi  scoscesi 
prende  vaghezza  di  spignere  il  guardo  a'  qualtro 
venti,  e  rinfocolato  dal  libero  aere,  sogghígna  al 
fanciullo,  airaomo,  e  alia  femmina  che  laggiú,  lag^ 
giú  fra  i  densi  vapori  della  valle  si  slimano  bona- 
riamente  di  gastare  anch'essi  la  vita,  íñtanto  che  a 
lai  —  scbielto  e  spensierato  —  a  luí  solo  s*  appar- 
tiene  colassú  intero  il  mondo. 

/  Gnomi,  Mírate  inollrarsi  a  salterelli  il  minuto 
gregge  de'Pígmeí,  cui  non  garba  Pandare  eoppia 
per  eoppia.  Da  capo  a'  pié  coverti  di  muschiA,  con 
leggieri  lanternini ,  vanno  a  dritta  e  a  stanca  dondo- 
landosi,  ciascano  secondo  gli  talenta,  levando  in- 
terno un  brulichio  quasi  di  uno  stormo  di  lucciole: 
e  in  colal  foggia  continuo  sguizzano  per  di  qua  per 
di  lá,  a  sghembo  e  a  zigzag. 

Di  slretto  parentado  co' pii  (esori,  accreditati 
per  valenti  flebotomi  del  granito,  noi  penetríamo 
nelle  erle  montagne,  aprendone  le  capací  lor  vene. 
Noi  rímestiamo  i  metalli,  e  ne  da  lena  al  travaglio 
lo  spesso  gridare  :  Fortuna  aiutaci !  fortuna  aiutací ! 
e  le  son  voci  che  ci  par^ono  proprjo  dal  cuore,  pero 
che  amici  siam  noi  della  gente  dabbene.  Ció  mal- 
grado,  noi  pognamo  Toro  alia  luce  del  Solé,  Toro 
pe'ghiotti  ladroni,  e  pe'lerci  mezzani,  e  vegliamo 
solerti  che  mai  ferro  non  manchi  air  uomo  borioso 
ed  altero,  che  alie  uccisioni  e  agli  assassinii  seppe 
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inventar  mille  vie.  Chi  i  tre  comandamenü  ha  ¡n 
dispregio,  poco  o  nolla  d'ogni  altro  si  á^  fastidio. 
Ma  di  qaesto  non  .siamo  da  incolpar  noi ;  quindi  é 
che  vi  toccherá»  come  far  sogliono  i  Gnomi,*  pren- 
dere qió  in  santa  pace. 

/  Giganti,  Uomini  selvaggi  altri  suole  appel- 
larne — qaali  ci  siamo  é  troppo  ben  sapato  sa  pe'balzi 
dell'Harz.  Nudí  le  membra,  come  al  prisco  tempo 
^agliardi,  stampiamo  le  orme  attruppali  insieme, 
qaar  giganti  di  falto.  Un  troncone  d'  abete  nella  de- 
stra  mano,  ana  larga  e  grossolana  zona  che  ne  cínge 
i  lombi,  Qo  rozzo  grembiule  di  rami  e  di  fogliami, 
cí  dá  per  boone  guardie  da  infíschiarné  non.  ch'  al- 
tro qaelle  del  Papa. 

Un  CORÓ  DI  NINFE.GiRcoRDANO  bssb  il  gran  mo  Pane. 

Eí  viene !  Viene  e¡  puré  il  sablime  Pane  che 
ci  é  simbolo  deír  intero  universo.  O  voi,  che  in  leg- 
giadria  non  avete  chi  vi  pareggi,  attorneatelo,  intrec- 
ciaado  per  loi  le  vostre  festevoli  carole ;  poi  ch'  egli, 
quanto  grave,  buono  altrettanto,  si  piace  dell'altrui 
giovialitá.  Sotto  la  volta  azzurrina  de'cieli,  gli  é  sem- 
pre  maí  in  veglía;  e  i  rivolelti  lo  beano  col  loro  mor- 
mprío,e  la  brezza  lo  culta  in  un  placido  riposo:  come 
poi  sul  meriggio  vien  edito  da  Heve  sopore,  cessana 
le  fronde  di  tremolare  da'  rami ;  1'  odore  balsámico 
delle  rigogliose  pianticelle  empie  l'aere  tácente;  la 
Ninfa  rompe  a  mezzo  i  suoi  trastuUi,  e  lá  dov'ella 
gíace  s'  addorme.  Che  se  la  potente  sua  voce  d'  im- 
provviso  risueña,  a  guisa  di  tuono  che  mugoli,  o  di 
mare  che  frema,  niun  sa  piú  da  qual  parte  si  volga, 
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le  poderose  ármale  si  sbandano,  e  qual  sia  prode 
nello  scompiglio  allibbisce.  Sí  faecia  danqoe  plauso 
a  chi  per  debito  s*  appartieoe !  Salve  a  coloi  che 
n'  ebbe  qaivi  raceoUo ! 


DEPÜTAZIONE  DI  GNOMI.  Al  gran  dio  Pane. 

Se  il  bene  splendido  e  supremo  discorre  per  le 
vene  del  granito,  e  i  suoi  ricettacoli  non  iscopre  al- 
(rimenti  che  al  mágico  potere  della  baccheüa  divi- 
natoria, 

Noi,  nelle  buie  grotte,  ci  fabbrichiamo  le  nostre 
case  da  Troglodíti,  e  (u,  sollo  al  vivo  raggio  del 
Solé,  spandí  a  piene  mani  i  tesori. 

Eccone  apparecchiati  ad  iscoprire  qui  presso 
una  portentosa  scaturigine  che  ímpromelle  di  daré, 
senza  iravaglio  anche  menomo,  quanto  appena  puó 
darne  la  piú  venturosa  conquista. 

Frailan  lo  sta  solo  in  le  il  condurre  a  buon  ter- 
mine la  faccenda;  abbila,  signor  mió,  soltó  la  di- 
vina lúa  prolezione!  che  i  tesori  di  ogni  ragione  di- 
vengono  in  mano  a  te  relaggio  deír  universo. 

Piulo  aW  Araldo.  Facciamo  di  contenerct  con 
d ígnita,  onde  possa  compiersi  quanto  vi^n  prepa- 
randosi.  II  luo  coraggio  non  fu  maí  che  mancasse 
alia  prova.  Sta  per  accadere  or  ora  tal  cosa  on- 
d'avremo  a  provar  raccapriccio;  né  i  conlemporanei 
né  i  posteri  le  darán  fede:  tu  la  segnerai  per  allro 
punto  per  punto  ne'  luoí  protocolli. 

LAraldOy  prendendo  la  verga  che  ha  in  mano 
Piulo,  I  nani  Iraggono  passo  passo  il  gran  dio  Pane 
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vicÍDO  alia  sorgente  del  fooco.  Zampilla  qaesta  gor- 
gogliando  dal  fondo,  e  poí  nel  vórtice  si  riversa,  e 
boio  rimane  il  báratro  spalancato;  il  bollimento  ac- 
ceso e  fumante  yá  tultavia  ondeggiando.  II  gran  dio 
Pane  tiensi  ¡vi  ritió  ilare  in^olto,  e  a  quel  portento 
va  in  visibilio.  Una  spoma  di  perle  scaturisce  da 
Cuite  partí.  Quale  slíma  pnossi  mai  íare  di  enli  sif- 
falli  ?  Curvasi  egli  basso  basso  colla  persona  a  riguar- 
dare;' — ma  ecco  cadergli  dentro  la  barba.  —  Chi  fía 
colestui  col  mentó  raso?  La  sua  mano  lo  cela  a*no- 
stri  occhi.  —  Sopravviene  una  grave  fatatitá ,  che 
divaropa  la  barba,  e  ratto  una  corrente  di  fuoco  s'ap- 
picea  alia  corona,  al  capo  ed  al  petto:  tutto  va  ín 
fiamme,'e  il  tripudio  si  tramota  in  íspasimo.  —  Git- 
tasi  il  corteo  a  spegnere  I'  incendio,  ma  non  pnr  ono 
ne  va  salvo;  e  quanto  piú  affannasi  ognnn  d'essi,  e 
dibatlesi,  tanto  piú  s' addoppia  e  si  avviva  la  fíamma. 
Ravviluppato  per  entro  al  eocente  elemento,  intero 
un  gruppo  di  maschere  abbrnstola  e  riarde.  Ma  che 
odo  io  mai?  Che  novella  corre  d'orecchío  in^orec- 
chio,  di  bocea  in  bocea?  Oh  notte  in  perpetuo  de- 
plorabile,  quanti  mati  n'hai  tu  arrecati !  11  gíorno 
di  domani  s'  udrá  proclamare  quello  cui  nullo  vor- 
rebbe  intendere.  Mi  venne  udito  a  grídare  da  ogní 
parte  essere  lo  stesso  Impbbatorb  qoegH  che  patisce 
cosi  acerbo  tormento.  Oh  I  fosse  tott'  altro  il  vero, 
non  questo  I  V  Imperatore  arde  co'  suoi*  —  MaMi- 
zione  a  chi  lo  indusse  a  ravvilnpparsi  in  drappi  re- 
sinosi ,  e  trarsi  qui  a  far  baccano  se  aveane  da  ve- 
nire  uno  struggimento  genérale !  Gioventúl  gioventú ! 
Or  quando  porrai  tu  modo  alia  tua  gioia  sventata  I 
Oh  grandi  I  oh  grandil  quando  fía  danque  che  ne' vo- 


248  FAUSTO. 

siri  atti  vadano  (faccordo  la  ragionevolezza  e  il  po- 
tere  che  vi  é  dato  da  esercitarel 

E  gíá  le  sale  son  (aüe  in  fíamme,  che  salgono 
voraci  e  pronto  sino  a  lambíre  le  travi  del  tetto;  un 
incendio  lotale  ne  minaocia.  La  desolazione  é  al 
colmo:  chi  Ga  che  ne  salvi  non  so.  Tatto'stanolle 
va  a  riuscire  an  macchio  di  cenere;  e  domani  ogní 
imperiale  magniGcenza  vedrassi  in  nulla  ridotta. 

Piulo.  Fine  alio  spavento  oggimai  I  e  movasi 
tostó  in  soccorso  de'  tapinelli.  —  Segreta  virtú  di  co- 
desla  verga,  balti  conlro.al  suolo,  e  si  scota  tutto  e 
rimbombi !  E  ta,  intercainabile  distesa  dell'aere, 
t'empi  al  mió  cenno  di  aure  tepide  vaporóse!  Qaa, 
qua  vi  voglio,  o  dense  nebbie  I  qaa,  o  novoloni 
pregni  di  amori!  riversatevi  pronti  sovra  celesta 
combastione  ruinosa!  gocciate,  spmzzate,  annaffiate, 
o  navolelle,  enñatevi,  e  spandete  ana  mile  acqao- 
lina;  adopratevi  a  spegnere  il  fuoco  da  ogni  parte! 
voí  calmanti,  voi  amidí,  cangiate  in  an  tempérale 
codeslp  scherzo  vano  di  fiamme !  Qoando  glí  Spi- 
riti  minacciano  di  insorgere  a  noslro  danno,  non 
dé'  la  Magia  slarsene  coUe  mani  alia  cintola. 


eiABOlIWO   Oí   OUPOBTO. 

É  an  bel  mattino,  illaminato  da  Solé  raggiaote. 

L'IMPERATORE  b  la  süa  corte,  domihi  b  donnb;  FAUSTO, 
MEFISTOPELE  con  abito  dbcbntb,  scnza  cARrcATURA, 
ALLÁ  moda;  s*avanzano  bntrambi  b  pibgaro  a  tbrra 

IL  GINOCGHIO. 

Fausto,  Ci  perdonerai  ta,  o  sire,  per  1' incendio 
del  carnovale? 
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VltñptrcUore  fa  loro  segno  éÜ*alzarsi,  Mi  aogaro 
d'avere  spesso  di  consimili  farse.  —  E*fa  un  islante 
ch'io  mi  vidi  atlorniato  da  vivo  fooco,  tal  che  pare- 
vami  essere  Plutone.  Un  abisso  di  tenebre  e  di  car- 
boní,  divam^ante  a  an  panto  ed  in  ííamme  I  di  qaa, 
di  lá,  per  entro  alie  voragini  un  turbinio  di  miHe  e 
mille  strane  fia  m  melle  che  anda  vano  a  mescersi 
Tuna  colFallra  e  confondersi  a  foggia  di  volta  ar- 
dente;  guizzantí  linguetle  che  dirompevano  e  sqoar- 
ciavano  di  tempo^  in  tempo  una  capola  maestosa 
ognora  in  piedi ,  e  ognora  crollanle^i  e  li  U  per  ísfa- 
sciarsi.  £  tra  la  bufera  ^  qaegli  ardenli  vorlicí» 
scorgeva  alia  lontana  langa  tralla  di  popólo  com- 
mooversi,  e  precipitarsi  nel  vasto  cerchio  a  ren- 
dermi  V  omaggio  che  sempre  m*^  ebbero  a  profTerire. 
£  de*miei  córtigiani  v'ebbi  a  conoscere  in  quella 
ressa  parecchi,  talcbé  sembrava  il  re  delle  Sala- 
mandre. 

Mefistofele.  E  tu^  se' veramente,  o  sirel  da  poi 
che  ogni  elemento  riconosce  Tassoluta  toa  maesiá. 
Che  la  Gamma  ti  sia  sottomessa  il  vedesti  non  ha 
guarí.  £d  ora,  fa  prova  di  sommergerli  nel  mare 
deve  meglio  infuria  e  imperversa  ,  e  non  prima 
co'  piedi  avrai  toeco  il  fondo  smaltato  di  perle,  mi- 
rerai  di  súbito  formarsi  riboUendo  uno  splendido 
cerchio.  £  dal  sommo  a\V  imo  ti  .verranno  veduti  i 
flatti  verdastri,  pronti  al  cenno  e  spumosí,  dilatarsi 
gonfiando  in  magnifico  e  regale  palagio  dattorpio  a  te, 
quasi  a  centro.  Al  mutare  de'tuoi  passi,  que'splen- 
didi  soggiorni  ti  verranno  anch'essi  segaendo  per 
lutto:  che  le  pareti  medesime,  come  avessero  il  dono 
delta  vita,  si  moovono  colla  prestezza  del  baleno,  e 
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vanno  e  tornano  gíasta  il  loo  beneplácito.  I  moslri 
mariní  s'  accalcano  per  contemplare  lo  spellacolo 
nnovo,  incantevole;  e  van  di  sé  intrecciando  ona 
siepe,  e  ninno  piú  vale  ad  entrarvi.  Lottano  colé  i 
dragoni  chiazzati  di  varí  colori,  e  coUe  squame  dó- 
rate: il  pesce  cañe  gaaisce  e  latra,  e  tu  nelle  fauci 
di  Iqí  ghigni  al  sicnro.  Per  qaanti  spettacoli  ti  ve* 
nisse  fallo  di  scorgere  nella  incantala  taa  reggia, 
mai  non  ti  si  paró  dinanzí  una  calca  simíle  a  qoella. 
Né  darti  a  credere  che  di  gradevoli  oggetti  vadano 
povere  quelle  scéne;  che  le  Nereidí  curióse  trag- 
gono  da  vicino  al  magniGco  palagio  eretto  in  seno 
air  eterna  freschezza  delle  acque;  le  piú  giovani, 
timide  e  salaci  sembianli  a'pesci,  prudenti  le.altre: 
0  gíá  Tetide  é  a  giorno  di  ogni  cosa,  e  sporge  al 
novello  Peleo  la  tornita  mano  e  le  coralline  sue  labbra, 
e  dágli  un  seggio  nella  reggia  immortale  d' Olimpo. 

V  Imperalore.  Per  ció  che  riguarda  gli  spazi 
aerei,  te  la  passo;  imperocché  moUo  non  ci  va  a 
levarsi  grado  a  grado»  fin  colassú.  .  • 

Mefíslofele.  E  la  térra?  tu  T  hai  nel  pogno,  ec- 
celso  monarca  I 

V  Imperalore,  Qoal  rara  ventura  ti  ha  qui  tratlo 
di  balzo  dalle  Mille  e  una  nolíe?  Se  tu  aggaagli  in 
larghezza  Scheherazade,  vo'che  sia  tuo  il  piú  grande 
fra' miei  favori.  Tienti  ognor  pronto,  se  mai  accada 
che  il  mondo  monótono  mi  venga  in  uggia,  siccome 
intervienmi  ad  ogni  poco. 

II  Maresciallo,  correndo  tullo  affannalo,  Grazioso 
monarca,  non  mi  passó  mai  per  la  mente  ch'io 
avessi  in  mía  vita  a  riferirti  an  avvenímento  fausto 
per  guisa,  che  tutto  mi  fá  gongolare,  e  mí  trae  fuori 
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di  me.  Ogni  debito  é  estinto,  ogni  polizza  é  pagata: 
noi  abbiamo  sfamate  le  ingorde  sanne  degli  usufii, 
ed  eccomi  par  una  voUa  affrancato  da  totti  que*spa- 
simi  infernali.  Giul^ilo  parí  a  qoello  ch'io  provo,  pen- 
somi  trovarsi  appena  lassú  nei  cielo. 

II  Gran  Maestro  delle  Armi,  correndo  tullo  af- 
fannalo.  II  soldó  fu  págalo  per  punto,  Tintera  armata 
é  presta  ingaggiarsi  di  bel  nuovo,  i  lanzi  son  lá  dis- 
posti ,  e  Y  osle  e  le  fanciulle  son  tulle  allegre  e  fe- 
siose. 

L*  Imperalore,  Oh  I  come  il  cuore  vi  si  dilata ! 
come  si  spiaiía  ogni  ruga  sulle  voslré  frontil  Or 
donde  avviene  1*  andar  vostro  colante  affretlalo? 

/(  Tesoriere,  che  soprawiene.  Chiedelene  a  chi 
operó  tullo  questo. 

Fausto.  Al  cancelliere  s*  appartiene  il  dichiarare 
ogni  cosa. 

il  Cancelliere^  traendosi  a  lento  passo,  Qoale  ven- 
tura per  r  elá  mia  avánzala  I  lo  ne  morro  ora  pago 
e  contento.  —  Ascollale  donquey  e  meco  atienta- 
mente  considérate  la  gran  pagina  del  destino  che 
ogni  male  in  bene  tramulava  di  tratto:  (legge)  a  Sia 
D  ad  ognuno  manifestó  che  il  biglielto  presente  vale 
)}  mille  corone.  £  a  sicura  malleveria  vien  dato  un 
»  numero  incalcolabile  di  tesori  nel  suolo  dello  im- 
»  pero  sepolli.  Son  giá  date  le  necessarie  dísposi- 
u  zioni  perché  uña  tanta  ricchezza,  resa  omai  piú 
»  che  certa ,  valga  ad  estinguere  il  montare  di  essi 
»  biglielli. » 

L* Imperalore.  Un  tale  alto  mi  fa  sospettare  di 
qnalche  enorme  reato,  di  qnalche  trufleria  mador- 
nale !  Chi  fa  dunqoe  il  temerario  che  osava  contraf- 
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fare  le  cifre  imperiali?  Un  misfaUo  di  lal  oatara  an- 
diA  dunqae  impanito? 

//  Tesoriere.  Rammenta,  o  síre,  che  la  slesso 
segnavi  il  decrelo,  non  piú  lardi  della  scorsa  noUe. 
Rappresentando  la  la  persona  del  gran  dio  Pane,  ci 
recammo  il  cancellíere  ed  ¡o  a  parlarti  in  qaesti  (er- 
miní:  «  Gonsacra  il  Iripadio  della  presente  festa, 
consacra  la  salvezza  pubblíca  con  alean  tratto  di 
penna:  »  e  (a  scrivevi  allora  qaan(o  or  ora  si  é  letto. 
Migliaia  di  artisti  ebbero  tantosto  le  inemorande  pa- 
role riprodotto  a  migliaia.  E  acció  potesse  il  bene6zio 
riuscire  incontanente  profittevole  a  chícchessla,  fa 
noslra  cara  di  fare  bollare  aU'islante  biglietli  da 
valere  quali  dieci,  qaali  (renta,  qaali  cinqaanta, 
quali  cento.  Non  pooi  Ggararti  quanto  pro  ne  risalti 
peí  nostro  popólo.  Mira  la  tua  cilla,  in  isfacelo  por 
dianzi,  e  presso  a  daré  gli  ullími  tratti,  vedila  ri- 
sorla  lotta  qaanla  da  morle  a  vita,  ed  ebbra  e  tri- 
pudiante da  un  oapo  airallro!  Avvegnaché  il  tuo 
nome  sia  da  graB4eiDpo  cagione  di  felicita  al  mondo 
intero,  non  fu  mdi  che  venisse  con  amore  si  intenso 
letto  e  considéralo.  Quind'  innanzi.  inutíle  ci  (orna 
r  alfabeto,  quelle  poche  letlere  bastando  a  rendere 
ogni  uomo  beato. 

V  Imperalore.  Gonsentono  dunqae  i  miei  sudditi 
che  ció  abbia  il  valore  dell'  oro  sonante?  Mostransi 
dunque,  Tarmata  e  i  corligiani,  soddísfalli  che  sieno 
con  cío  pagati  i  loro  slipendi?  Ver  quanto  sia  grande 
in  me  lo  stupore,  debbo  pero  lasciare  che  cosí  pro- 
ceda la  cosa? 

i/ Jlfaresciaíto.  Arrogi,  che  ¡mpossibile  foraoggimai 
il  raltenere  la  carta  nella  precipitosa  sua  circolazione. 
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menlre  va  essa  díscorrendo  colla  raltezza  dal  falmí- 
ne.  II  banco  de'  cambialori  é  spalancato:  e  non  vhé 
tílobazíone  veruna  a  daré  per  cotali  bigtiellí  e  oro  ed 
argento,  con  un  po'di  sconto,  gli  é  vero.  E  di  lá 
vassepe  poi,'chi  al  beccaio,  chi  al  panattiere,  e  chi 
airosteria.  Della  gente,  una  meta  altro  non  medita 
che  lauli  convíti,  mentre  Tallra  meta  con  indosso 
vestí  di  gala  si  pavoneggia.  II  merciaio  taglia;  i! 
sarto  cuce;  il  vino  zampilla  nelle  betlole  al  grido  non 
interrolto  di:  Viva  Tlmperatorel  i  bicchieri  spuma- 
no,  gli  spiedi  girano,  le  sloviglie  sonó  in  molo  per- 
petuo. 

Mefislofele.  Chi  va  passeggiando  al  solitario  in 
sui  terrazzi,  s'  imbatie  colla  bella  infra  le  belle  sfar- 
zosamente  azzimata;  va  ella  guardando  sottecchi  per 
di  sollo  a'  Irafori  del  suo  ventaglio  di  piume;  tí  fa  on 
risolino,  ti  lancia  un' occhiata....  e  a'larghi  favorí 
d'  amore  schiudesi  la  via  piú  ratto  assai  che  non  fa- 
rebbe  forza  d'  ingegno  o  prestigio  di  eloquenza.  Non 
fía  piú  mestieri  di  borse  e  di  lasche,  che  una  car- 
,  tuccía  pu6  bene  agevolmente  riporsi  in  seno,  in  buona 
compagnia  co'biglietti  araorosi.  11  ministro  se  la  reca 
con  devozione  entro  il  breviario,  e  il  soldalo,  ond'es- 
seré  piú  svello  alie  manovre,  non  é  lardo  ad  alleg- 
gerire  la  sua  cintura.  Mi  sia  facile  di  perdono  la 
Maestá  Vostra,  se  apprezzando  Topera  slupenda 
ne'suoi  piú  tenui  vanlaggi,  paio  qui  altenuarla. 

Fausto,  La  pienezza  dei  tesori,  che  giace  dor- 
mente  sottesso  il  suolo  de'  tuoi  Statí,  non  dá  profítto 
veruno.  L'  inlellello  piú  vasto  mal  saprebbe  farsi  ca- 
pace  di  cosiíTalta  dovizia;  la  fanlasia  ne'piú  sublimi 
suoi  voli  —  checché  si  leDti,  —  non  é  da  ció;  ma  gli 


I 


ítigli 
^^  scav 
^^K  voi. 


'SfiMli  coi  i  dalo  di  addenlrarsi  nel  prorondo.lien 
etBCepiscono  per  l'inlinilo  una  ídQuíU  coaSdenza. 

Mtfislnfete.  I'oíl  luí  cacUiccJa,  ín  iscatabio  d'oro 
e  di  perle,  meClo  pur  benel  NdÍ  sappiamo  alia  príma 
II  DOElra  conlu,  sema  lanío  pesare  o  cangiare,  c  pos- 
siamu  scíalare  u  ufo  colle  donnetle  c  col  vino.  Vuolsí 
aver  poi  oro  oJ  argento?  L'D  cambialore  é  It  pronlo 
sempre;  e  ove  i1  melallo  ci  maitchi,  non  si  ha  che  a 
^muovera  un  pDi:o1¡no  la  Ierra,  porre  alt'incanki 
coppc  tí  calenelle,  e  la  carta  monetatn  scompare  di 
Inllo  in  barba  a'  inisercdeDli  che  ci  beCTavano  insii- 
lenlemeiile-  Come  poi  la  cosa  vn  pe'auoi  pledi,  ad 
allro  pifi  non  si  pensa;  c  di  oggi  in  appresso  ne'  fo- 
hcí  Sloli  ilello  Iniperalore  avraoncsi  a  mueca  oro, 
gemioe,  e  higlictlj, 

L'  Imperatore.  Voi  avele  ben  merilalo  del  iiostrii 
reano,  e  11  gniderdone  ha  da  esser  lale,  che  —  se  t 
possibile  —  il  heneficio  roso  pareagi.  Noi  vi  rendiaino 
arhilri  di  qaanlo  lo  Slato  conllene  sotierra;  che  in- 
darno  si  cercherebbs  chi  piú  degno  fusse  di  cuslodírc 
lali  (esorl.  Voi  conoscele  per  punto  qual  sia  naseon-^ 
;IÍglio  piú  recóndito  e  piú  hasso;  facciansi  dunqvB  S'' 
scavi  pal  vostro  cenno  único  e  solo.  Stríngetevi  ora, 
voi,  cb«  denni  costitaiaino  dé'nostri  tcsori;  stringe- 
¡vi,  dieo,  ia  pcrfeKo  accordo;  fale  di  ooinpiera  con 

a'doveri  del  commessovi  mínistero  in  coi  e'ac- 
^-col^ono  í  mondi  eslerion  ed  inlemí,  dappoicbé  volk- 
fortuna  porvi  Tuno  ali'attro  da  presso. 

/(  Tesnrkre.  Sita  luoge  da  nni  ogni  licvo  omlira 
di  discordia:  beato  me  eui  vien  dato  a  collega  l'iii- 
canlalore.  {Esce  con  Faatto.) 

L'  hnpiratnrr.  S*  lo  colmo  ora  di  presenil  quanli 


Íari*  seco:< 
hen  qaj  a  corleggianui ,  dicbia 
i  farne. 
f/n  Pangio,  rícitendo  il  suo 


ona.  lo  vivrOTnmene 
i  vd' sapera  che  sia 


ün  nitro,  comt  sopra.  Ed  io,  vo  iseoratlo  a  compe- 
rare  per  ramica  mía,  anclla  e  caleneUe  di  lucido  oro. 
Un  Talkllo,  comt  topra.  lo  corro  m  due  pié  a 
piü  largo;  a  del  migjim»  che  mi  riesca  d'avere. 
Un  altro,  eome  lopra.  I  dadi  mi  aroechiatio  Qn 
a  nel  laschíno. 

Un  Signare  alfiere,  con  eireoiipaione.  lo  dc  VO'  p3- 
i  debjLi  che  gravilano  sul  coío  castello,  e  sulli* 
nie  lenule. 

UnaUrn,  come  snpra.  Cazzical  an  losnrnl  lo  n^ 
a  loslo  a  soKcrrarc  insieme  con  allñ  (esoril 

¿'  ¡mperalorc.  Mi  dava  a  crederfeclie  avrei  Iro- 

Wwtlo  in  voi  cuore  e  íntelleUo  vashl  di  nuovi  inlra- 

l^endimcnti;  ma  chi   vi  conoBce,  vi  tcgge  denlru 

a  lalica.  Gen  ora  mi  accorga,  che  Tra  lo  splen- 

eU  e  la  dovizia,  voi  rioianele  par  sompre  quello 

B  pftV  lo  avanli  |!Íá  toslc. 

11  Folie.  Poi  che  siete  sul  dispensar  graiJe,  nuil 

t  Bpiaucia  ch'  io  allrcsi  ne  parlccipl. 

L'  liaperalore.  Come  mai  lu  sc'qui,  vivo  eSAIlp? 
Revendo  baltcrosli  Tia  lullo  in  ua  alUmot 

II  FúlU.  Qué'  voslri  [inrleulosi  biglieUi!  Non  ma 
If^nlend'io  gran  Tallo. 

L' Imptralore.  Mel  credo,  Ja  poi  che  lu  ne  fai 
(Uisto  uso. 

¡I  Folie.  Ed  ccco  allri  ne  cadonol  Per  mo  iinn 
a  chBTOi.fiigBttCf  valer». 


2ü6  FACSIO. 

L  Imperaíore,  PrenáiM  donqoe,  queslo  io  tí  re- 
galo. (Esee,) 

Jl  Folie.  Ginqoe  mila  coroné  ¡d  mía  mano  I 

Melisloféle.  E  per  giaota  dae  gambe;  eccoU  ríal- 
zato  on'altra  vollal 

//  Folie,  II  che  m'aTTÍene  ad  ogni  poco;  non 
fu  mal  per  altro  ch'  io  slessi  tanto  bene  come  adesso. 

Mefislofele.  Si  grande  e  intenso  é  il  too  gijubilo, 
che  ne  trasodi  fíno  a'  capeglL 

II  Folie,  Ma,  dilemi  ín  grazía,  gli  é  proprio  oro 
codesto? 

Mefittofele.  Ttkn'avrai  quanto  v'é  di  leccardo 
peí  tuo  ventre  e  peí  tuo  gorgozzole. 

II  Folie.  E  posso  io  coroperarmene  campi,  case, 
bestiame? 

Mefislofele,  Ha  senza  fallo  I  Non  hai  che  ad  offrí- 
rc,  e  nulla  ti  mancherá. 

11  Folie,  E  un  castello,  entrevi  il  bosco,  il  roe- 
coló,  e  il  vívaio? 

Mefislofele.  Canchero!  Caro  avrei  non  poco  che 
lu  fossí  mío  padrone. 

¡I  Folie,  Non  vo'  che  passi  la  giornata  cKb  non'^' 
m'  accolgano  in  grave  sussíego  i  miei  noovi  dominii. 
(Esce.) 

Mefislofele  solo,  Chi  é  che  dabiti  dopo  ció  che  il 
nostro  Folie  abbia  cervello  e  giudizio? 
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FAUSTO ,  MEFISTOFELE. 

Mefislofele,  A  che  mi  (rascini  to  per  qaesti  androni 
(elri  e  bai?  Non  evvi  íbrse  laggiú  allegria  che  ei  ba- 
stí, o  nel  (urbinío  di  una  corle  tomultuosa  e  biziarra 
manca  forse  la  occasione  al  motteggio  ed  aU'  impo- 
stara? 

Fausto.  Non  parlarmi  cosi,  te  ne  prego;  oo  laie 
lingaaggio  é  per  me  Yíeto  e  fracído.  Godesli  andíri- 
vieni  continui,  ta  gil  adoperi  a  cansare  di  rispon- 
dermi.  Pero  mi  son  tatti  a'panni,  e  pretendono  ch'io 
non  rifínisca  dair  agiré;  e  il  Maresciallo  e  ii  Giam^ 
bellano  non  mi  lascian  pur  respirare.  L'  Imperatore 
vuole  —  e  ad  ogní  costo  il  suo  capriccío^d^'essere 
appagato  —  vuole  che  Elena  e  Parjde  gli  sieno  traUi 
dinanzi:  il  tipo  dell*  uomo  e  della  donna,  si  8triigg0 
di  contemplarlo  soltó  forme  sensibili.  So,  danqoe, 
air  opra !  non  posso  né  yoglio  essere,  in  qoeslo,  man- 
calor  di  parola.  ^ 

Mefislofele.  La  fu  proprio  maltezza  e  spensiefa- 
taggine  madornale  promeller  cose  siffalle. 

Fauslo.  Tu  non  sapesti,  camerata,  antiredere 
a  che  ne  avrebbono  i  tuoi  spedienti  condottoi  a'in- 
cominció  col  Iraricchirlo,  e' coavien  ora  trovar  la  fia 
di  sollazzarlo. 

Mefislofele.  Fai  stima,  tu,  che  la  sia  cosa  da 
nulla?  Eccoli  ora  nuove  dighe  da  sormontare»  e 
maggiori  delle  anliche.  Ti  vien  data  la  briga  di  attin- 
gere  a  un  tesoro  slrano  ed  occalto,  e  to,  da  insen- 
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salo,  [i  rechí  a^ontrarre  duoví  debilU  Pare  a  le  che 
I' evocar  ElenA  aúbia  a  lioBcire  lanío  racilc  cosa 
qaanto  fu  il  suscitare  codesle  baztecole  d¡  carta  mo- 
nelalaf  Ove  si  Irallssse  di  vecchie  streghe,  di  spel- 
Irí,  di  fanlasime,  e  di  n/ini  goizuli  e  pelosi,  meno 
mil»;  ei  io  mi  sarei  preslo  «  «ervirti  di  presente,  Ío 
con  tállala  mra  srhiera;  nía  le  camari  del  diavolo 
— sia  dedo  senj^a  loro  scapiln  —  Don  ponno  lenersi 
in  contó  di  croine. 

Fausta,  Mí  esci  fuori  colla  lúa  vecchia  canurera '. 
Chi  ha  a  Tare  con  le  cade  sempre  mai  nello  dubbicz- 
ze;  lu  se'il  padre  di  lutti  gl'inloppi,  e,  ad  ogni  spe- 
dieDle,  vuolsí  snocciolarli  an  guiderdooe  novello. 
Non  hai  che  a  borbollare,  io  mel  so,  e  ña  lutlo  fíni- 
lo;  solo  che  abbi  spaiio  a  Tar  qui  rilorno,  e  lu  le  ci 
presentí  senxa  meno. 

MefUltffU.  Co'  pagani  nulla  ho  che  Tare;  abilano 
elli  un  loro  inferno  a  parle....  Pnr  puré,  mi  balana  in 
mente  un  rípiego. 

Fau$to.  Parla  I  oh  parla!  io  l'ascollo. 

MtfUlofeU.  Alio  mislero  gli  é  queslo,  ch'io  li 
^velo  di  mala  voglia.  —  Hannovi  cerle  augusle  divi 
nilá  il  cui  regno  é  nella  solitudíoe;  inlorno  ad  essc, 
non  ispaiio  rinviensi  né  tempo;  alto  inlcndere  chi 
ne  tenga  proposilo ,  li  corre  nelle  ossa  il  raccapriccio. 
Son  desse  le  Madri  I ' 

*  üúdri,  priacJpU  oxífiteriotí  d'ogní  cosí  tht  iii  npoMi  mal 
eisere:  ed  ibitEinD  tunr  dallo  apiila  a  áú  iempo,  nal  tboLp  etrraa. 
Cnniieno  al  tullo  rinuooíare  ■  riHieuranelD  aolM  una  qoilíiyojlii 
icmbisDiB.  Ne  le  Ureghe  di  Micbeth  ,  ni  la  lecchia  Báübo  tnl 
Draelun  ,  né  Ectle.  né  Je  Síbilte ,  ni  tampoco  le  fornuí  pnadami- 
liche,  tipi  dalla  aatora  nmaol  di  coi  parla  Bfroa  ntl  au»  Caitw, 
poMoDo  vinlani  d'mere  lagití  di  pirenltdo  coll»  Mairi.  L«it«nt 


Fausto  spaveniato.  Í.B  Mldrtl 
Mefislofete.  Tu  dunqiie  Iremlf 


■j«a  dBlnlU  di  lempo  e  ili  liingo  Don  Cs  preea  iiii  quuM  Gnini 
misdrld»  piú  Bisal  chi  hnlwliche,  i  M  Ji  Id  drlle  ruginnl  ính- 
rion,  In  Nqlnra  uon  el  IssciaMflwro  cbe  l'ialODUi  Jd  ni>5<iL,'gli>:  u 
qninlo  alio  loperíon,  d  adiliUttlo  certa  forine  in  v1>  <l 


rimrisibilidd11etrBsri>i' 


Jadi  1 


ilDiofiftie  dif  C«ieh)cklg  der  MemelAñt,    ÍSaStee  Buoii,  XI 


¡o  delli  griDJeEn   pl 


iiii¡iir<i>  della  buoni  riuscili  di  qnelli  iolreprna ,  ebelgms :  Soüs 
ODiJmo  di  «mosiisH  se  gU  Ge  dala  il  tornard.  —  E  i  kUurí  ¡iroie- 
ranno  aoch' nil  lale  iacdrlezu,  o  lale  orrore  dallo   tCDnotciiilo  o 


ontieliitli.  Oioiüro  di  Sicilia  rileriíce  che  gü  abllanii  di  Uinoi  e  di 
EngiaiD  «nnrayinc  ,  bdKo  al  nome  di  Hadri  ,  la  nudríei  di  Ciove  , 
na  que]  cdUo,  pioveaieata  da  Crati j ütrifauitano  un  iaflaaia  rain- 
revolé  per  la  tila  dogli  uomini  e  par  I  racoelli.  Se  é  da  oredcre  ella 


lenjendi 

par  ricDD 
di  oTribi 
tena  el. 


Ariiii  i-iicr.si:D,   CudlSte    Hldrí    I 

Del  firntamanto ,  dote  Gioie  ta  Killartí 


lenlari  a  della  Natura 
la  dalla  oLíinpif:1ie  d 


~. j,  Li  apieeiílona  qaípdi 

dolía  Madri,  elemealo  o  principio  d'ogai  coso 
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Fausto.  Le  Madril  le  Madri!  Qaesta  voce  mí 
ferisce  cosi  stranamente  gli  orecchí ! 

Mefisíofele.  Haí  ragione.  Le  son  dee  sconosciute 
a  voi  mortali,  e  che  noí  stessi  Dominiamo  a  malin- 
caore. '  E  ta  aodrai  in  cerca  del  loro  soggiorno  nel 
profondo  vuolo,  ta,  per  coi  solo  abbíam  noi  di  esse 
loro  meslierí. 

Fausto.  Per  qaal  cammíno? 

Mefisíofele.  Di  cammín  non  par  ombral  roa  tra- 
verso a  sentíerí  che  d'orma  alcana  mai  non  faro 
stampali,  né  saranno:  per  ana  vía  che  mena  a  lao- 
ghi  inaccessi  ed  impenetrabili.  Se'  ta  presto  a  ció? 
Nessana  loppa  da  forzare,  nessan  chiavistello :  sib- 
bene  anderai  per  vani  spazi  e  solilari.  Hai  to  idea 
alcana  di  vaolo  e  di  solitadine? 

Fausto.  Potresli ,  mi  pare,  far  a  meno  di  tai 
proposili;  le  lae   parole  accennaop.  al  coyacciolo 

"'■V 

che  8Ía  o  possa  mai  estere ,  troverebbe  in  tal  caito  aa  altro  appog- 
gio.  Non  ci  peritereiumo  a  creciere  di  \k  appunto  ayere  Goethe  presa 
V  idea  di  codeste  «  auguste  divinita  il  cui  regoo  é  nella  solitudine  » 
riservandosi  pero  a  dar  loro,  come  poeta  settentrionale,  nn  senso 
pin  ancora  cupo  c  misterioso :  la  allegoria  ha  i  snoi  diritti.  Dal  seno 
aeír  ente  immobile  e  deglMnformi  elemenli,  le  idee  primiti?e 
emanano  di  tutte  bellezze  ;  la  contemplazione  della  Natura  e  il  poé- 
tico genio  lo  traggono  in  luce ,  ed  ecco  Parí  ed  Elena ,  qnanto  ebbe 
di  grande  la  antichitá  ,  passarci  dinanzi  nel  fiore  della  gioTentá  ,  • 
nel  pieno  splendore  della  gloria. 

'  La  ripugnanza  é  qni  piú  che  naturale.  Mefisiofele,  gretto 
raateríalista,  e  pero  vago  solo  di  essenze  corpóreo  e  palpabili,  sfoj^e 
a  tutto  potere  ogni  commercio  colle  Madri  —  le  idee.  II  lettore  non 
dimenticó  certamente  le  parole  di  Mefistofele  a  Fausto  (P. -I*):  «  Un 
semplice  che  dassi  alia  contemplazione  somiglia  a  una  bestia  che  an 
cattifo  Spirito  costringe  a  yolgersi  in  giro  sopra  una  riarsa  campa- 
gna ,  mentre  d'  ogni  interno  si  stendono  verdi  e  fertili  prateríe.  »  E 
poco  appresio.  nella  scena  dello  Seolaro:  «  fratello,  ogni  teórica 
é  sterílo,  ma  lieto  e  florido  V  albero  della  yita.  »  Tale  Jo  abbiamo 
conoMtÍBtOy  aiale  cel  Tediamo  ricomparíre  dintoxi. 
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della  strega,  pozzano  di  un'  etá  che  non  é  mai  piú. 
Gome  mai  oggidk  non  aver  che  fare  col  mondo , 
ignorare  che  sía  vaoto ,  né  altroi  a  vicenda  inse- 
gnarlo?— S'ío  ben  la  intendo ,  la  contraddizione 
palesavasí  giá  molto  prima;  e  avrei  sin  d'allora  de- 
voto ,  contra  que'  nauseantí  soGsmi ,  cercare  uno 
schermo  nella  solitodine  e  ne'deserli:  e  a  non  me- 
nare  una  vita  aíTallo  oscura  e  solinga,  darmi  da 
ultimo  corpo  ed  anima  a  Satanasso. 

Mefistofele.  Dátti  in  balía  dell'  Océano ,  immer- 
giti  nella  contemplazione  dello  infinito,  e  lá  almanco 
vedrai  levartisi  centro  onda  sopr'onda,  e  ti  corra 
lo  spavento,  in  faccia  aU'abisso  spalancato.  Gola 
almanco  ti  si  parra  alcun  oggetto  che  ti  esalti  e  tí 
mandi  cont(»(o.  Nel  capo  algoso  fondo  del  mare 
tranquillo,  scorgerai  i  delfíni  che  goizzano,  i  nuvoli 
che  discorrono^  il  Solé,  la  Luna,  le  stelle:  ma  nel 
lontano  etern#^uoto,  nulla  ti  fia  dato  scoprire,  né 
piú  udrai  il  saon  de'  tooi  passi  né  ti  si  afiaccerá  pur 
una  zolla  su  cui  adagiarli. 

Fausto,  Tu  la  ragioni  come  il  piú  saputo  mi- 
stagógo,  che  mai  trappolasse  alcun  neófito  di  buona 
fede:  qui  pero  la  cosa  va  tatto  al  rovescio.  Man- 
dandomi  nel  vuoto,  mostri  di  volere  che  il  mió 
senno  ed  il  mío  coraggio  s'  afibrzino ;  ed  lo  veg- 
goti  in  questo  usar  meco  siccome  coi  mielo,  che  si 
tragge  a  cavar  colla  zampa  i  marroni  dal  fuoco. 
Tuttavolta,  son  piú  che  mai  fermo  a  cié  chía- 
rire;  e  nel  tuo  nulla,  sapró,  mi  confido,  rin venir 
tutto. 

MefUtofele.  Oh  quanto  rallegroo^  io  con  te, 
prima  che  ci  tocchi  di  separarcil  M^áeeorgo  ora 
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che  isL  tsaiM  bene  conosci  il  tuo  diavolo.  Prendí  co- 
leslaTlftlave.  ^ 

Fausto.  Che  é  ció  ? 

Mefislofele.  Prendtla  or  vía,  e  gaárdati  bene 
dallo  sconoscerne  la  virtu. 

Fausto.  Oh  prodigio!  Cresce  essa  in  mia  mano, 
s'  in6amma,  e  ne  schizzano  vía  lampi  di  viva  lace  I 

Mefislofele.  Incominci  ora  ad  accorgerti  qaanto 
valga  il  possederla  ?  Qaesta  chiave  ti  dará  la  (raccia 
de'  luoghi  pe'  quali  hai  da  inollrarti.  Segnitando  la 
taa  gaida,  ti  troverai  presso  alie  Madri. 

Fausto.  Le  Madri  I  Una  cotal  voce  mí  ecbe^^- 
gia  sempre  qai  dentro  come  scoppio  di  tiiono.  Che 
significa  essa  danqae  ch'  io  non  ri^aoo  a  capírla? 

Mefislofele.  Se'  tu  danqae  di  c«d  eorlo  inlelletto, 
che  abbia  ana  voce  nuova  a  tarbarii?  Non  vorrestí 
ta  mai  udir  altro  che  le  cose  gíá  adite  prima  d'  ora? 
Per  quanto  slrano  ti  gianga  il  suonó  di  essa  voce, 
il  vedulo  prodigio  dee  bastare  a  non  ismaoverti 
punto. 

Fausto.  Non  cerco  la  mia  salvezza  nella  indiffe- 
renza:  assai  meglío  vale  per  1'  uomo  ció  che  lo  scote 
e  lo  impaura.  Sia  pare  che  il  mondo  facciane  pagar 
caro  il  sentimento,  che  1'  nomo  al  vivo  commosso 
apprende  totta  quanta  la  immensitá. 

Mefislofele.  S' ella  é  cosi,  scendi!  e  avreí  del 
parí  poluto  diré:  Sali;  pero  che  glí  é  tuti'ono.  Lá- 

'  In  qaesta  chiaye  puossi  rsTvisare  un  símbolo  della  scienia 
specolativa,  ovTero  della  naturale  filosoGa.  Schiade  essa  gli  ele- 
raenti ,  sorgente  di  ogni  vero.  —  Avvi  inoltre  un  libro  famoso  di 
magia  che  s'  iotitola :  La  Chiave  di  Salomone.  —  Fausto  ne  parla 
nella  parte  prima :  «  Per  simili  spnrie  generazioni  delP  inferno  la 
cbiaTe  di  Salomone  é  il  caso.  » 
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sciatí  addietro  ció  che  é,  e  lánciati  nel  TrtitefcfiriTÍn 
delle  immagíni:  vanne  a  ricrearti  nello  speui^olo  di 
qaanto  da  gran  tempo  ha  cessato  di  esíslere.  La 
raota  si  volge  ratto,  quasi  nobe  cacciata  dal  torbine. 
Scaoti  per  1'  aria  la  tua  chiave ,  e  líenla  il  piú  che 
puoi  discosta  da  te. 

Fausto  con  vivo  trasporto,  A  meraviglia  I  piú 
la  siringo,  e  piú  mi  ringagliardisco,  e  il  mió  caore 
alia  grande  opera  s'  incoraggia. 

Mefislofele»  Un  Ireppié  ardenle  ^  ti  dará  a  cono- 
scére  che  seí  pnr  finalmente  neli'  abisso  degli  ahissi 
pervenalo.  Al  chiarore  di  qael|p  vedrai  le  Madri, 
qaale  sedata  ^  qaale  in  piedi  e  in  movimento,  se- 
condo  ch'  elle  ^  trovano.  Tale  é  la  forma,  la  Iras- 
formazione,THierno  consorzio  della  eterna  mate- 
ria I  Ginte  air  intorno  dalle  immagini  d'  ogní  crea- 
tura,  non  s^accorgeranno  panto  di  te,  essendoché 
non  veggano  élleno  altra  cosa  tranne  le  idee.  Gorag- 
gio  allora  I  mentre  fía  grande  il  rischio:  corri  senza 
meno  al  treppié,  e  toccalo  colla  chiave.  {Fausto  alxa 
la  chiave  d*oro  in  alteggiamento  franco  e  imponente,) 

Me  fisto fele  (osservanddo.)  Bene  sta.  II  Ireppiedi 
s*appiglia  a  te,  e  prende  a  ségairti  come  fído  sa- 
tellite.  Risali  allora  tranqoillamente ,  che  il  giobilo 
ti  melle  le  ali ,  e  innanzi  ch'  elle  sian  falte  accorte 
deír  ayyeDQlo ,  eccoti  di  ritorno  colla  toa  preda. 
Gome  poi  esso  Ireppié  sará  quivi  deposto,  imprendi 
ad  evocare,  dal  seno  delle  tenebre,  Teroe  e  laeroina. 


*  Alludesi  qoi  all' oraoolo  di  Delfo,  o  fon' anco  ^I  nomero 
tre ,  numero  misterioso  e  sacro  aell'  antica  teología ,  e  nell'  alcbí- 
mía  del  medio  evo :  iunt  tres  matricei ,  Mercarías ,  Sulphur ,  Sal. 
(Lex.  Alchem. ) 
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To  il  prioio  che  mai  eoncepísse  1'  idea  di  un  alio 
coDsimilef^.  L'aito  é  compioto,  e  compiaio  per  te 
solo.  Qoindiy  e  per  opera  di  magia,  i  yaporí  delFio- 
ceDso  ii  Yerranno  i  o  Dei  trasformati. 

Fausto,  £d  ora? 

MefUtofeU,  Ora  poi ,  V  essere  loo  tenda  alia  soa 
mira  che  é  sotierra.  Scendiví  col  baitere  de'  piedi  in 
térra:  il  che  ti  dará  non  meno  lena  e  virlá  a  risa- 
líre.  {Fausto  batle  il  suolo  e  sparísce.) 

Mefislofele,  II  maJanno  é  che  la  chia^e  na  da 
tanto  I  Sonó  ansioso  di  conoscere  se  gli  fia  dato  ¡1 
tomare. 


L'  IMPERATOBE  e  i  pbi5Cipali  CORTIGIANI  hbsti 

E   TURBATI. 

il  Ciamhellano ,  a  Mefistofele.  Yol  *i¥ete  a  darci 
an' allra  fantasmagoría.  Presto!  mano  all' opera! 
V  Imperatore  é  ímpazientt. 

11  MaresciaUo,  11  grazioso  nostro  sovrano  ció  do- 
mandava  testé:  e  col  diíTerire  pía  a  lungo  mostrere- 
stí  d'  aver  poco  rispelto  alia  Maestá  Soa. 

Mefislofele.  II  mió  camerata  partí  apponto  per 
qoesto:  e  giá  che  sia  da  fare  gli  é  noto.  A  ben  rio- 
scíre  ha  mesüeri  di  tenersi  appartato  e  in  silenzio; 
ed  ora  piú  che  mai  forse  conviene  ch'  e'  si  scervelli, 
mentre  chi  maove  in  cerca  di  oro  e  di  bellezza  ha 
da  metiere  a  contribato  la  maggiore  in  fra  le  arti,  la 
magia  de'  saggí. 
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11  Maregeiallo,  D'  artíficii  che  vi  occorra  adope- 
rare, non  ci  cale  punto  né  poco:  alie  corte,  vuole 
rimperatore  che  oga|  cosa  sia  tantosto  apparec- 
chiata. 

Una  Bionda^  a  Mefislofele,  Una  parola,  o  signo- 
re.  lo  ho,  come  védete,  chiara  e  non  poco  la  cera : 
al  soprayveníre  pero  deír  está  noiosa ,  la  ci  vuol 
tatta  perché  tale  si  mantenga  I  A  que'  di  cento  ma- 
Itugurate  chiazzé  deturpano  la  candida  mia  pelle , 
lo  che  mida  un  crepacuore  indícibile.  In  qual  modo 
potre'  ío  rimediarvi? 

Mefistofele,  Gran  peccato,  per  fermo  I  un  visetto 
si  avyenente  e  genlile  macchiato  in  maggío  come  il 
pelo  della  pantera  I  Pigliate,  gioia  mia,  frególo  di 
ranocchia ,  e  tingue  di  rospi,  distillate  ogni  cosa  con 
soipma  cura  nel  plenilunio;  e  come  fía  sul  mancare, 
applicalevi  debidamente  il  colilrio :  venga  poi  a  sua 
posta  lá  primavera,  che  le  chiazze''  non  nscíránno 
mal  piú.        >&. 

Una  BrtSmia.  La  pressa  da  ogni  lato  vi  assedia; 
permettete  ch*  i  o  puré  mi  faccia  a  consultarvi.  Que- 
sto  piede  intirizzito  n<Mi  mi  lascia  né  correré, 
né  tampoco  danzare  con  garbo;  e  gli  inchini,  se 
n'ho  da  fare,  mi  riescono  bilenchi  e  sguaiati. 

Mefistofele.  Censen  ti  te  ch'io  prema  un  pocolino 
col  piede  il  vostro  oíTeso  e  malato. 

La  Brunelta.  Fate  puré;  gli  é  ben  cosi  che 
usano  fra  loro  grinnamorati. 

Mefistofele,  La  pressione  del  mío  piede  ha,  mía 
carina,  ben  altre  virtú :  similia  similibutf  questo  é  il 
fármaco  per  ogni  male.  Quindi  é  che  il  piede  risana 
il  piede,  e  lo  stesso  di  te  delle  altre  membra«  Ora 
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accostatevi,  e  attenzíonel  Del  premere  ch'  io  fo  non 
mi  darele  lo  scambio. 

La  Brunetta,  meltendo  artijnli  grida.  Ahí !  ahí ! 
che  braciorel  Qaal  enorme  pressionel  Ti  ^ar  Fun- 
ghía  ferrata  di  un  cavallo. 

Mefisiofele,  £  sia  puré ,  ma  voi  intanto  aiele 
guarita;  e  potrete  quind'  innanzí  far  capriole  quante 
vi  piacerá,  e  scherzare  col  pié  soUo  al  deseo  col 
vagheggino.  * 

una  Signara,  faeéndoH  girada  nella  folla.  La- 
sciate,  in  grazia,  ch'io  possa  giongere  fino  a  Ini; 
omai  piú  non  reggo  all'  oppressura  che  mi  stragge': 
in  fondo  al  cuore  bo  un  sobbollimento  d'infeFoo; 
íeri  ancora  in  una  mía  occhiata  eí  cercava  la  bea- 
titudine  della  sna  vita,  ed  eccolo  oggi  farsela  con 
leiy  e  a  me  yoigere  duramente  le  spalle! 

Mefístofele,  Ahi  lassal  la  é  cosa  invero  grave  di 
troppo:  pero  m*odi.  Fa  di  avvicinartegli  in  punta 
di  piede,  e  col  carbono  ch'io  ti  daré»  traceia  una 
línea  sulla  manica ,  sol  (abarro ,  sugli  omerí ,  giú 
eome  vien  viene,  e  i'  infido  sentirá  che  e  qnanto  il 
destderi ,  e  preverá  dentro  al  cuore  il  pungolo  del 
rimorso.  Dovrai  tu  allora  senza  por  tempo  in  mezio 
il  carbono  inghiottíre ,  senza  bagnar  le  labbra  con 
pur  sola  una  goccia  d'  acqua  o  di  vino.  Attienti  al 
mió  consiglio,  e  tel  sentirai  fin  da  stasera  sospirare 
e  gemere  presso  alia  soglia. 

La  Signora.  Non  sarebbe  qoeslo  per  avventara 
un  veleno? 

Mefístofele  y  sdegnalo.  Un  po'  piú  di  rispetto,  o 
signora  I  Avresti  a  correré  lunga  pezza,  prima  che 
tí  venisse  tróvate  un  carbono  cosiffatto.  Yien  esso 
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da  ana  carbonaia  caí  a  grande  stadio  acGendemmo 
noi  fa  gran  lempo. 

Un  Paggio*  lo  um>  perdotamente,  messere ,  e 
altrí  mi  tien  per  fanciullo,  e  mi  schernisce  e  de- 
ride. 

Mefislofele  a  parle.  Non  So  oggimai  a  chi  dar  retta. 
{Ál  Paggio.)  Lascia  d'impicciarti  colle  piú  giovani,  e 
le  matrone  ti  faranno  viso  miglíore.  {MoUi  altri  si 
slringono  dallorno  a  lui).  Gazzica!  Sempre  nnovi  im- 
portani  I  la  faccenda  é  ;li0Íi  dura  I  Abbiasi  dnnque 
ricorso  al  vero;  se  il  rípiego  é  disperato,  il  danno 
sopercbia.  —  Oh  Madri  I  ob  Madri !  lasciatemi  Fausto 
in  liberta.  {Osservandosi  d'  altorno,) 

Giá  per  entro  al  salone  impaüidiscono  le  faci,  e 
tatta  qaanta  la  corte  solterranea  si  mnove  ad  un 
tempo.  Veggio  sGlare  in  gran  snssiego  la  comitiva, 
Inngo  gli  androni,  e  sa  per  le  lontane  gallerie.  £c- 
coli   raunarsi  nel  vasto  spazio  deír  antica  sala  dei 
Gavalieri ,  cbe  li  capisce  a  mala  pena.  Le  alte  pareti 
son  coverte  di  arazzi,  le  nicchie  ti  i  qaattro  anoriji . ' 
di  lucenti  armi  risplendono.  Potrebbe^i,'lo  mi  pApH'? 
far  a  meno  qui  di  sconginri  magici;  cbé  gH  Sj^lti^." 
vi  traggono  senz'  altro  di  per  sé. 


liA.   SAIiA.   DE*  CA.TAI4IKM. 

Luce  scarsa  e  fioca. 
L'  IMPERATORE  b  i  CORTIGIANI  siedono  al  loro  posto. 

L*  AraJdo.  II  misterioso  dominio  degli  Spiriti 
mi  pregindica  non  poco  nell'  oflSzio  ab  antico  asse- 
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gnatomi  di  annapciare  gli  spettacoli.  Indarno  yor- 
resti  colla  sana  ragione  rinvenire  una  qoalsivoglia 
spiegazione  di  codesto  confuso  rijüescolamento.  Sean  - 
nelli  e  sedie  a  bracciuoli  sonó  per  sólito  disposti 
coa  cert'ordine,  sicché  Tlmperatore  collocato  da 
presso  al  maro,  vegga  a  sao  beir  agio>  1»  baltaglie 
famose  de'  secoli  andati.  Qui  air  inconiro  Impera* 
tere  e  cortigiani  fortnano  un  solo  circolo.  Le  dame 
si  accalcano  in  fondo  alia  sala,  e  neir  ora  delle  vi- 
sioni  misleriose,  ¡n  dolce  atto  amoroso,  (iensi  presso 
al  vago  1'  amica.  Adesso  poi  che  ha  preso  ciascano 
il  suo  posto,  eccoci  prestí  e  in  attesa  che  gli  spettrí 
appariscano!  {Allegre  e  foríi  sinfonie.) 

L* Astrólogo.  Abbia  dunque  tostó  principio  il  so- 
lenne  dramma,  che  ne  dava  V  ordine  il  re:  spacca*- 
tevi,  o  mura !  nulla  puole  impedirlo ,  essendo  qnesta 
Tora  della  magia. 

Gli  arazzi  ondeggiano,  come  fossero  voUolati 
da  incendio :  fendesi  il  muro  per  mezzo  e  va  tatto 
sossopra ,  an  largo  teatro  e  profondo  par  di  tratto 
elevarsi,  an  chiarore  misterioso  spandesi  intorno,  ed 
io  salgo  sal  proscenio. 

Mefislofele ,  sporgendo  la  testa  fuori  della  nicchia 
del  rammentalore.  Quindi  io  mi  confído  di  oltenere 
il  genérale  favore ;  che  nel  farla  da  saggeritore ,  é 
il  diavolo  a  gran  pezza  maestro.  (AlV Astrólogo.)  Xa 
perito  nel  muovere  regolato  degli  astri,  comprende- 
rai  senza  meno  le  parole  ch'  io  yerro  ponendoti  in 
bocea. 

L'  Astrólogo.  Ecco  dinanzi  a  noi  sorgere ,  per 
incanto ,  an  antico  delubro  massiccio  abbastanza. 
Gome  nn  tempo  Atlante  portaya  in  salle  spalle  il 
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cielo,  (ante  e  tante  colohne  air  intorno  il  sorreg- 
gono :  n¿  paiono  edsere  da  meno  a  sostenere  la  sler- 
mínala  testaggine  HI  granito,  dacché  dae  solé  ba- 
sterebbono  ad  on  colossale  monumento. 

L*  Archiíetlo.  Fabbcica  anlica,  díte  voi?  Per  ve- 
ritá,  la  mi  par  tale  da  non  farne  contó  verano:  do- 
vrebbesi  meglio  cbiamaria  una  mole  incomposta  e 
pesante.  Nobile  é  a  diré  ció  che  meno  ha  del  comu- 
ne,  sublime  ció  che  é  meno  sconcio  e  mancfaevole. 
Piacé  a  me  la  colonnetla  svelta,  affusolata,  sporgen- 
tesi  maestosa  e  ardita;  una  vdlta  ogivale  ti  sublima 
lo  spirlto.  L^  edifízio  ch*  io  mostró  ne  farebbe  com- 
presi  da  piú  grande  maraviglia. 

L*  Astrólogo.  Salutate  rispeltosamente  quell'ora 
coi  benigne  le  stelle  vi  accordano;  sia  la  ragíone 
vincolala  alia  mágica  parola,  e  lascisi  invece  che  la 
superba  e  mobile  fantasía  spicchi  liberamente  il  sao 
voló ;  saziale  ora  lo  sguardo  vostro  tenendolo  físo  ed 
immoto in  qoegli  oggetti  cui  anelaste  pur  tanto;  Tim- 
possibile  vi  si  para  dinanzi ,  e  pero  é  da  a  veré  i»  esso 
tanto  piú  di  fídanza. 

FAUSTO  s'  AVANZA  dall'  altba  parte  del  proscenio. 

L*  Astrólogo,  Un  nomo  vi  annanzio  meraviglioso 
che  in  veste  sacerdotale,  e  colla  fronte  inghirlanda- 
ta,  viene  ora  a  dar  compimento  a  ció  ch'ebbe  co- 
raggiosamente  intrapreso.  Reca  seco  an  treppiedi  nel 
salire  ch'  e*  fa  dal  cupo  seno  d'  abisso.  £  giá  parmi 
sentiré  gli  efiQuvi  grati  deír  incensó  che  fuor  del  vaso 
si  spandono.  Cosi  egli  si  accinge  a  benedir  la  g 
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d' opera;  né  da  (alto  questo  allro  effetto  po6  venirne 
salvo  che  an  prospero  e  avventproso. 

Fausto  con  íuono  grave  e  íolenne.  lo  scongiuro 
voí,  o  Madri,  che  il  trono  avete  neiriofinito,  sólita- 
ríe  da  tutla  reternilá  e  non  perianto  socievoli,  che 
la  testa  pórtate  ricinta  delle  immagini  della  vita  al- 
tiva, ma  sceme  di  vital  Qaanto  ebbe  giá  Tessere  si 
commoove  ed  agita  colaggiá  nella  sua  apparenza  e 
nel  suo  spiendore,  pero  che  aneli  alia  eternitá.  £  voi 
sapete,  o  somme  potenze,  scompartire  ogni  cosa  peí 
maesloso  padíglione  diurno,  e  per  la  steilata  Tftlla 
nottama.  Una  vita  gradevole  e  tranquilla  questi  es- 
seri  avvolge  nel  corso,  allri  ne  tiene  in  pugno  V ar- 
dite incanlatore,  il  qnale,  nella  sua  prodigalitá  ge- 
nerosa, con  piena  fídanza,  consenie  che  sieno  aperti 
a  ciascaoo  que'  misteri  ond'  esso  ha  talento. 

L*  Astrólogo.  —  Appena  la  chiave  ardente  ebbe 
tocco  il  catino  del  treppiedi ,  che  tosió  una  filia  neb- 
bia  vagante  empie  lo  spazio,  e  insinuandosi  a  poco  a 
poco,  e  volteggiando  a  guisa  di  nube,  si  dilata,  si 
accartoccia,  si  compenetra,  si  aggruppa  e  sfama.  E 
qui,  attenti  alP  intermezzo  degli  Spiriti!  un  vero  ca- 
polavoro !  Tu  li  vedi  a  muoversi  per  entro  a  un'  at- 
mosfera musicale;  da  codesti  aerei  suoni  esala  un  non 
so  che;  e  nel  passare  da  luogo  a  loogo  cangiasi  in 
melodía.  Ne  echeggia  ad  una  e  il  colonnato  e  il  tri- 
glifo; díreslí  che  parle  abbia  nelle  armonio  tollo 
qoanlo  il  delobro.  Ma  la  nebbia  s'abbassa,  e  di  roezzo 
al  vapore  diafano  an  leggiadro  garzonelragge  innanzi 
in  cadenza.  —  Qui  cessa  il  mió  compilo.  —  Qnal  bi- 
sogno  evvi  di  proferirne  il  nome?  €hi  é  che  in  lai 
non  ríconosca  il  grazioso  Parido? 
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Prima  Btima,  Oh !  lo  splendido  fíore  d¡  gioventú 
e  di  salute ! 

Seconda  Dama,  Non  par  eglí  ana  pesca,  spiccata 
par  ora,  e  piena  di  sacco  saporoso  e  squisilo? 

Terza  Dama.  Ye'  come  i  saoi  labbrazzi  dilicati 
e  sottiii  vanno  ripiegandosí  ín  arco  volultaosamente ! 

Quarla  Dama,  Ta  spasimi ,  n'  é  yero,  di  bere  an 
(rallo  a  codesta  lazzál 

Quinta  Dama,  Un  amorino,  il  concedo  I  Rispelio 
poi  alia  eleganza ,  lrx>vereslí  cerlo  alcana  cosa  a  ridíre. 

Sesla  Dama.  A  cagion  d'esempio,  an  micolino 
piú  di  flessibililá  nelle  membra,  non  gli  slarebbe 
male. 

Un  Cavaliere,  Quanlo  a  me,  ho  un  bel  fissarlo  e 
sqaadrarlo,  non  Irovo  allro  in  luí,  tranne  ¡1  pasto- 
relio;  enulla,  proprio  nalla  che  abbia  del  príncipe,  e 
de'  modi  che  asano  nelle  corli. 

Un  aUro,  Cosi  mezzo  ignudo,  li  ha  V  aria  di  an 
bel  giovane,  né  io  yo' negarlo;  ma  sarebbe  egli  tale 
oye  ci  comparisse  yestílo? 

Una  Dama.  Ponsi  egli  a  sedere  con  molle  ab- 
bandono. 

Un  Cavaliere,  Non  proyeresle  disagío  a  teneryi 
sedula  solle  ginocchia  di  luí.  La  indoyino  io? 

Un'  allra  Dama.  Con  qaal  garbo  ^ii  posa  io  sal 
capo  il  tornito  sao  braccio! 

Un  Ciamberlano.  II  yillanol  Uo  (ale  aUeggia- 
mentó  é  sconyeneyole  al  latto  I 

La  Dama.  Yoi  allri  aomini,  b^sta-efae  apríate 
ognora  la  bocea  per  censurare. 

il  Ciamberlano.  Ál  cospetlo  deU'Imperatore  Mar- 
sene  a  qael  modo  I  ohibó  I 
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.  La  Dama*  Qoella  non  é  che  ana  posUara;  egli 
fa  suma  di  essere  solo. 

II  Ciamherlano.  Che  monta?  %ziandio  il  teatro 
ha  da  aniformarsi  qoi  agli  asi  delle  baone  creanze. 

La  Dama,  Un  dolce  sopore  invade  le  membra 
della  amabilissima  fra  le  creatare.   . 

/I  Ciamherlano.  Benissimol  Stiamo  a  vedere 
ch' e' porrassi  or  ora  ^  russarel  Oh  I  la  é  natoralel 
a  meraviglial 

Una  giovane  Dama  rápita  in  eslasi.  Qaale  soavis- 
síma  fragranza  di  rose  a  an  tempo  e  d'incenso,  scende 
a  bearmi  fin  dentro  nell'  anima? 

Una  Dama  piü  atlempata.  Ma  cerlo,  la  é  cosk! 
Un'  aara  imbalsamata  penetra  ne'  ci^rl;  e  qaest'aara 
viene  da  lai. 

Una  Vecchia.  Gii  é  il  fior  di  crescenza  e  qaello 
d' ambrosia  che  sbocciano  nel  giovin  petto  di  lai,  e 
spandono  i  gratí  olezzi  per  tatta  V  atmosfera  ond'  é 
circondato.  {Elena  comparisce,) 

MefUíofele.  Elena  danque  é  costei?  Alia  fél  Stan- 
dole  da  presso,  sentó  che  nulla  avrei  da  temeré  peí 
mió  riposol  La  é  bellina,  ma  non  mi  sorprende 
aflatto. 

L*  Astrólogo,  Ed  io,  questa  fíala,  non  so  piú  che 
mi  faccia,  e  da  nomo  léale  mi  do  per  vinto  e  con- 
fesso.  La  Dea  s' avanza,  e  dov'anco  avess'ío  cento 
líogae  di  fuoco....  In  ogni  elá  fu  decantata  ognor  la 
bellezza:  chi  n'ha  il  possedimento,  sentesi  rapirefaor 
di  sé;  chi  ebbe  la  ventara  di  appartenerle,  fu  oltre 
ogni  amano  concetto  felice  e  beato. 

Faiff (o.  Stelle  del  cielo !  che  veggo  io  mai?  Non 
é  ella  qeesta  la  sorgente  della  perfetta  bella  che  si 
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spande  a  torrenti  nell'  íntimo  del  coore?  Oh  premio 
incomparabile  cl\^  raccolgo  della  mia  (erríbile  an- 
datal  Oh  milla  del  mondo,  prima  d'ana  rivelazio'ne 
cosilTatlal  Quanto,  oh  quanto  mi  li  se'mulalo,  da  poi 
ch'  io  ebbi  cotesto  sacerdozio  compiuto  I  Questa  é  la 
prima  fíala  che  ti  riveli  a  me,  desiderabilip,; jaldo, 
incorrullibíle.  Spengasi  air  islante  dentro  da  me  la 
fiamma  viíale,  8*io  mai  cerco  altra  stanza  lungi  dal 
tuo  aspetto  divino  I  —  La  mite  creatara  che  un  di  mi 
ebbe  rapito,  colei  il  cui  riflesso  mágico  mi  sedosse, 
non  era  pió  che  ombra  lánguida  e  fioca  di  una  tap.ta 
bellezza.  Siati  volata  ora  e  sempre  ogni  mfá  forza 
operativa,  ogni  afletlo,  ogni  moto;  a  te  io  eónsaétd 
simpatía,  amoref^dorazione,  delirio.... 

Mefis lo fele  dalla  buca.^  Sappi  contenerti,  e^non 
mi  uscire  fuori  del  seminato. 

Una  Dama  allempaía.  Alta,  di  belle  proporzíoni, 
la  testa  solo  un  po'  Iroppo  piécola. 

Una  Dama  piü  giovane,  Ma  non  vedeste  voi  dun- 
que  il  piede?  Dove  tróvame  uno  piú  mateffalé  del 
suo? 

Un  Diplomático.  VidMo  giá  príncipesse  che  le 
rassomigliavano;  a  baon  contó  la  mi  pare  If^iadra  da 
capo  a' pié. 

*  Fin  da  quanJo  ebbé  cominciamento  ]a  scena,  MeCstofele 
rannicchiasi  nella  baca  del  rammentatore ,  e  di  lli  prend'  egli  parte 
alio  Intermezzo.  Nulla  ba  che  fare  U  diavolo  io  totti  eodesti  ilnficii 
di  bel  parlare,  onde  un  ayvocato  sa  approfiUarsii J||^  ^¿y[^"? 
di  tentare ,  non  di  persoaderé ;  gli  é  nn  serpente  ché^eg  ¿troraéi 
chi  insinuandosi  ti  va  sino  al  cuore.  G¡¿  essendo,  tfMn^k^/^iKrrií^^ 
da  que'  gran  giri  oratorii ,  e  dallo  sbraceiarsi  che  8l?MCini^í<^l>*^.^ 
Non  professa  egli  gi^  il  male,  lo  suggerisce.  Abbiasi  priiliu|||jt|i9(u- 
peoda  scena  della  Parte  Prima. 
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Un  Coríigiano,  Recasi  ella  da  presso  al  giovinelto 
che  dorme,  dolce  in  vista  e  rualiziosa. 

La  Dama,  Oh !  come  é  laida  ihcontro  a  qael  tipo 
prelto  prello  di  giovínezzal 

Un  Poeta.  Raggia  ella  sopra  di  iui  tolla  qaanta 
la  saa  ieggiadria. 

La  Dama,  Endimione  ela  Luna  I  un  qoadro  ma- 
gnifico I 

II  Poeta.  Per  appunlol  La  Dea  sembra  discen- 
dere,  e  su  Iui  incurvarsi  a  suggerne  Talilo;  oh  istante 
invidiabilel  —  un  baciol  —  Colma  é  la  misura. 

Un*  Aja.  In  faccia  a  tuüi  I  qoeslo  poi  é  fantástico 
di  troppol 

Fausto.  Favore  slragrande  chm  si  dá  alio  sbar- 
balellol 

Mefislofele.  Ghélali,  una  yolta!  silenziol  lascia 
che  lo  spetiro  faccia  quel  che  gli  pare  e  piace. 

II  Coríigiano,  Ella  si  rilira  in  punía  di  pié;  Tal- 
tro  si  sveglia. 

La  Dama,  La  si  guarda  daltorno,  io  me  Taspet- 
tava. 

II  Coríigiano.  Egli  é  atlonilol  ció  che  gli  avviene 
ha  del  prodigio. 

La  Dama.  Ella  invece,  di  quanto  scorge  non  si 
meraviglia  punto  punto.  Ye  ne  slo  io  mallevadrice. 

II  Cord'^mno.  Védetela  riedere  a  Iui  con  bel  garbo. 

La  Dama,  Yo  osservando,  ch'ella  dássi  a  fargli 
scuola  di  galanleria;  in  tali  incontri,  tulli  tuUi  sonó 
zotici  ad  un  modo.  Colui  intanto  fa  slima  di  esser  egli 
il  primo. 

Un  Cavaliere,  Oh  I  ¡n  grazia!  consenlite  ch*io 
Tammiri.  —  Leggiadria  congíonla  a  maestá! 
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La  Dama.  Bricconcellal  Ció  invero  passa  íl 
segTio ! 

ün  Paggio,  Qúanlo  non  pagherei  per  cssere  al 
posto  del  garzoncello! 

II  Coriigiano.  Ghi  mai  potrebbe  danque  sbrigarsi 
da  que'  lacciuoli? 

La  Dama.  La  gerama  rara  e  preziosa  scorse  giii 
per  fante  mani,  che  Toro  s*é  un  (anlino  smontato. 

ürCallra  Dama,  Fin  da'suoi  dieci  anni  comínció 
a  valer  poco,  o  nulla. 

Un  Cavaliere,  Piglíasi  ognuno  ¡1  suo  meglio  a  ta- 
lento; ed  io  sarei  piú  che  soddisfatto  del  bello  che  ci 
rimane. 

Un  golfo  Pedante,  lo  me  la  veggo  chiara  chiara 
dinanzi  agli  occhi,  e  tuttavia  oso  porre  in  dubbio  che 
la  sia  proprio  quella.  La  realtá  ha  dello  slrano;  e 
prima  d'  ogni  altra  cosa  vo'  altenermi  a  quanto  se 
n'ha  dagli  scritti.  Pertanto  io  leggo  ch'ella  fece  pro- 
prio impazzíre  dal  primo  all*  ultimo  i  primi  bacalari 
di  Troja,  e  ció,  ben  calcolato,  s'attaglia  molto  bene 
alia  circostanza.  Io  sonó  uscito  oggimai  di  giovinezza, 
c  nondimeno  la  mi  va  a  sangue. 

U  Astrólogo.  £i  non  é  piú  uno  sbarbatello !  ma 
da  guerriero  ardimentoso  la  stringe;  ed  ella  appena 
é  che  valga  a  schermirsi.  £i  la  solleva  col  braccio 
nerboruto;  che  abbia  dunque  in  animo  di  rapirla? 

Fausto.  Temerario!  insensato!  £  tu  Tosi?  tu  non 
mi  dái  ascolto?  Férmati!  é  troppo! 

Mefistofele,  Per  altro  tu  se'quel  desso  che  dái  laogo 
alia  fantasmagoría. 

L*  Astrólogo.  In  una  parola ,  da  tiitto  ció  che  s'  é 
visto,  io  intitolo  r  intermezzo :  II  rapimento  di  £lena. 
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Fausto,  Di  che  rapímento  vai  la  farneticando? 
Ed  io  quí  sonci  per  nulla?  Nbn  istringo  dunqae  fot- 
tora  codesla  cbiave  che  mi  goidó  traverso  alie  orri- 
bili,  índeGnile  e  flaltuanli  plaghe  della  solitodine  e 
del  Yuolo,  sulla  slabile  térra?  Quesla  io  calco  adesso, 
e  veré  soslanze  e  realí  sonó  quelle  che  stannomi  in- 
torno;  e  da  qai  puó  bene  lo  Spirito  agli  Spiriti  mao- 
vere  guerra,  ^  al  conquisto  de'  due  regni  disporsi. 
Dalle  regíoni  ov'ella  stava,  remóte  colante,  avrebbe 
mai  poluto  trarmisi  piú  da  vicino?  Io  la  vo'salva  ad 
ogní  costo;  ch'ella  é  due  volte  mía  I  Orsá  danqoe, 
o  Madri!  a  voi  tocca  esaudirmil  Ghi  V  ha  conosciuta, 
non  puó  a  verun  pallo  viver  senza  di  lei. 

L*  Astrólogo,  O  Fausto  I  o  Fausto  I  cheardisci  tu 
mai?  —  Ei  ralTerra  fortemente;  giá  la  viaione  si  con- 
turba; lancialosi  colla  chiave  sol  giovinello,  il  tocca 
con  quellal — Tristí  a  noil.oh  guail  guail  guail 
{Una  forte  esplosione  succede;  Fausto  cade  boccon  sul 
terreno;  gli  Spiriti  si  sciolgono  in  vaporí,) 

MefístofeU  Uva  in  sugli  omeri  Fausto.  Ecco  che 
si  guadagna  ad  incaricarsí  di  un  mattol  Tu  n'hai  le 
beffe,  e  fossi  puré  un  diavolo  in  carne  ed  ossa.  {Te- 
nehre,  scompiglio,) 
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ATTO  secoutbo. 


Una  camera  gótica  a  vóUa  ed  angosta  ,  abitazione  na  tempo 
di  Fausto.  Ogní  sappellettile  y¡  é  allog^  com'  era  a  quel- 
V  época. 

Mefislofele  che  appariscé  dietro  una  cortina.  (Nel- 
l*  alio  ch' ei  la  solleva  e  si  volge ,' Júmiesi  Fausto  sieso 
sur  un  letio  di  antico  lavoro.)  Dormí  ora,  o  miserabí- 
le!  avvinlo  e  stretlo  da'Iaccí  indíssolubilí  deli' amo- 
re!  chi  fu  da  Elena  ammaliato,  non  rifa  senno  si 
losto.  {Sguardando  intorno  a  sé,)  Per  quanlo  osservi 
aüentaraente  da  ogní  parte^  nalla  venne  qai  disse- 
stato  né  guasto;  le  invetriale  a  coílori  sonosi,  in  vista, 
un  pocoliño  appannate,  numerosi  piú  assai  mostransi 
i  ragnaleli,  V  inchiostro  s'  é  ispessilo,  la  carta  ingial- 
lila;  se  ció  ne  togli,  tullo  é  per  appunto  siccome  al- 
lora.  Evvi  ancora  la  penna  colla  quale  Fausto  segnava 
il  suo  palto  col  diavolo,  e,  poffarel  su  in  fondo  M 
tuberello  vedes!  rappresa  una  gocciolína  del  sangue 
ch'io  gli  ebbi  spiccíato;  arnese  único  nel  suo  gene- 
re, cui  con  tulla  V  anima  vorrei  cadesse  in  mano  al 
piú  accreditato  fra  gli  antiquari!  La  vecchia  e  logora 
pelliocia  é  appiccata  luttora  al  medesimo  veccbio  ar- 
pione:  mi  torna  in  mente  al  vederla  la  ridicola  mia 
avventura  di  un  tempo,  e  le  belle  teorie  ch'io  snoc- 
ciolai  a  quel  cotale  scolaro^  che  adesso  faltosi  uomo, 

*  Vedi  Parte  Prima. 
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vi  si  lambicca  forse  il  xer vello.  In  verltá,  che  mi 
prende  il  licchio,  vecchio  e  rozzo  pastrano,  di  pro- 
vare,  indossandoti  per  la  seconda  voUa,  il  bel  caldo 
che  ríraandí,  e  assiso  in  alio  da  dollorone,  bearmi 
nel  pensiero  della  mia  infallibílilá.  E'vaolsi  essere 
della  razza  de*  sapienli  per  alleggiarsi  al  modo  loro; 
e  il  diavolo  ne  ha  perdulo  Foso  da  lunga  pezza. 
(Scole  la  pcllicciaj  e  n*  escorio  fuori  locusle  e  scarafaggi 
d'  ogni  ragione. ) 

Coro  d'  InsellL  Salve!  oh  salve  I  anlico  sígnor 
noslro.  Noi  svolazziamo  e  ronzianoo  perocché  ci 
se'nolo  e  palese.  Tu  ci  seminavi  qui,  uno  per  cia- 
scuna  specie,  e  veniamo,  o  padre^  a  miriadi  inlorno 
a  le  a  farti  fesla.  La  perfidia  celasi  entro  al  caore 
per  sifTaüa  guisa,  che  piú  agevole  riesce  lo  scoprire  in 
codesli  lunghi  pell  i  pidocchi. 

Mefislofele.  Ohl  «he  dolce  sollelico  mi  dá  la  no- 
vella  vóslra  razza ^.  Seminale  dunque,  e  il  lempo  di 
raccogliere  non  fía  per  mancare.  Ho  un  bello  scúo- 
lere  queslo  misero  straccio,  che  da  ogni  scossa  sem- 
pre  ne  scalurisce  qualcuno.  —  Libralevi  a  voló,  míe 
piccole  crealure,  ilene  lesle  a  rannicchiarvi  ne'cento 
inila  canluccí  della  slanzal  Lá  tra  que'vecchi  baral- 
toli,  qua  in  mezzo  a  quelle  oscuro  pergamene,  in 
que'  coeci  polverosi  d'  orciuolí  fessí  e  fuor  d'  uso,  o 
se  vi  piace  entro  alie  vuote  occhiaie  di  queMeschi 
bianchicci.  In  tanta  copia  di  lezzo  e  di  spazzalura  da 
ogni  lato  ammucchiala,  i  grilli  possono  durarla  per 
una  elernitá.  {Indossa  la  pellíccia.)  Yieni,  fasciami 
di  bel  nuovo  le  spalle!  Quesl'oggi  torno  dottore.  Si, 
ccrto,  mn  il  nome  non  basta;  dov'é  poi  chi  per  tale 
mi  riconosca?  (Dá  di  strappo  al  campanello,  e  un 
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suono  aculo  e  forte  rinírona;  le  pareíine  tráballano,  e 
le  poríe  si  spalancano  violeníemeníe.) 


FAMULUS,     MAL    SORREGGENDOSI    SÜI    TRBMULl     GIROCCHI ,     SI 
AVANZA   DALLA  PARTE   DEL   CORRITOIO  LUNGO  ED  OSCURO. 

Qual  romba  maladeltal  Oh  spavenlol  Le  scale 
Iraballano,  i  murí  sussuUano!  Traverso  al  fremente 
tínlinno  delle  invetriale  a  iiHlle  colorí,  miro  i  lampí 
guizzare  della  tempesta.  L'amraattonato  sobbalza,  la 
calce  scassinata  cade  giú  dall*  alto  a  ribocco,  e  la 
porta,  lultoché  sbarrata  da  grossó  chiavaccio,  va  in 
isconquasso  spinta  da  una  possa  sopra  natura.  — Ah! 
vista  orribile!  un  gigante  s'é  aflSbbiala  la  vecchia 
pelliccia  di  Fausto!  A  quell'aspetto,  a  quella  sguar- 
datura,  mi  vacillano  sotto  le  ginocchia.  Debbo  io 
fuggire?  oppur  rimanere?  Dio!  Dio  I  che  Ga  dunque 
di  roe? 

Mefisíofele  fa  un  cenno  colla  mano.  Appréssati, 
amico'I  —  Hai  tu  nome  Nicodemo? 

Famulus.  Cosi  in  fatti  mi  chiamano,  o  nobile  ed 
onorévole  signore.  —  Oremus. 

Mefisíofele,  Lasciam  questo  per  ora! 

Famulus.  Ho  molto  a  caro  che  mi  conosciatel 

Mefisíofele.  Troppo  bene  ti  conosco,  vecchio  '**''^  i„ 
sempre  a  studio,  maestro  inverniciatol  Un  aom 
dottrina  non  rifinísce  mai  di  studiare,  dacché  non 
altro  fare  che  questo.  Per  tal  modo  vassi  egli  co- 
struendo  un  mediocre  di  carte,  cui  il  piú  gran  genio 
del  mondo  non  arriva  a  compiere  giammai.  II  tuo 
padrone,  oh  quello  si  ch'é  aomo  meravigliosol  Evvi 
forse  alcuDo  il  quale  non  conosca  ü  nobile  doitor 
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Wagner,  il  maggior  sapiente  ond'oggi  vanlisi  il 
mondo?  —  quegli  che  lulto  sostiene  da  solo,  quegU 
che  di  giorno  in  giorno  i  (esori  accresce  della  scien« 
za?  Tulli  accorrono  inlorno  a  luí  smaniosi  di  ascol- 
tare  le  sue  dottfine.  Egli  é  il  solo  che  faccia  spicco 
dalla  calledra;  che  usí  a  talento  delle  chiavi  di  San 
PietrO)  e  vi  disserri  ad  un  tempo  i  due  mondi,  Falto 
ed  il  basso.  Tali  e  cosiffalli  sonó  la  sua  gloría  e  lo 
splendore  che  T  accompagna  per  tulto,  da  vincere  al 
paragone  qual  é  piú  chiara  ed  insigne  rinomanza; 
lo  slesso  Fausto  u'  é  sopraíTatlo.  —  Egli  solo,  in  bre- 
ve, trionfa. 

Famulus,  Perdónate,  onorevole  signore,  se  ar- 
disco  conlraddirvi:  ma  gli  é  tutt'altro  che  ció;  sap- 
piate  il  primo  vanto  di  lui  essere  la  modestia.  £gü 
non  sa  darsi  pace  della  incredíbile  scomparsa  del 
grand'  uomo,  ed  ogni  sua  grande  consolazione  ed 
ogni  salute  nel  ritorno  di  esso  únicamente  ha  riposta. 
Codesta  camera,  tale  oggídi  quale  per  punto  mostra- 
vasi  a'  tempi  del  dottor  Fausto,  e  dove  non  pora  un 
bruscolo  venne  toccato  dair  ora  del  suo  ripartire,  é 
sempre in  atiesa  dell'antíco  signore;  e  appena  é  ch'io 
m'avventuri  di  mettervi  piede.  Quai  venturo  fia  mal 
che  n'arrechi  la  costellazione  di*  questo  istante?  — 
Le  pareti  paiono  tremolanli,  gli  usci  si  smossero,  i 
chiavacci  andarono  in  pezzi:  e,  s^  ció  non  era,  come 
avreste  voi  medesimo  poluto  entrar  qui? 

Mefislofele.  Ove  díamines'é  dunque  il  tuo  padrón 
rinlanalo?  Guidami  a  lui,  o  piuttosto  fa  di  condurlo 
ov'  io  sonó. 

Famulus,  Oh  I  questo  poi  no!  La  risoluzione  di 
non  vareare  mai  piú  codesta  soglia  é  severa,  cosi  eh'io 
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non  Yo'azzardare  di  tentarlo.  Occopalo  da  mesi  e 
mesi  nella  grand' opera,  passa  la  sua  vita  ín  silenzio 
e  in  an  totale  isolamenlo.  Quesl'uomo  il  piú  schiSl- 
toso  di  quanti  mai  fossero  gli  scienziati,  Tavresle  in 
contó  di  un  carbonaio;  tuUo  píen  di  fuliggine  dagli 
orecchi  al  naso,  cogli  occhi  rossi  come  bragia  peí 
continuo  divampare  del  fornello,  esallato  dalle  sue 
scientífíche  speculazioni,  ya  continuo  struggéndosi , 
lo  scricchiolare  deile  molle  reputando  qual  música 
grata  e  soave. 

Mefislofele.  Puó  egli  mai  rícusar  di  vedermi?  lo 
son  (ale  che  valgo  ad  decelerare  la  buona  riuscita  della 
sua  intra presa. 

{Famulus  esce;  Mefislofele  Da  a  sedere  con  sussiego,) 
Sonó  appena  al  mió  poslo,  ed  ecco,  dietro  a  me, 
affrettarsi  un  ospite  che  non  mi  é  punto  sconosciuto; 
questa  fíala  poi,  s*  é  falto  de'  piü  smaniosi  fra  gl'ini- 
ziati,  e  mi  aspelto  vederlo  uscir  fuori  de'  gangheri. 

Un  BACCELLIERE   bntra  a.  passi  congititi  dalla  parte 

DEL  CORRITOIO. 

II  portone  e  V  uscio  spalancali  I  Ció  mi  dá  despe- 
rare che  r  uomo  ancora  vívente  non  voglia  of^dliii 
piú  persistere  nella  mattía  di  lenersi  sepolto  al  parí 
di  un  morto  nella  polvere,  a  logorarsi,  come  h|,  fatlo 
sinora,  a  muffare,  anzi  a  venir  meno  nel  maggior 
rigoglio  della  vita. 

Codesti  muri  maestri,  e  codeste  pareti,  oggimai 
fuori  di  squadra,  minacciano  ruina,  e  un  di  o  Tai- 
tro,  se  non  vi  si  abbada,  vi  rimarrem  sotto  sfraceU 
lali»  :Coraggioso  io  mi  sonó  al  parí  di  cfaicchessia. 
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pur  puré  nessano  farebbemí  porre  un  sol  piedc  piú 
in  lá. 

Ma  che  mi  tocca  mal  oggi  a  vedere?  Non  é  egli 
qui,  dove  mollí  anni  addietro  traeva  pauroso  ed  al- 
iénalo, imberbe  semplíciotto,  ad  ascoUarecon  piena 
fídanza  grinsegnaraenti  di  codeslo  vecchio  barbo- 
gio,  e  a  Irar  motivo  di  ediGcazione  dalle  sae  chiap- 
poleríe? 

SepoUi  in  mezzo  a' loro  libraccí,  mí  spacciavano 
cglíno  froUole  in  buondalo  e  bugie  —  ch' e' sapevano 
senza  crederne  boccicata  —  sprecando  cosí  la  mía  vita 
e  insíeme  la  loro.  Che  é?  che  non  é?  Laggiú  in  fon- 
do, sa  quelia  scranna  liensi  oggi  puré  un  di  questi 
parabolani  seduto! 

Ma,  quanlo  piú  me  gli  appresso,  e  piú  Taspetto 
di  lui  mí  sorprende;  é  proprío  dessol  RavvoUo,  or 
come  allora,  nella  sua  lurida  pelliccía;  per  appanto 
quale  me  Tebbi  lascialol  S'ho  a  diré  il  vero,  pare- 
vami  a  que'di  ch'e'la  sapesse  lunga,  pero  che  ¡o  non 
era  per  anco  al  grado  di  ben  capirlo.  Oggidi  poi, 
e'  non  varrá  piú  ad  accalappiarmi.  Air  erla  dunque , 
avviciniamoci  a  luí! 

Mío  vecchío  messere,  se  i  pantanosi  flotti  di  Lele 
non  hanno  afTatto  sommerso  il  vosfro  capo  calvo  e 
pesante,  do  vete  ravvisare  in  me  uno  scolaro  che  ha 
trascorsa  V  etá  delle  discipline  accademiche.  Yoi  mi 
párete  essere  tal  quale- vi  lasciai;  io  airincontro  vi 
torno  dinanzi  tutt'allro  da  quello  che  fui. 

Alefislofele.  Reputo  a  ventura  che  il  mió  scampa- 
nellare  v'  abbía  qui  tratto.  Non  poca  stima  per  lo  ad- 
dietro ebbi  giá  di  voi  concepita:  e  T  involucro  e  la 
crisalide  ne  stanno  mallevadori  della  bellezza  e  leg- 
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gíadría  che  avrá  un  di  la  farfalla.  L'  infantile  vostra 
gloriuzza  stava  a  qael  lempo  nella  chíoma  ricciata, 
e  nel  collarino  di  ricco  e  fíno  merlelto.  —  Anzi,  o 
prendo  abbaglio,  neppure  foste  mai  veduto  colla  co- 
da. Ed  oggí  airincontro,  veggovi  con  un  bel  berrelto 
alFussara,  ben  complesso,  allante  e  píen  d'ardímen- 
(o;  noto  solo,  che  al  postutto,  voi  non  siete  piú  in 
casa  voslra. 

11  Bdccelliere.  Mió  yecchio  messere,  ciascuno  di 
noi  occupa  V  istesso  laogo;  nondimeno  pónete  mente 
a'  tempi  che  soqo  Irascorsi,  e  lasclate  andaré,  ve  ne 
prego,  i  raolti  equivoci,  pero  ch'io  potrei  risenlir- 
mene.  Vi  piaceste  in  antíco  a  dileggiare  giovinelti 
semplici  e  schietli:  ma  se  ¡1  farlo  riusciva  agevol 
cosa  a  que'  di,  nessuno  vorrebbe  cimentarvisi  al  di 
d'  oggi. 

Mefislofele.  Qoando  si  cantano  certe  veritá  ai 
giovani,  la  é  indubitada  che  abbiano  gli  sbarbatelli 
a  dolergene  e  a  prenderlo  in  mala  parte:  come  poi, 
coir  andaré  degli  anni,  doveltero  apparare  il  vero 
alie  proprie  spese,  e'  stimano  che  una  tal  conoscenza 
sia  scalurita  fuori  del  loro  cervelio,  e  ricisamente 
sentenziano  essere  stato  il  maestro  im  imbecille. 

II  Baccelliere,  O  fors'  anco  un  marinólo  I  —  im- 
perocché  dove  rinvenire  un  maestro  t;he  ne  dica  in 
faccia  la  veritá?  Ciascuno  T  amplifica  o  I' attenua  — 
quando  in  aria  severa,  quando  con  piglio  dolce  e 
discreto,  giusta  la  maggiore  o  minore  ingj&naitá  de' 
garzoni  co'  quali  ha  che  fare. 

Mefislofele.  Una  sola  etá ,  in  vero,  é  acconcia 
ad  imparare;  per  ció  poi  che  spetta  all'inse^nare, 
rilevo  essere  voi  medesimo  gíá  piú  che  disposto.  1 
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recchie  lañe  e  pochi  soli  bastarono  a  *  daryi  cosif- 
fatta  esperíenza ,  che  mai  la  magf^iore. 

11  Baccelliere,  Or  quali  sonó  le  opere  della  espe- 
ríenza? Nebbial  fumo,  e  non  piúl  E  cbi  é  cbe  na- 
scendo  sia  da  meno  del  suo  genio?  Eh!  confessate 
per  lo  meglio ,  che  tallo  quanto  giammai  non  si 
seppe,  non  val  la  pena  d*  apprenderlo. 

MefislofeUy  dopo  una  pausa»  E  cosí  pare  la 
pensó  da  langa  pezza.  Un  folie  er'  io,  e  adesso,  a 
ben  considerare,  rassembro  a  me  medesimo  non  piú 
che  nn  ímbecille,  uno  slolido. 

II  Baccelliere,  Eccó  una  proposizíon  che  mi 
garba  1  Par  finalmente  trovo  che  dirittamente  ra- 
giona;  gli  é  questo  il  primo  veglio  che  mostri  avere 
un  po'  di  senso  comune.. 

Mefiüofele»  Andava  io  in  cerca  di  un  mqcchio 
d'  oro  nascosto ,  e  ne  trassi  non  piú  che  cenare  e 
carboni  luridi  e  spenli. 

li  Baccelliere.  Dite  par  francamente  che  il  vo- 
stro  calvo  cocuzzolo  vale  poco  piú  di  que'  cranii 
vuoti  laggiú  riposti. 

Mefíslofele /  con  piglio  franco  e  cordiale,  £  la, 
mió  buon  amico,  tu  non  sai  certo  sino  a  qual  ponto 
sii  zotico  e  rozzo. 

11  Baccelliere.  In  idioma  alemanno  V  usar  corte- 
sía é  un  mentiré. 

Mefislofele,  spingendo  la  scranna  a  roleile  fin  sul 
proscenio,  e  indirizzandosi  alia  plalea.  Qui  mi  si  tol- 
gono  Taria  e  la  luce;  trovero  ío  bene  tra  voi  chi 
seco  mi  piglí.  Che  ne  dite,  o  signori? 

11  Baccelliere.  Rilevo  essere  non  poco  proson- 
taoso  coluiy  il  quale,  alia  piú  meschina  época  per- 
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venato,  si  ostína  ancora  a  volersi  daré  per  an  bar- 
bassoro,  intanto  ch'e'non  é  piu  buono  da  nalla. 
La  vita  deiruomo  sta  nel  sangue:  or  dov'é  che  il 
sangae  discorra  cosi  rallo  come  nelle  arlerie  del 
giovani?  Cola  entro  esso  bolle  impetaoso  e  forte; 
cola,  dove  una  vita  novella  dali'islessa  vita  s' in- 
forma. Ivi  tullo  si  muove ,  ivi  sta  la  possente  virtú 
deír  operare;  la  fiaccbezza  giú  cade,  e  la  vigoria 
s' avanza  a  gran  passi.  Neli'atlo  che  noi  conqoista- 
vamo  mezzo  il  mondo,  che  avete  voi  fatto  di  bello, 
voi  allri  ?  Voi  avete  sonnecchiato ,  pondérate ,  so- 
gnato,  pésalo;  progetli  e  calcoli,  e  poi  sempre  cal- 
colí  e  progetli !  La  vecchiaia  é,  senza  fallo,  una 
febbre  fredda  e  lenta  nell'  assideramento  d'  una 
fantástica  necessitá.  Trascorsi  i  trenl'anni,  avrebbe 
Tuomo  peí  suo  meglio  a  moriré;  e  la  sarebbe  prov- 
videnziale  al  tullo  Taccopparvi  quanti  siete  dal 
primo  air  ultimo. 

Mefistofele.  AI  diavolo  non  riman  qui  piu  altro 
da  diré. 

II  Baccelliere.  II  diavolo  punto  non  c'  entra,  se 
non  in  quanto  io  lo  eonsenta. 

Mefislofele.  Bada  veh  !  che  il  diavolo  non  ti  dia 
il  gambelto,  e  piú  tostó  che  non  t'  immaginil 
11  Baccelliere. 

O  gioventú  bóllente  mial  Sublime 
Yocazíon  che  a  sé  m*attíra  I  Innanzi 
Di  noi,  di  me  non  era  il  mondo ;  il  Solé 
Da  ir  abisso  io  traea;  de'  miei  compassi 
A  mió  talento  in  sulle  punte  ¡1  disco 
Lunar  si  sta.  Me  scorge  appena,  e  nova 
Beltade  a  un  punto  il  Gran  Planeta  acqoista; 
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Di  verde  il.suolo  e  di  bel  fior  s'  ammanta; 
£  le  miriadi  d'auree  stelle,  quando 
L'  elere  imbruna  di  mía  mano  al  cenno, 
Splendono  tostó  peí  divino  azzurro 
De' fírmamentí.  Oh!  cbi  —  cbi,  se  non  io, 
A  díspezzar  valea  delle  meschine 
Leggi  le  sbarre  ond'era  oppresso  il  mondo? 
In  qaanto  a  me  —  vo  libero,  dovunque 
II  cor  mi  spínga.  Ebbro  di  gioia  al  verbo 
Interiore  in  balia,  movo  a  gran  passi 
Inverso  V  avvenir,  e  sempre  stammí 
Luce  dinanzi,  e  le  tenébre  a  tergo.  (Esce,) 
Mefisíofele.  Yanne  in  malera ,  baggiano'  proson- 
tuoso !  —  Quanto  cruccio  non  ti  arrecherebbe  qae- 
sto  secondo  riflesso:  Nessuno  vale  a  concepíre'un 
pensiero  stupído  o  saggio,  che  non  sia  stato  prima 
di  lui  concepito  I  —  Guardiamoci  pero  dair  abasare 
di  nn  colal  principio  ;  che  al  volgere  di  pochi  anní 
andranno    le   cose    ben    altrimenti :   imbizxarrísca 
qaanlo  sa  il  mosto  in  fermentazione,  dovrá  par  sem- 
pre la  tinozza  dar  vino  qual  ch'eglí  sia.  [A'giovani 
della  platea,  che  non  applaudiscono.)  Yoi  rimanete 
freddi  alie  míe  parole,  ed  io  vo'scasarvene,  bravi 
ragazzi.  —  É  da  por  mqnte  che  il  diavolo  é  vecchio: 
invecchiate  quindi  per   mettervi  al  grado  di  bene 
intenderlo ! 
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secondo  il  gusto  del  medio  evo  j  apparecclii  confasi  éd  informí 
per  esperimeoti  fantastici  e  bizzarri. 

Wagner,  al  fornello.^  II  carapanello  manda  un 
suono  che  slordisce,  tale  da  scaotere  i  muri  anneriü 
dalla  fulíggine;]a  incerlezza  di  un  attendere  tanto 
solenne  non  puó  durare  piú  a  Jungo.  £  giá  il  buío 
si  schiara ,  e  giá  in  fondo  alia  guastada  y*  ha  non 
so  qual  luccichío '  come  d'  un  tizzo  acceso ,  o  me- 
glío ,  d' uno  splendido  carbonchio  che  tramanda 
neir  oscuritá  mille  sprazzi  di  fiamma.  Ve'  compa- 
rire  una  luce  vivida  e  bianchiccia  1  Purché  adesso 
non  m'abbia  la  svenlura  di  perderla!  —  Dio  mío  I 
qual  fragore  improvviso  vien  ora  dalla  parte  del- 
r  uscíol 

Mefístofele  entrando.  Buon  di ,  amico  I 
Wagner  con  ansíela,  Ben  venga  la  costellazione 
di  questo  momento!  {Abbassando  lavoce,)  Per  carita 

'  Mentre  Fausto  correya  in  yolta  peí  mondo,  trayagHato  dai- 

V  instancabile  sua  smania  d'  agiré  ,  Wagner  s'immerge  inalucubra- 
zioni  trascendentali.  Ritroyiamo  ¡1  gaglioffo  etabilitosi  qaesta  fiata 
ncl  laboratorio  del  dottore ,  che  maneggia  a  suo  grado  gli  strumenti 
cui  solo  un  di  apparecchiaya.  Egli  coocepi  il  progetto  di  creare  on 
uomo  fuor  d'  ogni  legge  naturaie ,  e  col  mescolamento  de'  contrarj , 
ex  contrario  et  incongruo.  Mefistofele  ch'  ebbe  alcua  sentore  di 
ció ,  recasi  ad  invigilare  V  operazione  della  qaale  conta  di  trarre 
partito  a  sao  pro'.  II  gatto  spia  i  roarroni  che  staono  nella  brace. 
II  povero  Wagner  ha  da  sudare  per  gli  altri ;  e  sia  por  poca  cosa 

V  opera  saa ,  non  fia  che  ne  goda.  Nato  appena ,  Homoncuins ,  il 
piccolo  aborto ,  schernisce  il  proprío  creatore ,  .e  sfoggitogli  di  mano, 
sommettesi  alF  arbitrio  di  Mefistofele ,  a  caí  dalla  saa  natura  demo- 
niaca senteVi  attratto. 

'  Quest'  idea  Ai  rinchindere  nelle  ampolle  gli  spiriti  k  non 
poco  famigliare  nella  stregoneria  del  medio  eyo. 
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raltenete  diligentemente  in  bocea  le  parole  non  solo 
ma  fin  anco  il  respiro :  una  grand'  opera  sta  per 
compiersí. 

Mefislofele  con  voce  anche  piü  hassa.  Che  c'é  egU 
di  nuovo? 

Wagner  sempre  ptu  basso.  Un  nomo  é  sol  na- 
scere ! 

Mefislofele.  Qual  coppia  d'  aman  ti  avetevi  dun- 
que  serrata  per  entro  al  cammino? 

Wagner.  Gaardimi  Dio  I  la  vieta  maniera  di  ge- 
nerare s'é  oggimai  conosciuto  essere  proprio  ana 
buffoneria.  II  panto  dilicato  donde. scaturi va  la  víia, 
quella  dolce  virlú  che  interiormente  spandevasi,  e 
data  e  ricevuta  apprestavasi  ad  informare  di  sé  e 
a  nutriré  le  sostanze  onlogenee  da  primare  poscia 
quelle  pareano  esserlo  meno ,  tutto  ció  ha  perdoto 
ora  aíTatlo  afTalto  ogni  crédito  I  Che  se  gli  animali 
bruti  vi  trovano  ancora  un  qoalche  diletto,  V  aomo 
—  quest'  essere  dotato  di  nobili  inclinazioni  —  <)ee 
assolutamente  cercarsi  un' origine  píú  dignitosa  e  di 
maggiore  purezza.  ( Vollandosi  verso  il  focolare.)  Oh  ! 
ve'  come  brilla!  •—  Quind'  innanzi  possiamo  propria- 
mente  darci  a  sperare  che  se  di  cento  materie,  ri- 
mescolandole  insíerae  —  che  da  ció  appunto  ogni 
cosa  dipende —  giungasi  a  comporre  con  Heve  briga 
la  materia  umana,  e  a  chiuderla  in  un  lambicco ,  a 
rimescolarla,  perché  sia  da  ultimo  distillata  nel  de- 
bito modo,  la  fattura  sí  condurrá  a  termine  nel  si- 
lenzio.  ( Rivolgendosi  al  fomello.)  Tutto  procede  a  me- 
raviglia  I  S'  agita  la  massa  piú  e  píú  luminosa,  e  ad 
ogni  istante  cresce  in  me  e  si  rafferma  ¡1  mió  con- 
vincimento.  Gerchiamo  noi  di  fare  assennate  spe- 
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rienze  sopra  tulle  qaelle  cose  che  misteri  appella- 
vansi  della  Natura,  e  gli  esseri  ch'  essa  produceva  un 
tempo  ofganati,  noi  altri  vogliamo  farlí  cristallizzati. 

MefisLofele,  L*  esperienza  vien  su  cogli  anni ; 
per  chi  ebbe  a  vivere  lungamenle,  nnlla  di  nuovo 
accade  in  sulla  térra ;  ed  io  medesímo  che  tí  parlo, 
ricordomi  di  avere  riscontrato  ne'miei  viaggi  pa- 
recchi  individui  cristallizzati. 

Wagner  che  lenne  gli  occhi  sempre  fissi  alia  gua- 
alada.  II  mescuglío  sale,  si  dilata,  brilla,  gorgoglía; 
a  momenti  Topera  toccherá  il  suo  une!  Un  gran 
progello  sembra  a  prima  giunta  essere  un' utopia, 
una  balordaggine ;  d'  ora  innanzi  pero  sfidar  yoglia- 
roo  il  caso,  talché  un  pensatore  potra  a  suo  tálenlo 
da  oggi  in  po¡  formare  un  cervello  di  pensar  relio 
e  aggiustato.  {Osservando  laguaslada  lulto  giubilanle.) 
11  cristallo  risueña  ed  oscíUa,  mosso  da  una  forza 
dolc.e   e  soave;  *  la    niislura  si    conturba ,   indi  si 

*  Qaesto  saonar  del  cristallo,  lo  udimnio  giú  nelia  encina  della 
strega ,  dove  i  fantastici  s'  urtano  fra  loro  appena  comiocia  a  bollirc 
qaella  mirabile  pozione.  Goethe  non  lascia  sfoggire  Poccasione  di 
fare  accorto  il  lettore  della  uoitk  del  sao  lavoro  fra  le  mille  appa- 
rizioni  che  possono  distrarnelu,  e  di  rammemorargli  siccome  il 
mondo ,  nel  quale ,  come  Virgilio  e  Daoto ,  viaggiano  insieme  ,  per 
aggrandirsi  ch' e' faccia  panto  non  mala.  —  Qoesti  leggieri  snoni 
cristallini ,  indifferenti  da  prima ,  contribuiscono  inoltre  nel  loro 
modo  a  tenerci  vivo  dinanzi  lo  stapendo  motivo  della  sinfonía.  Qae- 
sta  propríetk  di  ripercuotere  i  snoni  concessa  al  vetro ,  al  cristallo . 
a'  metalli  esalta  tatte  qaante  le  immaginazioni  poetiche  della  Ger- 
roania.  Dovanqae,  su  qnel  saolo  vaporoso,  la  Poesia  maove  a  col- 
legarsi  colla  Música,  e  il  leggiadro  imeneo  si  celebra  mai  sempre 
nelP  azzurro  del  firmamento,  o  delle  acque ,  ne'  boschi  fronznti ,  o 
in  fondo  a  un  vaso  di  metallo  o  di  vetro.  —  Vedi  Novalis,Hofímann, 
Gian  Paolo,  Rñckert,  tutti  a  dir  bretfli^  non  eccettoato  lo  stessc 
Dhland ,  il  quale  tutlocbé  palese  entasiasra  della  realtá ,  cesse  alia 
influenza  mosicale^  della  tcrfa  di  Mdzart,  di  Beethoven,  e  di 
Weber. 

i9 

■y  .  ir.     .  ..     ;       !,  .^. 
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schiara;  va  iaüo  a  seconda.  lo  qqella  forma  ele- 
ganie  un  piccolo  nomo  io  ravviso  che  gestisce  con 
grazia.  Che  vogliam  noi  di  piá?  £  che  maí  potrebbe 
ora  il  mondo  aspetlarsi  di  meglío?  Ecco  il  oáistero 
che  ín  pieno  di  si  rivela ;  porgíamo  attenti  Torec- 
chio,  perocché  quel  tintínnire  mntasi  in  voce,  e 
la  creatara  favellal 

Homunculus  dalla  guastada^  a  Wagner,  Buon  di, 
babbo!  Ebbene  I  fia  dunqae  vero?  Appréssati,  e 
stringimi  al  tuo  seno  teneramenle,  non  troppo  forte 
pero,  che  potrebbe  il  vetro  andarne  in  minozzoli. 
Tale  é  la  condizion  delle  cose:  alie  natnrali,  ap- 
pena  é  che  basti  V  universo;  alie  artificíali  per  con- 
trarío voolsi  uno  spazío  limitato  e  ristretto.  [A  Me- 
^túfele.)  Ahí  lu  se' qni ,  bricconcello  di  cogino ! 
L'istanle  é  favorevole,  ed  io  te  ne  ringrazlo;  av- 
venturato  il  destino  che  ver  noi  t'  ha  condotto.  * 


'  MeGstofele  trovasi  qui  al  sao  posto,  né  é  punto  estraneo 
alia  buona  riuscita  delP  esperienza.  Di  fatti  lo  stordimeoto  di  Faa- 
ato  ha  da  durare  uecessa ñámente  fino  a  tanto  ch'  ei  sia  tratto  in 
Grecia  da  Elena.  Mefistofele  spinge  a  tutta  possa  una  prova  cotif- 
fatta  Terso  il  felice  sno  termine ,  calcolando  che  il  diayoleito  abbia 
ad  essergli  guida  e  compagno  nel  yiaggiare  in  meuo  alia  claasica 
antichitk,  dove  é  non  poco  restio  di  aTTenturarsi  ^i  stetso.  Homan- 
culus  nasce  insieme  col  progetto  d'  una  passeggiata  in  Grecia ,  cam- 
biatosi  in  necessitá  nel  cenrello  di  Mefistofele  \  e  qoesto  fa  che  la 
creatnrina  abbia  fitto  in  mente  sola  ana  cosa,  non  avendoledato  ¡i 
signor  suo  altro  impulso  salvo  che  questo.  In  ambedae  qoindi  rimane 
fissa  una  tale  idea ;  se  non  che  Mefistofele  dora  fatica  ad  acconciar- 
visi :  una  siroile  escursione  nelF  antichitá  lo  impanra,  incerto  essendo 
di  quanto  ha  da  succedere.  Frattanto  Homanculas ,  o  la  personifi- 
caiíione  di  codesta  idea,  piglia  dominio  sopra  di  luí ,  e  poco  andrá 
ch'  ei  le  terrb  dietro  alia  cieca.  Homunculus  sTeglia  in  esso  luí  una 
vi?a  passione  per  le  Maghe  di  Tessaglia;  in  una  parola,  Mefistofele 
termina  col  dipendere  in  tatto  e  per  tutto  da  qaesta  idea ,  aTvegna- 
che  idiosincratica.  Di  \k  qoelle  parole  che  indiriua  a  si  náedesimo  , 
sebbene accenni  ad  Homanculas,  sua  idea  incarnata  nel  crisftallo,e 
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Poi  che  mi  trovo  nel  mondo ,  sobo  smanioso  di 
agiré ,  e  vo'  di  (ratlo  dispormivi ;  ta  ne  sai  qaanto 
basta  per  accorciarmi  ¡1  cammino. 

Wagner,  Ancora  ana.  parola  1  Finora  sommi 
sentito  compreso  da  confasione,  qaantunqae  volte 
giovani  e  vecchi  trassero  ad  assalirmi  con  loro  pro- 
blemi.  E  per  accennarne  alcnno,  non  y' era  chi  va- 
lesse  a  comprendere  come  V  anima  e  i  corpo,  che 
insieme  s'  accordano  a  meraviglia  ,  e  1'  uno  air  al- 
tra  si  tiene  cobI  strettamente  congiunto  da  parere 
al  tutto  inseparabili,  si  facciano  poi  senza  posa  una 
guerra  cosi  accanita  da  doverne  andaré  attossicata 
la  esistenza ;  inoltre.... 

Mefisiofele,  Taci  una  voltat  lo  vorrei  piuttoslo 
chiedere  come  mal  V  uomo  e  la  donna  cosí  poco  se 
la  intendano;  eci;oti,  mío  caro,  una  quefttione,  che  a 
velería  sc¡ogliere,proverai  non  lieve  imbarazzo.  Quivi 
s'  ha  da  operare,  che  ció  appunto  Fomiciatto  desidera. 

Homunculus,  Che  debbo  ío  fare? 

Mefisiofele  addilando  una  porta  lalerale.  Mostra 
cola  ció  che  possa  il  tuo  ingegno. 

Wagner^  fissando  sempre  laguaslada.  In  fedemia, 
che  tu  se'  un  grazioso  monellino  I  [La  porta  UUerale 
si  apre,  e  lascia  vedere  Fausto  supino  sur  un  Utto,) 

Homunculus  lutto  atíonito. 
Oh  vista  I  Oh  meraviglia  t 
{La  guastada  scivola  di  mano  a  Wagner^  e  aggirandosi 
sul  capo  di  Fausto,  ¡a  illumina,) 

Eeco  un  ríointo 

che  f  a  agiprandosi  per  V  aere  trascioandoselo  addietro :  •  Noi  ter- 
niiniamo  sempre  col  dipendere  dalle  creatare  a  eoí  abbiam  data  la 
Ytta.  • 
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Píen  di  care  armonie  I  Di  spesse  piante 
Al  rezzo  amico  che  da'  raggi  ardentí 
Lo  ripara  del  Sol,  límpido  slagno  I  — 
Fancialle  —  oh  come  baile  I  —  créature 
Celestil  al  margo,  di  slacciar  in  alto 
Le  virginee  lor  zone:  —una  fra  quelle  — 
Bene  s(á!  bene!  sempre  meglio  I  —  porta 
Alta  vía  píú  la  fronte  incoronata 
Di  tutte  grazie;  ell'é  per  certo  donna 
Dal  sangue  uscita  degli  eroi,  de'numi! 
Entro  air  onda  gentil  le  piante  ímmerge  , 
E  del  nobil  suo  Velo  íl  sacro  in  qaella 
Ardor  vitale  ammorza.  Oh  I  zitto!  udite! 
Qual  d'  ali  scosse  strepíto  improvvíso  ! 
Qual  repentino  saon  del  chiaro  in  seno 
Speglío  si  desta  !  Qaal  non  aspetlato 
Rumor  I  —  Da  tutte  parti  seminode 
Sotto  air  ombría  degl*  íntrecciati  rami 
Fuggon  le  forosette  alia  ventura. 
Sola  rimansi  la  reina ,  e  intorno 
Studiosaniente  altero  e  insiem  tranquillo 
V  occhio  rivolge  per  veder  leggiadro 
Cigno  regal  che  palpita  ffa  Terbe. 
Mesto  e  dolce  ad  un  tempo  ecco  s'avanza, 
E  vagheggia,  e  s'accosta,  ed  a'gínocchí 
Fin  le  si  reca.  Oh  I  ve'  come  s'  accende 
La  sua  pupilla!  Oh  !  come  il  manto  spiega! 
Lussurl'oso  augello,  egli  osa,  ei  preme.... 
Abimé!  che  il  cigno,  e  la  donzella,  e  il  mollc 
Seno  di  lei  tutto  dilegua,  e  denso 
Vapor  dair  acque  esala  che  de'  suoi 
Tepidi  fíati  T  aura  imbalsamando 
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La  si  cara  apparenza  agii  occhi  vela. 

Mefislofele.  Nel  raccontare  valí  proprio  un  tesoro ! 
Avvegnaché  si  picciolo  ancora,  va  1  che  tu  sei  an 
gran  visionario.  lo  veggo  un  bel  nulla. 

Homunculus.  Non  duro  fatica  a  ccfiderlo:  tu, 
uomo  del  Sellentrione,  cresciulo  in  un'  cR  oscura  e 
nebulosa,  fra  la  zolichezza  della  cavalleria  e  del  mo- 
nacbismo,  come  mai  Tocchio  too  polrebbe  qui  spa- 
ziare  in  liberta?  Luogo  acconcio  per  te  non  evvi  che 
íl  buio  e  la  notle.  (  Volgendo  iníomo  lo  sguardo).  Un 
ammasso  di  pietre  bigie  ,  muffate,  nauseanti,  che  ti 
dánno  una  volla  scabra,  bassa  ed  angosta  I....  —  iS'egli 
venisse  inai  a  svegliarsi,  sovrappreso  da  novelle  an- 
gosce,  vedriasi  forse  a  cader  morlo  di  tratto  I  Dopo 
le  vive  scaturigini  nel  fítto  de'  boschi,  e  i  cigni,  e  le 
bellezze  senza  velo,  visione  che  suscita  le  piú  calde 
fantasie ,  or  come  saprebb'  egli  fra  cotesti  orrori 
ausarsil  Appena  é  che  io,  il  piú  corrivo  degli  «sseri, 
vi  resista.  Via  di  qua!  airaperlo  con  luí  I 

Mefisíofele,  Quel  fare  spacciato  mi  giova  non 
poco. 

Homunculus.  Traggi  íl  forte  in  battaglia,  la  fan- 
ciulla  alie  danze,  e  ogni  cosa  va  di  concertó.  La  notte 
classica  di  Valburga,  la  sarebbe,  or  ch'  io  ci  pensó, 
opportuníssíma  piú  che  altro  a  traspórtamelo  nelsuo 
|)roprio  elemento. 

Me  fisto fele.  Non  intesi  mai  par  un  motto  di  tutto 
questo. 

Homunculus,  Come  dunque  1'  avreste  pótalo  ín- 
lendere  voi?  —  Yoi  che  altro  non  conosoete,  tranne 
gli  spettri  romantici?  Eppure  un  vero  spettro  ha  di 
necessitá  da  essere  classico. 
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MefistofeU,  E  qaal  é  il  camtnino  che  vi  mena? 
Seoio  ^iá  che  i  miei  vecchi  «ozii  mi  vengono  a  noia. 

Homunculus,  La  contrada  che  fora  a  te  predí- 
lelta,  slendesi,  o  Sataono,  a  Maestro,  e  questa  fiala 
noi  facciM|  vela  verso  Scirocco.  In  mezzo  a  vasta 
pianara  scorre  libero  e  sciolto  il  Peneo,  ricinto  da 
piante  e  cespagli,  per  valloncelli  umidí  e  silensiosi; 
e  detta  pianura  si  allarga  per  insino  ai  burrati  delle 
montagne ,  salle  quali  campeggiano  1'  antica  e  la 
nueva  Farsaglia. 

Mefistofele.  Pah  I  indietro  I  e  lascisi  da  banda , 
per  carita,  codesta  lotta  sanguinosa  fra  la  schiavitu 
e  la  tirannide.  Essa  m'é  insopportabile;  che  ap- 
pena  ha  luogo  un  po'  di  tregua,  si  torna  con  piú  di 
accanimento  da  capo,  né  alcun  di  loro  s'accorge 
come  sieno  tutlí  quanli  uccellati  da  Asraodeo  che 
li  segué  per  tutto.  Ei  sí  battono  —  van  dicendo  — 
peí  drilto  di  liberta ,  e  ben  contrappesale  le  cose, 
sonó  schiavi  a  rincontro  di  schiavi,  e  nulla  piú. 

Homunculus,  Lascia  che  gli  nomíni  rinneghino 
a  lor  posta  la  natura ;  gli  é  d'  uopo  che  ciascuno  pi- 
gli  a  difendersí  com'  e'  puó;  il  fanciullo  terminerá 
col  diventare  uomo  falto.  Trattasi  or  di  sapero  per 
qual  via  possa  guariré  costui:  se  ti  é  nota,  fanne  sú- 
bito lo  sperimenlo;  se  no,  lasciane  a  me  solo  il  pen- 
siero. 

Mefistofele,  Gí  sarebbero  ancora  parecchi  tenta- 
tivi  da  fare  sul  Brocken,  ma  i  chiavacci  del  paga- 
nesimo  sonó  di  bel  nuovo  strappati.  II  popólo  greco 
non  valse  mai  gran  falto;  e  se  vi  abbarbaglía,  ció 
avvien  solo  per  la  sua  liberta  ne'  diletti  sensualí,  e 
perché  attira  il  cuor  delF  uomo  sol  ridente  pendió 
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de'  piaceri,  mentre  fra  no¡  capo  sempre  e  annebbiato 
si  mostra.  E  adesso,  a  che  perdíamo  qai  il  nostro 
lempo? 

Homunculus,  Ta  non  se'  tanto  per  índole  sem- 
pliciotto;  e  quando  ti  parlo  delle  maghe  dLJessaglia, 
parmi  d'aver  detto  abbastanza. 

Mefistofele  con  trasporto.  Le  maghe  di  Tessa- 
glial  Bene  stal  Le  son  note  a  me  da  langa  pezza. 
Non  so  troppo  se  mi  converrebbe  consumar  pía 
notti  con  esse;  iutlavia  son  lentato  di  far  loro  ana 
visita. 

Homunculus,  Yien.qua  danque  col  mantello,  e 
stendilo  sal  cayaliere!  Godesto  cencío  yi  portera 
Tuno  e  l'altro  come  appunto  fece  sin  qui,  ed  io  vi 
precedo  per  ischiarirví  ¡1  sentiero.  ^ 

Wagnery  con  voce  affannosa,  Ed  ¡o? 

Homunculus,  Oh  I  ta  rimani  a  casa  a  compíere 
un' opera  ben  altrimenti  importante.  Seguita  a  sqoa- 
dernare  le  vecchie  pergaraene,  raguna,  giasta  quello 
che  troverai  detto,  gli  elementi  vitali,  e  fa  di  clas- 
sarlí  con  dilígenza;  né  tralasciare  di  altendere  alia 
investígazione  delle  cagioni,  e,  che  piú  rileva,  a 
qoella  de'  mezzi.  Ed  io  frattanto,  recandomi  a  scor* 
rere  un  po'  di  mondo  ,  faro  di  scoprire  il  pqnlo  sal- 
r  t ;  di  che  il  grande  scopo  preGssoci,  vedrassí  per- 
fetlamente  raggiunlo.  Una  cotale  intrapresa  merta 
bene  un  gaíderdone  sifiatto ;  oro ,  onori ,  gloría,  v¡- 

^  Le  eToluziooi  aeree  e  lamioose  della  guastada  di  Honmiealns 
ne  rioordano  il  fuoco  fatao ,  che  nella  Prima  Parte  ríscliiara  Fau- 
sto e  MeCstofele ,  e  yiag{¡ia  con  loro  traverso  agli  lea^ri  sentieri  del 
Brocken.  «  MefUtofele  —  Va  yia  dritto  in  nom0  del  ^toIo  ,  o  eh'  io 
ammorzo  d'nn  soffio  quel  tno  piecol  gnizzo  di  yit».  »  (Fausto,  Parte 
Prima.) 
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veré  luiigo  e  prospero,  ci  loccheraDOo;  e  fors'anco 
scíenza  e  virtú  per  soprammercato.  Addio  I 

yf'agner ,  túrbalo  ed  affliUo.  Addio  I  II  caor  mí 
si  spezza ,  e  temo  forte  fín  da  qoesto  panto  di  noo 
avere  a  rivederti  mai  piú  I 

Mefislofele,  Oramai,  andiamcene  ratto  laggiu  al 
Peneo;  messer  nostro  cogíoo  va  rispettato.  {Ád 
speclalores. )  Noi  terminiamo  sempre  col  dipendere 
dalle  crealure  a  cuí  abbíam  data  la  vita. 


liA   IVOTTE   CliASSICA.  DI  WAMMVWÍdJk,  * 

I  canipi  di  Farsaglia.  —  Tenebre. 

EriUo,  Al  tripudio  di  questa  notle  spaventosa, 
vengo —  né  é  giá  la  prima  fíala  —  ¡o  la  funesta  e 
cupa  Eritlo,  meno  schifosa  pero  di  quello  che  mí 

*  La  notte  di  Valburga  che  abbiamo  Teduto  scorrere  salle 
alture  del  Brocken  ,  ha  luogo  questa  Tolta  sulla  térra  della  Greda, 
c  di  romántica  ia  classica  si  tramota.  Per  tal  modo  il  concetto  di 
(joethe  avrk  intero  ló  sviluppo.  II  lettore  non  laseerk  certo  di  rav- 
vicinare  i  due  quadri,  e  di  raffrontarli  accuratamente  con  iuteresse 
e  curiosita.  La  stregonería  del  medio  evo  é  ben  langi  dalF  abbrac- 
ciare  tutti  gli  apparati  fantastici  possibili.  II  classico  altres)  ha  il 
suo  romanticismo ,  le  sue  mostruose  creazioni ,  i  suoi  schizzi  informi 
e  grotteschi :  Sfiogi ,  Cabiri,  Dattiii,  Arimaspi ,  Lamie,  le  cui  om- 
bre  e  larve  saprá  Goethe  e?ocare  a  popolarne  la  trcgenda  della  sua 
seconda  nutto  di  Valburga.  Codesta  scena  avrá  per  teatro  i  campi 
di  Farsaglia,  e  le  coste  del  mare  Egeo  ,  laTessaglia  a  tramontana  j 
la  Tessaglia,  ove  nacquero  Ecate  ed  Erilto,  la  Boemia  dell'  antica 
Grecia.  Per  venta,  P  aspetto  di  tali  ospiti  bizzarri  dorrk  4  prima 
ginnta  indispettire  alcon  poco  i  nostri  pellegrini ;  ««gnatamerite  Me- 
íistofele  non  saprá  accomodarvisi.  Intauto  che  Fanito,  immerso  tatto 
quanto  nella  nuova  passione  che  lo  trascina ,  sent*  orescere  a  mille 
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facessero  mai  ¡  maligoi  poeti  nella  loro  írumagína- 
zione  caluoniatrice....  prodiga  senza  fioe  cosi  di 
plaasi  come  di  satire  e  di  viilaDÍe.  Gíá  parmi  che 
la  valle  da  lontano  biancheggi  al  muovere  di  mille 
lende  che  riflellono  ana  tetra  luce  noltnrna  foriera 
di  raccapriccio  e  di  spavento.  Oht  quanle  volle  fa 
vista  rinnovarsi  codesta  lotla!  che  si  riprodurrá  poi 
sempre,  per  tulta  relernitá..^  Nessano  vuol  cederé 
r  impero  ad  altrai;  chi  a  forza  V  ebbe  ghermito,  e 


(loppi  lo  stupore  e  1^  enlusiasmo  per  cotal  mooclo  di  coi  ben  com- 
prende la  calma  e  V  idéale ,  Mefistofele  da  canto  sao  gosterá  anai 
poco  la  fantasmagoría.  Straniero  ad  egni  intellettuale  specolaiione, 
preoccupoto  solo  dalla  forma  palpabile ,  conúncieríi  eol  nao  poter 
rendara  o  sé  medesimo  ragiooe  di  nolla ,  o  la  calma  avrk  per  fred- 
dezza  ^  il  nudo  per  iodecenza  ;  e  chiederít  il  perché  sieno  seamidate 
le  Sfingi :  tanto  il  povero  diavolo  sarli  lontano  dalle  sne  Stre^he , 
e  da  quelle  sue  tregende  dal  pié  caprigno'!  L'  unghia  forcnta  di  che 
fea  si  gran  yanto  sul  Brocken,  doyrk  qui  tenerla  con  somma  arte 
uascosta  a  fine  di  cansare  le  beffe  e  i  motteggi.  L'  antichitá  é  una 
certa  aristocrazia  colla  quale  non  é  si  facile  il  bazzicare,  e  le 
Sfingi,  nella  ¡mmobile  loro  rigidezza  e  nella  loro  impassibile  alte- 
rigia  ,  non  lasceranno  di  sconcertare ,  snlle  prime ,  il  Sacripante 
del  Brocken.  Le  persone  di  spirito  hanno  V  istinto  del  momantoí  ed 
egli  vi  si  auserk  poco  alia  volta ,  fino  a  che  il  vecchio  diavolo ,  se 
puré  in  tatto  non  riavrá  la  sfaeciata  sna  impmdeoza ,  dark  almeno 
alean  indizio  delP  nmor^ao  estico  e  beffardo.  E  noi  vedremlo  affet- 
tare  il  carattere  di  spata  sentenze ,  e  darla  ad  ogni  pooa  in  pro- 
Terbi :  meno  étnico  nel  favellare ,  pió  contegnoso  nel  tratto  y  e  demi- 
nato  ano  a  on  certo  s^no  dalla  inflaenia  di  codesti  looglu  maa- 
stosi :  in  ana  parola ,  ei  si  presentera  sotto  on  aspóte  interamente 
uuovo.  II  pensiero  di  strappare  Mefistofele  alia  ignobile  oareliia 
nella  qaale  il  yedemmo  prima  d'ora  aggirarn  eoofoao  eolia  Tile 
plebagtia,  per  immergerlo  fino  a  gola  nella  classica  mitologia,  eí 


íoeontra ,  colla  foca ,  colla  mano ,  cogli  occhi,  MefiAofele  ene  appos- 
gia  il  capo  salí' omero  dellaSfinge,  qoal  viva  ¡mmagínazione  1  qula 
stopcndo  qnadro  I 


a  forza  lo  regge,  nol   cede   a   chicchessia,  dncclié 
ciase  u  no  ,  inello  a  governar  ai  me  de  si  too  ,  é  roEO 


dalla  smanja  di  imporre  alia  volonlá  del  vicjno,  gíu- 
i  calcoli  deiralliera  fina  menle...-  Va  grande 
'  esempio  ne  dié  qaiví  un  lacrriuevole  conflilto  nel 
quale  (a  visla  opporsi  la  pulenza  8d  una  potenza 
piii  forle  ancora,  nel  guale  si  eonoljbe,  come  il 
serlo  fiopilo  e  IticaolevoLe  di  liberlíi  sí  dispezii,  e 
come  l'infleasibile  fronda  d'alloro  ¡iitomo  alie  lera- 
pie  s'allorca  del  conquistalore.  Qui,  priiiin  deH'iai- 
brunire  di  codesU  nollc,  sognavn  il  Grande  i  ílo- 
ridi  giorni  dell'  alio  bqo  átalo  ;  \ií  Cesare  sí  tenne 
veglíaudo  a  spiare  il  molo  incerlo  della  bilancia! 
OgDÍ  cosa  [onierá  a]  pari.  —  Pur  lutlj  sanno  qual 
principio  al)be  allora  il  Irlonfo. 
''\  í  Tuocbi  nollurnl  splendono  qun  e  lá  vibrando 
*  rosse  (iamroello;  il  Solé  asaorlie  i  crassi  vapori  del 
sangae  sparso,  e  adescali  dallo  sLrano  e  inconcepi- 
büe  fragore  dells  nolle,  el  assemtirano  u  legión!  gli 
Spirili  delta  ellenJca  Iradizione.  Allomo  b  cíasciinu 
di  que'  chiarori,  gira  con  voto  iocerlo  ,  o  s'  acoo«cra 
a  bcH'aí^io  un' imnia^ine  favoloea  de' giorni  anli' 
chi....  La  Lana,  che  al  Intlo  ancor  non  tondeggia, 
fipaode  ovunqae  nel  Borperc  il  dolce  e  vivo  suo  rag- 
gio;  la  illDsionc  delle  lendo  scomparc,  e  le  flam- 
melle  irobrunaDo  e  sispengono. 

Ma  quale  ín  sal  nilo  capo  ínailcsa  mcleura  '. 
Essa  brilla  ed  illumina  un  grnppo  (l'umane  crOD- 
lure.  lo  sentó  l'odore  di  enli  che  vivono,  Disdicc 
n  me  l'appressarmí  a  coloro  a  coi  sarei  scni'allro 
di  pregiudizio;  non  che  averne  alcun  pro,  ne  loe- 
cherei  ínvece  qualche  ingíuriosa  parola.  Gi¿  giá  il 


globo  s'abbassa.  Ptudenia  vnole  ch'io  mí  riliri.  (Si 


//oniunciitiM.  Librali  ancora  una  valla  allarno 
a  codesla  riammella  ornbile  e  spaventosa:  Riii  nella 
valle,  e  Qn  dove  roi^cliio  pnd  Epio^ersi,  non  s'in- 
Iravicde  che  ranlasmagoria. 

Hf^lofele.  lo  scopro,  qnasi  a  (favereo  di  un 
anl¡co  fineslrone,  nella  sozzura  e  nelln  macfe,  dalla 
parle  del  Nord,  speürí  d'una  laidezza  che  non  ba 
parí:  e  qai  appanlo  come  coisggiú  mi  Iruvo  a  men- 
viglia.  t^  I 

Bomuncalut,  Ossenn  quell'^lla  rniilasima  cfas> 
De  precede  a  gran  passi  1 

Hrlistofek.  Direslí  che  le  sa  nnalc  di  vedcrnc 
Irasvolare  per  aria. 

HomuncuUs.  Lasciala  andar  a  soa  posta  I  e  In 
vanne  a  posare  11  luo  cavolierc.  Egli  riavrá  di  IraUo 
Id  vila  cui  va  cercando  nel  re^ao  1I0II&  Tavola. 

Fauílo ,  toccalo  appcna  ií  terreno.  Dov'  é  ella 
mail 

Homuncultt*.  Noi  nol  li  sapremmo  ben  diré,  US 
polraj  prúbabjlraenle  Inrormarlene  quí  lu  medesIlDo. 
Suvvia  clunquc  ,  ionanxi  che  aggíorni ,  va  da  atia 
in  allra  nammella  a  invesligame  la  Iraccia:  nolla 
cvvi  d' impossibile  per  colui  cbe  poté  arrischiarsi  di 
penetrare  appo  le  Madri. 

Mefistofeh.  Ed  \o  puré  ha  in  capo  il  mío  razio: 
ció  non  di  meno  il  raeglio   earebbe  che  ciascui 
da)  suo  canto  corresse  qiia  e  1á  Ira'  fuDobl' 


m 
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della  propria  ventara.  Di  poi  onde  c¡  venga  dalo  di 
'risconlrarci,  fará  íl  nostro  nano  raggiare  intorno  il 
suo  lanternino. 

Homunculus,  £  questo  Gá  lo  spléndore  ed  ii 
saouo  che  a  suo  lempo  ne  ascirá.  [La  guasiada  ro- 
morcggia  e  risplende. )  Ora  poi ,  all'  erla  !  che  slanno 
per  succedere  naovi  prodigil   . 

Fausto  solo.  Dov'  é  ella  mai?  —  Ma  adesso  non 
occorre  piú  che  l¡  faccia  a  demándame....  Se  a  le 
non  Taddili  la  Ierra  che  Tebbe  sorrella,  o  Tonda 
che  le  si  frangeva  nel  pello,  fía  che  le  la  riveli  al- 
men  1'  aria  che  porlava  inlorno  le  sue  parole.  — 
Qail  per  forza  d'incanlo,  qai,  sul  bel  snolo  di  Gre- 
cia! conobbi  lanlosto  qual  regione  io  premeva.  Non 
prima,  dormendo,  m' ebbe  dianzi  uno  Spirilo  in> 
fíammalo,  che  senlii  repenlinamente  suscílarsi  in 
me  la  vigoria  di  un  Anleo;  e  qoando  pureavesai  ad 
imbaltermi  nel  piú  strano  viluppo  di  ríschiosi  evenlí, 
vorrei  ad  ogni  modo  con  passo  franco  e  solenne 
perluslrare  d'  alio  in  basso  e  da  un  canto  all'  altro 
queslo  labirínlo  di  fíamme.  (S*  allontana,) 

Mefislofele,  aggirandosi  qua  e  la.  Per  vagare 
ch'io  faccia  in  giro  a  codesle  fíammelle,  piú  e  piú 
mi  Irovo  sviato,  e  come' a  diré  faor  di  paese.  Di 
qenle  ignuda  v*  ha  per  ogni  dove  a  riboeco ,  e  raro 
é  che  Irovi  alcuno  incamíciato.  —  Le  Sfíngi  immo- 
Jesle,  svergognali  i  Grifoni ;  e  quanli  e  quanlt  che, 
schiomali  e  senz'ale,  li  si  dánno  polenlemente  a 
vedere  per  davanti  e  per  di  dielrol....  £  ben  vero, 
che  noi  siamo  razza  di  genle  escena  e  laida  sino  al 
midoUo  ,  ma  V  anlichilá  mostrasi,  a  parer  mío»  cor- 
riva  e  ardila  un  po'  Iroppo;   e  saria  ben  falto  al- 
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i' USO  moderno  sommetlerla,  e  acconciarle  daüorno 
delle  veslimenta,  giusla  le  fogge  díverse....  Fastidiosa 
larba  la  é  qoesla»  per  mía  fé!  non  dee  per  altro  la- 
scíare  il  nuovo  venalo  di  salatarli  con  garbo....  Buon 
di,  leggíadre  femmine  I  e  a  le  pare  baon  di,  assen- 
nato  grigione!  \ 

Un  Grifone  crocidando,*  Grigioni  no  I  ma  Gri- 
fonil  —  Nessano  gode  cb'allri  per  grigio  lo  appelli. 
Le  voci  al  postulto  ci  fanno  sempre  sentiré  la  loro 
derívazione.  Grigio,  gretlo,  grossolano,  grinzo,  che 
haxino  certa  consonanza  etimológica,  discordano  per 
noi  in  tutto  e  per  tutto. 

Mefistofele,  Eppure,  senza  uscire  del  soggetto  , 
grifagno  non  suona  male  aironorevole  litólo  di  gri- 
fone. 

II  Grifone,  seguendo  d  crocidare,  e  cosi  iino  alia 

*  La  gentilezza  affettata  con  cui  MeGstofele  volgesi  al  croccbío, 
lascia  traTedere  che  il  Tecchio  diayolo  non  é  poi  cosi  certo  delta 
buena  ríoscita.  Baon  di ,  leggíadre  femniine  1  (le  Sflogi  hanoo  capo 
e  seno  di  donzella ,  il  resto  di  lione  alato  che  mostra  la  coda  di  un 
drago ) :  baon  di ,  assennati  Tecchioni !  taii  chiama  i  Grifooi ,  senza 
fallo  per  V  antica  origine  loro :  ma  questi  son  puntigliosi  sopra  il 
fatto  dell'  etk  ,  e  il  corifeo ,  crocidando  come  gli  uccelli  cui  s'  inse- 
gna  a  parlare,  rirabccca  lo  scipito  complimento  del  povero  intruso. 

3  II  Grifone  c,  come  la  Sfinge,  una  misteriosa  invenzione  del 
misterioso  Oriente.  La  Sfioge ,  ce  lo  dirk  essa  fra  non  molto  ,  Tien 
dall'Egitto;  il  Grifone  dall' India.  Quest' oltimo  venne  hitrodotto 
nella  térra  classica  coi  tappeti  della  Persia  dov'era  effigiaio  a  guisa 
di  ornamento  e  rabesco:  di  che  la  greca  fantasia,  pronta  nel  dar 
▼ita  a  checcessia,  tcnne  per  yerace  creatura  un  abbozco  bizzarro 
dell'  oriéntale  romanticismo.  Porta  i  1  Grifone  corpo  ,  zampe  e  bran- 
che  di  lione  ,  testa  e  vanni  di  aquila  ,  orecchi  di  eaTallo,  piume  in 
sol  eolio  invece  di  chioma ,  e  il  dorso  di  piume  eoBTerto.  Se  merta 
feáe  Eliano,  ñera  é  la  piuma  sul  dorso,  rossa  quella  del  petto,  e 
quella  dell' ale,  bianchiccia.  II  Grifone  ha  sciniiUaDte  lo  fgaardo. 
Nel  siM  eof o  di  schietto  oro ,  é  deposta  qq'  aoata ;  gli  fon  dati  in 
cnstotia  I  tesori  delle  nontagne  e  i  snoi  pvleini  eoñtro  gli  assalti 
ripart  lili'  oomo  che  ya  in  cerca  ^elP  oro. 
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fine.  Ció  é  innegabílel  11  parentado  fa  ricoDoscioto 
abbaslanza  ;  e  se  talora  se  n*  ebbe  alcon  biasidid  — 
né  io  yo'  negarlo  ^  il  piú  delle  voUe  ne  uscímaio 
lodatí  e  applaaditL  Parehé  V  agna  e  il  grifo  servdhio 
ad  arligliare  leggiadre  fanefialto,  oro  e  corone,  sor- 
ride  al  grifagno  sempre  naai  la  forlqna. 

Una  Fórmica  di  razxa  colotsale.  *  Yoi  paríale 
d'oro;  e  noi  n'avevamo  raccoUo  in  gran  copia,  e 
intanalolo  nelle  piú  nascoste  lalebre  delle  ropi  e 
delle  caverne:  la  razza  degli  Arimaspí  n'ha  seo- 
verla  la  pésta.  Védele  laggiú  come  sghignazzano 
deír  essere  riasciti  a  porlarcelo  via  I 

/  Grifoni.  Fa  d'  aopo  trarneli  a  confessare  la 
birbonata. 

Gli  Arimaspi.*  É  da  credere  che  nol  si  fará  nel 
pieno  della  fesla  noüurna.  Da  qoi  a  domaní  laUo  fia 
messo  al  coperto ;  e  qaesta  Gata  le  cose  procederanno 
a  meraviglia. 

Mefislofele,  ponendosi  dalla  parte  delU  Sfingi,  As- 
sai  preslo,  e  di  baona  voglia  mi  sonó  acconciato 
qui,  dacché  almeno  inlendo  qnello  che  vi  si  diee. 

Una  Sfinge,  Noi  mandiamo  fuori  le  noslre  voci 


*  Le  forroiche  sooo  il  símbolo  delPattivitk  laboriosa ;  nasoon- 
doDO  esas  entro  a'  creplcci  della  térra  quaoto  riesce  loro  di  trof  are ; 
e  pero  baooo  assai  rapporti  d^  interessi  co'  grifoni.  Po&  darsi  altrcii 
che  abbia  Goethe  voluto  richiamarci  alia  mente  io  qaesta  scena  la 
parte  assegnata  alie  formiche  nell'  antica  mitología.  Una  donsella 
che  avea  nome  Mirmex  vien  trasformata  da  Minerva  in  fórmica;  e 
Giove  per  contrario  cangia  le  formiche  in  aomini  a  ripopolare  Piíib 
di  Egina ,  devaattta  dalla  peste :  di  lá  i  Mirmidón!,  i  Virg. ,  BmU§* 
lib.IV,v.  402.) 

'  GH  Arimaspi,  nzia  favolosa,  che  si  coofonde  apealo  co'Ci- 
clopi  a  eai^a  della  gigantesca  Uro  statura.  Abitano  nellt  .Sana , 
al  setteotriono  del  Mar  Ñero,  o  secondo  altri  ne'  monti  Rifai. 
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di  Spirito,  e  vai  poseía  dale  loro  nn  sdodo  senaibile. 
Rivfalaci  ara  chi  aei ,  iulanto  che  sliamo  jD  altesa 
di  m^jo  conotcerli. 

MejiUofeU.  1  nomi  ontriaUri  giadicó  di  contrad- 
diBtÍDgaermi  son  molli  •  molti.  —  Satebbevi  per  av- 
ventura  Ira  voi  alcun  loglese?  —  Costoro  apendoDO 
per  la  piú  assai  tempo  ne'víaggi  ad  esploran  i 
campi  di  ballaglia,  le  cáscale,  i  tnori  cadentí,  le 
pilloresche  classicbe  antichilál  E  qui  la  scopo  t%- 
rebbe  degno  di  loro;  da  poi  che  polrebbero  Bon 
meno  leeíificare  d'  avermi  visto  figurare  laggiú  n^ 
gli  spettacoli  andali  Jn  disaso  sotto  ¡I  nome  di  Oto 
Imquity. ' 

La  Sfinge.  Coma  mai  pateron  essi  gioogere  a 
tanto? 

Mijitiofele.  Non  valgo  io  Blesso  a  iodovinarlo. 

La  S^nge.  B  mel  credo  t  Ha!  lo  forse  conoscenza 
alcona  delle  stelle?  Che  sapresli  la  dirmi  soH'  islante 
che  jiassa? 

<  Alludni  a  certi  Miiteri  cha  ei  rappraaota>(ii<i  nal  laiBpg 
d(l  ciraoiala  in  Ingliillerrt ,  al  lampo  lalla  Rifonna ,  na*  miali  un 
pcrsonigfio  riJicolo  .  un  piiliafcía ,  o  toma  a  dirá  Arleeetino,  ti 
whtrmisea  contro  il  diavola  At  toUa  l'apjMllatiro  di  Olo  ¡niqüilg 
palira  mili  IraltamaDli  e  TiUiaie  d'  aguí  lalta ,  di  che  It  ganU  li- 
Cf»  le  piii  eraste  risa  dal  mondo.  HeGitoIele  pare  cha  tema  n  dd 
coaiimila  Iratlimanlo,  Del  reato,  qneala  ácana  i  da  «M  a  ISndo 
TiDprontaU  d'nn'  oriaiDalitl  Inlla  lat,  On  >*cchio  diaAA^ieiirlitra, 
uha  in  Inoao  lanardo  faaií  a  conaultara  Bl'iiinioliiii  rlMncantantí 
d(l1a  ¡Qimobililk  oriéntala  ,  codaito  Edino  dill' on^kia  Inu,  ehe  ti 

ul  {orla  dalla  piú  aRetlaia  irania ,  ptr  un  bollar  dí  lanni ,  per  lo 
alwnira  dolí*  roglie,  ti  (ñor  di  conallo,  e  tnlto  t'impoura  —  cgli, 
IrM«11«  carnale  dalla  vipera—  al  libjlo  del  aarpanla  lli  Lerna  ;  acor- 
«ai  inlntlo  eib  dd  tal  miato  di  natnnle  ed'  initD«BÍaaría ,  di  dab- 

(11' epopea ,  di  ral  non  troTareali  alcDna  triMia  preiio  qniliiioglio 
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Mefislofele,  portando  lo  sguardo  in  alio.  La  stella 
vola  díetro  la  stella;  íl  disco  lunare,  abbenché  sce- 
mo,  manda  chíari  i  saoi  raggi;  ed  io  da  queslo  baon 
laogo  mi  godo  mílle  mondi ,  e  vo  scaldandomi  col 
loo  vello  lionino.  Inescasalfile  fallo  certo  io  farei 
ove  me  ne  sviassi  per  iiierpicarmi  (roppo  ín  su. 
Béndo  agli  enimmi,  e  sii  paga  di  solé  sciarade. 

La  Sfinge.  Non  hai  che  a  proporre  te  medesimo; 
efia  gí¿  qoesto,  per  mía  fé,  un  bello  eñimma.  Ingé- 
gMti  a  buon  contó  di  chiarire  per  punto  qaale  tu 
aei:  «  Utile  cosí  al  buono  come  al  triste,  un  betsaglio 
»  peí  primo  dove  lancia  stoccate  a  furia  nelle  sue 
)>  contemplazíoni  ascetiche,  e  peí  secondo  un  com- 
»  pare  di  follíe,  per  tutti  poi  lo  zimbello  della  divi- 
»  nitá.  » 

Primo  Grifone  crocidando.  Coslui  non  mi  V{^ 

Secondo  Grifone,  crocidando  piú  forte.  Che  pre- 
fend*  egli  costui? 

TuU*  e  due  insieme.  Qoel  vile  marrano  non  ha 
qoi  punto  che  fare. 

Mefislofele,  con  impelo  di  rahbia.  Stimate  voi  forse 
che  le  ugne  del  nuovo  commensale  non  sappiano 
scorticare come  e  quanto  i  voslri  aguzzi  artígli?  Su! 
facciamone  lo  sperimentol 

La  Sfinge,  con  dolcezza,  Puoi  rimanere,  se  ti  ag- 
grada,  ma  non  andrá  molto  che  sarai  tu  stesso  an- 
sioso di  rilrarti  da  noi.  Tu  staí  a  belTagio  nel  tuo 
paese,  ma  a  volere  star  qui ,  previ ,  s'  ¡o  non  erro, 
non  poco  fastidio. 

Mefislofele.  Osservata  dair  alto,  hai  tal  cera  che 
fa  inuzzolire:  come  poi  miro  al  basso,  la  bestia  mi 
desta  orrore  e  spavento. 


^■■. 


PARTE   SECONDA.  305 

JLa  Sfinge,  IpocrUal  (u  víeni  qua  ín  lúa  malora; 
che  le  nostre  zampe  sonó  sane  e  gagliarde,  e  la  toa 
unghía  fessa  e  dará  non  si  confá  ponto  panto  con 
noi.  (  Le  Sirene  fanno  udire  da  alto  soavi  armóme») 
Mefislofele.  Che  uccelli  sonó  questi  svolazzanfi 
fra'rami  de'  pioppi,  dalla  parte  del  fíame?  J, 

La  Sfinge.  Tienti  salle  gaardíe,  miserabíl9t$ft  • 
canzoni  che  qdí,  ebbero  giá  presí  al  laccio  f  ptá^t^\itf« . 
loros!.  ''íy^.^é ''•.:"• 

Le  Sirene.      Oh !  perché  obbli v'iose  *  ^-  ■  ;>^¿' ;;■  ■  / 

Posarsi  in  seno  a  tante 
Meraviglie  schífose? 
Qaeste  voci  amoroso 
Ascoltarnon  vi  gravi, 
E  qaesli  si  soavi 
Vi  dileltino  almeno 
Teneri  accordi  di  che  V  aere  é  pieno. 
Ed  ecco  giá  sen  viene 
11  coro  delle  armoniche  Sirene. 
Le  Sfingi,  deridendole  colVistessa  melodía: 
A  forza  le  cacciato 
Del  giorno  al  vivo  lume  I  '  '^ 

E  qaali  e'  sian  mírale. 
In  fra'  rami  célale 
Hanno  le  adanche,  orrende 
Ugne,  e  ciascona  íntende 
Lo  sgaardo,  e  a  farvi  in  braní  s'  apparecchia 
Se  a'  lor  canil  d'amor  porgele  orecchia. 
Le  Sirene.  Onta  alio  sdegno  I— sprezio  al  livore  I 
D'  aare  serene  —  facciam  tesoro ; 
Tra  bei  dilelli  —  qaantí  ne  foro 
Di  sollo  al  cielo  —  godiamcí  Torel 

so 
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Che  in  Ierra»  e  sovra  -^  V  onde  spomose 

Non  allro  d*  ogni  —  parte  si  miri 

Che  il  mover  libero  —  di  grazYose 

Forme  che  destino  —  plausi  e  desiri  t 

MepBlofele,  Oht  vedi  come  le  sonó  gaíe  codeste 
novelle  invebzíoni :  an  saono  di  laringe  o  di  corda 
che  s'  incontri  oscillando  con  altri  saoni.  II  balletto 
grotlesco  non  fa  per  altro  in  me  breccia  alcana;  toU 
t'al  piú  mi  iitilla  an  pocolino  gli  orecchí,  ma  non 
va  sino  al  cuore. 

Le  Sfingú  Che  vat  lo  parlando  di  caore  ?  In  ve- 
nta che  una  vescica  di  caoio  aggrinzato  si  confa- 
rebbe  meglio  al  tuo  grifo. 

Fausto  inoUrandosi.  Oh  meraviglial  Lo  spelta- 
colo  mi  riesce  a  seconda;  in  ció  ch' evvi  di  ribai- 
tante,  fattezze  grandi  e  seniitel  io  ho  bene  di  che 
ripromettermi  un  destino  prospero  e  felice.  Or  dove 
maí  mi  trasporta  qaesto  colpo  d'  oochío  magniflco  e 
sublime?  {Addilando  le  Sfingi)  Dinam  a  oosloro  tro- 
vossí  un  giorno  Edipo;  (segna  le  Sirene)  in  faccía  a 
quelle  fu  Ulísse  veduio  contoreersi  avvinio  da  forte 
canapé;  ( moslra  le  Formiche)  la  razza  loro  seppe  giá 
accumulare  i  piú  rari  tegori ;  {accenna  i  Grifoni)  fo- 
rono  i  lor  pari  non  poco  abili  a  custodirli  con  fedeltá 
e  scevri  da  rimproccio.  Giá  sentomi  compreso  da 
spirilo  maschio  ed  ardilo.  Oh!  grandi  sembianie! 
Oh  I  meroorie  oltre  ogni  diré  famoso  I 

Mefislofele.  In  altro  tempo  ti  sarieno  venute  meno 
in  bocea  le  imprecazioní  cai  avresti  volute  laneiare 
contra  cosiíTatta  genía;  ed  oggi  vi  ti  acconcí  benone. 
La  va  pe'  suoi  piedi ;  qoando  vassi  in  cerca  deír  in- 
namorata,  gl'  istessi  moslri  ne  hanno  il  ben  venato. 
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Fausío  alie  Sfingi.  O  voi ,  forme  di  donna ,  ri- 
spondelemi :  arví  per  avventara  alcana  che  visto 
abbía  Elena? 

Le  Sfingi.  Non  giá,  che  nessana  é  del  soo  tempo; 
qual  é  ultima  fra  noi  venne  da  Ercole  occisa.  Fo- 
tresti  domandarne  a  Ghirone;  ya  esso  attorno  galop- 
pando  per  qoesla  notte  di  fantasimi:  se  in  grazia  taa 
s'indace  a  sostare  on  trAtto,  fa  contó  d'essere  servito. 

Le  Sirene,  Né  ció  puó  manearti....  Quando  ebbe 
Ulisse  a  soprastare  alean  poco  in  mezzo  a  noi,  sí 
fe  a  raccontarne  assat  cose :  noi  non  potremo  ogni 
cosa  ridirti,  finché  persistí  a  yagare  dalta  parte  doye 
s'  appiana  il  mar  verdeggíante. 

La  Sfinge.  Uom  generoso,  sta  saldo  alie  loro 
sedttzioni:  e  ii  saggio  noslro  avviso  síati  in  vece  di 
qae'  legami  da  cai  ando  Ulisse  eostretto.  Ti  replico, 
che  dove  ti  riesca  di  abbatterti  nelF  eccelso  Ghirone, 
quanto  prometteva  ti  fia  manifestó.  {Fausto  $*  allon- 
tana,) 

Mefisíofelet  con  dispetlo.  Che  animali  son  qaesti , 
che  siarnazzando  continuo,  mai  bod  restaño  di  ero- 
cidare,  e  syolano  si  ratto  che  non  pur  1'  oeebk)  pnó 
tenervi  dietro,  cosi  in  lunga  fila  Tan  dopo  Taltro? 
Darebbon  essi  che  fare  al  piú  destro  cacciatore. 

La  Sfinge,  Parí  ail'oragano  invernale,  a  mala 
pena  sanen  colte  dalle  frecce  d'  Aleíde :  son  esse  le 
veloci  Stinfalidi;  *■  il  loro  adoperarsi  é  per  bene.  Col 

*  Le  StÍDÍalidi ,  aogelli  mostniosi  del  lago  Stínlale ,  íd  Arcadia. 
Aveano  le  ali ,  la  testa  e  U  becco  di  ferro ,  e  le  ugne  estremameote 
uocioate:  combattevano  per  falaogi  y  e  nel  calor  della  mischía ,  strap- 
pandosi  di  dosso  le  proprie  peone ,  lanciavanle  a  guiaa  di  strali  con- 
tro  il  nemico.  Ercole  trov6  i  1  mezzo  di  anidarle  e  diaperderle  ,  apa- 
ventandole  prima  con  una  apecie  di  timballo  di  broozo  fornitogli  da 
Minerva ,  e  uccidendole  poacia  tntte  qnante  a  coipi  di  frecce. 
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becco  d'  avoltoio  e  colle  zampe  d*oca  hanno  la  sma- 
nia  di  spacciarsi  per  noslre  parentí ,  e  di  farsi  scor- 
gere  in  mezzo  a  noi. 

Mefisíofele  compreso  di  lema.  Ben  altri  sibili  par- 
lono  di  colaggíú  sotto  al  fogliame. 

La  Sfinge.  Non  tMmpaarire  per  qaesto;  son  esse 
le  teste  del  Serpente  di  Lerna,  che,  sepárate  dal 
tronco ,  stimansi  tuttavia  di  valere  qualche  cosa.  — 
Ma  díte,  in  grazia,  che  progetti  sonó  i  vostri?  A  che 
quelle  mosse  irrequieto  e  minacciose?  Ove  mai  fate 
contó  di  recarvi?  Via  di  qaa  I  Or  ben  veggio  lo  stormo 
che,  lontano  ancora ,  vi  fa  nel  torceré  il  eolio,  stril- 
lare  cotanto.  Non  siate  troppo  schifiltoso  e  restio,  ma 
traetevi  air  incontro  a  complimentare  qae'  begli  e 
graziosi  visini.  Son  esse  le  Lamie,  libidinose,  sorrí- 
denti ,  sfrontate  ,  che  tanto  piacciono  ai  SaUrí :  an 
pié  caprigno  puó  darvi  dentro  senza  ritegno. 

Mefisíofele,  Ma  voi  frattanto,  vi  starete  voi  qoi  ? 
Fate  ch'  io  vi  trovi  quando  sia  di  ritorno. 

La  Sfinge,  Mi  troverai ,  senza  fallo  t  Or  va,  ti 
frapponi  alio  sciame  vagabondo.  Noi,  venóte  dal- 
r  Egitto  siam  ose  da  gran  pezza  a  vedere  ciascona 
della  nostra  razza  starsene  qaiví  ritto  per  secoli  e 
secoli;  e  dove  abbiasi  ancora  un  po'  di  riverenza 
alie  nostre  sedi ,  continaeremo  a  regolare  íl  corso 
delle  ore  noltarne  e  diarne;  sédate  ín  faccia  alie 
Piramidí,  per  soprantendere  ai  popoli,  alie  innonda- 
zioni,  alie  goerre,  alie  paci;  immobili  adesso  come 
sempre. 
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ricínto  da  acque  e  da  Niofe. 

11  Peneo, 

Ondúlate  —  fremele  —  strepHate  — 
Stormile  —  sospirale  — 
Salcí,  pioppí,  canneti  al  margo  áppresso. 
Coi  m armare  sommesso 
Di  vostre  dolcí  note 
Le  inlerrotte  míe  eslasí  molcete ! 
Ma  una  scossa  profonda, 
Un  tremí to  improvviso  or  mi  percote, 
£  dal  fresco  ini  toglie  stsil  delP  onda. 
Fausto  vagante  in  riva  al  fiume. 

Da  qae'  fitti  cespaglt,  e  da'  festoni 
Di  foglie  e'  raml  flattaanti  al  modo 
Di  schiasa  vela ,  s'  io  ben  odo  —  an  suono 
Spandesi ,  an  non  so  che,  poco  diverso 
Da  amana  voce.  —  In  lor  lascivo  tresche 
Paion  scherzose  mesoersí  le  ondate, 
Mentre  che  1*  aura  interno  interno  pregna 
Di  balsamici  odor  lene  susurra. 
Le  Ninfe  a  Fausto, 

TúíTati  in  seno  aU'onda; 
Del  chiaro  e  fresco  amor 
La  quiete  alma  e  gioconda 
Ritempri  il  mesto  cor. 
Nel  liquido  argento 
Rinverde  per  te 
La  calma  — >  il  contento 
Che  r  alma  —  perdé. 
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Deh!  víení ,  e  il  canto,  a  molcere 
-.  ■  .V    ^11  luo  dolor,  s*  udrá; 

*.  -•^■'í^  "T- •^'ijie'^i  í  c  <ígI  nostro  anelilo 
V     .  .^ '    L'ebbrezza  a  le  verrá! 

Fatúío. 

Ben  veglío  io  —  sil  Tale  a  danzarmi  inlorno 

Delizíose  immagini  cui  na)la 

Pareggia  íd  Ierra ,  o  care  di  quest'  occhi 

Larve,  o  memoríe,  o  créazioni -^  a  longo 

Seguíle  ancor!  Cosí ,  cosí  beato 

A  lira  YoUa  io  mi  fai  1  ^  Di  sollo  al  rezzo 

Di  fitti  rami  coi  I*  auretla  morde 

Soa veniente,  (acito  serpeggia 

Un  rio  che  move  appeua;  e  da  ogni  parle 

Cristalline  sorgive,  argentei  fiolti 

Formano  grata ,  anzi  mírabil  conca 

Che  alia  sponda  decresce,  e  al  bagno  alleKa. 

Membra  di  gioventú  piene  e  di  vita 

Da  queír  omido  speglio  alie  incantale 

Pupille  in  doppia  immagine  refle^sc! 

O  sognil  o  dolci  fanlasie!  Donzelle 

Che  dentro  all'acque  tuflansi,  dattorno 

Lascivetle,  scherzose  ardílaroente 

*  Rimembranza  del  laboratorio  di  Wtgoer,  e  delle  illusioni 
fattegli  gustare  da  Horounculus  ifel  sogoo  delicioso ,  o  forse  ancora 
non  piu  che  una  osservaEÍODe  bsicologiea  del  poeta.  L'uomo,  in 
balía  della  passione  che  lo  doroioa ,  araarríace  ogn'  idea  di  luego  e 
di  tempo,  cosí  che  pargli  ricoDosceré  la  piaggia  ove  pone  il  piede  la 
prima  volta ,  e  gü  avvenimenti  che  si  srolgooo  sotto  a'  snoi  occhi 
sonó  per  lui  siccome  falti  aotidii  e  passati ;  né  il  piá  delle  volto 
s'ioganna,  che  il  mondo  presente  eisuoi  casi,  tatto  preesisteva  iii 
idea  nella  sua  mente*,  e  le  immagini  della  diyinazione  sonosi  in  luí 
impresse  a  tal  segno ,  da  renderlo  ccrte  che  sieiio  esse  ricordo  d'  oii 
tempo  giá  trascorso. 
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Correado  ñ  nuolo  a  soHazzarsi  inU 

0  suli'  umida  sabbia  impaurite 
Inquiete  faggeodol  —  E  poí  le 

1  coDtrasti ,  le  baíe  I  —  Oh  I  me  f^j^ 
Dovrian  bene,  oredMo,  qaeste  fanc(all#(^ 
£  qai  i'  occhio  trovar  le  soe  dolcezce. 
Sempre,  pió  langi  sempre  il  mío  bramoso 
Spirto  si  lancia,  penetrante,  acoto 

Nel  piú  riposto  sen  V  occhio  s-  interna. 
Sottesso  on  padiglion  di  ricca  fronda 
Tiensr  V  alta  reíoa ;  ed  ecco  in  mille 
Gerchi  fendersi  l'acqoe,  e  da  on  ripoftto 
Gespaglio  a  nooto  oscir  cigni  regali 
Tranqailli  in  lor  desio,  ^olci,  amorosí» 
E  insiem  di  tanta  venostá  soperbi. 
Ve'  qoal  piegan  sal  mobile  elemento 
L'  eborneo  eolio  I....  Un  d'  essi,  on  d'  essí  infanlo 
Nella  schiera  gentil  primo  si  nota. 
Move,  túrgido  il  sen,  pur  come  acceso 
Di  sua  rara  adornezza ,  e  traversando 
QuelL' armónico  sciame,  al  Sol  dinanzi 
Le  orgogh'ose  soe  peone  dilata. 
Vedi  I  ei  s'aífretta,  e  con  sprezzante  calma 
Onda  sovr'  onda  ríversala ,  al  santo 
Loco  dentro  si  trae.  — ^  Peí  eheto  azzarro 
Gli  altri  qoa  e  lá  dheorrono,  e  tranqoilli 
Spiegan  la  pompa  del  nevoso  manto.  ^ 
Indi  a  on  tratto  con  impeto  improvviso 
Serrati  a  stoolo  ad  assalir  le  vaghe 
Donzellette  inquiete  ecco  sen  vannof^ 
Che  d'on  asilo  in  cerca  ove  secare 
Ritrarsi,  oblian  che  da  profana  piede 
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Schevfflire  il  padiglíoo  fa  lor  commesso. 
•te  lüinfe. 

Boceooi  snirerba  —  sorelle  ^  alia  riva 

Bea  lesa  íd  ascolto  —  i'  orecchía  pónete. 

Chi  turba  repente  —  lá  nostra  quiete? 

Corsiero  a  galoppo  —  gií  é  quesíto  che  arriva. 

D'  udíre  qual  porti  -^  del  vento  salí'  ale 

Nottorno  messaggio  —  gran  voglía  m'  assale ! 

Fausto,  £'  parmi.  fremere  la  térra  isotto  lo  scal- 
pilare  romoreggiante  d*  uno  sbrigliato  corsiero*  Lag- 
giú!  mié  pupille,  laggiúl  M' avesse  la  sorte  a  favo- 
ríre  si  tostó?  Oh !  prodigio  senza  parí !  Un  cava- 
liare  sopravviene  a  precipizio,  e  mostra  essere  do- 
lato  di  gran  mente  e  di.  non  poco  ardíre;  gli  é  in 
groppa  a  un  cavallo  candido  piú  che  nevé  or  ora 
cadula....  No,  non  m'  inganno,  in  lui  giá  ravviso  il 
rinomato  figliuolo  di  Fillira  I  —  Ferma,  o  Ghirone ! 
ferma  ,  ti  dico  ,  poich'  ío  deggio  parlarti. 

Chirone.  Chi  mi  vuole?  che  c^  é? 

Fausto.  Alienta  un  poco  il  tuo  corso. 

ChiroM.  lo  non  uso  fermarmi. 

Fausto.  Qoando  é  cosi  pigliami,  te  ne  prego,  in 
sul  dorso! 

Chirone,  Fa  puré  il  piacer  tuo.  Ed  ora,  dove 
vuoi  tu  ch'ío  ti  meni?  Siam  qui  presso  alia  riva; 
eccomi  presto  a  recarti  traverso  al  fíume. 

Fausto  y  salendo  in  groppa  al  centauro  Chirone- 
Traggimi  dove  ti  aggrada;  ch'io  vo'serbare  obbli- 
gazione  perenne  a  te,  sublime  e  rara  creatura ,  esi- 
mió  pedagogo ,  che  per  tua  gloria  crescevi  un  po- 
pólo inlero  d'eroí,  la  falange  eletta  de'nobili  Argo- 
naulí,  e  quantí  poseía  il  mondo  crearono  de'  poeti. 


PARTE  SECONDA.  343 

Chirone.  Non  si  faccia  modo  di  ció,  che  la  slessa 
Pallade  sotto  le  sembianze  di  Mentore  avvibbe  il 
lorto  a  vantarsene.  Gostoro  la  fíniscono  col  fare  a 
modo  loro,  quasi  che  niuno  si  fosse  preso  pensiero 
dell'  educarll. 

Fausto.  lo  n'  andró  allora  tenato  al  grao  medico 
esperto  a  conoscere  il  nome  di  ciascun'  erba,  a  co> 
lai  che  sa  a  menadito  le  piú  occaúe  yirlú  de'sem- 
plici,  che  restitüisce  al  malato  la  sanitá,  che  al  fe- 
rito  porge  soüievo:  e  ne  lo  abbraccio  qui  con  laüa 
r  anima. 

Chirone,  Se  alean  .  eroe  mi  veníase  a  cadere 
sanguinenle  da  presso,  saprei  ben  io  dargli  soccorso 
e  consiglio:  per  altro  io  termlnai  col  rinunciare 
V  arte  mía  alie  mammane  ed  a'  preti. 

Fausto,  Tu  se'  veramente  qaeír  essere  singolare 
che  insofferente  di  lodí  con  bel  garbo  se  ne  scher- 
misce,  qaasi  che  de'  saoi  parí  tutto  fosse  il  mondo 
ripieno  I 

Chirone.  Ta  mi  pnzzi  d'ipocrita,  di  quella  Insta 
razza  cosí  deslra  neli'  adalare  i  popoli  ed  i  re. 

Fausto.  Non  saprai  negarmí  pero,  che  ta  hai 
praticalo  cogli  aomini  piú  illastri  del  tao  tempo,  «e- 
gaíto  nelle  toe  azioni  quanto  vi  ha  di  piú  nobile,  a 
vissuto  i  túoi  giorni  nelle  care  gravi  ed  imponenti 
di  an  Semídio.  Ora,  fra  totte  codeste  eroiche  intra- 
prese,  qual  é  che  repati  essere  di  maggior  contó? 

Chirone.  Nell'aogasta  falange  degli  Argonaoti, 
era  ognano  prode  a  sao  modo,  e  giasta  la  energía 
onde  sentivasi  investito  polea  bastare  a<iqaelle  opere 
nelle  qnali  altri  fosse  stato  da  meno  di  loi.  I  Dio- 
scari  forono  i  primi  cola  dove  floridezza  di  gioventú 
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e  ieggiadria  perfetta  di  membra  erano  spedienti :  ri- 
solati  e  prestí  ad  accorrere  ove  raltrot  períglio  1¡ 
domandasse,  tali  si  diedero  a  conoscere  i  Boreadi : 
riflessivo,  gagliardo ,  tallo  prudenza ,  e  deslro  nel 
dar  consigli,  parve  in  fra  lolli  Giasone ,  delizia  del 
sesso  genlile:  qaindi  Orféo^  leñero- sempre  e  discreto, 
che  nell'arte  di  sonar  la  cetra  non  ebbe  chi  l'ag- 
guagliasse;  da  ultimo  l'ingegnoso  Linceo  che  di  e 
notte  traverso  agli  scogli  goidó  il  sacro  naviglio.  La 
prova  de!  rischio  fassi  in  comuna;  e  se  Topera  é  ad 
un  solo  commessa,  ogni  altro  piglia  parte  alia  lode. 

Fausto.  £  di  £rcole  non  mi  dirai  tu  nalla? 

Chirone.  Ahi,  sciagura!  perché  inasprisci  la  la 
mía  piaga?....  Non  avev'io  mai  veduto  Febo,  né 
Arete,  né  Hermes,  secondo  e'  vengono  appellati, 
quando  mi  fu  dato  contemplare  lá,  in  faceia  a  me, 
tullo  che  r  uomo  nella  divínitá  ammira  e  colé.  Un 
regal  giovinetto,  modello  in  vista  di  perfetta  armo- 
nía, soramesso  a'  suoi  fratelli  maggíori  di  etá,  devoto 
alie  avvenenti  femmine  allrellanlo,  tale,  a  dír  breve, 
che  né  Gea  saprebhe  creare  Teguale,  né  altro  mai 
verrá  da  Ebe  neir  Olimpo  introdollo.  Indarno  si  sfog- 
gíano  gr  inni  e  con  vano  tormento  le  pietre  sollo  ai 
martelli  scheggiano. 

Fausto.  Han  no  gli  statoari  un  bel  faticare  in  soi 
marmi,  che  mai  non  cel  seppero  figurare  in  tulla  sua 
maestá.  Poiché  tu  m'  hai  discorso  del  piú  leggiadro 
fra  gli  uoroini,  dimmi  puré  un  motto  della  piú  avve- 
nenle  in  fra  le  donne. 

Chirone,  Che  demanda  é  la  lúa?....  La  bellezza 
femmínile  é  per  sé  un  bel  nolla,  o  in  genérale,  non 
piú  che  an'immagine  ghlacciata;  da  canto  mió,  solo 
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apprezzo  qoelia  crealora  che  del  vivero  si  appaga. 
II  bello  perché  bello  8i  ammira,  ed  ecco  tullo:  ma 
non  é  chi  resista  aila  grazia ,  qoale  appanto  era  in 
Elena  menlr*  io  ia  portara. 

Fausto,  Oh!  Thai  la  dünqae  pórtala?  Golei? 

Chirone.  Maisi,  sa  qaesto  mío  dorso. 

Fausto,  L'ebbresza  mía  s^accrescé  a  miüe  doppi. 
Oh  me  beato  I  Do  ve  giá  fu  ella  sed^rmil 

Chirone,  £  cosí  appanlo  tenevasi  stretla  alia  mía 
críniera,  com'ora  fai  la. 

Fausto.  Oh  delirio!  lo  ne  perdo  ii  cerveliol 
Narrami  come....  lo  non  sospiro,  io  non  anelo  che 
leil  Do  ve  T  hai  ta  presa  t  Dove  lasciata?  Ah  dimmi.... 

Chkone.  Posso  agevolmente  ríspondere  alia  lúa 
üímanda.  Aveano  i  Dioscari  soltratla  a  que'  di  la 
giovlnelta  di  mano  a'  rapilori:  i  quali,  poco  asi  a  la- 
sciarsi  sopraffare,  crobbero  di  arditezza  e  si  fecero 
ad  inseguirli  precipilosamenle.  Le  paladi  Eleosine 
arreslarono  il  corso  veloce  de'  due  fralellí ,  i  qaalí 
ivano  dibattendosi  per  entro  al  fango.  Passo  io  allora 
nuotando  aH'opposta  riva,  dove  Elena,  spiccalo  an 
sallo,  e  molió  careggiando  V  amida  mía  criniera,  eb* 
bemi  ringrazialo  con  graziose  e  dolci  parole.  Oh ! 
com'eirera  avvenenlel  Sal  fíore  degli  anni,  delizia 
del  vegliardo. 

Fausto.  Appena  sellenne!.. . 

Chirone.  In  ció  che  odo  ravviso  i  filologi ;  essi 
ti  ebbero  ingannato ,  come  apponto  ingannarono 
prima  se  medesimí.  La  donna  mitológica  milla  ha  di 
comane  col  resto:  i  poeti  se  la  fíngono  come  lor 
lorna;  né  maggiorenne ,  né  vecohia,  ma  sempre  di 
faltezze  seducenli;  giovíne,é  rápita;  veechia,  é  incen- 


346  FAUSTO. 

liyo  di  concapiscenza:  in  una  parola »  il  poeta  non 
fa  caso  verano  del  lempo. 

Fausto»  Ah!  né  ella  tampoco  yeggasi  al  tempo 
soggetta !  L'incontró  bene  Achule  in  Fere  foord'ogni 
contingenza  di  tempo.  Felicita  non  ponjlo  sperata , 
conquiste  fatte  in,  amore  a  dispetto  della  sorte,  chi 
potra  dunque  cohtendermi,  che  per  sola  virtú  del 
prepotente  mió  Desiderio ,  ridesli  V  única  bellezza 
alia  vita?  La  divina  immortale  fattura,  sublime  e 
affettuosa  ad  an  modo,  di  riverenza  degna  insieme 
e  d'amore ,  to  prima  d'ora  la  vedestí ;  ed  io  oggi 
stesso  holla  vedata  vezzosa  tanto  qaanto  seducente, 
vezzosa  tanto  qdanto  vagheggiata  e  agognata.  Ogni 
mió  senlimenlo,  e  fin  la  piu  tenue  fibrilla  dell' es- 
ser  mío  n'é  compresa  e  posseduta;  talché,  ov' io 
non  gianga  ad  averia,  ne  morro  senza  fallo. 

Chirone.  Mió  buono  straniero,  ció  che.  tu,  uomo, 
stiroi  una  heatitudine,  appo  gli  Spiriti  si  ha  per 
vero  delirio.  Non  monia  pero,  che  tutto  cospira  a 
farti  pago  e  contento.  lo  soglio  ogni  anno  recarmi 
per  un  po'  di  lempo  da  Manto,  figliuola  d'Esculapio, 
la  qaale,  raccoltasi  in  segreto,  va  porgendo  precí  al- 
genitore  onde  si  piaccia  illuminare  par  finalmente  lo 
intelletto  de'  medici,  sicché  cessino  ana  volta  di  es- 
sere  micídiali  in  modo  cosí  sf  ron  tato.  Golei  ch'  io 
pregio  meglio  d'ogni  altra  Síbilla,  non  dá  in  pazzi 
contorcimenti,  ma  dolce  si  mostra,  afiabile,  córtese: 
ed  ella,  purché  rimanga  secolei  alean  poco,  riuscirá 
colla  vírtá  deír  erbe  a  risanarti  compiutamente. 

Fausto.  Tengasi  puré  i  suoi  farmaci!  Spirito  mi 
sentó  io  gagliardo,  e  possente!  Ne  diverrei  allora 
stupido,  imbestiato  com'  altri. 
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ChiroM.  Non  ispregiare  la  sálate  da  qaella  no- 
bíle  sorgente  da  coi  ti  é  dato  ottenerla !  Salta  giú 
lesto,  pero  che  síamo  arrivatí. 

Fausto,  Or  dove  mai  —  in  |;razia  —  mi  hai  tu 
menato  nel  fitlo  balo  della  notte,  e  traverso  a  qae- 
sl'  nmide  sabbie  ?  Qual  piaggia  é  qoesta  ? 

Chirone.  Qoi  Roma  e  Grecia  ebbersi  un  di  con- 
leso  colr  arme  il  primate :  ne  sta  a  drítta  il  Peneo, 
r  Olimpo  a  slnistra,  e  il  regno  immenso  che  perdesi 
nella  rena.  11  re  fogge,  il  cittadioo  trionfa.  Yolgí  la 
lúa  papilla,  ed  osserva:  qni  di  costaa  noi,  a  rimem- 
brare  appanto  qafel  fatto,  s'erge,  schiarato  dalla  Lana, 
il  tempío  eterno.  ^ 

Manto  pensando  fra  sé.  L*  agna  d'  an  corsiero  — 
fa  risaonare  T  atrio  sacrato: —  son  certo  Semidei 
che  s'  avanzano  I 

Chirone.  Benissimo!  Yorrei  solo  che  la  aprisse 
un  po'  gli  occhi  I 

Manto  svegliandosi.  Sii  ta  il  benvenotol  Si  vede 
che  mai  non  manchí. 

*  Potrebbesi  accennar  qui  la  battaglia  di  Ginocefaloj  nella  qoale 
Qainto  FlamiDÍo  YÍnse  FiHppo  III  di  Macedonia  V  anno  'i  97  prima 
di  Cristo;  ma  il  campo  di  Cinocéfalo,  abbenché  t'rovisi  nel  cuore 
della  Tessaglia  ,  é  non  poco  lootano  da'  laoghi  che  assegna  Ooetíie 
per  teatro  alia  notte  di  Yalburga.  Saremmo  tratti  fors'  anca  a  ricor- 
darci  il  Cidno ,  doye  Paolo  Emilio  ebbe  sconfitto  Perseo ,  snccesaorc 
di  Filippo  •  se  non  che  il  Cidno  giace  a  mezzodi  della  Macedonia,  e 
per¿  lungi  anch'  esso  dal  punto  dalla  nostra  azione.  —  Tuttavia,  se 
que'  due  combattimenti  ch'  ebbero  luogo  fra  Bomant  e  Macedoni 
non  s'  accordano  al  postutto  colla  topografia  dataci  dall'  Autora , 
che  pone  a  dritta  il  Peneo  e  V  Olimpo  a  mancina ,  non  sapremmo 
qual  altro  indicarne.  ^-  Non  si  sperda  di  Tista,  ehe  ci^oTÍamo  nella 
Notte  di  Yalburga ,  notte  ríboccante  di  fantaaime ,  e  che ,  al  diré  di 
Metistofele  sul  Brochen ,  nella  Parte  Prima,  •  ooo  biaogoc  atare  cosí 
sulla  tóttigliezze.  *  — 11  vatio  regno  p§rd$si  nella  rena ;  la  Mace- 
donia aotto  Alessandro:  il  re  fugge;  Filippo  III,  oppure  Perseo :  t7 
citíadino  trionfa;  intendi  Flaminio,  o  se  ti  aggrada,  Paolo  Emilio. 
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Chirone.  II  tuotempio  é  danqae  ín  pié  (ottavía? 

Manto,  £  la ,  vai  tu  3empre  a  zonzo  per  le 
campa  gne? 

Chirone.  Fin  che  ta  la  darerai  nel  sílenzio  e  nel 
riposo»  io  mi  andró  conünao  aggirando  peí  mondo. 

Manto,  Slo  in  atiesa  stretla  dal  lempo.  E  coatui, 
chi  é  desso? 

Chirone.  Qaesta  malaagurata  notte  hallo  spínto 
costa  nel  fiero  suo  turbinío.  £i  va  pazzo  per  Elena  ! 
Lei  vorrebbe  far  soa  y  e  non  sa  come  né  da  qnal 
parte  incominci :  T  ínlraprendere  a  curarlo  la  é  im- 
presa degna  al  tutto  di  Esculapio. 

Manto.  Chi  va  díelro  air  impossibile,  mi  é  caro 
e  non  poco.  ( Chirone  seguiía  pé*  eampi  a  galoppOj  ed 
é  giá  molto  lungi. ) 

Manto.  Or  vanne,  o  forsennato,  e  dátti  in  preda 
alia  gioia !  Queír  ándito  oscuro  fa  capo  alia  stanza 
di  Pcrsefone,  la  qnale  dalle  víscere  sotterranee  del- 
r  Olimpo  viene  segretamente  spiando  la  conteaa  fe- 
licita. Golaggiú,  ebbi  altra  fíata  introdotto  Ocfeo; 
oh  I  possa  tu  dell'  éntrala  che  a  te  par  si  concede , 
meglio  di  lui  approfittarti  1  AH'ertal  coraggío!  [Pan- 
sío  entra  sotierra.) 


Wm,    PBIVBO, 


eome  pnmt. 


Le  Sirene.  Toffatevi  per  entro  alie  acque  del  Pe- 
neo!  Gola  avete  a  nuotare  ruzzando »  e  a  canterellare 
canzonelte  una  dopo  Faltra  a  rícreamento  della  razza 
raaladetta.  Ore  Tacqua  ne  manchi,  ogni  bel  fare  ne 
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víen  meno  altresi.  Partiamoei  leste  eolia  nostra  achíe* 
ra  InmÍDOsa,  per  al  mare  Egeo,  dove  ogni  maDÍera 
di  godimenli  ne  atiende.  (2'raM/a  ii  suolo  per  ter- 
remolo.)  Le  onde  riíraggonsi  spumande  faorí  del  loro 
lelto;  freme  la  térra,  l'acqaa  ribolle,  e  i  lidi  circostanti 
qoa  e  cola  si  fendono  e  famáno.  Foggiamo!  Yenite 
vía  tutte,  venilel  che  il  prodigio  non  dá  certo  alcun 
pro  a  chicchessia. 

Airertal  o  nobilí  e  gioviali  ospiti^  all'erta  al 
sereno  festeggiare  della  notte,  laggiú  dove  le  tremole 
ondate  scintillano,  e  rigonflatesi  dolcemente  vengono 
á  hacine  la  riva;  laggiú  dove  la  Luna  addoppia  ü  sao 
iume,  e  di  santa  rugiada  ne  irrora;  laggiú  é  il>vivere 
libero  ed  animato;  qui  air  incontro  orrihile  terremo- 
to; qual  é  tra  voi  dotata  di  prqdenza,  non  si  alleni 
a  partiré  I  che  qui  vi  intorno  regna  la  paura  e  lo  spa- 
vento. 

Seümos^  bronloUmdo  e slrepilando  dal  beuso*  Un'al- 
tra  potente  scosaa,  un  altro  vigoroso  S|Hn(one,  e 
avremo  aggiunta  queír  altura  donde  non  lia  piú  al- 
eono che  ne  rimiiova. 

Le  Sfingi,  Oh  I  T  increscevole  seonquaaaol  Orri- 
hile e  spa ventosa  tempesta  1  qoale  sussulto!  quale 
commovimento  I  Di  qua,  di  lá>  lutto  s*agi(a  e  vaeíUal 
£  noi  tuttavia,  se  non  V  inferno  tutto  quanto  venisse 
a  scatenarsi,  aoi  qui  ci  slaremo  immobili  ed  imper- 
te rri  te.     ^ 

Di  tratto  una  vdlta  ved  tamo  sorgere  prodigiosa- 

*  S«Í9ino6 ,  il  tsrrcmtto  p«rsooiSmto :  TitfnoH,  i\  autJk  orttodo 
cogti  omeri  fa  uscire  Pelio  ed  Ossa,  non'clié  molto  isofo,  e  fra  ^ue- 
ste la  maggforo  fra  le  Cictadi,  Délo,  calla  gallegglffate  á*  Apollo  e 
di.Dta&A.     .  
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mente.  Oh!  non  é  eg)i  qoel  desso,  vecchío  per  si 
lunghe  elá  incanatito,  che  V  ¡sola  di  I)elo  costrasse, 
e  la  cavó  faori  delle  onde  per  compassione  di  una- 
femmína  yagabonda?  Spingendo,  premendo,  con 
isforzi  a  verán  allro  concessi,  tese  le  braccia,  corvo 
il  dosso,  e  neir atteggiamento  di  Atlante,  soUeva  il 
suolo,  le  erbose  zolle,  i  ciottoli,  la  ghiaia,  la  minuta 
sabbia,  e  lo  stesso  álveo  delle  placido  nostre  riviere, 
sqaarciando  del  parí  a  zigzag  il  variopinto  smalto 
della  vallea.  Indefesso  air  opera,  instancabile ,  colos- 
sale  cariátide,  sorregge  on  cumulo  enorme  di  am- 
montati  massi ,  sotterrato  per  anco  fíno  a  muso  11 
petto:  ma  egli  non  andrá  piá  lungi  di  molto,  che  le 
Síingi  ferme  al  loro  posto  nol  consentiranno. 

Seísmos,  lo  solo  sonó  quegli  che  ha  fatto  totte 
queste  cose,  né  aleono,  spero,  vorrá  tórmi  un  tal 
vento;  ove  stali  non  fossero  i  miei  scolimenti  e  scon- 
quassi ,  sarebbe  esso  mai  il  mondo  sk  bello?  —  Gode- 
ste  vostre  montagne  come  donqoe  avrieno  poluto 
elavarsi  nello  schietto  e  spiendido  azzorro  deil'etere, 
s'  io  non  le  avessi  spinte  in  su  a  mió  placimento  per 
uno  spellacolo  pittorico  ed  incantevole,  alloraquando 
al  cospetto  de'  maggiori  nostri  antenati  —  la  Ñotte  e 
il  Gaosse  —  mi  condussi  da  prode,  e  in  compagnia 
de'  Titani  lanciai  in  alto  Pelio  ed  Ossa?  Noi  cosí  se- 
guítammo  a  menar  di  braccia  e  di  schiena  nel  bol- 
lore  di  gíovinezza,  fino  a  tanto  che,  stQicchi,  po- 
sammo  i  due  monti,  a  foggia  di  un  doppio  tdcco,  lá 
sul  Parnaso....  do  ve  Apollo  tiensi  in  festa  cinto  dal 
coro  delle  Muse  tranqoille.  Fin  anco  a  Giove,  ed  alie 
folgorí  di  luiy  il  trono  nel  sommo  delParia  composi; 
e  oggidí  con  ístraordinari  conati  mi  sollevo  dairimo 
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abisso,  chiamando  a  voee  alta  e  forte  qaal  é  oomo 
sollazzevole,  onde  a  naova  vita  e*8¡  desli. 

Le  Sfingi.  Direbbesi  codesto  novellino  essere  di 
data  rooHo  vecchia,  se  non  ravessimo  noi  co'propri 
occhi  vedoto  sbucar  por  ora  faor  delle  screpolatare. 
Una  fítta  boscaglia  gli  soprasta  al  dorso,  e  roc'oia  sa 
roccia  pesa  sopra  di  iui:  non  per  si  líeve  cosa  una 
Sfínge  si  svía,  che  ha  bel  gíaoco  colei  il  quale  voglia 
distrarne  dalla  sacra  nostra  immobilitá. 

I  Grifonu  Veggo  laccicare,  traverso  ai  crepaeci, 
deiroro^in  foglia  e  in  pagliazze.  Non  vi  lasciate  ra- 
bacchiare  un  siffatto  tesoro;  airerta,  Imsil  affretta- 
tevi  a  portarvelo  via. 

Coro  di  Formieke.  Dacché  i  gigantí  —  ]'  ebbero 
sollevata  —  voi  scalpitantí  -—  salitevi  so  prontí !  — 
Siate  snellí  —  entro  come  foori  I  —  In  cotai  fessi  — 
qoalsía  particella  —  merta  d'  essere  posseduta.  —  A 
voi  locca  scoprire  —  ogni  menoroo  che  —  a  un  batter 
d'  occhio  —  in  tutti  i  ripostiglí.  —  Cércate  ben  sottil- 
mente,  esseri  brulicantil  —  Nostro  sia  Toro  I  nostro 
sia  Toro!  —  Sloggiale  dal  monte  I 

i  Grifoni.  Qna!  piá  qoa!  oro  a  mucchil  Not  Ti 
caccerem  dentro  le  ogne;  son  queste  i  roneigli  di 
miglior  lega.  Lo  stapendo  tesoro  vi  fía  ben  costo- 
dito. 

/  PigmeV  Noi  ci  troviam  proprio  al  nostro  loogo; 


'  Formata  appana  la  montagna ,  ecco  tostó  formicolanri  da 
tutte  partí  la  viU.  u  compaiono  a  miriadi  i  piccoli  easerí  a  gber- 
mire  i  teaorí  ch'  esaa  eela  oelle  TÍscere ,  Imsi ,  Formiclie ,  6  Dattili 
e  Pígmei :  aoo  per  gli  noi  le  pagliiuse  e  le  verghe  delF  oro ,  di 
coi  i  GrífoniS  pretendono  farai  gaardiani ;  tocea  agli  altrí  il  ferro  jper 
gli  odü  e  pw  le  vendette.  I  Pigmei  sodo  íd  guerra  eolle  gm  di  Sci- 
zia  e  cogli  aireoi  loro  implacaDÜi  oemici :  reirati  fra  di  esú  alie 
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comemaÍ?Celdlcachilas^Non  cf  venitea  cliíeJere 
ilotidR  veníamo.  dappoinhé  alia  fia  fine  irofianci  qui! 
Per  darsi  bel  lempo  qaalsivoglia  pacse  é  aceoncio 
ed  apparluno^loílo,  come  un  fesso  s'apn«nlro  la 
rocela.  Id  vi  Irori  ii  oano  liello  e  apparecchialn.  11 
naoa  e  la'nana,  lesll  all' opera!  Coppia  per  ooppia 
moslri'te  aoa  valcnlial  Non  saprei  diré  se  ticl  Para- 
diso  le  coM.procedessera  gíA  di  (al  piede,  Qu&nla  a 
nai,  troyiamo  di  coslá  che  va  luUo  per  lo  niegtio,  e 
benedícianio  grali  alia  noslra  propizia  slella ,  dappoi- 
ché  da  letante  toipe  da  pgnenle  la  madre  Ierra  racile 
e  productiva  sí  moslra. 

J  Dallili.  S'  clin  pradusse  ¡  piscoli  jn  una  tiolte, 
geoererá  altrcsl.i  miními,  che.lroveran  beue  chi  Ii 
pareggi, 

/  piú  amiani  fra'  l'iíjmei.  SDvvial  ordinalevi  — 
pigllale  posto!  — mano.nH'opral  —  Desiri,  in  non  %a- 
gtjardi!  —  Fin  che  dura  la  par-e  —  appreslale  la  fu- 
cína  —  a  provvedere  I' ármala  —  tli  efiudi  e  di  atralL 

E  voi,  \aai,  qnanli  siete  -  balfcaoie  d'aaiai  al- 
Üvilá,  —  fornileci  i  melaJIil  O  voi,  Daltili  —  nmaem 


Írns,i''<:'  <    '   '  Hr^li  •  glivdlndi,  inpBguUi  liinf' 

1,  a  Cl<  >:i  jDtlo  fUgno,  Toitp  la  gra.i  ali 

aDBBlli    <  ->i'.-g  VBnJrUnJeYdníi  maiía,na 

'lU'li-'  "■■■.  !.l,¡usBilriJii:ivr«íiiÍiil»»(i»fli. 

lii  düll- .,...,  ,  ,  .,„_..  ,....:  utilsrnnuo  a  pM«™  U  fin  dílt'^lUo- 
IiU.  (VcJ;  Id  D^lla(n  i\,  Sdiillcr.)  SsinprB  *  nui  scmpn  U  trxii- 
linne  [iiitialiea^ilinila,  li lcBEid[lg ;  dapu T Idra*A Icru ,  leStin- 
filMI,  (  dopo  ijuHiD,  le  |¡rud' Ibiiwj  ¡I  roauaticiunn  ■  dovunqne, 
irbrui  per  I'  aria  cu'aacri  tn^lli ,  gdgjipa  ne'  ompi  can  Faoilo 
Bidut»  td' eropag  ■  Cbintic,  c  dliccoJe  cirn  UeGilDral*  oall'  oDlro 
dalla  Fontiadi,  II  oouní»  í  nnifarma  dalla  SDnga  al  Canlnim , 
dille  Sirane  aiU  Lamie,  daEeala  sd  Empouea  ;  noa  od' idea  ,  ngo 
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ECDza  numero  —  l'orditfe  vi  é  dalo  —  di  ptocacciare 
legnaine't  —  Appiccalevi  a  un  lempo  —  Ib  Hamme 
misleriose— EoaiiDLDislrateae  del  carbone. 

Il^eneraltuiíM.  Coa  freces  cd  arco,  —  pronlí 
al  carapul  ^su  queslo  slagno  —  IrafiiiíianBi  gli  airo- 
ni  —  che  DidificanO  per  niiglia  —  peLIOruli,  orgo- 
t^lioei — al  vibrare  di  uncolpol — (ulti  eim'c'fos- 
soro  un  soiu;  —  al  primo  nóetro  apparíre  —  con  clmo 
e  penoaccliio. 

Gr  Imsi  e  i  BaMli.  Ciii  Qa  clie  ne  saivi?  —  Ndi 
approminrao  ¡I  ferro  —  eí   ribadiscoDo  le  raLene. — 
^^  _  Per  la  noslra  emancípazíonc  —  il  di  per  auco  non 
^^k  giuQse;  —  e  pero  siale  docill  c  chcli. 
^Hl         Le  (irud'/Mw.  Slrídalelaliieuluiidimorlel- 
^^^^^remllo  doloroso  di  vannit  — QtiBi  slnghiozzí,  quai 
^^K'gemíll  — ne  lacerano  tin  di  qoassú?  —  Tutti  giá  son 
^^T  inaBsacrali  —  U  lago  del  loro  eanaue  rosseggia.  •- 
^H^    tJna  rabbia  febbrile  slTap[)a  —  all'aireue  la  nobilC: 
^^       piuisa;  — chfl  gl  poaa  íd  sa  I'elnio  a  qoeTurfanli 
buHoni  c  sbiienchi.  —  O  voi,  coafederati  dclla  no- 
slra ármala —alroni  pellegrini  della  marina  —  noí 
v'appclliaino  a  vendella  —  in  una  causa  che  vi  (occa 
^'Si  rallaraenit!,  —  I^on  s\a  chí  risparmi  ab  forza  né 
ingue;  —  guerra,   elerna  goerra  a  codéala  raiza 
uflnaladetta I  (Sí  perdone  avcidando  ptrarta.) 

Mejislofel»  netía  jñanura.  lo  ben  Hpcva  lenere  iu 
.  freno  le  atreghe  del  Sellcnlrioue ;  ma  codesli  Spirili 
tfbraslieri,  mi  dániío,  a  far  che  stieno  at  dovere,  una 
f  briga  indiavolala,  II  Blocksberg  tí  oOre  ana  posiiione 
^SEsat  cómoda;  in  qualsivoglla  parle  tu  l¡  Irovi,  gli  é 
^üevole  orlcnlarsi.  Madonna  Ule  a'  aspella  li  dal  suo 
i^giil.proprÍo.««Bug[H>lo  gaiftaempre  Enrico  ci 
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sí  palesa;  i.  Russantif  gli  ó  yero,  broDtolano  un 
po' salla  Miseria;^  ma  corsero  migliaia  d*anni  dac- 
ché  tollo  questo  soccede.  Chi  é  che  sappía  id  code- 
sti  luoghí,  dove  sta  o  dove  vada?  Chi  pu6  índivínare 
se  il  terreno  non  gli  si  soUeverá  sollo  a'passi?  lo 
scorro  plácidamente  traverso  ad  ana  liscia  piánura, 
ed  alie  spalle  mi  s'innalza  di  tratto  una  montagna; 
per  verilá,  merta  appena  che  tale  la  si  dica,  tant'alta 
pero  da  toglierrai  la  vista  delle  míe  Sfingi.  —  Lag- 
giú,  nella  valle,  piú  d'on  fuoco  mirasi  scoppietlare 
e  splendere  alia  ventura....;  e  dinanzi  a  me  saltella 
e  díscorre,  adescandomi,  e  foggendo  con  gesti  le- 
ziosi  e  malizialí  boona  mano  di  civelte.  Adagíno,  e 
avanti  I  Avvezzo  a  fiutare  la  selvaggina  piá  ghiolta 
dove  che  la  sí  trovi ,  cerchiamo  qui  di  non  rimanere 
a  denti  asciutli. 

Le  Lamie,  Iraendo  a  $é  Mefisíofele.  Ratto  I  piú  rat- 
io!  —  e  vía  via  piú  longi  I — Poí  un  tal  po'esitando — 
cianciando,  cíaramelUmdo.^.  —  Gli  é  ben  doled  cosa 
—  lo  strascinarci  dietro  il  vecchio  libertino!  —  Eglí 
si  tragge  con  pié  di  piombo — zoppicando, — alKaspro 
fío  che  r  atiende;  —  trascina  lo  stinco  —  nel  seguí- 
tarci  —  menlre  noi  fuggiamo  a  galoppo. 

Mefisíofele  /<?rmatuío«i. Maladetto  destino  I O  uomí- 
ni  ingannatil  voi  perpetuo  trastullo  e  zimbello  sin 
dal  lempo  di  Adamo!  Invecchia  Tumana  razza,  ma 
ov'é  chi  faccia  senno?  Uomo,  uomo,  non  fostú  am- 
malialo  ancor  quanto  basta?  Ben  sai  ehe  in  sostanza 

'  llientUin,  HeinriMtáh,  Eiend  sonó  i  nomí  di  tre  picchi 
del  Blocksberg.  \'  ha  qui  nella  lingna  tedesca  an  giooeo  di  parole 
che  nasce  dalla  dccomposizioae ,  a  ooo  pu6  affatto  reoderti  íq 
italiano. 
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non  vale  an  frailo  codesla  genia  che  s'allaccia  il  bu- 
sto e  s' imbelletta  ie  gote;  nuUa  é  in  esse  di  sano 
caí  possano  comanicarti,  dove  che  tu  prenda  a  toe- 
carie,  fracide  in  ogni  lor  membro  e*^corrotte.  Lo  si 
sa,  lo  si  vede,  lo  si  esperimenta  pur  anco,  e  nondi- 
meno,  oh  le  fetide  carogne!  solo  che  mandino  un 
zafolino,  e  tostó  hanno  i  vagheggini  alie  calcagna. 

Le  Lamie^  rislando  dalla  cor$a.  Ferma  I  Egli  ri- 
flette,  esíta,  s' arresta.  Gorretegli  dinanzi,  non  forse 
e'  ci  avesse  a  fuggire. 

Me  fisto fekf  proseguendo  il  cammino,  A  van  ti  I  Non 
vo'lascfarmi  cogliere  da'lacci  del  dabbio;iaiperocché, 
al  postutto ,  se  le  streghe  punto  non  fossero ,  chi  dia- 
volo  vorrebbe  farla  da  diavolo?  * 

Le  Lamie^  con  piglio  earexzevole.  Meniamo  a  cer- 
chlo  la  danza  intorno  a  codesto  eroe;  Tamore  va 
senza  meno  a  soscitarglisi  in  petto  per  alcuna  fra 
noi. 

MefisíofeU,  Affé,  che  al  dobbio  lume  voi  m'avete 
cera  di  femmine  gentili,  né  vo'riuscirvi  sgarbato. 

Empousa,^  uscendo  fuori  di  schiera,  Né  tampoco 
io!  E  come  tale  consentite  ch'  io  sia  puré  del  vostro 
séguito. 

Le  Lamie.  Ella  ¿  di  soprassello  nel  circolo,  ella 
non  buona  mai  ad  altro  che  a  sconcertare  i  nostri 
giuochi. 

Empousa  a  Mefislofele.  Abbiti  il  saluto  di  Empou- 

*  "Ev  leoZi ,  piyinitá  dal  pié  á*  asioo ,  messaggiera  di  Ecate, 
o  secondo  alcnni  It  medesima  Ecate ,  che  mostrasi  a'  ?iaodanti  sotio 
varíe  forme ,  or  ^oTCDca  ed  or  albero,  qaindo  uiMca  a  ^andosar- 
peote.  Mefistofele ,  cui  non  va  troppo  a  sangue  ana  tal  parentela  eol 
pié  d'  agino ,  fa  finta  di  non  capire ,  e  si  raddrixsa  sal  sao  pié  di 
caTalIo  eon  ana  boria  al  tatto  aristocrática. 


»»,  •-'•. 
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88,  toa  cagina,  la  comare  dal  pié  asinino!  Tu  non 
hai  che  un  pié  di  ca vallo,  e  ad  ogni  modo,  messer 
cogino,  salve  I 

Mefislofele.  Repotava  di  non  avere  a  trovare  coslk 
che  esseri  sconosciuli,  e  vi  rinvengo,  ohimé!  de'pros- 
simi  congiunti.  Gli  é  un  vecchio  libro  da  scartabel- 
lare.  DairHarz  aU'Ellade,  cugini,  e  poi  ¿empre 
cuginil 

Empousa.  lo  sonó  apparecchiata  ad  agiré,  e  po- 
trei,  se  n'avessi  talento,  in  cento  guise  trasformar- 
mí;  in  vostra  grazia  pero,  tolsi  quest'  oggi  la  piccola 
testa  asinina. 

Mefislofete.  Godesta  gente  mi  si  da  a  conoscere 
non  poco *ambiziosa  del  parentado.  Pur  puré,  vorrei 
a  qualunque  costo  rinnegare  la  testa  asinina,  con 
tutta  r  anima. 

Le  Lamie.  Lascia  andaré  qnel  ceífo  schifoso:  ella 
rende  sozzo  e  laido  qnanto  bello  e  amabile  ti  ras- 
sembra;  appena  la  si  avvicina,  che  beltá  e  grazia  d¡- 
leguano. 

Mefislofele,  Le  piccole  cugíne,  incanfevoli,  affn- 
solate,  riesconmi  non  poco  sospette,  e  sotlo  le  rose 
di  quelle  guanee,  temo  una  qualche  metamorfosi. 

Le  Lamie.  Próvati  ad  ogni  modo  I  Noi  siamo  qui 
un  bel  numero.  Piglia,  se  hai  ventura  nel  gioco,v 
ghermisci  ció  ch'evvi  di  megliol  A  che  proque'lan- 
guidi  sospiri?  Altro  non  se' tu  che  uncascamorto 
dappoco;  e  poi  ti  pavoneggi,  e  fai  il  bello!  — Eccolo 
ora  mescersi  al  nostro  stuolo:  strappatevi  Tuna 
dopo  Tallra  la  maschera,  e  mostratevi  a  lui  quali 
siete. 

Mefislofele,  Mi  son  trascelta  la  piú  avveoente... 
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{abhracciandokt.)  Uh!  misero  a  me  I  Qual  ascioUa 
granatal  {ne  siringe  un'alíra)  E  costeil....  oh  rorri- 
bile  mascherone  I    . 

Le  Lamie,  Merilerestí  tu  forse  qaalche  cosa  di 
meglio?  Nol  credo. 

Mefislofele.  Or  vo'  beccarmi  la  piccola....  che  é? 
il  braccio  di  lei  cambiasi  in  una  lucertola  che  mi 
sguizza  di  mano,  e  le  morbide  sue  trecce  mi  scap- 
paño  vía  al  parí  d'  un  serpent^.  A  rifarmi  di  tali 
sconci  lazzi  ghermíró  quella  d'  alta  statura....  Miseri- 
cordia! la  é  non  piú  che  un  tirso  e  sopravi  una 
pina....  Dove  mai  vuol  riescire  tutto  questo?....  Con 
quella  grassoccia  faro  di  consolarmene:  m'arrischio 
per  r  ultima  Gata  I  Or  su  dunquel....  Pastosa,  floscia, 
gli  Orientali  pagano  a  caro  prezzo  di  cotali  tesori.... 
Poffare!  la  é  una  vescica  scoppiata. 

Le  £ami«.  Scomponete  le  file;  aggiratevi,  svolaz- 
zate:  circuito  co'  vostri  sciami  tenebrosi  V  importuno 
fígliuolo  delle  streghel....  circolo  vagante,  orrendo! 
Vipistrelli  dai  vanni  tacentil....  Ei  se  ne  sbriga  a 
troppo  buon  mércalo. 

Mefisiofelef  schermendosi.  Non  mi  sonó  ancora ,  a 
quanto  pare,  rinsavilo  abbastanzal  Gosti,  come  nel 
Nord,  tutto  che  av viene  é  irragionevole,  assurdo;  e 
qui  come  laggiú,  gli  spettri  sonó  schifosi,  poelí  e  po- 
pólo scipiti;  e  qui  come  dapertatto  la  mascherata 
altro  non  é  che  una  tregenda  sensualet  Ho  presa 
alia  ventura  alcuna  di  esse  maschere  ieziose  e  leg- 
giadre,  e  la  mano  afierro  tali  enti  ond'ebbi  a  rae- 
capricciarel  Né  avrei  a  male  di  patire  ancora  taluna 
di  codeste  gbermínelle,  purché  e'fossero  di  piú  lunga 
dnrata.  {smarrisce  la  via  fra  le  rocce.)  Dove  son'io? 
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e  dove  m' innoKro?  Cera  díanzí  an  vioUoIo,  ed  ora 
l'é  un  caos;  trassi  oltre  il  piede  e  qoa  son  renuto 
per  una  vía  battota  e  piaña,  ed  eccomí  di  tratto 
smarrito  fra  le  macíe.  Indarno  fo  d' aggrapparmi , 
indarno  al  basso  mi  calo:  or  dove  mai  rinvenir  potro 
le  míe  Sfíngi?  Ahí  ahí  chí  avria  poluto  Ggararsi  un 
tanto  prodigio?....  Una  montagna  qual  é  codésta  sca- 
turir  fuori  nella  nottel  Yo' diría  un'allegra  caval- 
cata  delle  slreghe,  Qhe  portansi  dietro  il  lorofilocks- 
berg. 

Oreo  greppo  della  nalura.  Yien  qua  I  ^  Vecchio  é 
il  mió  Ganco,  e  serba  ancora  1' origínale  sua  forma. 
Inchínati  a  codesti  malagevoli  senlieri  di  granito, 
che  sonó  le  ultime  ramifícazioni  del  Pindó.'  Ond*é 
ch'  io  tenevami  immoto  6n  da  quando  Pompeo  da- 
vasi  sul  mío  dorso  a  fuga  precipitosa.  Appetto  a  me. 
Topera  della  illusione  al  primo  canto  del  gallo  sí 
scíoglíe  in  fumo  e  vaneggía.  Ed  io  mirai  giá  buona 
mano  di  codeste  storielle  da  barbogi,  nata  appena, 
svanire. ' 

Mefiilofele,  Fo  plauso  a  te,  cima  veneranda,  da 
robusto  querco  incoronalat  11  cbiarore  piú  vivo  della 
Luna  non  vale  a  penetrare  nella  tua  fílta  e  densa 
ombría ;  —  ma  a  di  lungo  per  la  macchia  trapela  on 
lome,  che  dubbio  scintíUa.  Qual  incontro  fortuito! 


'  Oreo ,  greppo  della  natura ,  vieo  qui  cootrapposto  alia  mon- 
tagna lanciata  in  aria  da  Seísmos. 

'  II  picco  oriéntale  del  Pindó  stendeai  fino  alie  pianore  di 
Farsaglia. 

'  La  montagna  di  Seísmos,  cni  vedemmo  a  un  battere  di  ci- 
glia  popolata  di  esserí  fantastici ,  e  che  ata  per  dileguara  insieme 
colla  Notte  di  Valburga. 
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M'ioganno  io,  o  se' (o  Homoncolusl  Ove  te  ne  vaí, 
mió  piccolo  camera  (a? 

Hon^nculus,  Me  la  passo  volando  da  laogo  a 
laogo,  Dé  mí  dorrebbe  la  esistenza,  a  palto  pero  che 
fosse  questa  qoanto  pao  darsi  compiula.  Non  mi  so 
oggimai  piú  tenere  che  non  mandi  in  pezzi  la  gaa- 
slada;  comecché  le  cose  vedóte  insino  ad  ora  non  mi 
attiríno  gran  fatlo,  né  mi  nasca  la  voglia  di  avven- 
turarmivi.  A  dirtela  schielta  schiella  e  in  confídenza, 
vo  in  Iraccia  di  un  paio  di  Glosofi.  lo  gli  bo  uditi  che 
dicevano:  O  Natural  o  Natural  E  mi  sta  in  capo  di 
non  separarmi  piú  da  costero;  hanno  eglino  da  sa- 
pere  alcon  che  delF essere  terreno,  e  ne  verró,  spero, 
ad  apprendere  per  dove  la  saggezza  mi  voglia. 

Mefislofele.  Rigoardo  a  ció,  fa  a  too  senno;  che 
nel  reame  degli  spettri,  íl  61o8ofo  é  il  benvenuto. 
Porche  piglisi  gusto  alFarte  sua  ed  a'suoi  favorí, 
lascialo  faro,  ch'  ei  te  gl'  inventa  di  tratto  a  dozzine. 
S'egli  avvenga  che  non  t'abbi  a  smarrire,  ti  fallirá 
cerlo  sempre  la  via  della  ragione.  Yuoi  tu  essere?  — 
Sil  per  tua  propria  virtu,  non  allrimenti. 

Homunculus.  Un  bnon  consiglio  non  é  da  pigliarsi 
a  gabbo. 

MefistofeU.  Yattene  ora  a  tua  postal  Ed  io  mi 
faccio  da  capo  ad  esplorare.  {Si  separano.) 

Áncusagora  a  Tálete.  II  pervicace  tuo  intelletto 
ricusa  dunque  di  sotlomettersil  Che  resta  oggimai  a 
tentare  per  convincertí? 

Tálele.  L'onda  per  poco  increspasi  ad  ogoi  brez- 
za,  ma  da'massi  dirupatí  tiensi  discosta. 

Anmsagora.  Se  lá  trovasi  queUa  roccia,  alla^ma- 
nazione  deesi  del  fuoco. 
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Tálele.  L'nmidore  solíanlo  dá  la  vila  agli  esseri. 

Homunculus  fra  que'due,  GonseDÜte  ch' io  ven- 
ga vi  di  costa ;  ch'  io  pare  mi  vo  struggendo  ^el  desio 
dalla  esíslenza. 

Anassagora,  Fostú  mai,  o  Tálele!  baono  a  trarre 
dalla  melma  in  ana  hotte  on  monte  siccome  qoeslo? 

Tálele,  La  natura  e  le  soe  correnti  vitali  non 
operarono  mai  nalla  al  tal  gíorno,  alia  tal  nolte,  alia 
tal  ora;  ma  essa  crea  ordinatamente  qaal  sia  forma; 
díró  anzi,  che  ne'maggíori  fenomeni  saoi,  la  víolenza 
non  ha  punto  che  fare. 

Anassagora,  Qai,  per  altro,  non  é  da  diré  che  al- 
trimenli  avvenisse.  II  terribile  fuoco  platónico,  la  spa- 
ventosa  esplosione  de'vapori  eolii  facevano  screpo- 
lare  la  vecchia  crosta  del  suolo  onito,  e  air  istante 
dovette  nascerne  ana  naova  montagna. 

Tálele,  In  somma,  qaal  induzione  puossi  trarre 
da  ció?  La  montagna  esiste,  non  v'  ha  che  diré  in 
contrario.  In  somiglíanti  piati  perdesí  il  ranno  e  íl 
sapone;  tall'al  piú  si  riesce  a  tirare  pe!  naso  i 
merlotti. 

Anassfkgora,  Fin  d'ora  la  montagna  fohnicola 
di  Mirmidón!  che  si  traggono  ad  abitare  le  spacca- 
tare  del  granito,  e  di  Pigmei,  d'lnsi  e  d'altri  piccoli 
entl  faccendieri  e  attivi.  (Ad  flomuncM/tM)  Tu  non 
ambistí  mai  le  grandezze,  aso  qaal  sei  a  vivero  come 
un  captivo  nelta  sua  prigione ;  se  tu  puoi  avvezzarti 
air  impero,  ed  io  ti  fo  coronar  monarca  senza  meno. 

Homunculus,  Che  ne  dice  il  nostro  Tálete? 

Tálele,  lo  non  sáprei  consigliartelo.  Go'  piccoli, 
si  commettono  azioni  piccole  e  di  poco  momento ;  ~ 
co'grandi,  persino  il  piccolo  si  fa  grande.  Vedi  lá  in 
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alto  il  negro  stormo  delle  gru;  —  esso  minaccia  íl 
popólo  ammotioato,  e  non  si  terrebbe  dal  minacciare 
lo  stesso  re  in  persona.  GolFaguzzo  lor  becco,  e  colle 
zampe  ármate  di  anghioni,  piombano  esse  sai  píc- 
coli,  e  li  pongóno  in  brani;  e  giá  giá  la  tempesta  fa- 
taie  é  per  iscoppíare.  Un  misfatto  privara  di  vita  gli 
aironi  sparpagliatí  dattórno  al  lago  dormiglioso  e 
tranqaillo;  tuttavia  codesta  píoggia  di  frecce  letali 
trasse  con  sé  la  espiazione  d'nna  sanguinosa  ven- 
detta, che  accende  ne' confederati  della  razza  loro 
la  sete  del  sangue  sacrilego  de'Pigmei.  A  che  servono 
ora  gli  scadi,  gli  elmi  e  le  lance?  Di  che  pro  fia  pei 
nani  lo  splendore  degli  erói?  Ve' come  la  dánno  a 
gambe  Dattili  ed  Insi  I  Ecco  oggimai  V  esercito  va-> 
cillante,  in  fuga,  sgominato,  sconfítto.  * 

Ánassagoray  dopo  una  pausa  ^  c(m  tuon  di  voce  so- 
lenne.  Ebbi  ílnora  riverite  le  potenze  di  sotterra;  ma 
qaesta  fiata  mi  volgo  alie  región!  soperiori....  O  tu 
che  hai  trono  lassú,  fiorente  d'  immortale  gioví- 
nezza,  o  Dea  che  hai  con  tre  aspetti  tre  denomina- 
zioni  divetsel  io  ti  scongiaro  in  nome  de'meschinl 
della  mía  razza.  O  Diana,  o  Luna,  o  Ecate,  to  che 
allarghi  il  seno,  e  porti  fin  neglí  abissi  i  tuoi  cnpi 
pensieri,  tu,  il  cui  lume  si  diffonde  tranquillo  e  soave, 
tu  potente,  tu  inesplícabile,  splanca  l'orrendo  bára- 
tro delle  tue  ombre,  e  il  prisco  valore  si  addimostri, 
senza  i  prestigi  della  magia.  ( Pausa,) 

Sare'io  cosi  tostó  esaudito?  Alia  mia  pregUiera, 
spinta  inverso  gli  alti  luoghi,  scompiglierebbesi  dan- 
que  tutto  r  ordíne  di  natura? 

S'erge,  e  piú  e  piá  sempre  gra  i        an- 

des! il  soglio  circolare  della  Dea ,  —  formida       a 
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guardare  — •  mostrooso  1  II  faoco  che  ne  schizza  nel 
farsi  roggio  s' iofosca....  Arréstatí!  cerchío  largo  e 
minaccioso,  o  tu  ne  ridurrai  in  nolla,  e  noi,  e  la 
Ierra  e  le  acque!  Fia  dunque  vero  che  le  femmiDe  di 
Tessaglia,  affidale  ad  ana  colpabile  stregonería,  t'ab- 
biano  dal  tuo  cammino  giú  tratta  per  vía  d'incante- 
simi;  ch'abbíanti  strappato  i  piú  esizialí  secreti?  U 
disco  luminoso  s'é  impallidito— sqoarciasí  d'improY- 
viso,  scinülla,  fíammeggial  Qual  frasluonol  quaí  si- 
bili  I  11  tuono  seguílo  dall'  oragano  I  —  Appié  del  so- 
glio  proslrato,  —  perdonai^i,  o  Dea  I — opra  é  tutlo 
qaesto  de'miei  scongiuri.  {Gitlasi  colla  faccia  per  Ierra,) 

Tálele,  Quante  son  cose  che  né  vede  coslui  né 
tampoco  comprende  I  lo  mal  saprei  diré  per  ponto 
come  ció  neiía«avvenato,  e  non  por  ona  provai  delle 
(ante  sensazioni  da  coi  mostrasi  egli  dominato.  Con- 
fessiamolo  ingenfúmente»  che  la  é  on'ora  di  mattez- 
ze,  dappoiché  la' Lana  va  collandosi  colassá  adesso 
come  sempre. 

Homunculus.  Osserva  da  qoella  parte  ov'  eransi 
i  Pígmei  stabilitil  Tonda  appariva  la  montagna,  e 
s'é  falla  agozza.  Jo .notai  ona  scossa  straordinaria; 
la  roccia  era  caduta'giú  della  Lona,  e  di  nolla  facen- 
dosi  caríco,  accoppava,  schiacciava  tolti,  amici  e  ne* 
mici.  Nondímeno  non  posso  tratlenermi  dairammi- 
rare  íngegni  cosiOalti,  i  qoali  colla  facollá  loro  crea- 
trice,  nel  breve  corso  di  una  notte  valsero  d'alto  in 
basso  compiere  ad  on'  ora  la  mole  di  codesta  mon- 
tagna. 

Tálete,  Dátti  pace  or  to,  che  gli  é  totto  qoesto 
ona  ínvenzione  bella  e  boona.  Sgombri  ona  volta  la 
lorlda  schiatta  I  Non  avrei  cerlo  a  caro  che  lu  fossi 
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re.  —  Adesso  poi ,  alia  gioconda  festa  del  mare  I  Gola 
s'  aUendono  ospilí  meravigliosí,  a  render  loro  onoran- 
za  ed  omaggío.  (5t  allontanano,) 

Mefistofele,  aggrappandosi  daUa  parte  opposUi.'E*m*é 
par  forza  trasoí narmi  sa  per  codesti  massí  enormi  e 
diropatí  di  granito,  abbrancato  alie  ¡spide  rádici  del- 
Tantico  qnercetol  Sal  mío  Brocken  i  vapori  deirHarz 
tramaudano  non  so  che  odor  di  bítome  che  mi  garba 
assai,  dopo  lo  zolfo....  ma  qai,  fra  codesti  Greci,  dod 
ne  fiati  per  noUa.  Sarei  carioso  di  sapere  con  che 
sogliano  essi  attizzare  il  fa|u;o  deír  inferno. 

Una  Dríade.  Che  tu  fossi  on  tal  po'saggio  e  pru- 
dente a  casa  taa,  pao  darsi,  ma  lo  sei  ben  poco  al- 
r  estero;  giacché,  invece  di  volgere  continao  il  pen- 
siero  al  paese  natale,  dovresti  onorar  quii^f^la  ma#tá 
della  querría  sacrata.  •%*^- 

Mefislofele.  Non  poó  stare  Ii^m^^^che  noa  tomi 
alie  cose  lasciate;  ció  chi  per  hinl^iso  si  vide,  ri- 
mane  per  noi  an  paradiso.  Ma,  dimmí:  in  qaeír an- 
tro laggiú,  qaal  triplico  torma  rivelasi  coccoloni,  al 
chiarore  di  fíoca  lampana? 

La  Dríade.  Son  esse  le  Forcidi! '  Arrischíati,  se 
ti  dá  r animo,  di  venire  fíno  costi,  e  volgi  loro  il 
discorso. 

Mefistofele,  E  perché  no?  —  Travedo  qaalcbe  og- 
getto,  e  ne  son  tatto  ammirato.  Per  qoanto  ardite  io 
mi  sia,  deggio  confessare  a  me  stesso  di  non  aver 
mai  yedato  cosa  che  lore  somigU.  Tanta  orrjáezza  é 
in  costero,  che  ne  disgrado  persin  le  Mandragore.... 
£  egli  possibile  che  serbí  ponto  di  schifositá  la;eolpa 

*  Le  Gorgoni ,  Enríale ,  Stenio  e  Medusa ,  figliaole  di  Forco , 
dio  maríao ,  e  di  Geto. 
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dannata  fin  da  principio,  íd  faccia  a  qael  triplioe 
mostró?  Noi  non  cel  vorremino  pore  sol  limitare  del 
piü  orríbile  de'nostri  inferni.  Qaivi  airinconlro  mette 
radica  nella  regione  del  bello;  e  antico  appellasi  con 
orgogllo....  Ma  elle  prendono  a  mnoversi;  diresti  che 
hanno  sen  tito  al  fíuto  ¡1  mío  appressarmí.  Odili  gar- 
riré fischiando  codesti  vipíslrelli-vampiri. 

Una  Forcide,  Da  temí  or  voi,  mié  sorelle,  datemi 
Tocchio,  onde  riconosca  il  temerario  che  trae  si  dap- 
presso  al  nostro  tempio. 

Mefislofele,  Oh  molto  venerando,  non  ispiaccíavi 
ch'  io  m'  accosti  a  rícevere  la  triplico  vostra  benedi- 
zione.  Mi  vi  presento,  é  vero,  in  atto  ancora  di  sco- 
nosciuto,  toa  ad  on  tempo,  se  non  fo  abbaglio,  qoal 
lontano  congiunto.  M'  avvenne  giá  di  contemplare  le 
-  antiche  augusto  divinitá,  e  sonmi  prostérnate  dinanzi 
ad  Opí  ed  a  Rea;  —  le  stesse  Parche,  suore  del  Caos- 
se  e  vostre,  le  ho  vedóte  non  pió  tardi  d'ieri....  o 
d'  ier  r  altro;  *  ma  nuUa  di  somigliante  a  voi  mi  fo 
riscontrato  giammai. —  Ed  ora  io  mi  laccio,  pero  che 
sentomi  tutto  commosso.- 

Le  Forddi.  E'pare  che  on  tale  Spirito  abbia  non 
poco  senno. 

Mefislofele,  Ben  mi  fa  meraviglia  come  aleono 
infra' poeli  non  sí  facesse  mai  a  celebrarví.  —  Díte- 
mi,  in  grazia,  come  ció  avvenga,  anzi,  come  abbia 
pololo  fino  al  presente  avvenire?  In  nesson  loogo  e 
in  nesson  tempo  valsí  a  scoprire  ana  statoa  che  vi 
rappresenti,  o  míe  reverendissíme:  tottafíata  non 
veggiam  noi  lo  scalpello  isforzarsi  ad  efiQgiare  Gio- 
none,  Pallado,  Venere  ed  altre  tali? 

*  lateadi,  nella  mascberata. 


PARTE  SCCONDA.  335 

Le  Fcrcidi.  Sepolte  quai  ci  víviamo  nella  solí  tu - 
diñe  e  nel  silenzio  ^lella  tenebría;  nessaiia  fra  noi 
Ire  ebbe  ancora  p6sto  naente  a  ció. 

Mefislofele.  E  avreslelo  forse  pótalo  cosí  appar-  . 
tale  dal  mondo,  qui  dove  nessuno  védete,  da  unima 
viva  non  viste?  Dovreste  la  vostra  sede  in  quelle  re- 
gioni  stabilire,  dove  il  lusso,  la  magnifícenza  e  le  arti 
regnano  del  parí;  dove  tottodi  enormi  massí  scheg- 
giati  a  rípeluti  coipi  di  martello,  ci  vivono  in  sem- 
blanza di  un  eroe ;  dove.... 

Le  Farcidi,  Tací  ormai,  fíniscila  di  suscrtare  den- 
tro da  noi  nnovi  desíderii  I A  che  pro  daremo.piú  oltre 
ascollo  a  codesti  taoi  proposití,  noi  nate  nel  baio  della 
notte,  consangninee  alie  tenebre,  noi  al  postatto  sco- 
nosciate  a  chícchessía,  e  sto  per  diré  a  noi  medesime?  . . 

mefistofele.  S*  ella  é  cosi,  non  vi  ha  che  ridirej^  '.  ^^, 
ma  paossi  bene  trasfondere  in  altrui  il  proprio  esse- 
re.  A  voi,  che  tre  siete,  basta  an  occhio  solo  e  un  sol 
dente.  Bel  mito  sarebbe  quello  che  mostrasse  in  due 
ristrella  la  (riplice  entitá,  e  che  Taltra  avesse  per 
poco  a  cedermi  il  proprio  aspetto. 

Una  Forcide. Che  ne  pensate  voi,  o  soreIle?Puossi 
egli  far  questo? 

£ealire.  Facciamone  lo  sperimenlo,— masenz'oc- 
chio  né  dente. 

Mefislofele,  Oh  bella  1  mancherebbe  allora  q/^U" 
V  evvi  di  meglio.  Cosí  facendo,  come  ottenere  la  ras- 
somiglianza  intera  e  perfetta? 

Una  Forcide,  Presto  falto  I  cbiadi  «a  oc¿hio, 
sporgi  in  fuori  il  tuo  graflio,  e  osservalo  di  profilo, 
rassomiglieremo  tostó  perfettamente)  come  fralello 
e  sorelle. 
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MefUiofele.  Troppo  onorel  Sia  donqoe  cosí! 

Le  Forcidi,  Sia  pare  I  ^-- 

MefistofeU  sotto  al  profilo  iT  una  ForMe.  Andia. 
mol  Mi  spaccio  ora  per  on  Ggliaolo  predíletto  del 
Gaíonel 

Le  Forcidi.  E  noi  slamo,  senza  il  minimo  dob- 
bio,  figliaole  di  loi.    . 

Mefislofele.  Vengo  ora  (rallato,  oh  yergognal  da 
ermafrodito. 

Le  Forcidi.  Quanta  avvenenza  nella  naova  terna 
delle  sorelle!  Abbiamo  noi  due  occhi,  e  abbíamo 
due  denli. 

Mefisíofele.  Yo^nasconderaii  adesso  ad  ogni  aguar- 
do,  per  isprofondarmi  nel  báratro  infernale,  a  daré 
a'diavoU  raccapríccio  e  spavento.  {Exit,) 


WBJkMJL   TWUk  I«B   KIJPI  pBI<   MARB  BCBO. 

La  Lona  immobile  al  Zenit.  ' 


Sirene,  cfie  accampate  qua  e  la  sulle  rocee^Mor- 
mor  ano  e  canlano,  E'  fa  stagíone  che  nell'  orroBMOt- 
turno  le  tessale  maghe  ti  ebbero  sacrilegamenW  at- 
tra(|fi  verso  la  térra.  Dalle  erte  vdlte  della  tua  notte, 
manda  una  tranquilla  occhíata  sollo  sciame  delle 
ondate  che  brillano  con  lame  si  dolce,  e  vieni  a 
schlarare  qaesti  flatti  in  iscompiglío.  O  Lona,  gra- 

*  Nelle  Dotti  degPincaatesánii,  iotarrompe  la  Luna  il  soo  coreo, 
e  ristb  fisga  par  ioflossi  di  magia  io  qoalÚToglia  pnoto  dal  cielo  si 
ritroTÍ. 


•^ 
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ziosa  divinitá,  sií  (a  propizía  ver  noiiiel  too  servizio 
sollecíte  e  premnrofBfl 

.  Nereidi  e  TrUonLin  forma  di  rw^lri  marini, 
Ecbeggí  tulta  quanta  é  la  marina. al  suono  fragoroso 
di  vostre  vocil  Raccoglietevi  intorno  inlorno  le  mol- 
lilciclim  d'abissol— Yeggendospalancarsí  gli  orrendi 
vortici  della  tempedla,  noi  ci  eravamo  rintánali  nei 
fondo  piú  silenzíoso;  ma  le  dolci  vostre  cantilene 
fanno  che  ne  torni amo  alia  soperGcie. 

Miralel  cooae  a  tanta  dolcezza  rapiti,  ci  siamo 
latti  d'aorei  monilí  adornali,  alie  corone ,  allepielre 
preziose  i  férmagli  aggiongendo  e  le  zone ;  tesori 
inestimabili  inghiotütí  dalle  tempeste  tolli  con  noi, 
voslra  mercé.  Quelle  voci  maliarde  cosi  n'ebbero 
sedotti,  o  demoni  della  nostra  baiat 

Le  Sirene.  Sappiam  troppo  bene,  che  nel  rezzo 
marino  s'  appagano  i  pesci  del  loro  vivere  spensie- 
ra(o  e  vagante;  ma  caro  ne  fia  l'apprendere  oggi  da 
voi,  che  per  gioia  vi  commovete,  qoanto  l'essere 
vostro  da  quello  de'  pesci  si  dilanghi. 

Le  Nereidi  e  i  Triíoni,  Prima  di  venir  qaa,  tal 
eraílnostro  proposito;  ma  adesso,  airertal  o  saore, 
o  fratellíl  Basta  oggidi  un  attimo  solo  perché  vi  sja  ' 
pfenamente  dimostro  che  noi  siamo  pesci  in  tatto  e 
per  tallo.  (S*  allontanano.) 

Le  Sirene,  A  on  batter  d'  occhi  sonosí  rfipa0iti ! 
diGIato  verso  la  Samotracia?'  e'scomf»arvero,  scorli 
dal  vento  propizio.  Che  vorranno  essi  danque  tentar 
colaggiú  in  mezzo  al  regno  de'forli  e  pot^ntí  Cabiri?* 

*  A  greco  della  Tessaglia  e  ¿éll'  isola  ¿\  LeoDO ,  snlle  coete 
della  Tracia.     ->x. 

'  I  Gabiri ,  misteriosi  del  j  o  megtio  demooi ,  che  appo  i  Greci 

22 
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Quali  dívÍQitá  strane  esingolaril  Ei  geoerano  séme- 
desimí  eternamenle ,  né  mai  sao  nqlla  deU'esser  loro. 

svegliauo  mai  sempre  F  iJea  delP  aotichitJi  pía  remota.  Ebbero  in 
Menfi  un  templo  e  delle  statue  vlsitati  solo  da'  sacerdoti :  e  fo  sopra 
queste  immagiai ,  che  dopo  la  conquista  delP  Egitto  compieva  Cam- 
bise  il  famoso  sacrilegio  accennato  da  Erodoto  (Lib.  III).  Venivaoo 
i  'Gabiri  segnatamente  festeggiati  in  Samotracia ,  dove  celebravansi 
in  loro  onore  orgia  e  baccanali.  Erodoto  fa  discendere  qael  caito  dai 
Pelasgi :  ma  é  poi  sempre  il  dogma  della  forza  fecondatrice  dalla 
térra ,  e  del  principio  genitore  della  natura.  Una  tragedia  di  Eschilo, 
di  cui  pochi  versi  appena  giunsero  fino  a  noi ,  intitolaTasi :  /  Cabiri. 
Vengono  questi  soYente  coofusi  co'  Telehioi ,  coi  Cureti  e  coi  Gori- 
banti ,  e  specialmente  co'  Dattili  del  monte  Ida.  Oli  antichi  devano 
ai  Cabiri  la  forma  di  nani  con  una  smisnrata  yentraia ,  stupidi  ec. 
—  Kreutzer  ce  li  rappresenta  come  antiche  deitá  della  natura  ,  por- 
tate  dalP  Egitto  da'  Fenici.  Dice  essere  sette ,  numero  determinato 
da'  pianeti ,  e  li  fa  congtungere  ad  un  ottavo  per  nome  Hephaistos, 
che  6  ad  un  tempo  Marte ,  Venere  e  Mercurio.  II  fuoco  mescesi  aU 
V  acqua ,  donde  ha  origine  la  feconditk  e  la  vita ;  quindi  i'  uniyersalo 
armouia.  Scheliing,  nei  suo  Trattato  degli  Dei  di  Samotracia,  s'in- 
gegna  di  sciogliere  a  suo  modo  Penimmaj  il  culto  de'  Cabiri  giu- 
dica  dover  essere  fenicio ,  e  vi  trova  delle  reliquie  della  religión  pri- 
mitiva. I  Cabiri  formanó ,  a  suo  parare,  una  scala  di  enti  sopranna- 
torali  che  va  dal  basso  in  alto ,  sicché  dallo  istinto  grossolaoo , 
e  dali'  appetito  brutale ,  e  dalP  ente  mezzano  Kadroilos ,  messo  degli 
Dei ,  s'  innalza  persino  alia  somma  sapienza,  al  Demiurgos  ed  alio 
Zeus,  o  Giove. —  Fra  i  mitologi  tedeschi  ingolfatisi  in  queste  escure 
qnestioni,  é  da  citare  in  capo  di  lista  Ch.  A.  Lobeck  di  Koenigs- 
bergjCiii  gioveru  consultare  per  laspiegazione  della  scena  presente. 
L'  opera  di  Lobeck  venne  pubblicata  nel  4829  in  due  enormí  volumi, 
contenenti  tre  libri.  II  primo  tratta  diOrfeo*,  de' Misteri  Eieasini 
il  secondo  ;  e  1'  ultimo  di  tutta  quanta  la  famiglia  enimmatica 
de' Cureti,  Coribanti ,  Dattili  del  monte  Ida,  Talchini,  Cabiri,  Cobali, 
•  Chercopi.  E  probabilissimo  che  un  tal  lavoro  abbia  esercitata  una 
grande  influenza  suU'  animo  di  Goethe ,  occupato  a  que'  di  in  que- 
ste parte  del  Fausto.  I  Cabiri ,  colleghi  e  commensali  de'  tommi 
Dei  (Strabone,  X,  5. )  appartengono  alia  Samotracia  j  e  non  derivano 
né  dall'  Egitto ,  né  dalla  Fenicia  ,  come  nnlla  hanno  che  fare  coi 
Cureti,  co'  Dattili  o  co'Dioscuri.  Divinitá  di  origine  pelasgica,  sonó 
i  Cabiri  ia  numero  di  qualtro :  Kabeiros,  Kadmilos ,  Axieros, 
Axiokerros  ,  e  il  segreto  di  tali  uomini  noA  istb  nel  greco ,  non  nel- 
I'  ebraico,  né  tampoco  in  lingua  altra  verana.  I  loro  misteri  com- 
prendevano  l'agricoltura ,  la  fecondazione  della  térra ,  le  seminagioni 
t!  je  mcssi,  e  venivano celcbrati  con  orgte  e  baccanali :  bastava  poi, 
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Réstati  puré  in  alio,  o  dolce  Lunal  e  difibndi  sa  doí 
le  tae  grazie.  Obi  dari  a  lango  la  noUe,  sicché  non 
venga  il  giorno  a  disperdercil 

Tálele  j  sulla  riva,  ad  Homunculus.  lo  ti  meneró 
di  baon  grado  dal  vecchio  Nereo,  che,  se  ho  a  diría, 
non  síaroo  gran  falto  discosti  dalla  soa  grolta ;  ma 
tí  avverto  che  lo  sgarbato  e  pensieroso  dio  é  non  poco 
« testereccío.  Tutto  il  genere  ománo  non  varrebbe  a 
prodarre  cosa  alcana  che  il  fantástico  brontolone 
volesse  mai  approvare.  Egli  pero  ha  il  dono  di  leggere 
dentro  alF  avvenire ;  %d  é  per  qaesto  che  gli  usano 
tutu  riverenza,  e  lá  dove  stassi  lo  onorano.  Y*  ha  anzi 
piú  d'  ano  che  a  lui  va  debitore  di  qaalcbe  beneficio. 

Homunculus,  Melliamoci  dunque  alia  fortuna ,  e 
picchiamo  I  Non  fia  giá  ch'abbia  a  costarmene  il  vetro 
e  la  fiamma. 

Nereo.  Son  voci  amane  quelle  che  mi  feriscoño 
gli  orecchi  1  Oh  come  testo  mi  prende  la  bile  fin  nel- 
r  intime  midollel  Lar  ve  che  anelano  continuo  infíno 
agli  Dei  sublimarsi,  e  ton  poi  danuati  a  non  essere 
altro  in  perpetuo  salvo  quello  che  sonó.  Avre'  io  po- 
luto da  lempo  immemorabile  tranquillarmi  neFriposo 
de'Numi,  e  tant'é,  ristínto  che  mí  domina  traevs^ml 
a  soccorrere  i  buoni:  quando  poi,  ogni  cosa  essen^  ^i 
compiata,  mi  posi  a  considerare,  c«Bobbi  miBi  sfe'oH  *'' 

per  esseryi  ioizíato  ,  I'  avere  pare  e  nette  le  inani  da  spargimento 
di  sangue.  Facevaosi  inoltre  deile  pariGcazioni  nel  tampio  dove  accor- 
revano  visitatori  da  tutte  partí.  II  concorso  a  codesti  miateri,  rav- 
yolti  nella  pía  densa  óscoritk ,  durava  ancora  al  tempo  degl',  impe- 
ratori  romani  ^  e  Taoift»  racconta  come  Germánico  foiso  disposto  a 
farvisi  iniziare.  —  Impiqinati  a  mostraren  diyinita  diforoMtnra ,  e 
a  smentire  le  Sirene,  osti ñatea  rigoardarli  come  pejci,  i  Tritoni  e 
le  Nereidi  yanno  in  Saraotracia  a  oooquitUtre  I  Cabiri. 
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pre  che  le  faccende  correvano,  come  appanto  sMo 
non  me  ne  fossi  tanto  o  qoanto  impicciato. 

TalelcE  nondímanco,  o  vecchio  del  marel  non 
lasciasi  diconfídare  in  te;  e  ta,  che  se'fíor  di  saggezza , 
non  vorrai  quindi  scacciarnel  Vedi  codesta  fíammella 
che  ad  uom  rassomiglíal  essa  taita  qaanla  s'abban- 
dona  al  tuo  senno  e  a'  tuoi  consígli. 

Nereo.  Che  parli  ta  di  consígli?  In  qaal  mal  lempo  v 
furono  i  consígli  apprezzati  dagli  nomini?  Le  parole 
del  saggio  muoíono  senza  frailo  ne'loro  orecchí  sordi 
e  ollusi ;  e  se  per  avventura  gÜ  stessi  falli  riescano 
a  conlraddirlí  e  bíasímarli,  non  per  qaesto  cotal  razza 
dalla  sua  oslinalezza  menomamente  desiste.  Qaante 
amhionizioni  paterno  non  fec'  io  a  Parido,  innanzi 
che  per  libidine  si  allacciasse  ad  ana  femmína  stra- 
nieral  Si  tenne  egli  arduamente  sulla  greca  piaggia, 
ed  io  non  glí  tacqai  ció  che  la  mia  mente  chiaro  scor- 
geva;  e  Taere  pieno  di  crassi  vapori,  solcati  di  slrisce 
sanguigne  ;  e  gil  ediGzi  preda  alF  incendio,  e  longo  le 
YÍe  i  massacri  e  le  morti ;  Wiltimo  giorno  di  Troja 
consécralo  pói  nel  canto,  e  dopo  ben  mille  e  mille 
anni,  tremendo  ancora  ed  orribile  qaanto  famoso. 
La  parola  del  vecchio,  alio  sfrenato  gíovinaslro  parve 
non  piú  che  nn  gíuoco;  contentó  il  sao  caprjccio,ed 
Ilio  cadde.  —  Ctdavere  gigante,  doponn  fíerodibat- 
tersi,  írrigídilo!  magnifico  pasto  alleaquíle  di  Pindó  I 
Ulisse  del  pari  non  1'  ebb'  io  prevenato  degli  artifizi 
di  Circe,  della  cradellá  de'Ciclopi,  della  saapropría 
lenlezza,  della  volubililá  di  sue  genti,  e  che  so  io? 
Qual  pro  ne  trasse  egli,  infínoa  tanto  che  dopo  in- 
finite traversie  gli  avvenisse  di  toccare  per  una  pro- 
spera navigazione  una  térra  espítale? 


*  r 
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TaUle.  Una  tale  cóndotta  affaima  V  oomo  espo- 
rimenlato ;  ma  1'  uom  dabbene  non  si  -scoraggia  per 
qoeslo,  e  riede  airaüacco.  Una  sola  dramma  di  ri- 
conoscenza  lo  fa  beato ;  che  sulle  i)ilance  pesa  essa 
piú  assal  che  non  cento  libbre  d'  ingratiludine.  Ora, 
qaanto  noi  implorianao  non  é,  certo,  cosa  dá  poco ;  il 
fanciullo  che  ti  sla  dinanzi  aspirerebbe  molto  giadi- 
'^zíosamente  alia  esistenza. 

Nereo.  Lasciatemi  in  pace,  ora  ch'ío  mí  trovo  di 
baon  amore  pío  del  consueto!  óggidi  slammi  a  coore 
ben  altro,  affaccéndato  a  raanar  quiví  le  míe  figlíóole, 
le  Grázíe  oceanine ,  le  Doridi.  Né  il  vostro  saolo  né 
tampoco  r  Olimpo  vantanouna  sola  venusta  creatura 
di  tanta  maestá  nelle  spe  movenze  quant'é  la  loro. 
Con  portamento  che  t'innamora,  balzano  dal  drago 
marino  sovra  i  corsieri  di  Nettuno;  e  moUemente 
congiunte  alio  elemento,  fíotto  le  diresti  che  in  íspa- 
ma  si  levi.  Nel  prisma  della  screaiata  conchiglia  di 
Venere,  avanzasi  Galaiea,  di  presente  la  piú  bella 
ira  tutte;  essa  che,  o^o  la  dípartita  di  Giprígna, 
riceve  ín  Pafo  le  onoranze  divine.  Per  siffatta  guisa 
questo  raro  fíore  di  grazía  e  gentilezza  impera,  é  giá 
gran  tempo,  sulla  cittá,  ed  occupa  Tara,  il  trono  ed  U 
carro. 

Indietro  Uaieír  ora  del  paternori|b*|pudio,  mal  si 
addice  nutrir  1'  odio  nel  petto ,  sulla  lifagua  il  rabuffo. 
llene  a  Proteo  I  scongiurate  il  mago  finchó  vi  dica 
in  qual  modo  si  esista,  e  come  far  si  possa  la  metamor- 
fosi. {S*allonlana  dalla  parle  del  mare,) 

Tálele.  Nulla  ci  ebbe  fruttato  codesto  abbocca- 
mento.  Facciasí  di  raggiungere  Proteo,  e  ratto  ei  si 
dilegua:  e  se  per  av ventura  léonsente  di  starti  a  udire, 
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finisce  col  ríspoiidere  in  guisa  cosí  8lrana|,  da  sbalor- 
<iir(i  e  confonderti.  Non  perianto,  déí  allenerti  ai  con- 
siglio;  proviamoci,  esegaitíanáo  H  cammino.  (Encono,) 

Le  Sirene ,  dalV  aUo  delhs  rupL  Che  veggiam  noi 
di  lontano  gaizzare  peí  regno  delle  onde?  Gome  bian- 
che  vele  che  sí  avanzano  spinle  dal  Venlo,  mostransi 
cosí  seducen  ti  in  vista  le  raggianti  ninfe  del  mare. 
Cnliamo  al  basso  ;  n'  adíte  voi  le  voei  soavi?  * 

Le  Nereidi  e  i  Trilonú^  Ció  che  in  mano  rechia- 
mo,  debbe  essere  in  grado  a  ciascana  di  voi.  li  gnscio 
gigantesco  di  Chelone  riflette  immagíni  arcígne  e 
fíere:  védele  in  costero  altrettanti  Dei.*  Idtuonate 
cantici  aUi  e  sablimi ! 

Le  Sirene.  Piccoli  di  stajura ,  ma  grandí  per  po- 
tenza, sal  val  orí  de' naufraghi ,  nami  adorati  da  tutta 
rantichitá.' 

Le  Nereidi  e  i  rn'foni.Portíaino  nosco  i  Cabiri, 
augurio  di  una  festa  pacifica ;  giacché  ov'essi  regnano 
santamente,  Nettuno  mostrasi  favorevole.    ' 

*  Frattanto  le  Nereidi  e  i  Trítoóí  ritornano  dalla  Sametraeiaf 
portando  seco  i  Cabiri  che  reoderaono  loro  propizio  Nettooo.  I 
Cabiri  j  come  genii  protettori  della  navigazione ,  sooo  stretti  in  ami- 
rizia  cd  in  alleanza  col  Dio  delle  acqae.  I  Tritoni  e  le  Nereidi  var- 
ranuo  per  questo  ad  ottenere  una  prospera  notte  da  Nettuno,  sicché 
non  venga  turbata  colle  procelle  la  festa  che  intendono  di  fare , 
visitando  il  vecchio  loro  padre  ,  Nereo.  ; 

^  Chelone  (xdlúvyi ,  testaggine).  II  lettamftnneDterk  la  leg- 
genda  della  Ninfa  Chelone,  che  sola  in  tutto  ii  Ücvato  non  fa  am- 
messa  alie  nozze  di  Giove  e  Giunone  per  aver  osato  beffarsi  della 
ooppia  immortale.  Capovolta  ne'  flutti  da  Mercurio ,  e  trasformata  in 
testuggine ,  le  fu  imposto  in  pena  del  fallo  di  portare  io  perpetuo 
silenzio  la  propria  casa  in  sul  dosso.  II  guscío  di  testuggine  levigato 
serviva  di  specchio  agli  antichi ;  ed  é  per  ció  che  vi  si  fa  riflettere  la 
iiera  iromagine  de'  Cabiri. 

3  Le  Sirene  si  uniscono  alie  acclamazioni  delle  Nereidi,  e  cele- 
brano(ben  intese,  irónicamente)  i  Cabiri,  divinit&  salTatrici  de' ñau- 
fraghi. 
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Le  Sirene.  Noi  vi  cedíamo  il  laogo ;  se  avvenga 
che  si  spezzi  una  nave,  e  voicon  irresislibile  possa 
presérvate  I'  eqaipagglo. 

Le  Nereidi  e  i  TriUini,  Solí  Ire  ci  seguirono,  ^  ii 
qaarto  negó  di  venire,  presamendo  di  essere  egli 
solo  il  buono,  colai  che  pensa  per  tatli  gli  altri. 

Le  Sirene,  E*  pao  bene  un  Dio  dar  la  baia  ad  an 
aUro  Dio.  *  Si  faccia  onoranza  a  quante  sonó  le  gra- 
zie ,  e  (qUo  che  ne  é  per  naocere,  si  tema. 

Le  Nereidi  e  i  Triloni,  E'debbon  essere  ben  selle. 

Le  Sirene,  £  ove  dunqae  rimasero  gli  allri  tre? 

Le  Nereidi  e  i  Triloni.  Nol  sappiamo  noi  giá; 
convien  dimandarne  suir  Olimpo,  dove  un  ottavo 
pore  ne  esíste  a  coi  niuoo  ancor  pose  mente.'  N'at- 

*  I  tre  Gabiri  di  Kreutzer  sonó:  Axieros,  il  potente,  o 
Hephaistos ;  Axiokersos ,  il  priocipio  generatore  nell'  aomo ,  ossia 
Marte ;  Axiokersa  ,  il  principio  generatore  femminino  ,  ossia  Venere ; 
il  quarto  poi  che  non  YoUe  reñiré, sembra  essere  Kadmilos,  oKadmos, 
il  vero  capo  e  senno  di  tatti  gli  altri.  E  forse  ancora  ,  sotto  qneste 
parole  poste  da  Goethe  in  bocea  alte  Nereidi ,  celasi  na'  allusione 
a'  misteri  di  Samotracia ,  inisteri ,  come  ognun  sa ,  cosi  cupi  e 
tenebrosi  da  rendere  vana  e  ridicola  la  pretesa  di  penetrarli.  Lo 
zelo  de'  sacerdoti ,  trafficanti  ingegnosi  del  santnario,  inventara  riti 
mai  sempre  nuovi.  Pocbi  di  bastavano  per.  intralciare  il  domma  si 
fattamente  da  aventare  ogai  maniera  d'  iniziazioni.  Uscéqdo  dalla 
Samotracia,  terrete  per  fermo  d'  avere  scbiarito  il  sacro  enimma  ,  e 
di  stringere  i  Gabiii:  ma  appena  gionto  in  Atene  od  in  Boma,  cono- 
scete  gli  stttdi  volft^nere  statí  imperfetti :  pefocehé ,  dimentidii 
dell'  oggetto  priiiMii|||^£-^i  appagaste  de'  solí,  accessoríi ;  e  traendo  con 
voi  alcnna  superficiale  nozíone  del  caito,  gli  elementi  per5,  il 
domma ,  il  vero  Cabiro ,  quegli  che  pensa  per  tatti  gli  altri ,  era- 
seno  rimasto  nel  santuario. 

^  Fra  tanti  odii  e  tante  rivalitá  ebe  dlvidoDo  i  nnmí  del  paga- 
nesimo ,  I'  nomo  che  si  sforza  di  tatti  conciliarli  dee  necessaríamente 
incorrere  nella  disgrazia  di  aleono  di  essi.  II  sarMffloao  sta  bene  in 
bocea  alie  scaltrite-  Sirene. 

s  Senza  dubbio,  1' ottavo  pianeta.  Kreotzer  prende  che  i  sette 
Gabiri  corrbpondano  ai  sette  piaueti :  ci6  essendo  «  P  ottavo  a  cui 
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tendevano  essi  con  assaí  gentilezza ;  tatlavía  davan 
segno  di  non  essere  ancora  tutU  air  ordine.  Codesti 
impareggiabili  vogliono  iré  sempre  pió  in  ]á ;  poveri 
sciagurali,  struggen(isi  continuó  per  ismania  di  rie- 
scire  inesplicabili.  * 

Le  Sirene.  Noi  sí  amo  ase  a  pregare'  da  per  tatto 
ove  ha  trono  il  Divino,  nel  Solé  cosí  come  nella  Luna : 
e*  c'  é  il  tornaconto.  * 

Le  Nereidi  e  i  Triloni.  Quanlo  splendore  é  per 
accrescere  alia  nostra  fama  la  festa  che  di  presente 
celebriamo ! 

Le  Sirene,  Unacolal  gloria  manca  agli  stessi  cam- 
píoni  deirantíchitá,  tulto  che  vadan  essi  cosiboriosí. 
S'eglíno  furono  i  conqvistatori  del  Vello  d'  Oro, 
voi  avete  falta  conquista  de'  Cabiri. 

(A  rilornello,  come  fosse  una  vecchia  canzone.]'^ 
Se  r  áureo  Tosone 
Hann'essi  predato, 
£  noi  de'  Cabiri 
Abbiam  trionfalo. 
( Le  Nereidi  e  i  Tritoni  si  allontanano. } 

ninno  ancor  pose  mente  »  sarebbe  P  ottayo  planeta  scoptrto  da 
Herschel. 

*  tf  Est  quiBclam ,  ut  Hermanni  verbis  utar ,  etiam  nesciendi 
ars  et  scientia  j  nam  si  turpe  cst  nescire  qos  possunt  sciri ,  non 
minas  turpe  cst  scíre  se  putare  qna}  sciri  neqae^tt.  »  Aglaophamas , 
p.  'IHG,  Yol.  II.  Goethe  ebbe  Qik  riprodotto,  in  un'altra  ana 
opera ,  codesto  pensiero  d'  Hermana ,  di  cui  le  Nereidi  fanno  qui 
cenno  per  ironía. 

'  Le  Sirene ;  egoismo  della  natura,  scagliayansí  dianzi  contro 
a'cuhi  di  qualsivogüa  divinitá  pe' fastidi  che  se  n'avevano;  ed  ora 
vanno  eocomiandoli  pe'  vantoggi  che  se  ne  traggono. 

3  Mentre  le  Nereidi ,  portando  seco  i  Cabiri,  si  allontanano 
dalia  riva  dove  soggiornano  la  Sirene,  le  cantatrici  marine  intuo- 
iiano  a  pieno  coro  un  canto  solenne ,  sperando  che  gli  Dei  buzzoni 
di  Samotracia  abbiano  a  grado  il  loro  omaggio. 
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Bomunculus,  I  mostri  deformi  io  I¡  rassomiglio 
agÜ  orci  vecchi;  i  sapienti  v¡  battono  conlro,  e  ne 
ríportano  rotto  il  daro  cocazzolo. 

Tálele,  Eá  é^ció  appantd  ch'e'vaolsí:  chi  dá 
pregio  alia  moneta ,  é  la  i^aggine. ' 

Proteo,  non  visto,  Un'avvenlara  di  tal  faUarin- 
gallazza  un  vecchio  barbogio  qaal  io  mi  soiro!  Piú 
evvi  del  mirabile,  e  piú  ne  fo  contó. 

Tálete,  O  Proteo,  ove  se' la? 

Proteo,  con  voce  da  venir iloquo,  or  lonlana  or  vi- 
ciña,  Qai  e  qaa! 

Táletelo  vo'menartí  boono  Tantico  vezzo,  ma, 
per  an  amíco,  non  ha  laogo  lo  scherzol  So  che  tu 
parli  da  tal  punto  ove  non  sei. 

Proteo,  con  voce  remola  assai.  Addio. 

Tálete,  nelV  orecchio  ad  Homunculus,  No*  V  ab- 
biamo  a  due  passi.  Manda-  ora  un  chiarore  roolto 
vivo:  egli  é  curioso  come  un  pesce;  e  in  qnalunque 
parte  e'si  rintani,  e  soltó  qualunque  forma,  la  fiam- 
ma  cel  fará  qoi  venire. 

Homunculus.  Non  indogío  ponto  a  diffondere  viví 
sprazzi  di  luce ;  con  moderazione  pero ,  non  avesse 
a  scoppiarne  la  guaslada. 

Proteo ,  soltó  la  forma  di  una  smisuraíA  testuggine. 
Che  é  questO'OlMl  sfavilla  con  tanta  gAuia  e  4^10- 
cichío?  ;  fe  *'  ' 

Tálele,  nascondendo  Homunculus,  Oh  bellai:Mfl|.' 
n'bai  voglia,  fáttí  piú  in  quá,  e  lo  vedrai;'4(^  tt ''•  - 
spiaccia  darti  cosí  picciolo  incomodo,  e  láseiatí  ve- 
dere  su  due  pié  in  forma  d'  nomo :  e  la  allora  per 
nostra  mercé ,  o  per  oostro  consenso  y  potrai  vedere 
qaello  che  ti  si  cela. 
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Proteo ,  in  digniíoso  aspeUo.  Ah!  ti  rícordi  ta  an- 
cora delle  malizie  del  mondo? 

Tálele.  £  tu,  non  hai  ancora  perdato  il  ticchío 
di  matar  forma?  {Scopre  Homunculus.) 

Proleo^  maravigliaío.  Un  piccolb  nano  sfolgorante 
di  luce  I  Non  vid'io  mai  nulla  di  similel 

Tálele,  Eí  ti  domanda  consiglio,  mentre  si  ter- 
rebbe  a  ventura  di  esistere.  Per  quel  che  n'udii,  gli 
é  venuto  al  mondo  nel  modo  piú  bizzarro,  e,  come 
vedi ,  solo  per  meta.  L'  intelligenza  non  gli  fallisce ; 
ció  che  al  postutlo  gli  manca,  é  il  solido,  il  pal- 
pabile.  Finora  ebbe  dalla  guastada  un  po*  di  gravi- 
ta, e  non  gli  dorrebbe  d'  assnmere  un  corpo  al  piá 
tostó. 

Proleo,  Figliuolo  verace  di  ana  vergine ,  prima 
che  tu  debba  esistere  giá  esisti. 

Tálele,  a  voce  hassa.-  Parmí  dabbio  non  poco  un 
altro  punto:  ho  forte  sospetto,  non  sia  egli  un  essere 
ermafrodito. 

Proleo,  E  ció  renderágli  piú  spedito  il  riuscire 
neir  intento  :  nasca  poi  qnel  che  sa  nascere,  Taffare 
s'acconcerá.  Ma  non  trattasi  qui  di  deliberare;. che 
tu  déi  avere  origine  dal  vasto  marel  Lá  s'incomincia 
da  piccolo,  e  pígliando  gasto  ad  inghiottire  gli  esseri 
anche  piú  piccolí,  crescesi  poco  alia  volta,  e  s' in- 
forma per  fíni  piú  dignitosi  e  piú  alti. 

Homunculus,  Qui  vi  spira  ana  dolce  brezza,  quel 
prato  s'  inGora,  e  V  olezzo  m'  inebbria. 

Proleo.  Te  lo  credo,  mió  vezzoso  fanciallo,  e 
colaggiú  ti  placerá  a  mille  doppi,  sa  quella  stretta 
lingua  di  terreno  dove  la  dolcezza  deír  atmosfera  é 
ineffabile ;  lá  dinanzi  a  noi  mirasi  il  corteggío  che 
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per  apponlo  gaizza  assai  daccosto.  Tráete  meco, 
laggiúl 

Tálete.  lo  pare  vi  accompagno. 

Homunculus,  L' andaré  degli  Spírili  é  oUre  ogni 
concello  mirabilel 
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sugli  Ippocampi  o  caTalIi  inarini,  fenenclo  ia  pogno  ¡1  tridente 

di  Nettttoo. 


ITelchinij  in  coro.  Per  noi  fa  costrallo  il  Iri- 
dente  di  Neltano  con  coi  abbonaceia  i  fíoüi  tempe- 
stosi.  Se  il  dt)no  del  fulmine  aggrappa  in  aria  i  gonfí 
e  negri  navoloni,  all*  iiñpeto  orrendo  yien  concorde 
Neltuno ;  e  nell'  alto  che  lassú  gaizzano  i  lampi ,  onda 
sovr'onda  la^giú  s'accavalla  spomando,  e  tollo  che 
in  qael  mezzo  s'  incontra ,  in  balia  della  tempesta, 
bersagllato  a  dilango,  vién  da  ultimo  negli  abissi  tra- 
volto  e  inghiotlito.  A  tal  fine  appunto  ne  é  oggí  dato 
in  mano  lo  scettro,  ~  e  noi  voghiamo  in  quesl'ora 
sovra  i  flutti  con  gran  treno,  lievi  e  tranquilli. 

Le  Siréne.  Sálvete,  o  voi ,  sacri  minístrí  d' Helios, 
o  voi  che  siete  i  predíletti  del  Solé  splendiente  e  se- 
reno; sálvete  i  n  qaest'oradi  cómmbzioni ,  alia  festa 
della  Luna  assegnata  1 

*  Arditi  fonditorí ,  fratalU  cadetti  di  Valcano ,  gioventa  aceita 
da  Helios,  i  Telchini,  ia  numero  di  nove,  abit^yano  da  prima  in 
Sicione,  da  dove  cacciati  per  la  guerra,  trassero  a  stalnlirsi  in  Rodi. 
Fondevano  essi  nel  bronzo  le  statoe  degli  Dei ;  di  qui  sema  meno  il 
privilegio  che  loro  s'  aitribuisce  di  riprodurre  sé  medesimi  sotto  varié 
forme.  Veogono  detti  altresi  alciina  Tolta  inventorí  della  navi- 
gazione. 
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/  Telchini.  O  Dea  atnabíle  in  fratuttel  dalla  sd- 
perna  (ua  voUa  tu  ascolli  tutta  giabilante  le  lodi  del 
fratel  tuo,  e  porgí  V  arecchio  a  Rodí ,  V  avventorata, 
donde  s'innalza  a  lai  11  cántico,  eterno.  Sía  che  im- 
prenda il  sao  corso,  sia  che  locompia,  eisempre  ne 
gaarda  con  occhio  sciptillanle  ín  fíamma  viva;  emonli 
e  ville  e  la  piaggia  e  le  onde  son  care  al  Dio,  e  gra- 
ziose  e  splendide  compariscono.  Non  par  ombra  di 
nabe  ne  sta  in  sal  capo ;  e  se  per  ay  ventura  alcana 
sen  mostri ,  vibrasi  un  taggio,  espira  un  po'di  aria, 
e  n'é  risola  di  tratto  puriñcata!  Gola  T  immortale 
in  cento  fogge  contempla  la  propriaimmagine,  dove 
garzoncello  e  dove  gigante ;  maestoso  par  sempre  ed 
aífabile!  £  noi  fummo  i  primi  che  la  possanza  degli 
Dei-  sotto  la  degiia  forma  deír  nomo  rappresentammo. 

Proteo.  Lasciali  par  cantare ,  lascialí  nella  loro 
giattanza  insaperbire  1  al  chiarore  vítale  del  Solé  divi- 
no, lé  opere  morte  non  son  piú  che  baie;  costoro 
modellano,  fondonoil  melallo,  e  tostó  ch'eTebbero 
vérsate  nella  forma  cretácea,  stimano  d'aver  fatto 
portentil  Che  interviene  da  ultimo  a  que' vanitosi  ? 
Le  immagijai  degli  Dei  tenevansi  erette  in  totta  la  loro 
grandezza ;  —  ana  scossa  di  terremoto  le  roVesció ; 
ed  é  langa  pezza  che  s'  ebbero  a  rifondere. 

Le  faltare  della  térra,  qualunque  e'sieno,  son 
poi  sempre  miserabili  e  grame;  ben  piú  atta  alia  vita 
r  onda  si  mostra :  e  pero  Proteo-DeIGno  s'appresla  a 
recarti  in  seno  air  onda  eterna.  ( Si  írasforma)  Ecco 
fatto  I  La  i  piú  bei  destini  ti  aspettano ;  io  ti  prendo 
sul  dorso,  eti  marito  air  Océano. 

Tálele.  Assonti  al  lodevole  desiderio  di  lai,  e 
fátti  a  cominciare  ne'saoí  principií  la  creazionel  Ti 
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appresta  ad  agiré  con  prontezzal  Ta  yai,  gíasta  gli 
eterni  detlami ,  a  porti  in  molo  in  mezzo  a  mílie  e 
müle  forme ;  e  prima  di  arrivara  aii'  aomo  ha  da 
correré  gran  lempo.  {Homunculus  sale  in  groppa  a 
Proteo^  Delfino,) 

Proteo.  Yíenlene  a  voló  con  me  neir  amida  di- 
slesa ove  li  ña  dala  alio  islanle  da  godere  la  píenezza 
della  vila,  ove  polrai  maovere  a  loo  lalento:  ma  bada 
veh!  di  non  porre  piú  in  alio. la  mirai^che  se  mal 
giunga  a  farli  nomo,  la  é  spacciala  per  te. 

Tálele,  Ció  é  ancor  da  vedersi;  frallanlo  ii  diven- 
tare uomo  rispeltabile  al  sao  lempo ,  gli  é  giá  qoalche 
cosa. 

Proteo  a  Tálele,  Si,  an  nomo  deila  loa  falta! 
Eccoli  chi  resiste  al  lempo:  in  vero,  fra  le  smorle 
legioni  degli  Spirili,  ti  veggio  andar  confuso  da  secolí. 

Le  Sirene,  sulla  rupe.  Qaal  grappo  di  navolette 
s'é  disposto  a  cerchio  dinlorno  alia  Luna?  Le  son 
colombelle  amoroso,  co'  vanni  candidi  come  la  luce. 
Pafo  invía  qui  a  sciami  i  suoi  augelli  innamorati ; 
completa  é  la  nostra  fesla,  e  la  dolce  voluttá  perfetta 
e  serena  I  : 

Nereo ,  movendosi  verso  Tálete,  Un  notlorno  vian- 
dante, io  veggendo  codesto  corteggio  della  Luna,  ne 
lo  chiamerebbe  ana  visione  aerea ;  ma  noi,  Spirili, 
ne  facciamo  tutt'altra  stima,  e  piú  secondo  ragione. 
Quelle  son  le  colombe  destínate  ad  accompagnare  la 
mía  Ggliuola  so  pei  lucenti  sentieri,  le  colombe  dal 
voló  mirabile  e  inasitato,  conosciale  fln  dalle  elá  piú 
remote. 

Tálete,  Quanto  aggrada  al  nobile  vegllardo,  dá 
a  me  pore  nel  genio:  un  nidp  tiepido  e  silenzioso, 
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che  ne  mantenga  in  ana  vita  venerabíle  e  sacra. 

1  PsUli  e  i  Mar 8%,  a  cavallo  a*  tóri,  ai  vUelU  ed 
agli  arieli  tnarini.  ^  Negli  anlri  €apí  e  selvaggi  di  Gi- 
prigoa,  al  sicaro  dallo  sgomento  che  sveglia  ilDio 
de'  mari ,  e  dalle  scosse  di  Seísmos ,  careggiali  da'  zef- 
firi  eterni,  e  adesso,  come  inantico,  nella  coscienza 
d'una  cheta  giocondilá,  custodiamo  noi  il  carro  della 
Dea,  e  peí  mormorio  delle  notli,  fra  il  grato  agitarsi 
delle  onde,  efRadaciamo,  non  visti,  la  piú  avvenente 
fanciulla  alia  generazione  novella. 

Gompagni  agili  nel  corso,  non  temíame  né 
r  Aqoila ,  né  ¡I  Leone  alato ,  né  la  Groce,  *  né  la  Lona, 
né  quanlí  sonó  che  hanno  seggío  e  trono  colassá ,  e 
ondeggiano  e  si  maovono  nelle  loro  rivolazioni,  e 
run  Taltro  sospinge,  caccia,  ed  estermina,  e  svel- 
gono  méssi,  e  croUano  e  atierrano  le  cittá.' A  dir 
corto,  noi  meníamo  qnivi  colei  che  non  ha  in  grazia 
e  beltá  chi  la  pareggi. 

Le  Sirene.  Dolcemente  commosse^  con  discreta 
sollecitadine  aggirandovi  interno  del  carro,  cerchio  sa 
cerchio,  o  allacciate  tenendovi  alia  fanciallaamo'di 
scrpi,acco8tatevi,  ofortiNereidi,  femmine  vigoróse, 
e  piacevolmente  selvagge ;  pórtate,  o  tenere  Doridi, 
pórtate  innanzi  a  Galatea  la  immagine  della  madre ; 

*  I  Psilli ,  gente  favolosa  di  caí  scríve  Erodoto ,  qaelli  stessi 
che  possedevano  il  segreto  di  scoogiarare  i  serpeoti.  —  Marsi,  altro 
popólo  della  favola ,  oh'  ebbe  orígiae  da  Marso ,  figlinolo  di  Circe  e 
d'  üiisse.  Quelli  abitavano  in  Affrica,  questi  in  Italia  salle  rive  del 
lago  Fucino  (oggidi  Gelaoo).  Goethe,  non  pago  di  convocare  alia 
festa  delle  acque,  alie  nnove  nozzedi  Teti,  qnante  sonó  le  divinitá 
dell'  a n tica  natura ,  vi  tragge  altresi  i  popoli  della  favola  ,  e  onde 
la  vita  o  V  ioteresse  dello  spettacolo  spiccbíno  maggiormente ,  1¡  rag- 
gruppa  interno  al  carro  tríonfale  di  Galatea. 

S  Gostellazione ,  conosdata  pare  sotto  il  neme  di  Cigno. 
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severe  in  atto,  e  tali  che  si  creda  mirare  gli  Dei, 
qual  si  conviene  aH'esser  yostro  immortale,  e  ad  un 
lempo  scorgere  le  graziose  compagne  dell'uomo,  la 
cui  benevolenza  ne  atura  e  seduce. 

Le  Doridi,  in  coro ,  passando  avaníi  a  Nereo ,  asme 
sopra  i  delfini.  Prestad,  o  Luna,  la  tna  luce  e  le  tue 
ombre!  Viva  codesto  bel  fíore  di  giovinezzal  Peroc- 
che  noi  presentiamo  i  nostri  sposi  predjjetti  algeni- 
tore,  supplicandolo  per  essi.  (i  iVÍ8^||)  Vedi ,  e'son 
giovinettí  cui  logliemmo  alia  fíamma  vorace  dello 
incendio,  stesi  su'giunchi  e  sul  muschio,  riscáldatí 
da'  raggi  solari ,  e  che  ora  con  baei  focosi  hannocí  a 
dar  segno  di  loro  gratitudine.  Oh!  volgia  qaesti  cari 
garzoncelli  propizio  lo  sguardo. 

Nereo,  Gli  é  un  doppio  guadagno,  dafarneassai 
contó ;  mostrar  compassione,  e  dilettafsi  ad  un  punto. 

Le  Doridi,  Se  mai,  o  padre,  abbíam  di  te  ben 
meritato,  se  ti  compiaci  di  satisfaré  a  una  brama  cui 
dritto  é  r  accondiscendere ,  consentí  ch'abbiano  a 
viverci  in  seno  immorlali,  e  di  sempre  nova  gioventú 
in  eterno  fregiati. 

Nereo.  Ben  vi  é  dato  gioire  della  bella  conquista, 
e  r  uomo  travedere  neli'adolescente:  ma  non  io  valgo 
a  concederé  quello  che  pu6  solo  dar  Giove.  II  maroso 
che  vi  agita  e  colla  non  vi  lascia  essere  costanti  in 
amore;  laonde,  se  la  passione  vi  ebbe  tratte  in  inganno, 
deponeteli  dolcemente  sulla  riva. 

Le  Doridi.  Graziosi  giovinettil  voi  ci  siete  pur 
tanto  cari;  ma,  ohimé!  che  ne  tocca  dividerci.  Era 
nostro  desiderio  d'  esservi  in  perpetuo  fedeli ,  ma  cel 
vietano  gli  Deí. 

/  GiovineUi.  Seguite  a  rassicararei  cosí,  noi 
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fígliaoli  ardUi  del  mare,  e  mai  non  saremo  stati  felící 
come  adesso,  né  piá  bella  e  cara  ventara  fía  per  toe- 
carci  da  ora  in  poi. 

GALATEA  si  avanza  sur  un   cabao  di  Madreperla. 

Nereo,  Se' tu,  anima  mía  ! 

Galaica,  O  padre  1  Oh  me  avventurata!  Ferma- 
teviy  o  delfíni,  un  guardo  qui  m'  iqcatena. 

Nereo,  G^á  scomparsi!  S'allontanano  essi  nel 
vórtice  delle  ondate!  Che  é  per  loro  la  viva  emozione 
del  caore?  Ob  perché  non  pigliar  seco  me  pare  I  Ma 
una  sola  occhíata  V  ínebbria  per  on  inlero  anno. 

Tálele*  Gloria !  gloria!  e  pur  sempre  gloria  1  Qaal 
viva  estas!  mi  ha  tutto  compreso!  comje  sentomi  rapito 
dal  bello,  dal  vero!...  Oh!  vien  dairacqaaogni  cosa, 
ed  ogni  cosa  Tacqua  mantiene  e  conserva!  Danne,  o 
mare,  in  prestanza  T  eterna  tua  vírtul  Se  tu  non 
fossi  ad  esalare  f  vapori  che  in  nubi  s'addensano,  se 
i  viví  ruscelli  non  facessi  scorrere  qua  e  cola,  se  non 
alimentassi  i  fíumi,  e  non  avessero  da  te  vita  i  tor- 
renli,  che  sarebbero  i  monli,  le  pianare,  e  tatta  in 
fine  la  térra?  Tu,  tu  solo  serbi  alia  vita  quanto  é  in 
lei  di  freschezza  e  ,di  vigoria. 

ECO. 

Coro  di  suoni  che  si  diffbndono  in  cerchi,  Scatu- 
risce  da  te  solo  la  florida  e  fresca  esistenza. 

Nereo,  Ye',  tornano  essi,  ma  da  longi,  cullati 
dalle  onde !  ma  a*  nostri  occhi  non  é  piú  dato  incon- 
trarsi ;  V  ordine  della  festa  richiede  che  le  innamere- 
voli  schiere  intreccino  fra  loro  ampie  ghirlande.  Pur 
puré,  mi  sta  continuo  dinanzi  il  trono  splendente  di 
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Galalea,  che  brilla  semblante  a  ona  stella  fra  la  moUi- 
tadine.U  caro  oggello  rifalge  di  roezzo  alia  calca,  langi 
par  qaanto  vuoi,  prossimo  pero  sempre  e  vero  e  reale. 

Homuncului.  In  qaest'  umido  sereno,  ció  ch'  io 
prendo  a  schiarire  mostrasi  attraente  e  leggiadro. 

Proteo,  In  qoest' umido  Vilale,  la  toa  lucerna 
irraggia  con  uno  splendpre  magnifico. 

Nereo,  Qual  mistero  novello  in  mezzo  alie  falangi 
rivelasí  a*  noslri  occhi  1  Gbe  ó  mai  ci6  che  sfolgora 
Inlorno  alia  conchiglia  di  madreperla,  appté  dj^ Gala- 
lea?  Or  vivo  fiammeggia,  or  leñero,  ormitejoAtsü 
che  v'  ha  denlro  il  batüto  delle  arteríe4éÍl'^ore. 

Tálele.  HomunoaliiSii4**^^^^^^^^l^^®^'*" 
Veggonsi  in  lui  (ulli  i  sintomi  d'  on^  ardiMñ'fiMKtocca 
il  sommo :  ío  ne  temo  le  angosce  del  dolomía  com- 
movímento.  EgU  é  sul  punto  di  spezzarsi  centro  il 
Irono  abbagliante ;  scintilla....  divampa....  8i  fonde. 

Le  Sirena,  Qual  prodigiosa  íncandescenza  illu- 
mina  i  fioUi  che  tra  loro  scinlillando  si  frangono? 
w4killa  quel  non  so  che  di  luce  tremola,  incerta,  e 
spande  air  interno  un  fulgure  vivo  e  sereno.  I  corpi 
s'  infocano  per  gli  spazi  nolturni,  ed  ognl  cosa,  a  ton- 
do,  é  compresa  dalla  fiamma.  Per  siffatla  guisa  regna 
Eros,  principio  di  tutti  quanti  gli  esseri. 
Gloria  del  máre  ai  ceruli 
Flnttl  sonantí  invoco , 
In  fiamma  accesi  —  luccícante  e  pura  I 
Gloria  de'  fiumi  ai  tremuli 
Crlstalli  1  e  gloria  al  foco  I 
Gloria  a  questa  mirabile  ventora  I 
Tutu.     Gloria  alie  aurette  tiepide,  sottíli! 
Agli  ombrosi  recessi  ove  rídoUi 

93 
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Veggonsi  a  meditar  spirti  gentíli ! 

Tale ,  o  elementi ,  árdete  ognor  voi  tattí  1  * 

• 

*  Sol  piu  bello  della  festa  marina ,  Tálete  pronuncia  enfática» 
mente  il  principio  della  señóla  iónica:  «  Tntto  yiene  dalPacqna  ,  e 
P  acqua  tutte  cose  conserva  •  e  lo  ripetono  interno  interno  le  onda- 
iazioni  delI'Eco.  L' Océano  dalle  cupe  e  profoode  sujb  grotte  risponde 
alF  inno  cui  mandano  a  soa  gloria  ?oc¡  senza  numero.  Homunculus 
ne  tripudia  dal  fundo  della  gnastada ,  e  unMncognita  ardenza  accende 
nel  cristallo  le  Tampe  piú  vive :  Proteo  sel  prende  allora  sul  suo 
dorso  di  delfiooe  lo  raccosta  a  Calatea  .Xk  il  vetro  si  spezza,  il  genietto 
si  fonde ,  e  la  sua  luce  imporporando  i  flñtti  con  loro  si  mesce. 
Homunculus  scompare  nelP  Océano  appié  del  trono  di  Calatea; 
Fosforo  maritasi  alie  acqoe  sotto  I'  influsso  dell'  amore  ,  delP  eterno 
Eros ,  principio  e  termine  di  tutte  cose:  ¡1  coro  celebra  1'  imeneo 
degli  elementi. 

Cettiamo  on  rápido  sguardo  sul  grandioso  spettacolo  cui  ab- 
biamo  puré  ora  assistito,  ed  isforziamoci  di  chiarirne  il  senso. 
HomuncuIíiS}  Spirito  elementare  del  fuoco ,  Fosforo ,  personaggio 
romántico  al  sommo  ,  introduce  Fausto  neli'a  classica  anticbita;  Me- 
fistofele ,  prossimo  párente  di  questo  ,  servo  di  quello,  li  accompagna. 
Lo  Spirito  elementare  va  in  cerca  di  una  forma  palpabile;  vnol  esi- 
stere ;  vuol  essere :  né  valendo  V  anticbitii  a  fornirgliene  il  modo  , 
associasi  agli  elementi  cui  in  origine  appartiene ,  come  loro  figliuolo. 
Gli  elementi  costitniscono  la  base  della  fisica  antica  (Plat.  Tim. 
p.  52.), come  puré  della  mitología  primitiva;  il  loro  contrasto |^  {t 
formazione  del  solido  fuori  del  caosse ,  per  mezzo  delP  aoumj^^ 
delP  odio ,  le  rivoluzioni  del  suolo  cagionate  dai  terremoti  e  dnip^ 
ioondazioni ,  la  suprema  preponderanza  del  mará  sulla  generazioA^ 
sulla  vita:  tali  sonó,  poco  pin  poco  meno,  tutte  le  sigoificazioni  deHe 
anticbe  dlvinitá  della  natura,  o  quelle  almeno  cui  Goethe  abbia  qui 
evócate.  La  contemplaziooe  aella  natura  introdotta  da  Homunculus, 
Spirito  del  fuoco ,  rinviene  sul  clássico  terreno  alcuni  punti  di  affi- 
nita  ne'  misteri  de'  Cabiri ,  nella  simbólica  dclle  deitb  Ocaanine , 
Nereo  e  Proteo ;  in  ogni  falta  leggende  che  ritraggooo  del  roman- 
ticismo a  lor  modo:  e  qoesto  riscontro  ha  per  risnltato  1'  avveni- 
mento  che  si  svolge  con  tanta  pompa  e  con  si  mirabile  apparecchio 
nelP  ultima  scena  delP  Atto ,  V  imeneo ,  cioé ,  degli  elementi  sotto 
il  prestigio  della  bollezza  e  delP  amore.  Di  lii  i  cantici  che  le jpotenze 
delP  Océano  generatore  innalzano  in  laude  di  Ciprigna  ed'Efros  ;  di 
lá  ¡I  continuo  turbamento  ,  e  il  fastidio  che  prova  Mefistofele,  Spi- 
rito della  negazione  e  delP  odio.  L'  nnité ,  I'  amore ,  ecco  la  mira  a 
cui  tende  Homunculus  in  tanta  e  cot^  .varia  confusione ,  e  oelle  appa- 
rízioni  senza  numero  della  Notte  Classica  di  Valburga;  ed  ecco  ad 
un  tempo  la  spiegaziooe  di  codéate  grande  enimma  poético. 
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ATVe    TERSmJ 


PROftPETTO  DEI4  WAMJkmM»  DI   WBMBIíAO, 

■llf  I8PABTA. 

ELENA   SI   AVAIfZA  ,  ATTORIVIATA  DA  UN  GORO  DI  PRIGIORIBRE 

TROIANB.  PANTALIDE,  corupba. 

Elencú  Qaeirio,  Elena,  ammirala  tanto  quanto 
vitupérala,  qui  giango  dalla  piaggia  ove  sbarcam- 
mo  —  lutta  ancora  commóssa  dallo  spesso  ondeggía- 
menlo  de'raarosi,  che  dalle  campagne  di  Frigia,  sal 
loro  dorso  sublime  e  spamoso ,  ne  traevano  col  favore 
di  Poseidon,  e  colla  forza  d' Euros  oel  golfo  della 
Ierra  natale.  Laggiú,  a  quest'ora,  s'allegrail  reMe- 
oelao  del  rílornp,  cinto  da*  piu.arditi  fra'siaoi  gaer- 
¡«ri.  l^a  ta  accoglimi,  qaal  espite  ben  vista  ed  ac- 
«elta,  palagio  sublime  coi  Tindaro,  il  padre  mío, 

*  Qaando  il  presente  atto  oomparve  la  prima  yolta  ( 4827  ] 
neJ  quarto  Yolume  dalle  Opere  di  Goethe,  p6rtava  per  titolo: 
FarUatmagoria  clatsicoromañUea,  intermezzo  per  la  tragedia  di 
Fausto  y  titolo  che  ne  mostra  assai  chiara  la  destinarione.  Per  ci6 
che  riguarda  V  idea  racchiusaTÍ ,  essa  par  manifeata  nel  laggerlo. 
—  AvTegaaché ,  usciti  appena  dalla  notte  delle  Ombre ,  il  perao- 
nnggio  di  Elena  y  evocato  aal  regno  delle  idee ,  o  delle  Madrí ,  ne  ai 
tragga  tfra  dinansi  nella  realtk  dell'  esistania ,  non  per6  meno  V  alle- 
goria  seguita  aempre.  I  dne  elementi ,  V  Antico ,  ed  il  Romanlioa, 
si  riscontrano  e  si  accomanano:  da  nn  lato  ,  Elena  segnita  dalle  sse 
belle  prigioniere ;  Fansto  dalFaltro  col  corteo  de'oaTaiieH  dri  Medio 
Evo  ^  meraTiglioso  imeneo  dond'  esce  EnForioae ,  •  k  poasia  aioder- 
na :  indi ,  come  spanracchio ,  Mefistofele  sotto  la  tomlbiania  d'  ana 
Forchiade.  che  tragge  la  ana  antica  muchentta  •'tniTerso  della 
schiera  delle  gioTani  troitae  spaTeatate.   • 
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reduce  dqiUa  collína  di  Pailade  innalzaya  giasta  il  sao 
talento,  e  caí  teneva  egli  arredato  con  piú  di  magni- 
ficenza  fra  tatti  i  palagi  di  Sparta,  a'diqaand'iocre- 
sceva  insieme  con  Glitennestra,  amándola  come  saora, 
e  ín  compagnia  di  Gastore  e  di  Polkice  iva  tattodi 
baloccando.  Sálvete,  o  voi  battitoi  della  gran  porta 
di  bronzo  che,  schiadendosi  ospitaliera,  fa  cagione 
che  il  trasceltoín  fra  tatti,  Menelao,  sfolgorante  mi 
apparisse  nella  beltádelfidanzatol  Schíuditfan'altra 
íiata  dinanzi  a  me,  che  fedelmente esegaisco  an  mes- 
saggio  del  monarca  come  alia  sposa  conviensi.  Dammi 
qaa  entro  V  accesso,  e  che  ogni  cosa  mi  resti  alie  spal- 
le,  tatto  tatto  che  fino  al  presente  di  ebbe  a  darmi 
travaglíocon  tristafatalítá!  Imperciocchédal  momento 
in  caí,  fiduciosa  e  scevra  d'ogni  timore,  mi  dipartii 
da  questo  loogo  per  visitare,  trattavi  da  an  sacro 
dovere,  il  templo  di  Giterea,  dove  l'aomo  di  Frigia 
slese  sopra  di  me  la  rapace  saa  mano,  langa  serie 
di  casi  ebbero  laogo»  di  qae'  casi  onde  gli  uomini  yo- 
lentieri  novellano  in  brigata,  ma  coi  cérto  non  odop^ 
di  buona  voglia  colai,  la  storia  del  qaale,  coir  andar 
di  bocea  in  bocea  alterandosí  di  piú  in  piú,  termina 
poi  per  rioscire  un  vilappo  di  favole. 

II  Coro.  Non  isdegnare ,  o  nobile  signora ,  il  glo- 
rioso possesso  del  piú  alto  infra' henil  che  a  te  sola 
é  largita  la  ventara  per  eccellenza,  fregiata  qaal  sei 
di  beltá  impareggiabile  e  al  tallo  singolare.  L'eroe 
Yiene  precédalo  dal  famoso  sao  nome  che  dovunqae 
rimbomba,  ed  é  per  qaeslo  che  altero  incede  e  su- 
perbo.  Se  non  che  nomo  non  avvi  inílessibile  tanto 
che  non  sentasi  tratto  a  plegare  lo  inleliello  vanitoso 
dinanzi  alia  bellezza  che  tulto  doma. 


PARTE  SECONDA.  357 

Elena»  Or  bene !  lo  approdai  qoi  col  mío  sposo, 
ed  ora,  per  cenno  di  laí,  nella  soa  cHtá  lo  precedo. 
Ció  DuUa  estante ,  che  pensiero  é  il  sao?  non  riesco 
a  índovinarlo.  Traggo  io  qoi  come  sposa?  come  regi- 
na ?  o  piattoslo  come  vittima  destínala  ad  espiare 
r  acerba  doglia  del  principe,  i  rovesci  da'  Greci  per 
si  longo  volger  d'anni  paUtí?  Son  ío  soa  conquista, 
o  saa  prigíoniera?  lo  ignoral  che  grimmortali 
hannomi  serbata  una  fama,  un  deslino  equivoco; sa- 
lellili  falalí  della  bellezza,  che  larve  oscuro  e  minac- 
ciose  fin  su  questesogliem'assedianoemilormentano. 
E  giá  sin  dal  fondo  della  nave  non  mi  guarda  va  il  con- 
sorte che  a  rarí  inlervalli ;  né  motto  aleono  gli  uscia 
di  bocea  benévolo  e  gracioso.  Tenevasi  egli  assiso  di 
centro  a  me,  come  se  rivolgesse  in  mente  pensieri 
d'  infortunio  e  di  sciagura ,  e  al  noslro  arrivo  entro 
alia  baia  profonda  delFEurota,  appena  che  le  proe 
de'  pripai  navigli  ebbero  dalo  il  saiuto  alia  proda,  lo 
inlesi  a  díre,  con  tuon  di  vece  inspirato:  «  Scendano 
qui  con  beU'ordine  i  miei  guerrieri,  ch'io  ne  faccia 
la  rassegna  in  riva  del  mare:  tu  poi,  vanne  oltre, 
cosleggiando  la  riva  fraltifera  del  sacro  Eurota ,  rav- 
viando  i  corsieri  sui  pratí  rugiadosl  infíno  a  che  abbi 
loccata  la  ricca  pianura,  dove  Lacedemone,  — campo 
ferace  un  lempo  e  spazioso,  cinto  da  presso  di  aspref*^ 
monlagne — dove  Lacedemone,  dico,  venne  costrutta. 
Porral  quindi  il  piede  entro  alia  mónita  regale  ma« 
gione,  passandovi  a  rassegna  la  ancelle  ch'io^^. 
lasciai,  da  vecchia  e  prudente  massaia.L¿  ti  si  ptií^ 
ranno  gVinestímabili  tesori  lasciativi  dal  too  genitore, 
e  ch'io  medesimo,  sia  in  guerra  come  in  pace,  via 
piú  crescendo  v'  ho  accumulatí.  Ti  fia'  vediita  ogni 
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cosa  a  sao  posto,  dappoiché  dee  il  principe  trovare 
quando  ritorni  V  orditie  piú  preciso,  ed  ogni  soppel- 
letlile  cola  dov'eí  Tebbe,  pariendo,  lasciata;  non 
avendo  íl  servo  poteálá  alcana  di  praticare  da  sé  un 
qaalonque  picciolo  cambiamenlo.  » 

/{  Coro.  -Appaga  or  donqae  gli  ocohi  in  eodesto 
spiendido  tesoro,  mal  sempre  accresciato,  e  dilata 
il  cuore:  che  la  gaarnitora  delle  catenelle,  e  il  laccí- 
core  della  corona ,  stansi  lá  in  bella  e  pomposa  mo- 
stra,  e  si  dan  vanto  d'essere  par  qaalche  cosa.  Aván- 
zati,  e  1i  dísfída,  che  lestí  in  armi  si  leveranno.  Oh! 
bello  a  vedere  la  beltá  maover  guerra  aU'oro,  alie 
perle,  alie  gemmel 

Elena,  E  prosegaiva  il  signore  con  voce  impe- 
riosa: «  E  qaando  avrai,  come  ti  ingiango,  visítate 
ogni  cosa,  piglía  qoel  numero  di  tripodi  che  giadi- 
cherai  necessarí,  e  i  vasi  diversi  ond'ha  mestieri  il 
sacrificatore  a  compiere  il  sacro  rito;  le  caldaie  e  le 
coppe  e  il  cilindro  con  qaelle.  Della  piá  schietta  linfa 
delle  sacre  scatarigini  síeno  ricolmi  i  vasti  cratéri:  e 
oltre  a  ció  fa  che  aride  legna  non  mancfaino  «ai  di- 
vori pronta  la  Gamma.  S'appresti  pare  an  coltello 
tagliente :  rimetto  poseía  in  te  il  darti  del  resto  pen- 
siero»  9  Disse,  astringendomi  al  partiré;  ma  nel  cenno 
di  lai  non  par  an  motto  che  accenni  all' ostia  da  im- 
molarsi  in  onoranza  agli  Olimpiadi.  La  é  par  cosa 
da  tenerne  contó;  nondimeno,  io  non  vo' panto  pen- 
sarvi;  e  facciano  poi  gli  Dei  giusta  il  loro  beneplá- 
cito I  Pongasi  r  nomo  per  la  baona  o  per  la  mala  vía, 
nostro  debito  é  qaello  di  rassegnarci.  Giá  parecchie 
fíate  sollevó  .il  ministro,  nel  ponto  del  sacriGzío,  la 
pesante  bípenne  in  sal  capo  air  anímale  riverao  per 
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Ierra,  senza  ch'ei  valesse  a  compiere  Fatto  solenne, 
impedí  tone  dallo  interven  lo  del  neinico  incalzante,  o 
di  alcona  propízia  divinilá. 

II  Coro,  Quanlo  s(a  per  saccedere  neppur  (el 
figuri.  O  regina  I  indrízzati  cola  coraggiosamente !  II 
bene  ed  il  male  giongono  airnomo  inattesi;  e  nega 
períino  di  prestarvi  crédito,  s' anco  altri  ne  lo  pre- 
venga. Ando  Troia  in  fíamme;  e  noii^i  vedemmo  di- 
nanzi  aglí  occhi  la  morte,  e,  che  é  peggio,  morte 
ignominiosa  ed  infame.  Ed  ora  non  siam  noi  qui  a 
(e  compagne,  contente  di  preslarti  servigio?  Non 
contempliamo  noi  forse  lo  spiendente  Solé  del  cielo , 
eqaanto  v'ha  di  leggiadro  in  sulla  térra — te  vogliam 
diré  —  con  nostra  somma  ventora? 

Elena,  Avvenga  ció  che  sa  e  puó!  Qualanqae  sia 
il  destino  che  mi  aspetta,  deggio  senza  indugio  aseen* 
dere  nella  magione  regale,  che  da  gran  tempo  de- 
serla,  e  sospirata  tanto,  e  poco  men  che  perdota,  mi 
sorge  ancora,  non  socóme,  dinánzi  aglí  occhi.  I  miei 
piedi  non  voláno  piú  si  leggeri  su  per  gli  alti  scalei, 
come  eran  usi  di  fare  nelF  árdante  mía  fanciollezza. 

II  Coro,  Gacciale,  o  míe  sorelle,  per  fatal  sorte 
cattive,  cacciale  in  bando  ognMdea  affannosal  divi* 
dele  la  ventara  della  regina,  la  rara  ventura  di  E^na, 
che  al  focolare  paterno,  con  passo  tardo  e  íenfó  al 
tornare  ma  tanto  piú  fermo  e  risoluto,  allegramente 
s' avanza  I 

Lévale  inni  di  laude  a'santí  Nomi,  reataaratori 
propizi  de'  passati  guai,  a'  Nomi  che  proteggond  ií  ri- 
torno  I  Chi  riacqoista  la  sua  liberté  sormonta  a  Yolo 
le  pió  ardue  vette,  intanto  che  il  prigioniero,  ero- 
ciato   dal  desiderió,   tende  invano  le  bráccia,  e 
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dair  erte  niora  della  soa  segreta  si  strogge  e  con-, 
suma. 

Se  non  che  un  Dio  Tésale  (oglieva,  e  dalle  ruine 
d'  Ilio  qai  nella  casa  anlica  degli  avi  V  ebbe  condol- 
ía, novellamenle  adornala^^acció  da  langa  vicenda  di 
gioie  e  d'angosce  inesplicabilí,  riavalasí  ella^  si  re- 
chi  an'allra  fíala  al  pensíero  i  bei  giorni  delFetá 
priinilive. 

Paníalide  Corifea.  Lasciale  le  armonio  de*  canli 
feslosi,  e  lo  sguardo  volgele  alie  imposle  della  gran 
porla!  —  Che  veggio,  sorelle?  Non  lorna  ella  ver  noi 
la  regina  a  passo  célere  e  lulla  sbigolüla?  Nelle 
ampie  sale  della  lúa  casa,  invece  degli  evviva  della 
lúa  genle,  cbe  hai  lu  polulo  vedere  di  lerribile  e 
spavenloso?  Tu  non  cel  sapresli  nascondere,  ch'  ip 
li  leggo  ín  Tronle  V  afianno  e  misla  a  sorpresa  la  no- 
bil  ira  che  li  accende. 

Elena  commossa,  Uuciando  spalancata  la  porta.  La 
lema  volgare  disdice  alia  fígliaola  di  Giove,  e  appeoa 
é  che  la  sfiori  Tala  leggera  di  un  effimero  spavento: 
ma  quel  lerrore ,  che  uscilo  fin  da  principio  dal  boio 
della  notle  anlica,  irrompe  sollo  mille  forme,  come 
le  infocale  nabi  dal  verilee  infiammato  della  mon- 
lagna;  —  un  terror  cosifiallo  scuole  íl  seno  agli  eroí. 
Per  queslo  le  tremendo  polenze  dello  Slige  hánnomi 
oggi  segnala  la  via  della  magione,  acciocché  parí  al- 
r  ospile  che  si  caccia ,  fossi  ridotla  a  dílungarmi  vo- 
lonlaria  d^i  un  limitare  spesso  varéalo,  ed  a  cui  sospi- 
rava  ío  da  gran  lempo.  Ma  no !  ío  me  ne  sollrassi  in 
pieno  meriggio,  né  voi  mi  caccereie  piá  ollre,  mali- 
gne polenze,  qualunque  siale  per  essere!  lo  vo' ten- 
tare on  sacrificio,  aflSnché  dopo  le  porifícazioni»  la 
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fiamma  del  focolare  abbia  a  rendere  alia  sposa 
quelle  baone  accoglienze  ch'ei  fa  alio  sposo  e  mo- 
narca. 

11  Coro,  Rivela,  o  nobile pignora,  rivelaalle  toe 
ancelle,  che  ti  stanno  rispettose  alFInlorno,  qael  che 
rawanne. 

Elena.  Ció  ch'io  vidi,  voi  por  lo  vedrele  cOgli 
occhi  VDstri  medesimi,  salvo  che  Tanüca  notle  non 
abbia  tan  tostó  sepelía  Topera  saa  nel  profondo  soo 
buío  donde  sbacano  i  prodigi:  ma  ond'abbiale  a  sa- 
perlo,  ío  prendo  ora  a  narrarvelo  ad  altavoce. 

Com'  io  attraversava  con  passo  grave  e  solenne 
il  rozzo  vestibolo  della  casa  regale,  volgendo  in  mente 
le  novelle  míe  core,  al  silenzio  imponente  di  qoel 
religioso  e  deserto  recinto,  fui  presa  da  meravíglía. 
Né  lo  ¿trepíto  sonoro  di  gente  che  va  e  viene  feríva 
il  mío  orecchio,  né  tampoco  Focchio  scorgeva  Taf- 
faccendarsi  e  la  soUecítodine  del  lavoro:  non  nn' an- 
colia, non  una  massaia  di  tante  chéon  di  efano  pre- 
ste a  salatare  affabilmente  qual  fosse  pellegrino  e 
straníero.  In  tanto,  alio  avvicinarmi.  al  focolare,  mi 
fa  scoperta,  presso  un  tizzo  riarso,  e  omai  in  cenere 
ridotto,  accoccolata  in  sal  lastrico  non  so  che  donna 
di  alta  statora  e  velata,  in  atlo  meno  di  dormente 
che  di  pensierosa.  Con  voce  imponente  la  eccito  al 
lavoro,  stimando  salle  prime  lei  essere  ana  fantesca 
dair  antiveggente  consorte  lá  appostata:  ma  ella  dura 
immota,  impassibile,  ravviloppata  nel  panneggia* 
mentó  delle  sue  vesti :  e  solo  da  ultimo,  levata,  alie 
míe  minacce,  la  destra,  la  vidi  far  atto  qoasi  dal* 
r  atrio  e  dalla  sala  volesse  cacciarmi.  Yolgo  sdegnata 
le  spalle,  salendo  su  pei  gradi  che  meltono  al  palco 


36Í  PAUSTO. 

ove  sorge  ¡I  tálamo,  sontuosament^  gaernHo,  vicino 
alia  stanza  del  tesoro.  Ed  ivi  pore  mi  segae  la  visio- 
ne,  e  rillo  in  pié  nella  saa  gigantesca  statara,  scar- 
DO,  cogli  occhi  infossati,  lívido  tuUo  e  sangainenle, 
mi  appare  un  truce  fantasma,  che  attraversandomi 
il  passo  con  tuono  imperioso,  mi  turba  gli  occhi  e  la 
mente....  Ma  a  che  parlo  ío  se  mal  alta  é  la  voce  a 
creare  e  dipingere  al  vivo  queír  aspetto?  —  Míratelo 
piuKoslo  voimedesimcl  ei  non  si  perita  di  affrontare 
la  luce  I  Nostro  é  qui  il  regnare  fin  tanto  che  sta 
a  gíungere  il  sígnore  e  monarca.  Febo,  Tamíco 
della  belle/za,  ricaccia  ben  lungi  nelle  tenebre  gli 
schífosí  fantasmi  notlurni,  o  li  soggioga  e  som* 
melte. 

Una  Fordde,  avanzandosi  sul  Umitare,  in  mezzo 
ai  batlenli  deW  uscio, 

II  Coro.  lo  vissi  longhí  anni,  avvegnaché  i  mieí 
bíondi  eapegli  cadano  inanellati  attorno  alie  tempie: 
e  vidi  molte  e  molte  scene  d'orrore,  la  desolación 
della  guerra,  e  la  notle  in  cui  Ilio  cadde. 

Di  mezzo  a'qembi  di  polve,  e  alio  scontro  feroce 
de' guerrieri ,  mi  vennero  uditi  gli  Deí  gridare  con 
orribili  vocí:  e  lo  strido  della  impassíbile  discordia 
che  rimbombava  lungo  la  pianara  dalla  parte  de'ba- 
stioni. 

Ahimél  le  mura  d'Ilio  erano  tuttavia  in  piedi: 
ma  la  vorace  Gamma  tutlo  di  luogo  in  luogooccupa- 
va,  qua  e  cola  dilatandosi,  porlata  dall' infuriare  del 
vento  sulla  cittá  melanconica. 

Tra  il  fumo  e  le  brage,'  fra  i  turbini  delle  cento 
e  mille  lingue  di  fuoco,  vidi  i  Namí  corrucciati  avan- 
zarsi;  e  díscorrere  a  gran  passi  sa  e  gíá  forme  stra- 
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ne,  giganlí,  ravvoUe  ne'densi  Yapori,  scbiarati  dalla 
vampa  in  ogni  parte.  ^ 

S'iosoor^ssi  tanta  confasíoDe,  o  se  lo  spirito 
io  preda  aU«l^ú  vive  angosce  se  Tabbia  sol  ¿garata; 
mal  saprei  dirlo:  ma  che  di  presente  io  contempU 
co'propri  miei  occhi  codesto  mostró,  oh!  non  vo'da- 
bitame;  e  potrei  toccarlo  par  coUe  maní  dove  non  mí 
ritenesse  la  tema  di  qaalche  sconcíol 

Qoale  danqae  tra  le  figliaole  di  Forco'  se' tu? 
ch'  io  tí  repotó  essere  di  cotal  razza.  Saresti  mai  una 
di  quelle  Grazre,  che  nate  nella  decrepítezza,  hanno 
fra  totte  e  tre  an  sol  occhio  e  an  sol  dente,  che  va 
da  ana  in  altra  per  torno? 

E  ardisci  ta>  mostró ,  trarti  daccosto  alia  bellez- 
za,  e  aíia  vista  comparíre  di  Febo  che  tí  smascheri 
e  ti  svergogni?  Non  monta,  fátti  pare  avanti,  ch'esso 
panto  non  bada  alie  deformitá  naaseantí,  come  ap- 
ponto  ¡1  sacro  suo  occhio  non  vide  mai  ombra  di  sorta. 

Ma  noi,  nate  mortalí,  noi  siamo,  ahi  lasse!  fa- 
talmente dannate  alia  vista  d'inaadile  sconcezze,  caí 
rignobile  e  maladetto  dalla  etemitá  palesa  a'caori 
inebbríati  del  bello. 

Odi  pertantoj  o  tn  che  ne  sfidí  arrogantemente, 
odi  la  malediziope,  il  rabboffo,  la  minaecía,  che  leva 
contra  te  qael  medesimo  labbro  avvérso  alie  Venta- 
rosó  creatare  fórmate  per  man  degli  Déi! 

*  II  Coro  canta  lo  spavenioso  dramma  dalla  rofina  di  Troia ; 
notte  lagrimevole ,  ia  cai  furono  yedate  apparire  dÍYÍoiU  formida- 
bili ,  e  per  accennarne  alcana ,  Erii  o  la  Discordia.  ( Vedi  Omero 
nelPJ(ia<2a,  lib.  XI.) 

3  Figliuolo  del  Mare.  e  dclla  Terra.  Spos4  Cato ,  dalla  qoale 
ebbe  Medusa ,  e  le  altre  Gorgooi.  Fu  yiilto  in  ao  eombattimcntr 
Atlante ,  per  la  qual  coea  si  praeipitó  nal  iiiir«» 
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La  Forcide.  Glí  é  antico  adagio  il  coi  senso  ri- 
mane  pur  sempre  oscuro  lanío  quánlo  verace:  che 
Pudore  e  Bella  non  fa  mai  che  andasIMni  coppia, 
tenendosi  per  mano,  Inngo  i  floridi<*9iUleri  della 
Ierra.  Neir  una  come  nelF  allra  dará  on  aslio  invele- 
ralo,  che  basse  e  profonde  ha  le  aue  radici.  Qaaloh- 
que  8ia  la  piaggia  ov'elle  s'incontrino,  qaesla  volge 
a  quella  le  spalle,  e  vassene  a  suo  viaggio,  afflitto  e 
meslo  il  Pudore,  la  Bella  superbae  tracotanle,  fin- 
ché non  le  avvolga  da  sezzo  la  cupa  lenebrfa  del- 
rOrco,  se  per  avventura  non  le  abbia  dome  prima 
la  tarda  vecchlaia.  Ma  voí,  o  sfacciale,  piene  ancora 
della  baldanza  straniera,  voi  mi  sómbrale  ano  sciame 
slrepíloso  e  roco  di  gra  che  in  langa  riga  Y  aere  ser- 
vóla, e  dalFallo  fa  intendere  il  sao  crocidare,  al  cai 
slrídío  leva  il  tácito  viandante  la  testa:  vanno  le  gru 
per  la  lor  vía,  e  la  saa  prosegae  il  pellegrioo;  e  tale, 
pensomi,  sará  di  noi. 

Che  razza  di  gente  siete  danqoe  voi ,  che  parí  a 
Menadi  faribonde,  pari  a  femminelle  cotte  dal  vino, 
osale  suscitare  il  disordine  entro  al  sublime  palagio 
del  re?  Ghi  siete  voi ,  che  abbaiale  alia  fantesca  della 
casa,  come  le  mole  de'segagi  fanno  alia  Lana?  Sti- 
male  voi  ch'io  non  sappia  di  che  sangue  nasceste? — 
Tu,  giovane  creatura,  nelle  guerre  concetla,  cre- 
sciuta  nelle  pugne,  lassuriosa,  sedotla  ad  un' ora  e 
sedullrice,  snervando  cosi  il  nerbo  del  goerriero  co- 
me quello  del  citladino  I  —  In  veggendovi  divise  in 
drappelli  a  quel  modo,  rassembrale  ano  stormo 
di  cavallette  sulle  bionde  méssi  cadute  I  —  Voi 
sciapatrici  di  lavoro  non  vostro,  ghiotte  voi,  e 
flagello  della  nascente  prosperilá;  —  e  la,  merce 
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ÍDVolata,  vendata  al  mércalo ,  e  vilmeníte  cangiatal 

Elena.  Garriré  alie  ancelle  qaando  sonó  in  co- 
spetto  dey%Jtfo  signora  é  on  arrogarsi  i  dirilti  della 
casa ;  dapMpó  allá  sola  regina  si  aspetla  Y  asse- 
gnare  premí  e  casUghi.  lo  sonó  soddisfatta  de' ser- 
vigi  cb'  elleno  mi  resero  qaando  la  splendida  rdcca 
d'Ilione  fa  cinta  d'assedio  e  cadde,  e  qaando  so- 
stenemmo  i  comuni  travagli  di  ana  vita  errante,  dove 
per  sólito  ciascan  non  bada  cbe  a  sé.  £  qoivi  altresl 
nel  vigile  drappello  bo  fídanza.  Non  cbíede  il  padrone 
lo  schiavo  qaal  sia,  tna  in  qaal  modo  ei  lo  servar 
qaíndi  é  cbe  ti  impongo  silenzio,  insofierente  che 
píú  oltre  darino  le  befife.  Hai  ta  ben  custodita  la  ma- 
gione  regale  in  luogo  della  sovrana?  Gió  varralti  ad 
onore:  ma  oggidl  ch'ella  stessa  é  di  ritorno,  ta  déí 
cederle  il  passo,  onde  in  iscambio  del  meritato  gai- 
derdone,  non  abbia  a  scendere  sa  te  la  provócala 
vendetta. 

La  ForHde,  Minacciare  gU  ospiti  della  casa,  ri- 
mane  an  illastre  privilegio,  coi  la  nobile  consorte 
del  sovrano  caro  agli  Del  s'ebbe  acqoistato  con  molti 
anni  di  saggio  governo.  £  pero,  daccbé,  riconosciata 
solo  da  oggi,  torni  ad  occapare  V  antico  grado  di  re- 
gina e  signora,  impagna  le  redini  abl|biidonate  or  fa 
gran  tempo;  méttiti  ora  al  governo,  e  piglía.possesso 
del  tesoro  e  di  noi.  Ma,  prima  d'ogni  altra  cosa, 
proteggi  me,  la  piú  veccbia,  da  codesto  bránco  di 
fancialle,  che  presso  al  cigno  della  bellezza  per  poco 
non  sonó  che  spennate  oche  e  ciarliere. 

La  Cotí  fea.  Oh  come  brotta  d'aceoslo  alia  beltá 
riesce  la  brattezzal 

La  Forcide.  Oh  qaanto  sciocea  d'accoslo  alia  ra- 
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gíone  mostrasi  la  scíocchería  I  ( Da  questo  punió ,  da- 
seuna  ddle  danxeüe  repUea,  utcendo  fuor  dal  drap- 
peUo:)  • 

Prima  del  Coro.  Parlaci  déirENVtao  padre, 
parlaói  di  (ua  madre,  la  Notte. 

La  Forcide,  E  ta,  dímmi  di  Scilla,  too  cogíno  in 
primo  grado. 

Seconda  del  Coro.  Di  mostri  formicola  il  (oo  al- 
bero  genealógico. 

La  Forcide,  Va!   cerca  neirOrco   íl   tao  pa- 
rentado. 

Terza  del  Coro.  Qae'cho*TÍ  soggiornano  son  talti 
troppo  giovanl  per  te. 

La  Forcide*  Yanne  ad  amoreggiare  col  vecehío 
Tiresia. 

Quarta  del  Coro.  La  nadriee  d'Orione  é  (ua  pro- 
nipote. 

La  Forcide,  Le  Arpie,  m'ímmagino,  ti  hanno 
allevata  nelle  immondezze. 

Quinta  del  Coro.  Di  che  vai  tu  natrendoxodeata 
magrezza  cosi  appariscente? 

La  Forcide»  Non  giá,  senza  fallo,  colla  carne  di 
che  vai  ghiotta  cotanto. 

Sesta  df^wro.  To,  non  pooi  cerlo  essere  ávida 
che  di  carogne,  carogna^tasteasa  fétida  e  ríbattante. 

La  Forcide,  Denli  di  vampiro  luccicano  nella  toa 
boccaccia  arrogante. 

La  Corifea.  lo  chí aderó  la  toa,  se  vengo  a  dir 
chi  to  sei. 

La  Forcide.  Pronancia  solo  il  tuo  nome,  e  ogni 
enimma  é  finito. 

Elena,  A  voi  mi  frappoogo,  afflitta  piú  che  sde- 
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gnata,  ed  ingiangoví  di  cesiare  ona  volta  codefito  al- 
terco villano.  Nalla  evVi  che  sia  piú  falale  a  chi  re- 
gna,  della  collera  de'fidi  servi,  aliméntala  in  segre- 
to:  l'eco  de^flK>i  ordini  non  gli  torna  piú  cosi  armó- 
nico nel  fatto  céleremente  compito;  molté  vocl  ribelli 
brontolano  interno  a  luí,  che,  smarrito,  cerca  invano 
di  sQffocarle.  Ma  v'  ha  di  piú,  nella  sfrenata  vostra 
stizza,  avete  rideste  immagini  sinistre,  le  qnali  mi 
si  serrano  interno  cosi  tenaci,  che,  a  dispetto  dalle 
verdi  pianare  della  mía  patria,  parmi  essere  airOrco 
trascinata.  É  forse  ció  oq  ricordo?  Fu  essa  ¡Ilusione? 
Sare'  io  dunqtie  il  sogiNf||til  fantasma  di  codesti  sov- 
vertitori  di  citlá?  tal  sonó  adesso?  tale  sarei  un  di 
per  divenire?  Le  donzelle  raccapricciano ;  or  tu,  che 
se' tanto  innanzi  negli  anni,  che  freddacosk  ti  mostri 
e  impassibíle,  rispondimi,  e  siano  intelligibili  le  tue 
parole. 

La  Fordde,  A  chi'rimembra  i  molti  gódímenti 
per  lunghi  anni  provati,  a  costei  il  favore  de'Numi 
par  sogno;  ma  to,  soprammodo  graziata,  nel  corso  di 
tua  vita  non  TÍscontravi  altro  che  amanti  da>  desio 
trascinali  alie  piú  rischiose  intraprese.  Ed  ecco  Te- 
seo,  acceso  di  lubriche  vampe,  ti  ado^hió  per  lem- 
po, Teseo,  possente  al  parí  di  Ercól4píiobile  gioyi- 
nelto  e  laggiadrol  ^* 

Elena.  Rapivami  egll,  svelta  cervetta  a  dieci 
anni,  e  la  borgata  d'Afidna'  neir  Ailiea,  m'efobe 
accolto  fuggente^ 

.;  >  <  Afidoa,  borgo  delH  Attica,  notato  tole  da'piu  aallebi  g«o- 
grafi ,  prende  il  neme  da  Afidoo  re  d*  AttlM.  i».  aA  esao,  íutnt  ehe 
alia  madre  Etra,  Tesee  eonfidaTa  EI«m,  milNi  aeUtniM,  secondo 
Plutarco,  e  decenoe  aeeoodo  Diodero.  ÍPhlC. ,  Tm&o;  Diodoro 
Sicalo,Lm.) 
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La  Fordde,  Riavuta  |Krao  appresso  la  liberta  per 
opera  di  Gasiore  e  di  Pollace,  fosti  corteggiaia  da 
una  scelta  schiera  di  prodi. 

Elena.  Patroclo,  per  altro,  simile  tanto  al  Peli- 
de,  fu;  lo  cónfesso  di  buon  grado,  quello  fu  che  in 
fra  tntti  seppe  conciliarsi  in  segreto  la  mía  affe^ 
zione.  ^ 

La  Fordde.  Ma  peí  -Yolere  di  tuo  padre  andayi 
flposa  a  Menelaoy  ardite  navigante  e  ad  un  tempe 
savio  custode  del  focolare  domestico. 

Elena,  Gonfidavagli  ü  günitore  in  un  colla  fíglía 
r  amministrazione  del  pro||l»4COgno;  11  rampollo  di 
codesto  imeneo  fu  Ermione. 

La  Forcide,  Se  non  che,  menlre  il  tuo  consorte 
recavasi  lunge  a  conquistare  da  valorosb  la  cretense 
ereditá,  un  ospite  ti  apparve  nella  tua  soütudine, 
ospite,  abil  troppo  avvenentel 

Elena.  A  che  mi  ricblami  al  pensiero  i  giorni  poco 
dissímili  dalla  vedovanza,  e  le  atrocí  sciagure  che 
n'  ébbi  a  sopportare? 

La  FaráiM-  E  a  me  puré,  che  sortii  in  Greta  i 
natali,  a  me  purequella  intrapresa  valse  T  infortunio 
di  una  ben  lunga  scbiavitú. 

EUna,  EfK'ebbe  —  lo  sposo  ~  nello  stesso. tempe 


*  Secoodo  Pausaaia ,  Achule  eziandio  fa  preso  al  ftscino  pre- 

floteóte  di  £l0H,  la  quale  prese  ad  amarlo  come  idéale  della  oel- 
ezza  virire,  e  diessi  poseía  a  Patroelo.  perché  le  rammentava  Feroa. 
lia  era  fisso  che  gli  amanti  della  figlmola  del  Gigao  doyessero  per- 
derla toato  \  e  Achille  dovette  sommettersi  a  tale  destino :  ma  si  rae- 
eooti  che  dopo  vorta,  dalPindomüi  passione  trascinato,  faggi 
nottetempo  dal  regM  dalle  Oaibra,  a  ando  a  sorprender  Elena  nal 
sonno.  Dt  maala  ácana  d'  inafEibila  Tolattik  nacqaa  Enforione ,  posto 
da'  roitolop  oella  regione  da'beati. 
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eleüa  qai  a  massaia,  non  paco  a  te  confídaBdo:  la 
borgala  e  il  lesoro  conquistato  coir  ármi. 

La  Porcide,  Coi  tu  abbandonavi,  vdlta  alie  mura 
d'IIio,  ed  alie  gioie  inesaaste  deír  anoore.... 

Elena.  Non  mi  ricordare  tai  gioie:  V  immenso 
pondo  di  angosce  senza  nome  m'oppres^e  allo|a  il 
cQore  e  la  mente. 

La  Forcide,  Ma  corsé  interno  ana  voce,  chéi.ti 
moslrasti  a  queír  época  doppio  fantasima ,  facendoti 
vedere  ad  un'  ora  in  Troia  ed  in  Egitto.  ^ 

Elena,  Non  accresoí^®  il  tbrbamento  de'  miei 
sensi  abbatluti;  che  gi^^iÉs^'ora,  non  so  troppo  bene 
chi  io  mí  sia. 

La  Forcide.  Dicono  inóltre  che,  fuggitosi  all' im- 
pero delle  Ombre,  venisse  Achule,  conlro  ogni  legge 

*  Troviamo  in  Erodoto  la  chiave  di  codesto  labicinto ,  doye 
r  eroina  di  Goethe  si  smarrisce  salle  orme  della  Forcide.  Elena 
fnggente  con  Paride ,  é  spinta  alP  Oriente ;  e  il  re  d'  Egitto  j  Proteo, 
informato  da'  snoi  intorno  al  nome  ed  al  grado  degli  ospiti ,  s'impa- 
dronisce  tantosto  di  Elena  e  de^  tesori  che  seco  ave^ ,  e  a  Pafide 
impone  lo  sfratto  da' snoi  Stati.  Intanto,  ad  una  isHAdvelIa  ,  Mene- 
lao,  ches' era  datoad  inseguiré  la  rápita  consorte ,  «lÉ^tteti  di  far 
vela  verso  P Egitto ;  ma  príoia  ch'  ei  v'  approdi ,  il  re  Ihrotéo  maore, 
ed  il  figliuolo  di  lai  pone  alia  sua  voltt  in  oósi  daré  strette  la  peyera 
Elena  j  che  uscita  ella  dal  palagio  va  a  rifagiarsi  presso  la  tomba 
dell'  anticj»  re.  Lk  passa  i  giorni  trista  e  nel  piasto ,  e  Ja  voce  ^ 
Mercnrítfi^^  1'  accerta  del  ritomo  alio  sposo  ed  alia  patrié  ,  rieaiii 
a  mala  pena  a  farle  sopportare  la  esistenza.  Da  nltimo  «I^^Mm^ 
lao ,  nel  panto  che ,  poggiata  al  sepolcro ,  lo  spirito  invóci^  del  iso 
protettore.  Riconosciatisi,  gli  sposi  si  abbt'acciano  j  e  ti^ieafei  ia'üw 
berta  dal  re  d'  Egitto,  riprendono  il  cammino  peri>^M|^trta.  (]&^ 
doto,  Euterpe,  lib.  XI.)  Ora,  co^íÉta  favola  che  b  4if4o  yerano 
pa6  collegarsi  al  mito  comanemeufe  accettato  del  ratto  di  Elena , 
porge  occasione  alia  leggenda  della  doppia  prese'nza  di  lá.  IPiUdlt 
viene  per  modo  tarbata  dalF  «ppaHcionee  cMMivettin  daOMVor- 
cide,  che  ne  perde  il  senno.  La  aliihflllfkaaidh|ll|toHí||fld^^ 
a  credere  per  tutt' altra  da  qael  eht^'fftélí^'^iiítUtf^iflfUkBf  e 
finisce  col  porre  in  dubbio  la  sua  propru  esistenn. 

24 


370  FAUSTO. 

del  fato,  a  congiongersi  focosamenle  eon  te,  con  te 
ch'  eglí  avea  tanto  amata. 

EUna,  lo,  fantasima,  stringomí  ad  esso  luí,  fan- 
tasima  del  parí;  era  quello  un  sogno,  le  stesse  parole 
ne  fanno  fede:  ío  mi  svengo,  e  addivengo  per  me 
stessa  un  fantasima.  ^  ( Tramoriisce  in  hraccio  alie 
ancelle. ) 

II  Coro.  Taci  ola,  taci  omai ,  gelosa  calunníatrice 
dalla  bocea  nauseante,  d'un  sol  denle  provveduta! 
Che  pao  mai  usfir  di  boono  da  qaelle  orribili  fauci 
spalancate? 

II  Iristo  che  ha  il  méli^^alle  labbra,  il  lupo  rab- 
bioso  sotto  al  manto  di  pécora,  mi  spaventano  assai 
meno  del  forore  del  cañe  trifaace.  Noi  síamo  neirin- 
quietudine,  e  domandiamo  a  noi  stesse  donde  quando 
e  come  siací  qui  venuto  codesto  orribile  mostró,  che 
veglia  nelle  tenebre. 

Mentre  ora,  invece  di  arrecarne  conforto,  e 
spandere  sopra  di  noi  un  largo  fíume  di  amiche  e 
dolci  parole,  val  nel  passato  f rogando  per  cavarne 
fuora  anzi  il  male  che  il  bene;  talché  lo  splendore 
presente  s'affioca  ed  appanna  nell'atto  che  via  dile- 
gua il  dolce  lume  di  ^speranza  neir  avvenire. 

'  Qaeste  parole  della  Tindaríde  si  rapportaao  alP  JnBaziooe 
mentale  in  che  la  gettano  le  sue  rímembranze .  e  le  ima^jfpík  tni  la 
Forcide  si  piace  di  evocare ,  né  eontraddicono  menomamente 
^anto  dianzi  fa  detto.  U  antica  Elena  é  costei ,  la  veraco  Elena , 
non  giá,  come  nel  primo  atto,  an'ombra,  an  fantasma,  un'  idea , 
che  ne  sta  dinanzi  agli  occhi  j  tt  lo  dice  lo  stesso  Goethe :  «  Suppon- 
gasi  che  la  legittima  Elena  ,^nto  il  coturno  della  tragedia  antica, 
venga  in  persona  in  prospetto  al  palazzo  de'  saoi  primi  anni ,  a 
Sparta ,  ed  ecco  quanto  io  dimando  per  ora.  •  Kuntt  und  Álterth. 
vi,  ^ .  S.  205.  —  Per  ció  che  rígnarda  i  fatti  che  la  Forcide  pare 
studiarsi  di  svolgere  no  dopo  Paltro,  veggansi :  Platone,  Pedro  ; 
Stesic. ,  Framm.;  Isoerate,  Laudaiio  Belenw,  ec. 
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Taci  o)á!  non  far  motto!  che  lo  spirilo  della  re- 
gina, presso  a  fuggirsene,  torna  indielro^,^e4i'é  an- 
cora consérvala  la  piá  leggiadra  creatora  olíé  abbia 
mai  il  Solé  schia'ratol  {Elena  va  risensando,  e  si  rifa 
in  piedi  in  mezzo  al  Coro,) 

La  Forcide,  Esci  da'líeví  vaporí,  o  splendido 
Solé  di  qaesto  giorno,  tu  giá  si  incantevole  sebbene 
veíate ,  e  regna  adesso  nella  sfolgorante  toa  gloria  I 
Sgaarda  tranquillo  e  sereno  qnanto  il  mondo  si  dilata 
a' tuoi  occhíl  Costero  han  bel  nominarmi  la  Schifo- 
sitá,  ch'io  m'intendo  qaanto  basta  di  Bellezza. 

Elena.  Mi  Iraggo  faoÉi  vacillante  dal  vooto  ond'«ra 
nella  vertigine  attorniata;  e  grato  mi  fora  oltremodo 
daré  un'  altra  fíata  in  braccio  al  riposo  queste  mem- 
bra  cosí  lasse  e  affralíte:  se  non  che  debbono  le  re- 
gine,  e  quanti  son  uomini,  ingagliardirsi  é  ríprender 
animo,  qualunque  sieno  i  casi  da'qaali  si  veggano 
combattutie  sorpresi. 

La  Foreide.  Tu  ci  stai  dinanzi  nella  tua  piena 
maestá  e  bellezza:  il  luo  sguardo  ne  dice  che  hai  fatto 
un  comando;  che  imponi  tu?  Parla. 

Elena.  \o*  che  si  racqaisti  il  lempo  perdono  in 
isfacciate  contese,  e  che  senza  indugio  si  compia  il 
sacriÉ|¡o  prescritto  dal  re. 

'  Mt  Forcide.  Ogni  cosa  é  qui  dentro  apparecchia- 
ta:  la  tazza,  11  trípode,  il  coltello  tagliente;  Tacqua 
lástrale,  1' incensó  e  tutto  il  resto  é  all'ordine:  mo- 
strad ora  la  vittima.         Jl 

Elena.  Non  me  V  ebbe  il  re  indicata. 

La  Forcide.  Non  te  V  ha  detto?  Oh  I  che  pena  1 

Elena.  Quale  affanno  tí  strínge  il  eaore  in  tal 
punto? 
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La  Foreide.  La  vittima,  o  regina,  se'  tu  stessa! 

Elena,  lo? 

La  Forcidci  E  talle  costoro. 

II  Coro.  Oh  sventarat  oh  disperazionel 

La  Foreide.  Tu  déi  cadere  sollo  ilcoltello. 

£/^na.  Orrore I  Ma  l'ho  presentito,  infelice  ch*io 
sonó  I 

La  Foreide.  Ció  parmi  al  tollo  inevilabile. 

II  Coro.  Oh  noi  meschinet  E  qaal  falo  fía  dan- 
qae  il  nostro? 

La  Foreide,  Ella  morra  di  nobile  morle;  ma  voi, 
come  i  fríngaelli  nelle  retí  del  caccíatore,  vi  andrele 
dibattendo,  sospese  intorno  intorno  airerto  poggiaolo 
che  sorregge  la  compagine  del  tetto.  {Elena  e  le  an- 
ee lie  in  alio  di  stupore  e  di  raecaprieeio  y  formano  un 
bel  quadro  armonieamente  disposto,) 

La  Foreide.  Fanlasime  I  •<—  Sembianli  a  statae 
immobili ,  vi  state  cola  sbigotlite,  perché  vi  é  forza 
staccarvi  dalla  lace  del  giorno  che  panto  non  vi  ap- 
partiene.  Gli  nomini,  qaesti  spettri  che  vi  somiglia- 
no ,  rinanciano  tutti  di  mala  voglia  airaagasla  lampa 
del  Solé;  pur  non  é  voce  che  interceda  per  essi,  né 
vi  ha  possa  alcana  che  dal  falo  gli  scampi.  Níano  lo 
ignora;  e  laltavia  ben  pochi  sonó  coloro  che  jél  tol- 
gano  in  pace.  Non  monta,  la  é  finita  per  voi.  A'ope- 
ra,  danquel  {Baile  palma  a  palma,  ed  entraño  tostó 
pareeehi  nani  eon  maschera  in  viso  y  che  si  a/faceendano 
ad  eseguire  gli  ordini.)  Vj|n  qaa  la,  mostró  tenebro- 
so, e  di  forma  sferical  Ya  a  rotolarti  da  qaesta  par- 
te I  Goraggiol  Assai  male  c'é  qni  da  operare;  piglía- 
tevene  pare  ana  satolla;  fate  posto  all' aliare  da'corni 
d*oro!  Che  il  laccícante  coltello  sia  pósalo  sulla 
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spODda  d' argento;  cólmate  d'acqua  le  idrie  onde  si 
lavi  r  orribile  imbratto  del  negro  sangae;  spiegate  in 
fíne  sal  terreno  polveroso  i  preziosi  tappeti,  acció  la 
vittima  píeghi  regalmente  i  gínocchi,  e  venga  poí 
seppelUta,  —  col  capo,  é  vero,  spiccato  dal  busto -^ 
ma  sempre  con  dígnitá! 

La  Corifea.  Sta  la  regina  pensosa;  e  le  giovani 
donzelle  si  abbattono,  com'erba  dalla  falce  míetuta. 
A  me  danque,  a  me  la  maggiore  di  tatte,- corre  Tob- 
bligo  sacro  di  scambiar  parole  con  te,  vecchia  deca- 
na. Ta  hai  la  sperienza  e  la  saggezza;  e  sembri  non 
meno  ben  disposta  verso  di  noi,  tottoché  abbiati  a 
prima  gianta  qaesta  improvvida  scbiera  provocato. 
Qaindi  é  ch'io  tí  chieggo  qaal  via  rimanga  aperta 
ancora  per  la  nostra  salvezza. 

La  Forcide.  Restañe  sol  una,  ed  agevole.  Sta  in 
mano  della  regina  il  preservar  sé,  e  voi  tutte 
quante  con  essa:  ma  e'  conviene  decidero  senza  in- 
dugio.  '* 

II  Coro,  Oh  la  piú  rispettabile  infra  le  Parche  I 
la  piú  saggia  delle  Síbillel  tíeni  aporte,  di  grazia,  le 
forbici  d'oro,  e  non  sii  lenta  ad  annnnziarci  lo 
scampo  e  la  vita,  mentre  ci  sentíame  fin  d'  ora  cor- 
rere  un  brivido  per  le  ossa,  e  giá  giá  ne  sombra  che 
a'  bufo  del  vento  dondolino  le  dilicate  nostre  mem- 
bra,  cui  riascirebbe  le  mille  volte  piA  dolce  Tagitarsi 
in  danza  festosa,  per  dipoi  riposarci  sal  petto  del  no- 
stro  amante. 

Elena,  Lascía  pur  ch'esse  temino.-^Da  mestizia 
io  son  presa,  non  da  spavento;  ad  ogni  modo,  se  co^ 
nosci  una  via  di  salute ,  verrá  accolta  con  senso  di 
gratítudine.  Per  chi  é  saggio,  e  d'ingegno  perspicace 
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e  sottile,  anco  (alvolla  V  impossibile  si  rivela:  —  par- 
la, di  ció  che  ne  pensi. 

II  Coro,  Si  I  si  I  parla,  e  dinne  senza  dimora  come 
potremmo  schermirci  da  qaesli  orrendi  capestri  che 
giá  giá  ne  serrano  la  gola,  collari  inraastissimi  e  fa- 
(ali.  Oh  I  noí  (apiñe I  ecco  ne  manca  il  respiro, -e  ín- 
nanzí  tempo  ci  maoiam  soffocate,  ove  ta,  augusta 
madre  di  tuUí  gli  Dei ,  o  Rea  I  non  pigli  commisera- 
zione  del  fatale  nostro  destino. 

La  Forcide.  Vi  sentireste  voi  di  avere  tanto  di 
soOerenza  da  sentiré  in  silenzio  a  svolgersi  la  tela  di 
an  ragionamento  lunghetto  anzi  che  no?  Avvi  piú 
d'  un'  ístoria  da  raccontare. 

II  Coro,  Si  I  si  I  useremo  pazienza  I  Standoci  in 
ascolto,  vivremo. 

La  Fordde,  Per  chi,  rimastosi  in  casa,  dássi  a 
custodire  il  ricco  tesoro,  mnra  e  assoda  viemmeglio 
gli  erti  bastioni  dove  si  chinde,  e  ¡1  telt<»  issicnra 
centro  le  bufere,  per  costui  ogni  cosa  riusciri  fr-benc 
fín  che  glí  basti  la  vita:  ma  chi  varea  im^vvldo  e 
spensierato  con  pié  fuggitfvo  la  sacra  soglia  della 
magione ,  trovera  bene  al  rítorno  le  sale  antiche,  ma 
lutto  cangiato  per  entro,  se  non  forse  distrntto. 

Elena.  Dove  mai  vanno  esse  a  parare  codeste 
conosciute  sentenze?  Poi  ohe  dicevi  di  voler  raccon- 
tare, non  accreseere  le  mié  pene  con  amare  me- 
morie. 

La  Fordde,  Quanto  ¡o  dico  la  é  para  storia: 
tutt'altro  che  di  rimproveri  suonano  le  mié  parole.  — 
Menelao,  corsé  da  yero  pirata  di  golfo  in  golfo;  e 
ertigliando  ogni  cosa,  isole  e  piagge,  (ornó  caríco 
del  bottino  in  questo  palagio  accumulato.  Dieei  lan- 


I  ghi  aDDJ  E¡  (raÜGnno  davanti  adllíti;  e  quanli  De 
l.flpendesse  a  rifar  cammino  per  codesli  luoghi,  nol 
K*0.  Ma  che  si  va  ora  Tacendo  nella  snlendída  rócca 
Kái  Tindaro?  Id  quali  condizioDi  Irovasi  adesso  il 
¡no? 
Elena.  Hai  (o  dunque  I'  invelliva  cosi  íncarnata 
I  mlleossa,  che,  seoza  dar  biagínia,  noD  ti  venga  fa(U' 
I  di  maovere  ie  labbra? 

La  Forñile.  Molí'  anuí  ancora  starassi  abbando- 
I  Bala  e  üíserla  la  motiluasa  vallea  che  si  slende  al 
Kwitenlrione  di  Sparta  —  col  Taigele  da  tcrgo, — 
■4Bve,  pari  ad  oa  allegro  raseello,  discorre  1'  Enrola, 
la  sUraversando  i  canneti  della  Doslra  píanura,  vsb' 
mÉeae  poseía  a  nadrire  i  candídi  cigoi.  NoDdimeno 
liaggiij,  dielro  laiDODtaoaa  vallea,  Iraevasi  a  alanza 
■  m  popólo  di  vcQturieri,  sbucalo  fuori  dalla  tialle. 
KfümiDeria;'  sorso  cola  un  borgo  rortíGcalo,  ínacces- 
Kso,  donde  qoesta  razza  di  genti  domina  a  suo  grado 
^fVtemÍBgli  abilalori. 

'  ''  £(cn(tE  riuBcíva  a  costero  di  cumpiere  cosí  ardua 
iBlrapresa?  E'pare  impossibile. 

La  Foreide.  Non  fu  cario  il  tempo  che  mancasse 
lloro  a  ciü:  ch'cbbcro  a  ud  dipresso  veofanní. 

Elena.  Ilanno  essi  un  capo?  Son  forse  masDadieri 
meroai  ed  unilif 
Lit  foreide.  Hasnadieri  non  sodo,   ma  vivonn 
letti  da  un  copo,  di  cui  non  va'dir  nulla  di  mulé, 
^vvesnachc  hibbiarai  giá  dalo  da  soffrite.  Polen  beti 


^rii,  D  Cimbri,  In  B!li>rs4l»«<'i>l 
noUii  Tarcbio  i'  Eurapd.  Goetli 


le  Jt!U  Gj 
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egli  prendersí  tallo,  e  fa  pago  di  solí  poehí  e  lievi 
presentí,  a'qoali  dié  nome  di  tributo. 

Elena,  £  qoal  6  costai? 

La  Forcide.  Non  c'  é  male,  per  qaello  almeno 
ch*io  ne  pensó.  Gli  é  an  uomo  vivace,  ardito,  ben 
complesso,  di  non  poca  prudenza,  tale,  a  dir  corto, 
che  ben  rari  sona  in  Grecia  qae'che  gli  rassomi- 
glino.  Yíen  tenato  qael  popólo  in  contó  di  bár- 
baro; ma  io  porto  opinione  che  non  ne  trbveresti 
por  ano  il  qaale  in  cradeltá  pareggiasse  tale  un 
eroe  il  qaale  fa  védalo  condarsi  da  antropófago 
sotto  le  mará  d'  Ilione.  lo  contó  salla  grandezza 
d' animo  di  lai,  e  me  gli  son  data  in  balía.  E  '1  sao 
castellol  Ghi  pao  vederlo,  e  non  se  ne  stapire?  Gli 
é  tatt'  altro  che  i  bastioni  massicci  costratti  alia  im- 
pazzata  da'padri  vostri,  bastioni  propriamente  ciclo- 
pici,  che  é  come  a  diré  macígni  sa  macigni  scabri 
ed  informi.  Alio  'ncontro  cola  tatto  é  fatto  ad  arte  e 
simmetrico.  Yedetene  la  faceiata,  come  spiocasi  in- 
verso il  cielo,  ritta  ed  a  sqaadra,  con  tanta  solidezza 
costratta,  lastra  come  racciaio!  Ghi  la  strana  idea 
concepisse  d'  inerpicarvisí  sopra,  prima  ancora  di 
cimentarsi  andrebbe  preso  da  vertigine.  Neir  interno 
poi,  ampi  cortilí,  con  all'íntorno  ogní  ragione  di 
opere  architettoniche,  per  qaalsivoglía  oso ;  colonne, 
colonnini,  vólte,  archi  acati,  poggiaoli  e  gallerie 
donde  scopresi  ad  ana  Gata  1'  interno  e  Testerno  della 
fabbrica,  —  non  che  i  blasón  i. 

II  Coro.  Che  s'  intende  per  qaesti  blasoni? 

La  Forcide,  Portava  Aiace ,  secondo  avrete  pó- 
talo voi  medeslme  vedere,  portava  in  sallo  sendo 
de'serpi  attorcigliati.  í  selle  dinanzi  a  Tebe,  moslra- 
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vano ,  ciascuno  sal  proprío  palvese  ^  scolpite  delle 
Ggare,  e  íatte  símboliche.  Lh  scorgevi  la  Luna  ele 
stelle  sar  an  cíelo  noUorno,  e  dive  oltraccid,  eroi» 
scale,  fací  e  giavellotti,  e  tottoche  vale  a  minacciare 
una  rdcca  munita.  Fin  dalle  e(á  p^ú  remote,  porta  la 
nostra  gente  immagini  simili  a  qoeste,  espresse  co'piú 
viví  colori;  e  lioni  ed  aquile,  e  artigli  e  sanne;  arro- 
gi,  corna  di  toro,  ali,  rose,  roste  di  penne  di  pavo- 
ne; inoltre  delle  zone  d'oro  o  di  argento,  e  rosse-e 
nere  ed  azzurre.  OraGosiffatti  simboli  pendono  l'un 
dopo  Taltro  nei  saloni,  vastí  qaanto  il  mondo  I*  Lá 
entro  potreste  voi  danzare  a  beir  agio  I 

11  Coro,  Or  dinne,  sonci  par  lá  de' ballerini  ? 

La  Forcide.  E  quanto  graziosi  e  leggiadril  Drap- 
pelli  con  roseo  volto,  con  aarei  capegli  inanellati, 
che  proprio  olezzano  di  gíoventu.  Parido  soltanto  era 
cosí  frescoccio  ed  amabile  ne'  di  quando  si  trasse 
troppo  accosto  alia  regina. 

Elena*Tu  vai  fuor  del  tuo  tema:  udiamo  Taltima 
parola. 

La  Forcide,  Tocca  a  te  il  proferirla:  pronuncia 
solennemente  un  5i  chiaro  e  nlanifesto,  e  faro  in  modo 
che  un  tal  castello  ti  circondi  air  istante» 

II  Coro,  Oh  I  faccíasi  una  volta  udire  quel  breve 
motto,  che  a  te  ed  a  noi  apporti  sálate  I  r^* 

BWha,  Gome  mai  dovró  io  temeré  che  il  ré  Me- 
nelao  mostrisi  cosí  snaturato,  da  patire  ch'  io  soffira? 

La  Forcide.  Tí  passó  dunque  di  mente  com'  ab- 
bia  mutilato  il  lao  Deifobo,  il  fratelló  di  Parido,  oc- 
ciso jQombattendo;  Deifobo,  che  te,  vedova,-  dopo  sí 
lunghe  prove,  ottennre,  ed  ebbe  la  ventara  di  avertí 
a  saa  sposa?  Ei  n'  ebbe  mozzo  il  naso>  e  mozzí  pare 


*-.» 
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inlorno  da  le:  lo  schifoso  fantasma  é  sparito;  o  tiensi 
forse  nella  nube  in  seno  alia  qaalenoi  faiomo  quí 
condotte,  non  so  come,  rallo  come  lampo .¡«enza 
maovere  on  passo.  Se  pur  non  é  ch'eglí  errí^smar- 
rilo  nel  labirinto  di  questo  mirabile  castello,  di  tvnto 
varia  e  moUeplice  armonía,  cercando,  come  dícevi; 
il  padrone  per  disporlo  a  prestarti  V  omaggio  a'  prin- 
cipi  dovuto.  Ma  védele  lassú  nelle  gallerie,  sní  pog- 
giaoli,  sollo  i  porlícali ,  agilarsi  talla  aífaccendala, 
una  fila  numerosa  di  paggi  e  valletti  I  ogni  cosa  ne 
porge  indizio  di  un  ricevimeúlo  nobile  ed  ospilale.  ^ 

II  Coro.  II  mió  spirito  ripiglia  lena  e  si  dilata. 
Oh  I  mirale  con  quanla  grazia,  e  con  passi  tardi  e 
ín  cadenza,  il  dolce  e  giovane  drappello  conduce  il 
ben  ordínalo  corleggiol  £  come  roai,  e  per  cenno  di 
chi,  dassi  egli  a  vede  re  cosí  di  buon'ora  acconcio  e 
disposlo  questo  popólo  reglaje  di  garzoncelli?  Mal  sa- 
prei  diré  qual  cosa  ecciti  in  me  raaggior  meraviglia, 
se  le  mosse  dignilose,  o  se  le  ciocche  de'  lor  biondi 
capegli  che  ne  adornano  la  splendida  fronte ,  o  se 
le  gotuzze  incarnaline  e  sparse  di  -mórbida  lanu- 
gine,  sembianli  a  pésche  rosee  vellutale.  Che  gusto 
mi  darebbe  il  morsecchiarle  un  pocolinol  ma  non  so 
decidermivi ,  sapendo  che  in  tal  caso,  la  bocea,  or- 
ribile  a  dirsi  I  ti  si  riempie  di  cenere  I ' 

B|Ít<jfKstí  be'  garzoni  s'  avanzano;  che  portano 
essi  mai?  I  gradiní  peí  trono ,  i  tappeti ,  il  cuscino, 

'  L'  apparizione  di  codesto  castello  feudale ,  e  qnanto  ayriene 
sino  alia  fine  dell'  Atto ,  sembra  la  consegueiua  faotMmfgorica  del 
via^gio  di  Fausto  nelF  antro  di  Persefone;  come  pare  V  intero  epi- 
sodio «reco  deriva  dalP  etser  egli  disceso  presso  le  Madrí. 

'  Si  rammeatino  le  Ulasioni  della  scena  delle  Lamie. 
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le  cortine  e  gli  addobbi  per  la  lenda;  la  qaale  si 
spiega  a  bei  festoní  in  sal  capo  della  nostra  regina, 
che  giá  Elena ,  invitata  ,  tiensi  sal  regal  seggio  as- 
sisa.  Salite  lassú,  per  ogni  grado;  e  dísponetevi  in 
grande  salennilál  Oh  benedella,  oh  benedelta,  oh 
per  la  (erza  e  per  la  millesima  volta  giastamente 
benedelta  una  cosi  dignilosa  accoglienzal  (Quanío 
va  cantando  il  Coro  appuníino  si  compie.) 

FAUSTO  ,  DOPO  CHE  1  GIOVINETTI  B  OLÍ  SCUOIBRI  BBBBBO 
SFILATO,  MOSTRASI  ALL'ALTO  DBLLA  SGALil|  8FARZ08AMBNTE 
YESTITO  DEL  CAVALLERBSCO  ABITO  DI  CORTE  DEL  MEDIO  EVO, 
E  DISCENDB  LENTAMENTE  B  CON  DIGRITX  MAE8T08A. 

La  Corifea  ostervandolo  con  aUenzione.  Se  gli  Dei, 
come  asa  no  spesso  di  fare,  non  diedero  in  prestanza 
a  costai  per  breve  lempo  qael  mirabile  e  dignitoso 
aspetlo,  quelF  aria  sablin^ ,  e  qqeír  amabile  cónte- 
gno,  tollo  qaanto  fía  da  esso  intrapreso  avrá  il  sao 
bnon  effello,  sia  ch'  eí  mova  guerra  agli  uomini,  sia 
ch'  entri  in  lieví  lolle  ameróse  colle  belle  e  galanti 
femmine.  Gonfesso  ch'  e'  mi  pare  dappiú  di  lantí  al- 
Iri  che  a'  miei  occhi  davansí  a  vedere  come  prege- 
voli  in  sommo  grado.  Ed  eccolo  avanzarsí  con  paaso 
grave  e  solenne  che  ti  astringe  alia  venerazione. 
Volgiti  a  luí,  o  regina  I 

Fausto  s*  innoUra ,  avendo  da  fianeo  un  M€mo  in 
catene.  Invece  di  riverentemcnle  salotartí  qual  si 
converrebbe,  invece  di  dirti  con  voce  solenne  la  ben- 
venuta,  Iraggoli  innanzi,  carico  di  ferri,  codesto 
servo  indegno,  che  mancando  al  suo  debito,  di  eom- 
piere  il  mío  m*  impediva.  —  Cadi  ora  appié  deír  au- 
gusta signora,  e  a  lei  ti  confessa  colpevole  qual  sei 
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veramente. Eccoti, o eccelsaprincipessa,  V aomo  dal- 
r  ocdiío  di  lince  incaricato  di  tenersi  dal  comignolo 
deirerta  torre,  alia  vedetta:  gii  é  suo  aíQzia  il  man- 
dare di  lassú  intorno  interno  il  vigile  aguardo,  esplo- 
rando per  riramensurala  distesa  de'cieli  e  della 
térra,  qaanlo  si  riveli  o  si  maova  da'  coUi  vicini  e 
nella  valle  ond'  é  la  nostra  rocca  da  tutte  partí  cinta 
e  difesa.  Appare  talyolta  un  branco  di  agnelli,  tal 
altra  onalegione  d'armati;  e  noi  proteggiamo  i  pri- 
mi,  e  piombiamo  addosso  ai  secondi.  £d  ora,  o  tra- 
scaraggine  fatalel  tu  vieni  in  mezzo  a  noi,  né  egli 
ti  annanzia ,  di  cbe  V  accoglienza  vien  manco  per 
espite  cosí  degna  ,  qaeír  accoglienza  che  appo  noi 
sQol  essere  la  piú  sacra  e  solenne.  Egli  ha  temera- 
riamente posta  a  gioco  la  vita,  e  giá  dovrebbe  es- 
sere colpito  della  meritata  morte,  e  nel  proprío  san- 
gue  ri verso;  ma  ta,  ta  4|khai  da  puniré  o  far  gra- 
zla  secondo  il  luo  benepHreito. 

Elena.  Per  qoanto  grande  sia  la  dignitá  da  (e 
conferitami,  dignitá  di  giudice,  e  di  sovrana,  e  tutto- 
ché  fosse  tuo  solo  pensiere  quello  di  provarroi,  non 
vo'  per  questo  mancare  al  primo  debito  del  giudice, 
che  é  di  sentiré  Taccusato.  Parla  dunquel 

11  Cuslode  della  torre.  Linceo,  *  Lascia  che  m'  in- 


*  Figliaolo  d'Afareo,  re  d'elia  Messenia,  e  celebre  nella 
falange  deglí  Argonanti  per  1'  ocehio  suo  eos)  acate  «  penetrante  che 
passava  persino  le  mnraglie ,  e  scopriva  qoel  che  faecTaai  nel  cielo 
e  nello  inferno.  Uccise  Castore ,  e'mori  traPitto  da  Pollnoe.  •—  Que- 
sto Linceo  ,  guardiano  delta  torre ,  nomo  cke  ha  ocohio  di  lince ,  tta 
quivi  peí  ano  omonimo,  o  forae  per  altra  ragione  {mú  significante. 
Fausto,  per  daré  ad  Elena  un  contrassegno  d'  amore  e  di  yassallag- 
gio ,  pone  a  ditcrezione  di  lei ,  in  piena  stfa  baHa  ,  il  nemico  d*^ 
Dioacuri ,  V  uccisore  di  Castore. 
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ginocchí ,  — ch'  ¡o  la  contempli,' — lasciaini  moriré, 
vivere  —  che  omai  son  tollo,  anima  e  corpo,  di. 
questa  donna  da'  ciéli  discesa. 

Aspeüava'  io  11  chiaror  mattinale  ;  spiava  dal- 
r  oriente  lo  spantar  dell'alba,  qaand'ecco,  oh  pro- 
digio I  veggomi  di  tralto  raggiare  il  Sote  sorgente  dal 
mezzodi. 

Mi  volsí  tostó  da  qaella  parte  per  affissarmi  in 
coste),  nulla  piú  corando  né  di  valli  né  di  montagne, 
né  di  quanti  sonó  gli  spazi  in  fra  la  térra  ed  il  cielo. 
Ho,  gli  é  vero,  gli  occhi  di  lince  in  aggoato  salla 
cima  di  ana  pianta;  ma  in  tal  punto  mi  convenne 
lottare  a  gran  forza  per  ascire  da  ana  visione  pro- 
fonda. 

Gome  poter'  k)  me  in  me  ricoiioscere  ?  E  piat- 
taforma,  e  torre,  e  porta  8)>arrata,  e  vaganti  vapor!, 
tallo,  tallo  dilegaasi,  e  s^  ^aesta  Dea  mi  sta  salda 
dinanzi ! 

Colla  papilla  e  col  caore  rapiti  in  essalei,  io 
aspirava  per  le  nari  e  per  la  bocea  il  dolce  anelito 
di  lei:  qaesta  sfolgorante  bellezza  beava  ogni  míni- 
ma fibra  di  me  povero  e  sc¡agaraH>! 

Cosí  il  debito  del  gaardiano ,  e  il  corno ,  e  i 
fatli  giuramenti,  mf  venne  posta  in  dimenticania 
ogni  cosa  I  Or  va,  minaccia  pare  di  annientarmi;  la 
beltá  doma  qual  sia  impeto  di  farore. 

Elena,  Al  male  ch'  io  feci  non  saprei  assegnare 
an  castigo.  Misera  a  mel  Qual  destino  fatale  mi  per- 
segué,  ch'  io  porto  ovunque  lo  scompiglio  infra  gli 
uomini,  sino  a  far  ch'  e*  non  tengano  piú  verán 
contó  né  di  sé  né  di  nalla  af  mondo  I  Per  via  di  ra- 
pimenti,  di  seduzioni,  di  gaerre  i  semidei,  gli  eroí. 
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i  Dttmij,  «i>  gil  stessi  nami  e  i  demóni  m' han  no  fór- 
vialá  (faa  é  -cola  per  le  tenebre.  Única  e  semplice 
forma,  posí  a  soqqaadro  il  mondo;  sotto  dapllce 
aspetlo  fei  peggío  ancora;  ed  ora  solio  ana  tríplice 
ed  qna  qaadrapla  sembianza,  danni  arreco  sa  danni.  * 
Ch'ei  s'allonlani,  e  sia  libero;  né  alcuna  vergogna 
pesi  in  9u\  capo  airuomo  allacinato  daglí  Deil 

Fausto,  Con  mío  non  Heve  stupore,  veggo,  o 
regina,  slar  qaivi  insiemeil  vincitore  éd  il  vinto; 
Tarco  osservo  donde  partiva  lo  strale  a  ferir  Taomo; 
di  podésti  strali  V  ano  all'  atlro  sacceée,  e  mi  cQk>i- 
scono,  e  giá  gli  odó  fischiare  interno  intorno ,  per 
entro  al  pastello,  e  air  aperlo.  Che  son  io  per  díve- 
nirS?>Tu  mi  ribeHí  i  vassalli^  e  rendi  impotenti  co- 
désti  bitstíotfii:  e  giá  io  temo  che  la  mía  ármala  non 
traggasi  ad  obbedire  alia  d9nna  trionfante  ed  ínyÍD- 
cíbile.  Che  altro  piú  m'^HÍikia  se  non  <ch'  io  rasse- 
gni  in  mano  a  te  la  miift  "ffrte ,  e  tatto  quanto  ebbi 
fidanza  di  possedere?  Permelli  che  pro'^lraio  a'  (aol 

*  I  semidei :  ChiroDe ;  gli  eroí!  Teseo.  Parida  ac;  i- nami: 
Mercano ;  i  demóni:  la  Forcide.  —  Pria  cna  la  favola.  il  mito 
non  fossero  vennti  ad  ¡ntralciare  Itf  eisistenza  di  léi ,  qnana'  elP  era 
tattayia  una  creaturé  umaoa  ,  un  eote  «empftce,  Paride  la  invola: 
mostrasi  poscia  ad  un  medesimo  tempo ,  duplico  speüro ,  in  Egitto 
ed  in  Grecia ;  é  simultáneamente  ne1l'  inferno ^ella  visione  d''Achille, 
e  nelP  impero  di  Tansto ;  in  seno  al  romanticismo ,  ed  alia  cavalle- 
ria  del  Medio  E?o.  Tanto  favolose  reminiscenze  assaliscono  per  guisa 
la  mente  di  lei,  che  ne  smarrisce  qualsivoglia  aentimentto  aella  pro- 
pria  esistenza,  ogni  convinzióned'  invidualitk,  in  tanto  aYricendarsi 
d'  ombfe  e  di  fantasimi  a  lei  dintorno  eyocati.  —  Contuttoció  Bteoa 
assoWe  V  nomo  allacinato  dagli  Dei  ^  Fausto  piega,  e  ai  ák  per  Tas- 
sallo  alia  beltá  aenza  parí.  «  Convien  tenersi  lungi  dalld  apiríto  e 
dalla  bellezza ,  a  noii.cader'e  schiayi  di  easi  •  — '«  Vii  éupenafor- 
mcB.  »  Bella  sentenza  di  Gio?aani  Secondo.  —  «  Fra  totti  i  popoli 
son  quelli  i  Greci  che  abbiaoo  sognato  il  pía  bdaogoo  della  Tita.  • 
( Goethe ,  £ift{fe^  pass. ) 
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piedi,  libero  e  fedele,  te  ríconosca  per  mia  soyraiia» 
te  che  al  primo  mostrarti  sapesti  renderti  donna  del 
paese  e  del  trono. 

Linceo,  diriíorno  con  in  mano  un  eofano^seguUo 
da  uomini  che  recano  de*  pretenli.  Yeogoti  innanii 
un'  altra  voUa , o  regina!  V  uom  dovizioso  va  mendi« 
cando  ana  toa  occhiala;  ei  ti  contempla,  e  tostó  par- 
gli  essere  povero  come  an  accattone,  e  ricco  al  parí 
di  an  principe. 

Ghi  er'  io  da  prima?  Che  son  io  adesso  ?  Ghe 
s'ba  da  volere?  Ghe  s'ha  da  fare?  II  lampo  delle  po- 
pule si  ammorza  presso   al.  (uo  soglio. 

Noi  movemmo  da  Oriente,  e  le  contrade  del- 
r  Occaso  furono  per  noi  soltomesse.  Longo  codauo 
di  popoli  yinti  era  quello:  sterminato  cosi  che  ii  pri- 
mo nnlla  sapea  del  sezzaio. 

Gadde  il  primo ,  reató  in  piedi  il  secondo ;  yn 
terzo  si  tenne  colla  lanc&  in  resta.  Ognano  di  euí 
n'avea  cento  dietro  alie  spalle;  e  le  migliaia  mor- 
dettero  inosservati  la  polve. 

Scagliandoci  noi,  precipitandoci  sovrail  nemicOi 
eravamo  in  ogn'  incontro  sempre  mai  vinceoti  e  pa- 
droní.  Lá  dov'ío  m*era  a  comandar  oggl,  on  altro, 
domani,  saccheggiava,  robava. 

La  rassegna  del  bottíno  era  tostó  fatta:  6  chi 
s' impadroniva  della  femmina  piú  avvenente;  6  ehí 
dava  di  piglio  ad  an  toro  ben  saldo  in  salle  zampe; 
e  chi  menavasi  dietro  i  cavalli. 

Qoanto  a  me,  era  ghiotto  di  cose  rare  e  pre- 
ziose;  e  tatto  ch'altri  s'era  appropriato,  io  ravtva 
in  contó  di  an  pagno  di  fieno. 

Andava  io  in  cerca  di  tesori;  e  mercé  lo  sgoardo 
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fino  e  peDeürante»  vedea  chíaro  nelle  íasche  di  tatli, 
e  iuiti  i  forzieri  mi  rioscivano  trasparenti  e  diafani. 

Ebbi  quindi  oro  a  macea,  e  pietre  preziose  in 
buondato :  ma  lo  smeraldo  solo  é  digno  di  verdeg- 
£;¡are  sul  tuo  pello. 

Ona  poi ,  che  fra'  tuoi  orecchi  e  la  bocea  vedasi 
tremolare  la  goccia  cristallina  che  in  fondo  al  mar 
si  rapprende  I  I  rubini  vanno  confasi ,  che  il  vivo 
colore  delle  tue  gole  li  vince. 

Perianto,  dínanzi  a  (e  ricchezze  io  depongo  al 
tollo  inestimabili,  e  'poso  a' tuoi  piedi  il  bollino  di 
tante  sanguinose  battaglie. 

E  per  numerosi  che  sieao  i  forzieri  che  Irascino 
dopo  di  me,  io  n'ho  allreltanti  e  piú;  soffri  ch'ío 
moova  sulle  loe  orme,  e  colmeroUi  con  essile  vólle 
sotlerranee  della  iua  reggia. 

Perocché  non  prima  hai  posto  il  piede  sui  gra- 
dini  del  trono,  che  a  le  pronti  s'  in<|iinaDO  la  inlel- 
ligenza ,  la  ricchezza  e  la  forza,  umiliandosi  al  co- 
spello  della  bella  nnica  e  sola. 

Questi  tesori  che  prima  d'  ora  mi  stavano  sollo 
chiave  riposli,  io  gli  abbandono  in  lúa  mano ;  essi  li 
apparlengono.  QoelF  io  che  reputavali  prezíosi,  rarí, 
veraci,  m' accorgo  adessocom'ei  son  nnlla. 

Qaant'io  possedeva  é  ito  in  fumo:  dirobbesi 
essere  on  po'  d'  erba  falciala  e  avvizzila.  ^h  !  sola 
lo,  con  on  sereno  sgoardo,  varresti  a  rendere  a  tollo 
ció  r  antico  pregio  I 

ftmsio.  Pórlati  via  tosió  qoella  roba  pr^lUnnente 
acqnistftU;  pórtala  via  senza  biasimo,  md  jmr  sema 
goíderdoD^  Gostei  possiede  oggiíaai  gamito  ha  di 
prezioso  dentro  xla  sé  il  cAsteilo^  ^  f  olf  rae)e  ^are 
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una  parte  é  saperfluo  ed  inutile.  Val  ammonta  tesoro 
sa  tesoro  con  bella  simmelrial  Fanne  concepire  ana 
idea  sublime  tli  magnifícenza  inaudita^  scintillíno 
le  vdlle  siccome  íl  puro  fírmamenio  !  Dispon!  an  pa- 
radiso  di  vifa  ínanimala!  stendi  dinanzi  a  lei  tappeti 
tempestatidi  ñoril  offra  a'  sao!  piedi  un  molle  strato 
la  térra  I  e  s'  immerga  lo  sguardo  in  cosi  vivi  splen- 
dorl  che  i  solí  Dei  non  facciano  abbarbagliare! 

Linceo.  Quanto  m'  ordina  il  padrone  gli  é  poca 
cosa;  e  il  servo  a  un  batter  d'  occhi  la  coinpie.  Ma 
chi  dispone  a  grado  suo  delle  nostre  facoUá ,  e  del 
sangue  che  ne  scorre  entro  alie  vene,  la  é  codesta 
imponente  bellezza.  GiáTarmata  n'é  doma;  e  lance 
e  giavellotli  arrogginiscono:  appetto  alia  sublime 
semblanza,  il  Solé  stesso  smorto  e  freddo  addivíene; 
in  confronto  colla  ricchezza  di  quel  volto,  ogni  ric- 
chezza  al  mondo  é  fango  e  nolla.  {ExíL) 

Elena  a  Fausto.  lo  vo*  parlarti;  e  pero  vieni, 
ascendí  quassú  accanto  a  me!  Qoesto  posto  vooto 
dimanda  il  padrone,  e  mi  fa  certa  del  roio. 

Fausto.  Lascia  prima,  o  don  na  sublime,  che  ai 
pié  mi  ti  prostri,  e  degnati  accettare  i  miei  fedeli 
omaggi:  né  ricasarmi  ch'  io  possa  un  bació  stampare 
su  quella  destra  che  a  te.presso  m'innalza.  Entra 
meco  a  parte  del  governo  dello  sierminato  tuo  re- 
gno;  ed  abbití  cosi  in  un  sol  nomo  l'amante,  il 
servo,  il  guardiano. 

Elena,  Quanto  veggo,  quanto  ascolto,  tutto  é 
prodigio.  Lo  stupore  mi  sorprende,  le  qnistioni  g'  in- 
calzano:  ma,  anzi  tutto,  spiegami  ció:  ond' avviene 
che  le  parole  di  colui  mi  parvero  inasitate  e  dolcí 
cotanto?  II  suoDO  si  dísposaya  al  saono;  e  non  prí- 
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ma  una  voce  ferivá  rorecchio,  che  an'altra  le  tenea 
díetro  a  blandirlo.^ 

Fausto.  Se  grato  gíá  tanto  desee  per  le  T  idioma 
de'nostri  popoli,  ohl  il  loro  canto  varrebbe  cer(o,a 
sedurti,  e  a  rapire  ¡1  tac  orecchio ,  eT  anima  tua 
con  diletto  mille  voUe  piú  grande.  £  per  yiemme- 
glio  convincertene,  faccíamne  par  ora  la  prbva;  il 
dialogo  attira  cosififatte  cadenze,  e  le  provoca: 
Ei^na,   Quel  grato  favellar  come  far  mió? 
Faúslo.  Farai  pago  il  desio ,  —  se  a  mezzo  il  core 
S*  informi  V  armonía ;  qaando  nel  petto 
Si  d^sta  arcano  un  sentimento»  un  moto, 
Allor  la  mente  a  rinlracciar  si  guida... 
Elena.   Ghi  le  gioie,  i  piacer  con  noi  divida. 
Fausto.  Passato  ed  avvenirl  Tulto,  un  istante 

Comprenda,  questo  che  iñ  parlar  mi  fugge.... 
Elena.    E  d*  estasi  beata  il  cor  ne  slrugge  I 
Fausto.  Tesoro )d||oia  n'é  il  presente,  e  certa 
Felicitad^  ma  la  man  qual  fía 
Che  m'  assecuri  un  tanto  ben  ? 
Elena,  La  mia. 

IfCoro,  Chi  oserebbe  dar  biasimo  alia  nostra 
prineipessa ,  s'  ella  córtese  e  amabUe  si  dimostra 
verso  il  padrone  del  castello?  Pero  che  sia  da  con- 
fessare  essere  noi  prigíoniére  pur  sempre  siccome 
non  cessammo  di  esserlo  dopo  la  cadota  fatale  di 

<  La  rima,  sconosci ata  allaareca  poesía ,  meravigliosa  gemina 
del  seltentríone ,  di  che  il  bello  ^ssico  porta*  invidia  al  romantiéi- 
smo  che  seoe  fregia  qaasi  scherzando.  Elena  dimandá  il  segreto  di  qqel 
parlare  ineffabile.  «  Esso ,  Fausto  risponde ,  sta  senza  meoo  nel 
cuore  »  e  per  complaceré  alF  amata  regina ,  avria  seeolei  un  dia* 
logo  al  modo  novello.  Faasto  incomiocia,  ed  Elena  replica ,  congian* 
gendo  al  pensiero  la  rima. 
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Trola,  e  le  vBgÁutí  noslre  arrenfore.  Le  femniine 
use  ad  essere  dagli  uomini  corteggiate,  pigliano 
qaale  si  aSaccia  —  hanno  pero  baon  discernimento ; 
e  come  a'biondi  pastorelli,  cosi  a*faani  di  colore 
abbronzato  e  di  crespo  vello ,  a-  (empo  e  Inogo,  con- 
sentono  senza  riserbo  un  egaaledíríUo  salle  niembra 
loro  palpitanti.  Come  poi  sieno  uniti ,  piú  e  plú  si 
raccoslano,  e  Tuno  all'allro  poggíati  omero  ad 
omerO)  mano  a  mano,  gínoccbío  a  ginocchio  vadflii 
commovendbsi  nello  splendor  roolíe  del  trono.  Né 
la  maeslá  loro  fa  che  si  traltengano  dal  manifestare 
in  cospetto  della  moltitudine  V  arditezza  delle  segrete 
lor  gioie. 

Elena.  Sentó  ch*  ¡o  son  cosi  langl,  e  puré  mi 
veggo  stare  cosi  presso,  e  non  fo  che  diré  con  tatta 
r  anima:  Si,  oh  si,  ch'io  sto  qai  veramente. 

Fausto.  Respiro  appena ;  ta  ÉÉtg4(M  esce  tré- 
mula e  titubante;  gli  é  sogno  il  4ÍiwíNBpo  e  luogo 
disparvero  I 

Elena.  Egli  mí  pare  d'  aver  Tfssato ,  e  di  rivi- 
vere  in  questo  punto,  immedesimata  con  te,  MMele 
a  chi  pria  non  conobbi. 

Fausto.  Non  lidnrre  airanalisi  un  destino  único 
al  mondo:  Tesistenza  sta  nel  vedere,  fosse  puré  per 
un  istante  e  non  piú. 

La  Forcide ,  entra  a  passi  precipitosa  Voi  com- 
pítate neir  alfabeto  dell'amore,  sGorate  i  sentimenti, 
e  vi  perdete  in  codeste  finciuUagginl :  ma  non  é 
ora  da  ció.  Non  sentite  dunqae  V  uragano  appres- 
sarsi?  Non  vi  rintrona  gli  orecchi  lo  sqaillar  delle 
trombe?  La  rovina  vostra  é  imminente.  Ecco,  eceo 
Menelao  in  mezzo  ad  ím mensa  turba  di  popólo:  ap- 
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presCalevi  a  sostenere  un  ^ero  agsaltal  Cinto  da  uno 
sioolo  di  vincítorí,  mutilato  siccome  giá  an  lempo 
Deifobo,  pagherai  la  a  caro  costo  i  vezzi  prodigati 
alie  femniine!  E  poiché  penzoloni  vedrassi  taita  co- 
déala folie  gen ia,  fia  presto  in  suU'ara  ü  coltello 
per  ia  ioro  sígnora. 

Fausto,  Temeraria!  cosí  sal  piú  bello  la  schi- 
fosa  ro'  interrompe !  Neir  islesso  pericolo  mi  riballa 
r  impelo  impronto  e  villano.  Qaal  é  piú  grazioso 
messaggiero,  s'ei  por(i  novella  di  sciagare  ti  move 
a  naasea ;  e  tú,  sciaurala ,  ti  piaci  solo  a  recare  an- 
nanzí  ingrati  e  tristi.  Ma^  qaesla  fíala,  la  ti  sapró 
ricacciare  ín  gola.  Riempi  a  lúa  posta  V  aria'  de*  tuoi 
vani  stridori ;  perocché  nessano  periglía  qaí ,  e 
r  islesso  pericolo  andrebbe  a  fínire  in  ana  minaccia 
vana  ed  inulile.  {S$g^aU,  esplosioni  dalk  íorri;  squillo 
di  írombe  ^iMJMy^  timballi;  música  miliiare;  ve- 
desi  pas8ar$^Íl^^KlpiMnt0  esercito,) 

Fau^fo.  flVHEt  si  daranno  a  vedare  in  an  bat- 
iere di  ciglia  raímale  le  falangi  invincibili  de'  miei 
prodb^aegli  solíanlo  merila  i  favori  del  sesso  gen- 
lillfy^fiiie  sa,  airoccasione,  gagliardamente  proteg- 
gerlo.  {Ai  eapi  che  uscendo  dagli  squadroni ,  vanno 
appresiandosi,)  Voi  a'  qaali  forza  fermezza  e  valore 
fa  la  vittoria  sicara,  voi  fíore  di  nórdica  gioventú , 
voi  nerbo  simpático  dell'  Oriente ; 

Goperli  dal  capo  a'  piedi  di  ferro,  di  Iqcid'  arme 
fornili;  militi  che  rida#tte  in  polvere  imperi  aopra 
imperil  Eglino  t'avantano  e  ne  trema,  la  térra; 
passano,  e  lasciansi  dielro  il  copo  frémito  delle  gravi 
orme  loro. 

Tocchiamo  appena  le  rive  di  Pilo,  e  íl  vecehio 
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Neslore  giá  non  é  piá.  Tutte  codesle  misere  alleanze 
di  regí,  furono  fino  air  altima  dalF  indómita  noslra 
ármala  roUe  e  disperse. 

Respingele  di  tratlo  Menelao  da  queste  mnra^ 
e  cacciatelo  verso  la  marina!  Ch'ei  yada  errando 
e  saccheggiando  da  verace  corsarol  Tale  fu  sempre 
il  suo  piacimenlo,  (ale  il  suo  falo. 

La  regina  di  Sparla  m'  impome  di  salutarvi  per 
duchi;  sia  dessa  la  sovrana  della  valle  e  del  monte» 
e  voslra  gloria  e  lelizia  vostra  ch'ella  qai  regníl 

Tu,  o  Germano,  vanne  a  difendere,  afiforzan- 
dolo,  il  golfo  di  Gorinlo;  a  te,  o  Goto,  sia  commessa 
la  salute  dell'  Acala  dalle  cento  voragini. 

L'  esercito  de'  Francbi  si  avvii  alia  volta  di 
£lide;  Messene  vo'  a'  Sassoni  aflSdala;  parghi  il 
mare  il.Normanno,  e  invesla  TArgolidet 

Gíascano  allora  avrá  il  proprío  regno,  e  potra 
al  di  faori  le  sue  forze  e  i  suoi  fnlo^ni  indirizzare. 
Nulladimeno  Sparla  dominerá  sempre  ra  voi,  Sparta 
la  cittá  antica  della  regina. 

Ed  ella  esulterá  in  v«ggendovi  gli  ani  come  gli 
altrí  godervi  qaella  contrada  che  di  niun  beni^he 
al  mondo  sia  senté  difetto.  Tráete  di  buon  animo  a 
chiedere  a'  pié  di  lei  la  investilara  e  il  dritto  e  la 
lace  1  ( Fausto  discende;  e  i  capi  lo  accerchiano  onde 
pigliare  i  suoi  ordini ,  e  udirne  i  consigli  e  le  islru- 
zioni, ) 

11  Coro,  Ghi  pretende  di  possedere  la  piú  bellaf 
s'avvisi  anzí  tutto  di  tenersi,  come  vaol  prudenza, 
in  armi ;  la  cortesía  di  costal  ebbegli  dato  in  pugno 
il  piú  dolce  tesoro  che  fosse  maí,  non  poó  per  altro 
godersí  in  pace  la  propria  conquista ;  gli  adolator 
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sonó  a  conlendergliela  colle  piacenterie,  i  rapilorí 
colla  yiplenza ;  gaardisi  egli  adesso  dagli  ani  e  da- 
gli  allri  I 

Gosi  noi  cantiamo  al  noslro  principe ,  lui  senza 
parí  estimando,  lui  che  seppe  cingersi  di  alleati  cosi 
forti  e  imponentí,  che  gli  stessi  polenlali  attendono 
rispetlosi  i  suoi  cenni;  e  gli  eseguisceno  fedelmente 
e  con  loro  gran  pro ;  che  non  solo  ne  hanno  la  ri- 
conoscenza,  ma  nella  gloria  di  lui  entraño  a  parte. 

Imperoccbé  chi  oserehbe  fraúdame  un  padrone 
dis  tanta  possa?  Essa  gli  apparliene,  e  npi  di  buon 
grado  gliela  conséniianro;  confessando  doversí  dop- 
piamente  a  colui  il  quale  valse  a  porre  sé  e  la  sua 
bella  in  salvo »  difeso  internamente  da  alti  e  spessi 
bastióni ,  e  al  di  fuori  mercé  una  formídabile  armata. 

Fauslo.lt  beni  di  cui  fummo  larghi  con  essi  — 
una  ricca  provincia  per  ciascuno  —  sonó ,  parmi , 
sontuosi  e  magniGcí.  Partano  dunque,  e  noi  al  cen- 
tro rimarremo  de*  nostri  stati. 

£d  eglíno  ti  proteggono  a  gara,  o  penisola  cui 
baciano  i  flulti  da  ogni  parte ,  e*  vai  per  una  svelta 
catena  di  collíne  digradanli,  agli  ultimi  rami  grani- 
(ici  d*.  Europa,  congiuntal 

Oh  sieno  codesté  centrada,  che  sovra  tutte 
hanno  il  primate,  sieno,  dico,  in  perpetuo  avven- 
turate  per  ciascun  popólo ,  centrado  il  cui  dominio 
ebbe  testé  la  mia  regina,  che  1' hanno  al  nascere 
contémplala. 

In  queír  ora ,  che  dentro  ^i  canneti  deír  Eurota 
usciva  ella  sfolgorante  di  bellezza  dalFaovo  di  Leda, 
abbagliando  col  vivo  suo  lume  la  nobile  madre  e  i 
fratemí  f.-:  - 
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Godesla  conlrada,  fisa  in  te  soía,  ti  porge  i  saoi 
piú  ricchi  presentí.  Ah!  sia  da  te  anteposta  la  patria 
ai  regni  che  ti  appartengono  I 

Fa  che  un  freddo  raggio  di  Solé  schiari  appena 
Taspra  vetla  del  monte,  fa  éhe  an  sol  filo  d'  erba  ai 
apra  la  vía  tra  le  rocce,  e  vedraí  tostó  Tingorda 
caraozza  inerpicarvisi  in  cerca  di  qnella  misera 
pastura. 

La  sorgiva  zarapilla,  e  i  ruscelli  divallano  fran- 
gendosi  in  cascatelle.  Oggimai  i  borroni,  i  declivi  ed 
i  prati  verdeggiano;  e  Tungo  la  pianara  interrolta  qaa- 
e  cola  da  cento  poggetli,  puoi  mirare  sparpagliate  le 
gregge  di  bella  e  mórbida  lana  coperte. 

L'un  daU'altro  disgiunti,  circospettí ,  e  con  passo 
lento  emisora(o,yanno  i  cornuti  tori  fln  soirorlo  ai 
diropi;  cola  un  asilo  é  prepárate  a  chicchessia,  che 
in  mille  caverne  vedes!  scavata  e  fessa  la  rupe. 

E  Pane  le  protegge »  e  le  Ninfe  della  vita  abitano 
fra  gli  spazi  freschi  e  dal  Inme  protetti  di  qne'  chio* 
mati  crepacci;  e  levandosi  verso  le  snblimi  regioni; 
ogni  albero  di  centro  agli  altri  steñde  e  allarga  i  saoi 
rami. 

O  foreste  antiche  I  Ergesi  la  qnercia  a  totta  possa, 
e  i  rami  nodosi  intretfciansi  a' rami  capricciosamentey 
e  Tacero  svetto  e  leggero,  pieno  di  dolce  sacco,  levas! 
in  alto  soperbo,  e  scherza  co'  venti. 

E  neir  ombra  tacita  cola  dalle  poppe  della  madre 
an  tatte  tiepido  e  saporoso  onde  se  n'alimenti  ¡1  bam- 
bolo  e  l'agnellino.  Son  poco  lunge  le  fratta,  cibo 
grato  e  soave  della  pianora ,  e  faor  de'  cavi  tronchi 
va  stillando  il  melé. 

II  vi  veré  galo  e  contento  é  costi  ereditario,  e 
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cosí  qaesto  s'allieta  com'albri  ed  altri;  ciascano  é 
imoiortale  al  sao  posto;  eglíño  sonó  beati  e  pieni  di 
vita! 

Per  siffatta  gaisa,  sollo  on  cielo  ognor  paro  e 
sereno ,  s'  avvia  V  amabile  fancioHezza  verso  la  viri- 
litá  ardita  e  gagliarda ;  e  da  toKe  parti  levasi  ana 
voce  di  meraviglia  a  dímandareí  Son  essi  Deí,  od 
aomini  cotesloro? 

Apollo  non  altrimenli  sí  vide  pastor  fra'  pastori ; 
e  qaale  infra  qnesli  era  piá  rabícondo  e  leggiadro, 
meglio  al  Diorássomigliava:  che  lá  dove  in  tatta  la  saa 
schiedezza  opera  la  natara,  i  niondi  qaanti  ven'ha 
sí  stringono  e  sí  dan  mano.  {Vaasederri  da  eanlo  ad 
Elena.) 

E  cosí  noi  fammo  dalla  ventara  congíanti:  pero 
meltasi  in  dimenticanza  11  passato;  oh  I  ravvisa  in 
te  la  figlíaola  della  Divínitá ,  e  pensa  che  appartíení 
al  mondo  primitivo. 

No,  te  non  vedranno  prígioniera  codeste  mora ; 
v'ha  ancora  per  noi  an  soggiorno  di  beatitadine, 
un'altra  Arcadia  rigoglíosa  in  perpetuo  e  fiorente, 
né  gran  falto  da  Sparta  díscosta. 

Altirata  da  un  suolo  avventurato  cotanto,  rico- 
vrerai  cola  in  braccio  al  destino  piú  sereno  e  tran- 
quillo :  ¡vi  ti  fieno  troni  soperbi  i  fronzutí  boschetti ;  ^ 
e  lá  come  in  Arcadia  liberi  ci  godremo  e  feliei !  {4ftr> 
íasi  la  scena,  Lunga  proípeUiva  di  groUe  da  tpeao  fo* 
gliame  omhreggiale  e  eoperíe ;  folie  boícaglie  ehe  H  #lmi- 
dono  fin  sulla  cima  delle  rupi  ergentisi  aWintomo. 
Fausto  ed  Elena  piü  non  si  vedono,  lí  Coro  dorme 
sdraiaio  qua  e  lá.) 

La  Forcide.  Quant'  é  che  codeste  donzelle  sonó 
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ID  salla  grossa,  non  saprei  dirlo.  Videro  elle  dormendo 
ció  ch'  io  vedeva  ad  occhi  spalancati?  né  par  qaesto 
io  mél  so,  ed-  ecco  íl  perché  mi  recoa  svegUarle.  Ne 
andrá  cerlo  aUonita  e  stupefalla  la  schiera  giovanile, 
c  voi  quant'  esse,  barbassori  di  antico  pelo  che  ve  ne 
slate  assi£i  colaggiú  in  atiesa  che  sia  chiari lo  il  pro- 
digio. Sa,  so,  levatevil  scolele  le  trocee,  cacciate  il 
sonno  dagli  occhi,  non  é  piú  lempo  da  socchiaderli, 
e  ascollalemi. 

11  Coro,  Parla,  e  rivelaci  qaal  portento  s'  é  opé- 
ralo testé.  Noi  piú  d*  ogni  altra  cosa  siamo  vogliosis- 
sime  d'  ascollare  ció  cui  non  sappiamo  dar  fedei :  pero 
che  ne  dá  noia  e  non  poca  il  vederci  continao  fra 
queste  rócche. 

La  Forcide,  A  vele  ora  appena  schiuse  le  palpe- 
bre,  e  giá,  mié  fanciulle,  provate  tedio  e  disgasto! 
Eppure  codesle  cavila ,  codeste  grotte  e  codesto  fo- 
glíame,  porsero,  non  ha  molto,  asilo  e  ricettoad  una 
coppia  amorosa,  da  idillio,  al  nostro  signore  cioé  ed 
alia  noslra  dama. 

II  Coro.  Gome  mai?  In  tal  luogol 

La  Forcide.  Separati  dal  mondo,  me  sola  appella- 
rono  ad  esercitarmí  per  essi  in  afízi  tatti  paciGci.  Gosi 
onorata,  mi  tenni  a  loro  da  canto,  d'altro  in  qael 
frattempo  occupandomi ,  siccome  ad  una  conGdente 
conviensi.  lo  m'  aggirava  qua  e  lá  in  cerca  di  radici, 
di  corteccia,  di  muschio,  esperta  essendo  d'ogniloro 
segrela  virlú ;  di  che  eglino  si  rimasero  soli. 

II  Coro.  Ta  la  ragioni ,  qaasi  che  ci  avesse  fra 
questi  dirupi  intero  an  mondo,  e  boschi,  e  prateríe, 
el^ghi  e  ruscelli:  che  filastrocche  ne  val  (a  narrando? 

La  Forcide.  Sta  in  falto ,  o  inesperte  creatare  I 
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che  le  sofio  cavitá  non  per  anco  esplorate,  e  sale 
spazíóse  e  poi  altre  sale,  e  corti  e  poi  altré  corti,  ch'io 
ebbi  seoverte  noiovendo  sovrappensíeri  fra  quesli  bur- 
roni.  Qaand'  ecco  nn  forte  scoppio  di  risa  uscire  di 
tratto  dalla  parle  piú  secreta  e  piú  cupa.  Osservo  un 
bambolina  balzare  dal  pettodella  donna  in  braccio 
aH'  nomo,  e  da  qaesto  fare  a  quella  ritorno ,  e  le  scam- 
biévoli  carezze,  glí  scherzi,  le  moine  di  nn^  pazzo 
amore,  e,  le  festevoli  gridfyC  ü  saltellaré  per  jmpeto 
di  yiyá  gioia  mi  assordana,  e  fannomt  impazzire.  Un 
genietto  nudo  e  senz'ale,  on  fauno  senza  brutalitá, 
va  corveltando  sql  torren  di  granito ;  e  il  terreno , 
per  forza  di-reazione,  toccoappena,  in  alto  il  rinvia, 
talché  al  secondo  sbalzo  od  al  terzo  arriva  a  toccare 
il  cielo  della  grotta.  Lamadreintanto  vagridandogli 
piena  di  sollecitudine :  a  Salta  pur  qoanto  yúoi,  ma 
fa  che  non  ti  nasca  il  razzo  di  volare  I II  libero  vareo 
ti  si  interdice.  »  £  il  genitore  tutto  pietoso  e  clemente 
piglia  ad  ammonirlo  da  canto  suo ,  in  questo  tenore^ 
«  Dentro  dal  suolo  sta  la  forza  che  ratto  ti  spigne 
verso  le  regioni  deír  aria.  Tocca  il  saolo  non  piú  che 
colla  estremftá  del  tuo  pollito,  e  come  Anteo  fígíiuolo 
della  Terra  sentirai  nascere  in  te  una  novella  vigoria. » 
E  quegli  pur  segué  ad  esercitarsi  per  la  vasta  mole 
di  queste  cavernoso  rdcche  :  d'  ana  estremitá  passa 
airaltra,  e  va  e  va  per  ogni  lato  come  un  pallone 
in  balia  del  vento  quando  spira  piú  forte.  Ed  eecolo 
ad  un  tratto  gittarsi  traverso  ad  un  clrepaccio,  e  in 
fondo  airabisso  sparire.  Noi  lo  credemmo  perdoto; 
bí  dispera  e  duolsi  la  madre ;  il  padre  fassf  a  conso- 
larla ^ed  i#>  facendo  spallocce,  mi  ato  angosciata  e 
affannosa.  Ma  che?  Oh  merayiglíal  Ghi  avrebbe  detto 
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che  del  buono  e  del  bello  avesseci  lá  dentro  seppUoT 
Míratelo  ríascirne  tutto  azzimato  con  eleganti  veatic- 
ciuole  irapuDte  a  Gorí  di  color  varío,  oM  fiocchi  dalle 
braccía  pendenii ,  e  be'  nastri  che  gli  ondeggianó  ín 
solpetto.  Con  in  mano  an' áurea. cetra,  a'  guisa  né 
manco  di  píccolo  Apollo,  s*avvia Iflito  e gaío salí' orlo 
estremo.  Gi  restammo  aUoniti  a  cotal  vista, « I  geni- 
torí  tripudiantí  cadono  neUe  braccia  raoodeiraltro. 
Ma  ve',  qual  mai  lampeg^lipfeenlo  gli  sta  in  sul  fronte? 
Onde  vien  dunque  lo  spieñdórehe  tramanda?Ne8siMio 
saprebbe  índovinarlo.  Sarebbe  quella  per  avventara 
una  corona  d'oro  sfolgorante?  O  la  fíamma  di  un 
genio  soprannalurale  e  divino?  Ed  egli  geatisce;  eglí 
che  fanciullo  tultavia  giá  mostra  come  sia  per  addi- 
venire  col  tempo  donno  e  modello  d'  ogni  piú  rara 
beltá;  egli  che  giá  senté  nelle  sue  membra  commoo- 
versi  le  eterno  melodie :  e  tale  appunto  vi  si  fará  ndíre, 
tale  avrete  a  vederlo  e  ad  ammirarlo  per  ventura  a 
yoi  solé  concessa. 

/{  Coro.  E  tu,  Ggliuola  4i  Greta,  ció  tu  chiaiQi 
un  prodigio?  Non  udisti  mai  dunque  la  narrazione 
del  poeta?  Nulla  mai  dunque  ti  fu  detto  delle  tradi- 
zioní  ond'  é  si  ricco  il  suolo  de'  nostri  padri? 

Quanto  oggi  avviene,  altro  non  é  che  un  eeo, 
ahi  come  incresciosal  delle  nostre  glorie  pássate ;  e 
il  tuo  racconto  ha  solíante  una  tal  qnale  rassomigUania 
con  qoello  che  un'  amabile  menzogna ,  piú  verisimile 
deír  istessa  realtá,  ne  viene  del  figliuol  di  Maia  espo- 
nendo. 

Lo  stuolo  delle  custodi  ciarliere,  seguendo  ana 
sciocca  usanza,  ravvolge,  luí  diiicalo  e  in  an  gagliar- 
do,  venulo  appena  alia  luce,  in  moii>ldi  velli  per 
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eolio  a  una  polita  zana,  e  ne  lo  siringe  <lal  capo 
a'  piedi  con  fasce  di  líni  preziosi.  Se  non  che  il  fur- 
bacchiotto,  dSi^alo  insieme  e  gagl¡ardo,.8prlg¡ona 
di  chelo  con  asá^  accorgimenio  le  membra  pieghe- 
voli  e  deslre,  e  lascia  in  sua  vece  quel  viluppo  di 
pprpora  6|ie  leneido  caplivo,  serabianle  ín  ció  al  box- 
zole  cte  trasformato  appenií^jn  farfalla,  spogliandosi 
deirignobiie  crisaííde,  Míe  di  agitare  i  bei  vanni 
per  gii  spazi  dell'  aere  4HN^  dal  Solé. 

Egli  co6i,  agüe  )^<iP^t)gni  allro,  dimoslra  fin 
d'  ora  co'  (ralti  perfidi  e  maliziosi,  come  sia  per  dive- 
ñire  ¡1  patrono  de'ladri,  de'tmfiatori,  e  di  qnanti 
SOBO  o  saranno  gli  avventurieri.  Qaindi  sottrae  con 
destrezza  a  Nelluno  il  tridente,  a  Marteilgíavellotto, 
l'arco  e  le  frecce  ad  Apollo,  le  moUe  a  Yuleano  :  c 
involerebbe  perfíno  a  Giove  la  folgore,  se  non  r¡m- 
paarisse  il  fuoco.  £i  lolta  oen  A  more  e  lo  atierra ; 
rapisce  il  cinto  a  Ciprigna  in  qti^Ia  che  ne  lo  sla 
accarezzando.  ( ün  lintinnirt  d*  arpe  dolce  e  melodiosik^ 
sale  dal  fondo  della  groít^^fiti  Coro  luUosla  inorecchi^ 
€  moslrasi  taníosio  sommamente  commosso.  Da  queslo 
punto  fin  lá  dov*  é  segruUá  la  pausa,  continua  la  sin- 
fonía,) 

La  Fordde,  Udite  i  sooni  graziosl,  sbrígatevi 
senza  meno  dalle  vostre  favole ;  la  víela  razza  de'vo< 
strí  nami,  rassegnatela  all' obblio;  essa  giá  non 
é  piú. 

Non  v'ha  «ramai  pur  uno  che  voglía  dtcvi  «eita: 
moneta  voolsi  di  maggiore  valsente:  é  giocoforza  ehe 
fuor  esoa  dalcsore  qnanto  ha  da  af^re  aiB  cnad.  {Si 
ritrae  verso  le  rócche.) 

R  Caro.  Se  ta »  creatara  sehifosa  —  cedí  a  ^ue' 
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suoni  lasinghieri,  — noi  di  fresco  rítemperate -— cí 
sentíamo  commosse  fínp  alie-  lagrime. 

II  vivo  raggío  del  Solé  pao  venir  meno  — ^tosto 
che  denlro  dalF  anima  albeggia. —  In  fondo  a'nostrí 
cnorí  rinviensi  —  quanto  non  é  capace  di  daré  Tin- 
tero universo. 

Elena  y  Fausto,  Euforione  ^  raffázzonaU)  ieeonúo 
la  Forcide  ebbe  esposto  piü  sopra. 

Euforione,  Al  prináo  lidire  le  míe  canzonette  in- 
fantili  —  ne  fate  voi  tostó  le  vostre  delizie ;  —  e  in 
veggendomi  in  cadenza,  —  le  paterno  vostre  viscera 
ne  esaltano. 

Elena,  L'amore,  in  quanto  gli  é  un  bene  ter- 
restre —  Tamore  congiunge  una  coppia  gentile; —  ma 
in  quanto  gli  é  divino  tripudio,  —  informa  una  tríade 
ben  augúrala  e  felice. 

Fausto,  Oggimaís'é  troyato  tutto.  —  lo  son  tac, 
e  tu  se'  mía.  ^  Qaindi  viene  che  noi  siamo  vinco- 
latí.  —  Né  saprebb'  essere  altrimenti  I 

'  Qacsto  Euforione  nascfii»  aveya  le  ali ;  Gíoto  se  ne  iiiTa> 

Shi ,  e  siccome  il  leggiadro  ganonetto  inyolavasi  dalle  sfrenate  yoglie 
elF  Olímpico,  questi  lo  ebbe  fulminato  e  gittatolo  nell'isoladiBfeIps 
(oggidí  Mild),  una  dalle  Cicladi.  Le  Niofe  che  si  presero  pensiero  di 
seppellirlo  fnrono  cangiate  ii^rane.  (Tolom.  Bf,  IV,  p.  317.)  Tile 
é  il  mita  col  quale  Goethe  chiode  1'  intermezzo  antico  della  sua  tra- 
gedia. Euforione  é  manifestó  essere  il  simbolo  della  moderna  poetia. 
Figliaolo  di  Eleni^,  la  bellezza  greca,  la  bellezza  per  eceelíeBxa,  e 
di  Fausto  ,  il  Fausto  alemanno ,  I'  energía  e  la  profonditá  sdeatifiea 
di  qaesto  popólo ,  qual  rappresentante  pin  nobile  di  qnesto  aTrebbe 
poluto  avere  la  nuova  poesia?  Del  resto,  qoi  tutto  viene  a  eapdlo. 
e  la  fantasia  del  poeta  non  yi  ha  intoppo.  Gostui  in  fatti ,  parto  degli 
amori  postumi  di  Elena  e  di  Achille ,  creatnra  idéale  e  in  realtá  non 
esistente ,  yien  tratto  senza  sforzo  aleono  sulla  scena.  II  sao  carat- 
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II  Coro,  SoUo  alia  dolce  apparenza  di  codesto 
fanciullo, — le  delizie  di  tanti  secoli  —  sí  congiungono 
'a  qaesta  coppía  beataé  —  Oh  qaanto  non  mi  com- 
maove  codesla  unione  I 

Euforione.  Lascialemi  saltellare,  —  lasciatemi 
eorvettare, — spignermi  fin  colassú  —  a  taUi  i  venti ! 
—  tal  é  il  mío  desiderio, —  giá  me  ne  sentó  struggere. 

Fausto.  Frénati  vía  I  —  non  commeltiamo  folli 
improntiladini  I  —  Gbé  la  ^idota  e  la  disgrazía  —  po^ 
trebbono  cascarü  sopra,  —  enoi  precipitar  nelFabis- 
so ,  —  amato-  nóstro  figliuolo  I 

Euforione,  Non  so  né  vogliopiú-alango — starmí 
inchiodato  alia  (erra ;  —  lasciate  andar  le  mié  ma- 
ni,  —  non  mi  tenete  pe' capegli  ricciati  —  non  mi 
aíTerrate  per  le  vestimenla ,  —  che  in  (atto  e  per  tollo 
le  son  mié. 

Elena,  Deh  !  pensa  almeno ,  deh  I  pensa  —  a  chi 
appartieni  ta,  —  rifletti  alie  nostre  angoscel  —  con- 
sidera che  riascirai  a  distraggere  —  an  prezioso  bene 
acquistato^ per  te,  —  per  nH^  p^r  costal. 

/{  Coro,  A  momenti,  io  dubito  —  va  spezzala 
r  unione. 

Elena  e  Fausto.  Gessa ,  reprimí  —  per  1*  amore 
de*  tuoi  parenti  —  questi  slanci  impetnosi  —  sovra- 
mani ;  —  con  una  tempera  dolce  e  pastorale ,  —  ral- 
legra  la  dístesa  de'  campí. 

Euforione,  Per  rostro  solo  rispelto  —  faro  di  fre- 
narmí.  ( Scappando  in  mezzo  del  Coro ,  e  costringendolo 
a  danzare,) 

Piacemi  di  scorrere  qui  fra  voi ,  —  feslefole  e 
galo  drappello.  —  E  adesso  poi,  —  la  melodía »  —  il 
moto;  va  bene? 

S6 
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Elena,  SI,  va  bene;  —  guida  laiMlla  schíera — in 
armonici  balli. 

FausU).  Quando  la  fíniranno,  costoro?  —  Le  fa- 
cezie,  i  trastulli  —  non  mi  garbano  punto. 

Euforione  ed  ü  Caro  intreeeiano  dame  smriaíej 
cantando  nel  lempo  stesso: 

Quando  ripieghi  —  mollemente  e  con  grazia  ~  a 
vicenda  le  braccía; — quando  in  balíade*zeffiri— nella 
sua  pompa  abbandoni — la  mórbida  chioma; — quando 
il  tuo  pié  cosí  lieve  — va  scorrendo  sulla  térra,  —  e 
che  da  qaesta  parte  e  da  qaella  —  s'  allacciano  e  si 
premono  le  membra,  — tocchi  allora  la  meta ,  —  amo- 
roso fanciuUo,  —  e  i  nostri  cuorí  —  volano  yerso  di 
te.  (Pausa,) 

Euforione,  Siete  yoi  tutte  qnante — snelle  epronle 
cervette.  —  A  novelli  sollazzi  —  vogliamo  adesso  far 
capo  I  —  lo. sonó  il  cacciatore ,  —  e  voi  la  selvaggína. 

II  Coro.  Yuoi  tu  dnnque  prenderci?  —Nonoccorre 
che  ti  affatichi ;  —  che  tutte  a  diría  —  siamo  spasi- 
manti  —  di  abbracciar  i^éT'  ^^  ^^^'^  crealvra  1 

Euforione.  Ma  sia  traverso a'boschi, •^>alle siepi 
ed  ai  massi  1  —  Un  bene  che  non  costa  fatica  —  mí 
ripugna  piú  ch'altro;  —  quello  invece  che  ottiensi 
colla  forza  —  quello  soltanto  fammi  pago  e  contento. 

Elena  e  Fausto.  Oh  afronta tezza  I  oh  frenesial  — 
Non  ci  ha  verso  di  frenarlo.  —  Ma,  che  é  ció?  parmi 
udire  —  un  corno  minaccioso  che  rintrona—  per  la 
valle  e  nei  boschi.  —  Quale  accidente  I  quaí  grida  I 
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IL  CORO.  Le  giovinbtte  una  dopo  l'altba  entraño 

CORRBNDO. 

Egli  n'  faa  lesto  lesto  oUref^assato ;  —  e  beffandoci 
con  aria  sprezzdnte  —  tragge  qui  ora  —  la  piá  sel- 
vaggia  della  nostra  brigata. 

EuforionCj  recandosi  fra  le  5raccHi  tina  fancitiüa. 
Portomi  vía  Y  indocile  brícconcella  —  pe^  miei  piacerí 
di  conquista.  —  Qaal  delizia  per  me  —  qual  tripadio, 

—  k>  stringermi  al  sao  pelto  ríottoso, — ^^il  baciuc- 
chiare  qnelia  boccuccia  protenra  I  —  AUo  gli  é  quisto 
al  postaüo  —  di  forza  e  di  volontá.  •  ^ 

La  FanciullcL  Lasciami,  vía!  SoUo  a.^Ddesta 
spoglia  —  evvi  non  meno  coraggio,  e  yigoria  d*tei- 
mo ;  —  il  noslro  talento  vale  qnanto  il  (uo,  -^  né  ¿ 
si  agevol  cosa  il  domarlo.  —  Fai  tu  forse  contó  ch'  io 
ti  sia  schíava? —  GonGdi  danqae  non  poco  sul  tuo 
braccio  1  —  Va',  €he  se  persistí  a  stríngermi,  ío  vo'bru- 
ciarti,  -^insensato,  per  mío  diletto.  —  {Ella  divam- 
pa,  €  fiammeggia  nello  spaikf.)  ^  '  !«, 

Tienmi  dietro  neir  aere  leggero,  —  soltó  le^^ftih^ 
lattiti  delle  grotte.  —  Artiglia  la  toa  preda  che' 'ti 
fagge  di  mano. 

EuforUme,  scuotendo  le  ultime  scinlille.  Rócche 
ammontate  su  rócche  —  son  qui  fra  le  pranaie  e  i 
macchioni. —  Perché  codesto  spazio  che  mi  soffbca? 

—  mi  sentó  per  altro  giovane  e  pien  di  coraggio.  — 
1  venti  e  i  flulti  gorgogliano  colasgicu  —  Odo  e  venti 

'  La  nioCa  incandescente  sfagge  alia  streita  di  BuforiaBe  die  si 
laocia  tra  i  venti  e  1'  acqne ,  precipitandosi  nella  núschia.  Egli  vaol 
portare  soccorso  al  popólo  che  pagna  sol  piano  per  la  propría  liber- 
ta j  vale  a  diré  ai  Greci. 
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e  flatti  da  lange ;  —  sarebbemi  a  grado  farmi  loro  da 
presso.  {Sbaha  sempre  piü  in  alio,  tungo  larupe.) 

Elena,  Fausto  ed  il  Coro,  Yuoi  danqae  (a  farla 
da  camoscio?  —  La  toa  caduta  ne  dá  spavento. 

Euforione,  Ognor  piú  in  so  deggio  levarmi  •—  piú 
lange  ognora  deggio  vedere.  —  Al  manco  adesso  rav' 
viso  ovMo  sonol  — II  mezzo  é  qoeslo  delFisola,  il 
mezzo  —  del  paese  di  Pelope,  che  abbraccia  —  la 
térra  insieme  ed  11  mare. 

II  Coro.  Se  al  bosco,  sai  monti  —  non  pooi  star 
un  attimo  in  pace,  —  moviamo  in  cerca  a  qaesl'ora 

—  de'verdi  pampinosi  fílari ,  —  de'pampini  sai  poggi , 

—  degli  aranci,  de'fíchi.  —  Deh!  almeno  in  cosi 
amena  contrada ,  —  ti  mostra  qaelo  ed  amabile. 

Euforione.  Sognate  voi  i  be'giorni  di  pace?  — 
S*  abbandoni  a'  sogni  chi  pnól  —  Goerra  é  la  parola 
d'ordinel  —  Yiltorial  é  la  canzone. 

/{  Coro.  Golal  che  in  pace — sospira  alia  guerra 

—  rinunció  per  sempre  —  al  bene  della  speranza. 

Euforione.  Qaesto  saolo  ne  crebbe  piú  d'  uno  — 
nel  rischio,  fuori  del  rischio  —  d'on  ardire  sbrígliato, 
e  illaminato,  —  prodigo  del  proprio  sangue,  — d'en 
inlelletto  di  tempera  divina  —  inaccessibile  alie  tene- 
bre ;  —  qnanti  hanno  a  combattere  —  prendano  con- 
sigilo  da  costoro! 

II  Coro.  Mirate,  lassú  s'  innalza  —  senza  che  ne 
paia  impicciolirsi,  —  tatto  in  arme,  presto  alia  vit- 
loria, — luccicante  di  bronzo  e  d'acciaiol 

Euforione,  Non  di  mari ,  né  di  bastioni , — si  yera- 
mente  ciascano  di  sé  stessofacciasi  schermo!  II  férreo 
petto  deír  nomo  —  é  rócca  affatto  inespagnabile. 

Velete  voi  riescire  invincibili?  —  armalevi  alia 


PARTE  SEGONDA.  405 

leggera,  — e  coraggio,  all'erta  sal  campo!  Le  fem- 
mine  diventano  amazzoni  —  ed  ogni  fanciuUo  é  an 
eroe. 

II  Coro      O  diva  arte  de'  vati  I  o  santal  o  degna 
D'aver  seggio  lassú  fra  grimmortaUI 
£terqa  fíamma ,  or  salí 
Alto,. pin  alto  ancora,  e  di  toa  luce 
L'  immenso  azzarro  delle  sfere  accendi  1 
Indarno,  ofa  índarno  ascendi 
Nel  sublime  tuo  vol  fino  air  Empiro ; 
-     Che  sempre  e  sempre  11  miro 
Soon  delta  sacra  voce, 
£  quel  che  vien  da  te  vivo  fulgore, 
Seduce ,  avvampa  a  noi  morlali  il  core. 
Eufbrione,  No,  ch'lo  non  sonó  un  fanciuUo:  — 
11  giovane  s' avanza  tutto  in  armil  —  unito  a'forti, 
a'  liberi,  ai  prodi,  — molto  giá  ebbe  in  suo  pensiero 
opéralo. —  Ed  ora,  avantil  ora  lá  al  basso — sta  per 
ischiudersi  cola  il  campo  della  gloria. 

Elena  e  Fausto,  Appena  chiamato  alia  vita  — 
venulo  appena  al  chiaro  giorno,  — tu  aspiri,  per 
gradi  vertiginosi  —  verso  lo  spazio  pieno  di  dolori.  — 
Siam  dunque  noi  —  un  nulla  per  te?  —  Le  dolcezze 
deirimeneo  6ano  dunque  un  sogno? 

Euforione,  Non  udite  voi —  slrepitar  su  pe'mari? 
U  eco  delle  valli  —  propaga  ,1a  romba  del  tuono.  — 
Ne'  flutti,  e  in  sulla  polvere  —  legione  opposta  a  le- 
gione ;  —  ferve  la  mischia  di  piú  in  piú  I  —  Marti- 
rio e  dolore ;  —  e  la  morte  v'  é  imperatrice.  —  Ció  é 
ben chiaro,  mi  sembral 

Eíena,  FausíOf  il  Coro,  Qnale  orroret  che  spaven- 
to! — Non  hai  tu  dunque  altra  legge  (ranne  la  morte? 
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Euforione.  Degg'io  forse  vederla  da  longi?  —  No, 
no  I  mi  tocca  dividere — ransietá,  ed  il  rischio. 

/  Precedenli.  Farore  e  períglio  I  —  Fatale  destino ! 

Euforione.  Ma  due  ali  —  spiegansi  al  voló  I  — 
Laggiút  laggiú!...  lo  m'affreUo  laggiú.  —  Lasclate 
ch'  io  parta  una  volta  \  ( Lanciati  nello  tptuio :  le  sue 
veslimenía  lo  poríOHO  un  íratto  svolaxxando ;  raggiante 
ha  il  capo;  una  slriscia  di  fuoco  splende  sulla  sua 
iraccia,) 

II  Coro.  Icarol  Icarol  Non  piú  nuove  sciagare, 
non  piúl  {Un  leggiadro  garzone  precipita  appié  di 
Elena  e  di  Fausto ;  il  suo  voUo  moslra  fattezze  cono- 
sciule;  ^  poco  stante  il  corpo  svanisce  per  aria^  e  V  aureola 
s'  innalza  parí  ad  una  cometa  verso  il  cielo ,  non  rima- 
nendo  sul  terreno  che  la  túnica,  il  mantello  e  la  lira.) 

Elena  e  Fausto.  Ai  tripudio  tostó  succede  —  on 
afifanno  straziante,  mortale. 

Euforione ,  voce  che  vien  di  [sotierra.  Oh  madre  ! 
ne'  regni  del  baio  consentirá!  ta  ch'io  mi  resti  solo? 
(Pausa.) 

Il  coro.  Canto  fúnebre. 

Solo?  ah  nol  —  ¡o  qaalanqoe  loogo  ta  giaecia, 
perocché  ne  pare  di  conoscerti.  Abí  lassol  se  ta  diserti 

*  Rioseirh  agevole  il  cogüere  Pallnsionc  dell' episodio  d' Eu- 
forione. In  faccia  a  codesto  ardore  precoco  coi  nulla  pu6  contaaere, 
a  eodesta  índole  in  balia  alia  cupidigia  della  conquista ,  al  genio  die 
si  consuma  un  istante  oella  streUa  infocata  d'  una  faocialla.  fm 
s'  erge ,  e  sfavilla ,  astro  di  poesia ,  nei  piú  alto  de'  cieli  e  va  da  oltimo 
a  cadere  sur  un  campo  di  battaglia  nel  Pdoponneso,  il  IettoreinA>- 
▼ina  che  a  Byron ,  cantore  di  Aroldo  e  di  Manfredo ,  si  ríferiNe 
eodesta  poética  digressione  j  e  quando  pora  non  si  fosse  Goethe  dato 
il  pensiero  di  spiegarneto  chiaramente ,  ¡I  canto  fúnebre  che  Yieii 
dopo  basterebbo  a  togliere  ogni  dubbiezza  sa  qaesto  partícolare. 
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la  lece  del  Solé,  non  per  qaeslo  ci  avrá  soló  uq  caore 
che  voglíá  da  te  separarsi.  A  ooi  manca  persino  la 
forza  di  gemere  e  dolercí :  noi  cantíamo  il  tao  destino 
invidiandolo;  ne'di  sereni  e  ne'foschi,  grandi  furono 
e  beUi  e  generosi  il  tao  cuore  e  i  tooi  carmi. 

Oh  I  nato  per  la  prosperitá  della  térra  da  illostri 
proaví,  di  singolar  possa  fregiato,  ahí  I  cosí  tostara* 
pito  a  te  stesso,  e  nel  fíor  degli  anni  mietoto!  Sgaardo 
acuto,  sotti^  a  scandagliare  il  mondo,  simpatía  per 
quaote  sonó  lo  angosce  del  caore ,  passione  ardente 
per  le  donne  migUori,  canto  di  coi  tu  solo  conoscevi 
il  segretol 

Ma,  negrindomíti  taoi  trasporti,  nel  laeciaolo 
fatale  da  per  te  ti  gittastí,  lerandoti  in  aperta  goerra 
contcp  a'costami  e  alia  legge.— Se  non  che  il  sablime 
too  spirito  ponoTasi  da  sezzo  a  rjlevare  la  nobile 
coscienza ,  e  fu  allora  che  tntendesti  a  conqaistare  la 
somma  gloria,  —  e  ti  avversó  la  fortuna. 

Ebb'  ella  mai  sorriso  ad  aleono?  —  Qoistione 
oseara  in  faccia  alia  qaale  il  destino  si  chiude  .n^llii 
saa  fitta  cortina,  quando,  ne'giorni  della  sciagaray  i 
popoli  che  sangainano  stan  silenziosL  — -  Ora  poi^  ai 
ripigUno  i  cailti,  mi  rialsino  le  fronti  abbaHate,.-^ 
che  aUri  il  sooto-ne  prodarri,  come  n'  ebbe  in  ogñi 
tempo  prqidotto.  [í^ausa  genérale ;  la  musiea  cegea, ) 

Elena  a  Fausto.  II  mió  esempto,  ahí  latsal  gki- 
stifíca  Tantico  dette,  che:  Fortana  e  Bellezza  non 
ponno  stare  a  lango  congianti.  II  légame  della  yita, 
e  quello  non  meno  dell'amore,  sonosi  spezzali;  en- 
trambi  io  lí  piango,  e  dato  loro  on  yale  affannoso, 
cado  nelle  tae  braccia  per  V  ultima  fiata.  Rac(  » o 
Persefone,  il  garzone,  e  con  esso  raccoglí  pare 
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madre.  (Abbraccia  Fausto ;  la  gpoglia  terrem.wani$ce ; 
le  solé  veslimenla  ed  il  velo  rimangono  traw  braeeia 
dello  sposo, )  * 

La  Forcide.  Tíen  saldo  ció  che  di  leí  Ü  rímaiie; 
fa  che  non  ti  scappino  almeno  le  vesti.  Giá  i  demoni 
vanno  slrappandole  pe'lembi,  vogliosi  qaanto  mai 
di  tirársele  dietro  ne'  mondi  soUerranei.  Tíen  saldo , 
dico!  non  son  cerlo  essi  la  Dea  che  la  perdeslt;  pur 
puré  le  son  cosa  divina.  Gióvali  del  sablime  inapprez- 
zabile  favore,  e  alto  ti  solleva ;  Gnché  polrai  reggere, 
ti  sosterranno  per  aria ,  al  di  sopra  delle  cose  basse 
e  volgari.  A  rivederci  ben  langi  da  qai ;  a  rivederéi  I 
( Le  vestimenta  di  Elena  si  seiolgono  in  nehbia,  e  etfr- 
condando  Fausto,  passano  oltre,  trasportándolo  per  le 
regioni  dello  spaxio,) 

La  Forcide  kva  di  térra  la  túnica  d*  Eufiírlon^^ 
il  manlello  e  la  lira,  s*  avanza  verso  il  proscenio ffk 
sporgendo  quelle  spoglie ,  dice : 

Bene  stal  Queslo  almanco  vi  ho  guadagoato.  La 
fíamma,  a  dir  vero,  se  n'é  ita  in  famo:  ma  pooo 
assai  mi  brígo  io,  se  il  mondo  abbia  a  rammaricar- 
sene.  Ye  n'  ha  anche  troppo  per  oonsacrare  de'poeti , 
e  per  eccitare  la  gara  del  mestiere  e  della  oosiorte- 
ria,  e  se  m'é  tolto  di  concederé  Tattitudine  álfín* 
gegno,  potro  almeno  dame  V  abito  in  prestanza.  ¡¿fá 
a  sederesul  proscenio ,  appié  di  una  colonna,)  - 

Pantalide,  Air  erla  ora,  fígliuole  miel  Alia  pér- 

*  Elena  dá  a  Fausto  uo  eterno  addio ,  e  Tossena  •  ñtroTire 
il  figliuolo  nel  regno  di  Proserpina :  i  yeli  di  leí  syolamiio  íotoroo 
a  Fausto,  e  lo  sollevaoo  come  Heve  vapore.  Le  yesti  deila  gro«a 
bellezza ,  qaanto  a?volge  esternamente  la  persona ,  basta  a  rvpír 
V  araio  lulle  regioni  superiori ,  e  a  preservarlo  per  sempre  dal  temo 
roigan. 
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fine  síaioo  libere  dagl' incantesimi ,  —  libere  dagli 
schifosi  tácci  fantastici  delia  vecchia  sgaaldrina  di 
Tessaglia,  non  che  dallo  sqaillo  confuso  diqne'suoni 
scordati  ed  aspri  che  ti  straziano  gliorecchi,  e  mille 
tanti  piúranimae  Tintellelto.  Scendiamo  dalle  ladil 
Giá  v'  ando  la  regina  con  passo  maestoso  e^solenne; 
ed  é  ragionevole  che  le  ancelle  fedeli  le  abblano  a 
tener  dietro  suir  atto  I  Noi  la  troveremo  presso  al 
soglio  deír  Impenetrabile. 

Coro.  Se  r  ho  a  diré,  le  regine  trovansi  bene  da 
per  talto ;  e  fin  lá  in  seno  alie  ladi  occnpano  alti 
seggi, — in  orgoglioso  consorzio  co'  lor  pari,e  in  plena 
intrinsichezza  con  Persefone.  —  Noi  alF  incontro ,  in 
fondo  a'campi  di  asfodílli,  nella  monótona  compagnía 
degU  alti  pioppi,  de'  salci  infecondi,  che  abbiamo  noi 
da  rícrearci?  Nostro  passatempo  é  ü  nicchiare  e  do- 
lerci,  qoal  vedi  fare  a'vipistrelli,  con  lamentio  incre- 
scevole,  fantástico! 

La  Corifea.  Ghi  non  s'  é  falto  nn  po'  di  nome, 
ei  non  stá  in  pensiero  di  cosa  al  mondo  che  nobile  sia, 
appartiene  agli  elemenlí.  —  Dunqae,  apicciatevil 
oh'  io  mi  straggo  d'  essere  colla  mia  regina.  Non  il 
solo  mérito,  ma  altresi  la  fedeltá  salva  dall'obblio 
le  persone.  {ExiL) 

Tuite,  Noi  siamo ,  é  vero ,  tórnate  alia  lace  del 
di,  *— cessammo  per  altro  d' essere  persone,  —  od 
enti ;  —  lo  aentiamo ,  e  sappiamcelo  tropp|0  bene.  — 
Qaanto  al  tornarcene  dalle  ladi,  noi  faremo  né  ora 
né  poi.  La  Natura  viva  in  perpetuo  ha  íl  sao  pieno 
(liritto  sopra  di  noi ,  e  noi  sopra  di  léi  n'  abbiamo 
altrettanto.  * 

*  Dopo  tante  TÍcissitudioi ,  il  Coro  neutra  in  sé ,  e 
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Una  parle  del  Coro, 

Noi  sollo  al  fresco  mormorio  soave 
E  al  lene  susurrar  di  quesli  mille 
Kami,  e  di  quesle  spesse  frondi,  un  riso 
Difibodiam  peí  créalo,  e  neUe  frasche, 
Né'  talU  cbe  di  Gor  tattt  coverli 
Moslransi ,  e  ne'  polloni  o  nelle  gemme , 
Di  mezzo  al  noslro  folleggíar,  le  fonli 
Vitali  aprendo,  i  flessüosi  velll 
Orniam,  qual  piú  ne  giova,  onde  rigoglio 
Abbia  maggiore  il  bel  regno  deír  erbe. 
Cadono  i  fratli ,  ed  ecco  aomioi  e  belve 
Assembrarsi,  sospingersi,  di  loro 
Esislenza  beali.  Eceo,  gelosi 
Di  spíccarlo  e  gástame,  il  roseo  pomo 
Gonlendersi  a  vieenda,  ed  a  vieenda 
Urtarai,  e  grande  iaaorger  lite,  qnale 
Arder  giá  si  miró  fra'  prischi  nniní. 

Allra  parle  M  Coro, 

Tolla  al  nostro  poter  serve  la  térra. 
Noi  nel  eristallo  gaiido  di  qoeste 
Rupi  Booscese  i  nostri  molli  argenti 
Dolcemente  rompiam ,  qual  sia  piú  leve 


di  Miere  sUt»  trtlto  faori  dal  sen  delie  Madrí ,  delle  id«c ,  doo  per 
attro  ehe  a  formara  U  cortegfpo  di  Elena ,  •  a  {are  una  parte  leeoB- 
daria  sella  fantaamasoría.  Pantalide  piglia  ad  esortare  le  compagoe 
sicchA  sfgoano  la  ragiM  j  ma  esse  rícusano  di  riporre  il  piede  nelle 
ladi :  cM  la  naiiira  eterna  le  attira  irresistibilmente.  Goethe  ai  ri- 
corda  q«i  la  farola  del  pastoroUo  Aei  e  della  Ninfa  Galatea  (Vedi 
Ovid.  Metam.  XIII.);  e  qaegte,  ramicelli  frondosi  Tansene  a  ator* 
mire  agítate  dalla  brezza;  qaelle,  pampini  Terdeggiaoti ,  si  tra^- 
sonó  ad  assistere  a'layori  della  vendemmia:  quah  si  veraano  in 
fiami ,  e  quali  mormoraoo  in  rivoletti  cristallini ,  e  la  siofonia  del 
paateiamo  accompagoa  le  varia  trasformazioni. 
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Rumor  spiaodo,  e  degli  adgefli  H  cariito 

E  qael  che  dai  canneti  esala  af  aera 

Blando  sospir.  Di  Pan  la  V.o&e,  a  eo¡ 

Taita  di  sacro  orror  freme  Natora»   * 

Odesi  appena,  e  a  replicar  no|i  tarde 

Siain  Boi ;  se  un  mórmorio  niandi ,  com'  eco , 

Di  rincontro  mettiamolin  mormorío; 

Se  iQona,  sparentevole  di  retro* 

Ben  dieci  fíate  ¡I  nostro  tuon  rinbomba. 

Terza  parle  del  Cora,  ^ 

Noi  piú  commosse,  discorriamo  in  rivi 
Che  di  codesti  fertili  poggetti 
L'  infinila  ne  trae  bella  catena ;  — 
Noi  coa  célere  oeno  m  grazíosi 
Meandri,  o  soore,  serpeggiando,  i  verdi 
Prati,  la  pésta,  il  plaa,  la  valle,  e  il  breve 
Orto  irrighiamo  H^aolar  da  cnito. 
La  bigia  de'  cipiuiíi  aiSumiiiala 
Estrema  punta  déHa  aceña  al  fondo 
L'  addita; —  de'  cipresal  che  da  hlige 
Torreggiano  ne'-^MBpiyt  daUa'4iva  * 
Specchiansi  dentro  a'Kmpidi  oeiataHi. 

Quarla  'parle  del  Coro,  "■''' 

Itene,  o  soore,  ove  il  déiio  .vi  mena, 
Itene  parel  ^  A  noi  vagar  pe^fdjM'V'   *  '^  , 
Vigneti  é  in  grado  ove  sotldMlptareo  .^  * 
De'  grappolí  maturi  il  tralpM^S|l)^^ 
Piegasi.  Noi  di  contemplar  éftelt^-^ 
Come  solerte  s'affktichi  il  fido  i 
Vigoaiaoloy  e  veder  ch'  egli  eolanto 
Per  mal  certo  avvenir  tiadi  e  s'  aAnni. 
Or  impugna  la  falce  ed  orla  pala, 
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Sveglie,  límoDila,  addosss  e  lega,  mili 
■ili  Dei  pregando  a  sue  falíebe  e  '1  Solé. 
Ma  di  si  forte  amor  I' efTcminalo 
Bacco  e  de'  voli  suoi  meno  curante, 
Nelle  slepi  si  cela,  o  nel  secreto 
Di  opache  grolle  ove  hi  (raalulli  mena 
L'ore  col  giovln  suo  Fauno  amoroso. 
Ogai  gioia,  ogni  cura,  ogni  dílello, 
B  toUe  care  vieloni  in  fondo 
Covan  pe)  Numc  di  beo  ccnto  e  milte 
Urne  capaci  vagamente  a  cerchio 
Dclla  sua  chiostrn  gélida  nposle. 
lulti  gli  Dei  rrallanlo,  e  primo  11  Solé, 
D'  aer,  di  piova  e  d'  iofocati  raggi 
Dolce  stemprano  umor  dentro  a'  racemi. 
Quanlo  la  man  del  vlgnainolo  industre 
Poleva  on  gforno,  svegliasi  repente, 
E  »i  Bcotc,  e  s'avviva:  aa  insiielo 
Giú  pe'  (ilarí  frémito  trascorre  i 
E  qua  e  cola  di  mille  gridi  un  grido 
Faor  de'  oommossi  pampini  s\  spande. 
Gemon  le  corbe,  ¡i  secchlo  slride,  e  dellAJ 
Uve  amraonlale  soltó  il  grave  pondo 
Le  bigonce  si  sfoudano.  Bobusti 
Gsrzoni  poseía  ver  1' immensa  Una 
FrellevoU  si  Irag^ono,  col  piede 
I  vendemmiali  grappoli  pígiando, 
Menlre  II  licore  porporin  compresso 
GoccÍ8,spuma,  gorgoglia,  e  i  cori  adempM 
Di  dolcezia  e  placer.  Allendí  or  quale 
Di  crolalí  e  di  Bstole  d'  intorno 
Alio,  imeBMBle  sirepltit  si  deHI* 


Píete  second*..  il3 

Ne  lintronan  gli  orccchi,  e  alGn  da'  saoi 
Mi  Ble  rio»  i  recese)  al  buccanile 
Dionisio  s'avan^a,  c  a  In!  dj  relro 
II  Fauno  insiem  colla  eua  turba,  cui 
Brancica  l'ebbro  Dio  con  man  lasciva. 
Ardilo  uno  di  lor  per  via  cavalca 
II  pazienle  dalle  lunghe  orecchie 
Animnl  di  Sileno.  II  biTorcDlo 
Piede  b1  venire  punLella,  o  faor  di  sCDDn 
Crolla,  ondeggía,  vacilla  —  e  por  cloncandu 
Baile  al  muro  coll'  anca  c  glú  siramazza  . 
Pinzo  di  vin  dal  capo  alia  ventraia.  — 
S'evvi  ancor  chi  resisla,  uhl  che  slridio! 
Misericordlal  cite  rofflbaziol  —  Onore 
Perché  al  moslo  novel  meglio  si  faceta, 
Anfore  abbocca,  dolóle,  guastade; 
Sin  che  sliila  ve  n'  ha,  (alio  il  Iracanna. 
[  Cade  il  sipario.  —  La  Forcide  bvasi  tu  in  furtmi 
janUsea  sul  proscenio,   loglieñ  ü  eolurno,  la  ma- 
tKhera  ed  il  velo,  rieelandosi  per  MefiOfifete,  ad  epilojar 
1 1'  atín  e  a  cimmenlarlo  per  qaanto  é  nHísiaríaJ 
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AMaTJL  MOIVTAeNA. 

Vertici  di  rupi  scagliote,  Mormi ;  pasit  nna  nobe ,  s'  appoggia , 
e  cala  giú  aor  «n  olmo  sporgeota:  éa  altímo  si  dirada. 

FAUSTO  BSCB  DALLA  NBBBIA.  * 

Menlre  negr  imi  abissi  intento  e  físo 

Lo  sguardo  accentro,  e  solitario  movo 

Di  qoesl'  erte  giogaie  in  su  le  brulle 

Gime,  per  V  áer  vano  si  dilanga 

II  carro  ov'  io  fra  térra  e  ciel  sospeso 

£  da'  venti  qaa  e  la  n'  andai  con  leve 

Urto  sospinto,  innanzi  che  alia  pora 

Lace  qoi  trarroi ;  —  eí  va,  ma  non  per  qoeslo 

In  polve  o  in  nebbia  si  discioglie  e  sfuma. 

Ad  Orlienle  é  il  sao  cammino,  e  larde 

Volve  le  raole ,  si  che  lunga  tratta 

Luí  seguir  puó  V  attonila  papilla. 

Oh  prodigio  I  ohstupori  Sovra  dorali 

*  Fausto  rodte  piede  a  térra  sul  vértice  di  ao'  alta  montagna ; 
c  la  meraTigiiosa  nube  ,  dopo  depostolo  colii ,  se  ae  torna  da 
Oriento.  Egli  cogli  occhi  smarriti  oelF infinito,  segué  la  mossa  vapo- 
rosa ,  c  per  1'  ultima  volta  contempla  dentro  a  quella  i  tipi  eteroi  del 
bello  ond'  é  1'  anima  sua  posseduta.  —  Questo  é  ¡1  panto  della  tra- 
gedia, in  cui  il  protagonista,  toltosi  al  fascino  dell^ antichitii ,  pasaa 
ad  altre  afere  pin  attive ;  e  qui  é  che  imprese  Goethe  nel  maggio 
del  4847  a  rannodare  le  fila  da  longo  ioterrotte  delle  sae  idee,  e 
si  rimise  alF  opera  «  raereé  la  simpática  ispirailtae  de*  buoni  Spi. 
riti.  »  (Goethe,  an  Eelter,  T.  IV,  S.  548.) 
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Sfolgoranü  origlieri ,'  ecco  la  nobe 

Di  gigantesche  forme  immagin  dirá 

Farsi  vegg'  io.  Ben  Giuno  é  quella ,  I  fi  Leda  I 

Elena  é  certo  I  Oh  la  beata  e  cara 

Celeste  visSon  I  —  Ahil  me  diserto  1 

Gome  ratto  svani  t  Giá ,  giá  V  informe 

Massa  in  un  $i  raccoglie ,  e  sterminato 

Monte  di  ghiacci  raffigara,  in  coi 

Di  mía  giovine  etade  ín  ílamma  viva 

II  sentimento  si  riflette.  Faore 

Da'  coUi  un  dolce  e  tiepido  si  apande 

Vapor  che  lene  discorrendo,  nove 

Forme  elette  ridesta ,  e  il  cor  mi  bea. 

Di  mia  fíorente  giovinezza,  o  primo 

Desio,  suprema  voluitáde,  o  sola 

Gioia  che  in  mente  anco  mi  sei ,  divino 

Suave  aspetto,  cosi  dunque  gioco 

Di  me  ti  prendí  ?  Oh  I  di  quegli  anni  io  tutta 

Gusto  l'ebbrezza,  e  al  rammentarli,  in  petto 

II  cor  si  gonfía,  si  dilata  I  —  Amica 

Deír  alba  orezza,  nelle  vaporóse 

Tue  nebbie  il  pronto  de'  suoi  vispi  occhietti 

Yolgere  io  miro,  ahimél  compreso  appena, 

Su  coi  tempo  non  vale,  obblio  non  pnote: 

Che  de'  vivi  spiendori  eternamente 

Fia  che  il  tesoro  1' anima  mi  schiarí. 

Siccome  etéreo  spirito  immortale 

Per  la  immensa  del  ciel  plaga  s'  aderge 

Yestíta  del  color  di  fiamma  e  d'oro 

La  bella  criatura,  e  seco  a  voló 

La  migliore  di  me  parte  aolleva. 


416  FAUSTO. 


L'KA  BOTTA  DI  SBTTB   LBOHB  8GAMBBTTA ,  UIV' ALTRA  LB  TIEKK 

DiETRO.  MEFISTOFELE  salta  dalla  Botta  i^^brba. 

GLI  ANIMALI   LESTI  LBSTI  SI  ALLONTANANO. 


Mefislofele.  In  fede  mia,  qoesto  si  ha  a  diré  cam- 
minarel  Ma,  che  ghiribizzo  or  ti  piglia?  Ta  (i  spro- 
fondi  in  questi  capí  orrorí,  in  qaest*abÍ88o  petroso, 
spalancalo.  Palmo  a  palmo  conosco  il  terreno,  avve- 
gnacbé  non  istia  al  sao  posto;  «hé,  se  ho  a  diré  il 
vero,  era  qaesto  il  centro  plú  basso  e  profondo  del- 
rinferno. 

Fausto.  Qaand'  é  che  la  farai  finita  eon  qoeste 
tuc  diavolerie?  Eccoti  da  capo  a  spacciare  leggende 
stranc  e  facete. 

Mefislofele,  con  íuono  terio  e  grave.  AUorché  Dio, 
il  Signore  —  so  bene  ío  il  perchó  —  ne  cacciava  dalle 
regioni  aeree  fin  ne'profondi  abissi,  lá  dove  in  mezzo 
ad  an'  arden  te  fornace  la  fiamma  eterna  iva  consa- 
raandosi  da  sé,  ci  trovammo  in  on  chiaror  troppo 
vivo,  calcati  glí  nnisagli  altri,  e  in  positura  aaaai 
scomoda.  Cominciarono  allora  i  diavoli  a  tossire  dal 
primo  air ultimo,  e  a  starnutire  dairalto  al  basso: 
né  ando  molto  che  la  bolgia  infernale  empiéssi  di 
puzzo  e  di  acidi  solforosi.  Qaali  esalazioni!  la  era 
cosa  da  non  farsene  idea  I  Di  che  in  breve  la  croata 
unita  della  térra ,  avvegnaché  spessa  e  dura,  ebbe  a 
scoppiarne  con  grande  fracasso.  D'  allora  in  pol  tallo 
ando  capovolto;  e  ció  che  un  tempo  era  alFimo,  for- 
ma oggidi  la  sommitá.  Fa  da  qoi  ch'ebbero  certoni 


é 
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presa  la  loro  doltrina  che  abbia  a  sablimarsí  quanto 
é  basso,  e  quanto  é  in  alto  acNmarsi; '  perocché  noi 
passammo  allora  dalla  soíTocante  schiavilúideirabis- 
so  air  auoluta  soyranitá  deír  aere  libero  ed  aperto, 
mistero evidente,  e  con  tanta  gelosia  custodito,  che 
non  fu  a'popoH  r¡ veíalo  se  non  molto  tardi.  ' 

Fausto,  Per  me  la  mole  de'  montl  mantlensi  ita 
nobile  silenzio,  non  cerco  né  il  éome  né  il  perché. 
Quando  la  Natura  ínformossi  da  per  sé,  ritondósenza 
píú  il  globo  terrestre,  e  qui  si  piacque  di  ergere  un 
picco,  e  lá  di  scavare  un  abisso,  e  d'appoggiare  rócca 
a  rócca,  monte  a  monte ;  poseía  ordinava  le  agevoli 
colline  digradanli  con  dolce  pendió  fín  nelle  valli. 
Cola  tutto  é  verzura  e  vegetazione,  e  a  dimostrasi 
paga  e  conten  ta>  non  ha  certo  mestíeri  di  sobbalzare 
come  un  forsennato. 

Mefisíofele,  Ció  tu  credi  I  e  ti  par  chiaro  come  la 
luce  del  Solé ;  ma  chi  fu  presente  al  gran  fatto  la  ra- 
gíona  ben  ¿tllrimenti.  lo  era  lá  per  appunto,  quando 
sin  dal fondo  il  bóllente  báratro,  schizzando  fiamme, 

^  Deesi  scorgere  in  codeste  parole  di  Mefistofele  an'  irónica 
aliusione  alie  teorie  de' naovi  geologi,  per  esempio  L.  di  Burch  ,  e 
di  tntti  coloro  che  secolui  professano  il  sistema  della  elevazione  del 
suolo  oceánico  in  montagne  ,  sistema  di  eui  Goethe ,  partigiano  gia- 
rato  del  Nettunnismo  di  Werner)  non.poteva  ammetterele  pretese. 
Vedasi  uelle  sue  Confes$ioni  Geognosiche  sino  a  qual  punto  Pantore 
del  Fausto  era  attaccato  alie  idee  di  Weraer .  ch'  egli  divise  con  Ini 
fino  agli  ultimi  anni ,  dopo  visitati  i  massi  granitici  áeW  Hartz , 
de'  boschi  della  Turingia  ,  del  Fichtelgebirg ,  della  Boemia ,  della 
Syizzera  e  della  Savoia,  non  volendo,  diceva  egli,  abinrare  nn  si- 
stema ch'  ei  teneva  come  vero ,  «  per  amore  di  una  teoría ,  la  qaale, 
surta  da  opposti  principii,  non  s'appoggiava  che  a  rivolanoni  e  feno- 
meni  accidentali.  »  Bicordiamoci  in  tale  proposito  il  Seismos  della 
notte  di  Yalburga  ,  ch'  ei  pone  in  faccia  a  1  orzo  graoitiohe  primitÍTe , 
e  lo  confuta  per  bocea  d'  Oreo ,  greppo  della  natura. 

3  Efes.,  VI,  42. 
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gonfíossí ;  e  quando  il  marlello  di  Moloc ,  fabbricando 
la  caleña  delle  rupí»  lanciava  in  alto  le  schegge  del 
granito  ;  e  il  suolo  ancora  ne  geme ,  tollo  di  codestí 
immani  massi  eterogenei  coverlo.  Or  come  spiegare 
un'  eruzion  cosiffatta?  II  filosofo  non  ne  comprende 
straccio.  La  rdcca  é  lá,  né  si  pao  rimoovernela ;  e 
noi  vi  perdiamo  al  postuUo  la  bussola.  —  II  volgo 
semplice  e  di  grotffea  pasla  é  quello  che  solo  capisce, 
e  saldo  mantiensi  ed  inaraovil)¡Ie  nelle  sue  proprie 
idee.  Gli  é  gíá  iunga  pezza  che  venne  manco  ogni 
dubbio  in  tal  proposito ;  e  ammesso  il  miracolo,  dee 
farsene  onore  a  Satanno  I  11  mió  pellegrino,  poggiato 
alia  gruccia  della  fede,  visita  passo  dopo  passo  la 
Pielra  del  diavolo,  e  il  Ponte  del  díavolo. 

Fausto,  £  da  convenire  pero,  essere  oltremodo 
interessante  lo  scorgere  come  i  diavoli  rendano  conlo 
a  sé  stessi  della  Natura. 

Mefistofele,  Canchero  della  Natural  Sia  par  essa 
ció  che  le  piace,  poco  me  ne  importal  Punto  d'onore 
é  questo  mío :  il  díavolo  era  presente  I  Gente  siam 
noi  che  fa  operare  di  grandí  cose:  scompigli,  forza 
brótale,  stravaganze!  eccoti  chí  te  ne  dá  la  malle- 
veria.  —  Alie  corle,  per  ispiegarmi  chiaro  chiaro, 
evvi  nulla  che  tí  piaccia  sulla  nostra  superficie?  Le 
tue  pupille,  sguardando  dalKallo  uello  spazío  inter- 
minalo ,  videro  «  talti  i  regni  del  mondo ,  e  la  loro 
magnificenza.  »  ^ 

Ma,  dífficile  qual  se*  tu  a  contentarti,  non  sarai 
riuscito  a  provare  per  anco  una  sola  sensazionel 

Fausto.  E  nu1Iameno,alcun  che  di  grande  m'ebbc 
sedolto;  índovinal 

*  S.  Matt.,  IV,  8. 
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Mefisiofele,  Non  cí  voole  poi  molto!  Qoanto  a 
me,  ecco  la  capitale  chtio  vorrei  scegKermi.  Nel 
cDore  della  ciUá  i  fondachi  de'  commestibili  peí  bor- 
ghesi,  viotioli  streltí,  pinacolí  aguzzi,  mércalo  sol- 
Ule,  cavoli,  napi,  cipolle;  bapchi  da  beccaio  dove  í 
mosconi  8*accalcano  a  far  grande  scíupio  di  carní 
polpose.  Gola  rínvíeni,  aenza  fallo,  al  rinlocco  d'ogní 
ora,  fetore  ed  operositá.  Poí,  v^ste  píazze,  strade 
spaziose,  per  darsi  ana  cert'aria  di  grandezza;  da 
ultimo,  dove  non  é  píú  ticuna  porla  a  chiudere  lo 
spazio,  sobborghi  a  vista  d'  occhio.  Non  poco  spasso 
darebbemi  cola  il  romoreggiare  de'carri,  Tortarsi 
della  folla  che  viene  e  va ,  il  moto  incessante  e  con- 
fuso di  codesto  sparpagliato  formicolaio,  e  lempre, 
sia  a  ca vallo,  sia  in  vettora,  sare'io  ¡1  punto  cén- 
trale ,  riverito  ed  onorato  dalle  miriadi. 

Fausto.  Ció  non  saprebbe  appagarmi  panto  né 
poco !  fiel  gusto  invero  vedere  un  popólo  moUiplícarsi, 
vivere  a  modo  sao  nelle  agiatezze ,  forman!  ed 
islruirsi,  —  e  crescere  intanto  una  man  di  ríbelli  I 

Mefisiofele.  Poscia  mi  fabbricherei ,  in  ano  stile 
che  avesse  del  grande  —  conforme  al  mió  grado  —  in 
luogo  ameno,  un  castello  per  andarvi  a  diporto,  con 
boschi,  poggelti,  píanure,  e  pratí  e  campi  messi  a 
gíardino  con  lusso  e  magnificeoz'a.  E  lungo  lo  amallo 
de'muri  verdeggianti,  bei  sentieif  allineati,  e  rezzo 
ad  arle  condolió,  e  cascateHe'd'acqaa  viva  giá  ca-  . 
denli  di  poggio  in  poggio,  e  zampilU  d'ogni  ragione. 
Piú  oltre,  un  getto  magnifico  va  in  aria  con  impeto, 
e  intorno  inlorno  gorgoglíi  in  buon  dato  e  garriti  e 
sosurri.  Dopo  ció,  per  le  femmine,  per  le  graziose 
femminucce,  farei  costrurre  casini  agiati  e  maeatoii; 
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e  lá  in  una  solitodine  socievole  e  beatissíma  godermi 
Yorrei  mille  mondi.  Femmíne,  dissi,  perocché  io 
protesto  uDa  volta  per  sempre,  che  in  falto  di  bella 
non  aspiro  che  alia  ploralitá. 

Fausto.  Pessimo  gusto  d'oggidi!  II  Sardanapalo! 

Mefistofele.  Chi  poó  dnnque  indovinare  la  meta 
coi  tu  sospirí?  Certo  che  la  debb'essere  alean  che 
di  superlativo.  Tu,  che  nel  too  aereo  tragilto  ti  se' 
levato  si  presso  alia  Luna,  vorresti  per  ventara  iin 
colassú  sol  levar  ti? 

Fausto,  Neppur  per  sogno.  V'ha  ancora  sopra 
qoeBlo  globo  terrestre  spazio  piú  che  bastevole  per 
compier  atti  nobili  e  singolari.  Qualche  cosa  di  grande 
ha  da  laecedere ;  ed  io  sentó  dentro  da  me  V  ardire 
che  blsogna  per  fatti  che  abbiano  del  temerario. 

MefUtofele.  Tanto  vale  che  ti  stroggi  per  la  gloria? 
S'  aecorge  che  ti  se'  fregato  coUe  eroine. 

Fausto.  Yoglio  pormi  in  capo  una  corona,  voglio 
uno  Stato !  II  concreto  é  tutto ,  la  gloria  é  un  naUa. 

Mefistofele.  Fa  contó  che  ci  avranno  de'  poeti 
a  tramandare  a'posteri  la  toa  magnífícenza,ad  infiam- 
mare  le  follíe  colla  follia. 

Fausto.  Tutto  ció  non  ti  ríguarda.  Che  sai  tu  degli 
umani  desiderii?  La  tua  fastidiosa  natura,,  tutta  fiele 
ed  amarezza ,  pao  forse  conoscere  ció  che  all'  uom  si 
convenga? 

Mefistofele.  Sia  puré  cosi !  Confidami  dunque  fía 
dove  si  spíngano  le  capricciose  tue  brame. 

Fausto.  L*  occhio  mió  vagheggiava  la  distesa 
de'marí;  che,  sollevatí  in  montagne  gl'ín^taosi 
ílotti,  schiudeano  soltó  di  sé  orride  e  cupe  caverna : 
racchetatisí  poscia,  mandavano  le  ondate  ad  inva- 
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dere  il  basao  lido  e  le  adiacenli  pianure.  B  m'acceo- 
(leva  di  slizza,  pero  cbe  rarrogania  irríli  lo  spirílo 
libero  che  rispella  il  dritlo  di  chicchessia,  sicché 
divampaadogli  il  eangae  entro  alie  veoe,  risenle 
iieír  aniína  un  ledio  aSkonoao,  moríale.  Da  prima 
l'ebbi  per  un  accídenie,  e  mi  posi  a  aguardare  piü. 
áltenlo  e  püi  ñso :  il  maroso  rislava  un  Iratto,  river- 
savasi  quiodi  un'allra  fíala,  e  pieno  di  baldanaa  sí 
rímovea  dalla  mela.  Or  ecco  ch'ei  Loma,  e  sta  per 
rinnovare  l'assallo.  a 

SfetUtofele,  ad  spectatores.  Fin  qui  nolla  ne.  im- 
paro  di  nuDve  ;  queslo  io  so  da  oltre  i-crito  mila 
anqi. 

Fausto,  proiegttmdo  con  enfaii.  L'oada  «'avanza 
5tT¡scianda,  e  per  lutlo,  sterile  com'ella  é,  mena  la 
sierililá :  la  vedi  gonfiare,  ammonlarsi,  e  rovesciando 
la  Bua  plena  i  limili  della  ínculla  sabbia  trascenderé. 
Fluí  ti  su  Qat  ti  imperano  qu'ivl  fin  lar  lo  ch'e'se  ne 
Iraggono  senza  averne  fecoadato  pur  una  zolln.  Ah  ! 
ecco,  ecco  ció  che  mi  dá  croccía  sino  a  Tai  mi  dispe- 
rare!  Uoa  forza  sprecala  deirindomilo  elemento! 
AUora  il  mío  spirito  spiega  i  sqoí  vanni  per  sollevarsi 
itopra  di  sí  medeBimo.  Li  vorrei  slarmi  lollanle,  la 
vorrei  trionrarel 

E  ció  é  fra  i  possibili  t  —  Per  quanto  bárraseos! 
sia  r  onda,  in  Taccia  a  qaalsivoglia  prominenia  pi^s 
e  si  nmilia.  Eli'  ha  un  bel  mooversi  con  orgoglio,  la 
raenoma  altura  le  sta  centro  con  fronte  superba ,  la 
minima  cavila  irresistibilmeale  1'  atlira.  Quindi  nel 
mío  swito  piano  a  piano  snccede:  aggJDngere  al 
üommo  contento  di  rimnovere  dal  lido  il  mar  prepo- 
tente, di  ristringere  i  confini  del  liquido  elemento, 
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di  ricacciarnelo  alia  lontana  entro  a  sé  stesso.  Poco 
alia  Yolta  mi  son  ció  Gtto  nel  capo.  Tal  é  i1  mió  de- 
siderio,  osa  or  tu  di  appagarlol  {Tamburi,  e  munea 
guerriera  dietro  gli  speílatori,  di  lontanoy  a  man  drilta.) 

Mefistofele.  Le  son  bagattelle!  —  Odi  ta  strepito 
di  lambari  laggiú? 

Fausto.  Gaerra,  e  non  altro  che  goerra!  essa 
ripugna  al  savio. 

Mefistofele,  Sia  puré  la  goerra  o  la  pace!  Gli  é 
da  saggio  l'adoperarsi  a  trarre  partito  da  ogni  evento. 
S*ha  da  esplorare,  e  tener  d'occhio  il  momento 
propizio.  r/occasione  é  pronta,  o  Fausto;  sappi  affer- 
rarla. 

Fausto.  Ti  so  grado  di  cosifTatli  enimmi!  Alie 
corte,  di  che  si  Iralta?  Spiégati. 

Mefistofele.  Nel  mió  pellegrinaggio,  nessona  cosa 
m'  é  rimasta  célala.  II  buon  Imperatore  é  tratto  nel 
píú  grande  imbarazzo,  come  ti  é  noto.  Da  qnel  giorno 
in  cui  ci  divertimmo  a  versare  in  sua  mano  delle  falae 
ricche^ib»  tutlo  quanto  il  mondo  parve  esser  sao.  Era 
egli  giovane  qoando  venne  a  toccargli  il  trono;  e  pero 
davasi  a  concloderne  pazzamente  potersi  qnesto  ac- 
cordare  a  meraviglia,  ed  essere  cosa  degna  al  taCto 
d'invídía,  e  bella  oltremodo  e  desiderabile ,  godersí  a 
un  tempo  il  regno,  e  naotare  nella  felicita. 

Fau«¿o.  Errore  massiccio!  L'oomo  nato  a  regnare 
dee  ripetere  ogni  sua  beatitudine  dal  governo,  éd 
avereil  petto  di  sommo  volere  inñammato  e  compreso. 
Quant'  ei  susurra  air  orecchio  de'  propri  «<M||fideQti 
tostó  si  compie,  e  il  mondo  n' ha  meraviMlPDve 
ció  accada ,  fía  egli  sempre  il  primo  fra  noi  e^  pió 
degno.  —  II  godimento  abbrutisce. 
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Mefistofele.  II  nostro  caso  é  beh  diverso.  Diessi 
egli  a  scialarsela ,  e  comel  In frailan to ,  11  regno  cadde 
neir  anarchia ;  grandi  e  píccoli  qaa  e  cola  si  mossero 
guerra;  i  fralelli  si  spodeslavano,  si  sgozzavano;  feado 
contro  feado,  cilla  contro  cilla;  i  popolani  alie  prese 
co'nobili,  il  vescovo  col  capilolo  e  colla  parrocchia; 
qaanti  s'inconlravano,  nemici ;  in  chiesa,  sloccate, 
assassinii ;  alie  porle ,  mercadanli  e  viaggialori ,  mal- 
menati ,  e  ridolli  a  mal  termine.  £  in  lolli  la  gara  di 
soverchiarsi  e  di  sopraffare  s'  accresceva  a  ribocco ; 
vivere,  allro  non  volea  diré  che  menar  le  man!  a 
difendersi.  —  Ma,  via!  le  cose  andavano  di  bnon 
passo. 

Fausto,  La  cosa  ando,  zoppicó,  rialzossi,  cadde, 
e  fíni  col  fare  on  capílombolo ,  e  andar  lollo  quanlo 
a  soqqoadro. 

Mefislofele.  Per  verílá,  nessuno  era  in  dirillo  di 
raenar  doglienze  conlro  un  simile  andazzo  di  cose ; 
ciascuno  ambiva  di  aver  credílo,  e  ne  olleneva ;  il 
piú  abbielto  nomo  e  da  nuUa  davasi  aria  i^perso- 
naggio  qnalificalo.  Intanlo,  per  venire  alia  conclasio- 
ne,  i  migliori  Irovarono  che  la  demenza  soperchiaya; 
e  i  prodi  levaronsi  pieni  di  slízzae  dísserotSovraoo 
é  colüi  che  ne  dá  calma  e  riposo;  1'  Imperatore  non 
pnó  darne  né  vuole,  —  scegliamoci  qaindi  un  nnovo 
signore,  e  raddrizziamo  T  Impero  abballalo;  e  men- 
Ir'  egli  ne  porge  a  lalli  la  sicurlá,  disposiamo  la  pace 
alia  giuslizia  in  un  mondo  rigeneralo. 

ysto.  £cco  una  lira  la  da  sagiislia. 
iofele.  Erano  per  appunto  i  sagriati  che  vo- 
lean^rre  al  sicaro  la  grossa  ventraia:  spiegavano 
essi  maggiore  inleresse  di  ogní  altro.  La  ribellione 
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romoreggíava,  e  gittate  buone  radicí,  scoppió  da  Di- 
urno, e  il  povero  Imperatore,  quegli  che  noi  lempo 
fa  divertimmo  cotanto,  sí  rilira  in  codesti  laoghí, 
per  attaccarvi  forse  V  ultima  saa  battaglia. 

Fausto,  Mí  fa  compassíone,  eglí,  buono,  e 
schíetlo  cotanto  I 

MefUíofele.  Yieni,  osserviamo ;  chí  víYe  non  dee 
disperare.  Se  ne  riascisse  cavarlo  fuori  da  codesta 
slretta  valleal  Salvisi  questa  fíala,  e  varrá  per  míUe. 
Chí  sa  d'  allronde  com'  abbíano  i  dadí  a  cadere?  Gli 
lorni  árnica  fortuna ,  e  non  fía  che  gli  manchino 
\a8salli.  {S*  inerpicano  sulla  montagna  di  mezzo,  e  c<m' 
tetnplano  V  ordinarsi  delle  truppe  nella  valle.  Uno 
strepito  di  iamburi  e  di  música  militare  fassi  inlen- 
dere  dal  basso. } 

Mefistofele,  La  posizione,  a  quel  che  vedo,  é  ben 
presa ;  passiamo  dalla  loro  parte ,  e  la  vittoria  é  sí- 
cura. 

Fausto,  Che  deggio  aspettarmi?  Illasíone»  fan- 
lasmagoria,  vuote  e  vane  apparenze! 

Mefislofele,  Strattagemmi  per  vincere  batlaglíe! 
Fáttí  coraggio,  ed  abbí  in  mente  la  toa  miasiooe. 
Conservisi  all'  Imperatore  il  trono  e  lo  Stato,  e  to 
piega  a  térra  il  ginocchío,  e  rícevi  a  titolo  di  feado 
un  territorio  senza  confiní. 

Fausto,  Quante  cose  hai  gíá  fatte  in  un  attimo! 
Ebbene,  vedíamo,  egli  vince  una  battaglia. 

Mefistoíele,  Non  egli  fía  il  vincitore,  ma  tu!  Que^ 
sta  volla  sei  il  genérale  in  capo. 

Fausto,  Onoranza ,  per  vero,  che  mi  flÉtB  a 
boon  diritto:  comandare  da  qui  donde  non  por  ibi  é 
dato  dMntender  molto? 
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MefUiúfele.  Lascia  fare  alio  stato  mággioreí  e  il 
Feld  Maresciallo  é  in  salvo.  Pagran  tempo  conosco 
le.  calamita  della  guerra ;  e  da  langa  pezza  ho  ap- 
prontalo  un  consiglío  colla  forza  primitiva  delF  uomo 
e  con  quelia  delle  montagne:  avvenlurato  chi  seppe 
in  uno  congiungerle. 

Fauito,  Che  é  ció  ch'io  scoprq  laggiú  d'armi 
coverto  ?  Hai  tu  soUevato  i  montanari  ? 

Mefíslofele.  No ,  ma  ad  ímitazione  di  mastro 
Pielro  Squenz, '  di  (utla  la  marmaglia  ho  saputo 
trarne  la  quíniessenza. 

1  TRE  CAMPIONl  s'avanzako.' 

Mepslofele,  Sla ,  ecco  i  miei  sozi!  Vedi  ch'  e' 
sonó  qual  píú  giovane  qual  mano,  e  chi  é   vestito 

<  É  noto  coclesto  origínale  clel  dramma  di  Sbakspeare ,  i  I 
legnaiaolo  Pietro  Sqaenz  (^ogno  di  una  notte  di  Eitate)  che  ordina 
la  commedia  di  Piramo  e  Tisbe ,  di  concertó  con  cinqoe  altri  soci  da 
lui  trascelti  in  tutta  Atene ,  e  tratti  dalla  plebagüa ,  come  aoli  che 
degni  fossero  di  recitare  al  cospetto  del  Daca  e  della  Dnchessa. 
Cosí  fa  Mefistofele ,  e,  ad  imitazione  di  Piltro  Sqaenz  e  de'  suoicin- 
que  oompagnoni ,  presenta  i  Tre  Campioni  come  il  fiore  delle.  forze 
ond'  eglí  dispone. 

^  Allndesi  qni  a'  tre  Campioni  di  Davide  (11.  Re,  25,  8.) 
«  Jesbaam;  —  che  nccise  ottocento  persone  in  nn  conflitto.  Elea- 
zaro  Ahoite ;  —  che  fuggendo  gl'  Israeliti ,  tenne  fermo .  e  per- 
cosse  i  Filistei  fino  a  tanto  che  spossato  il  sao  bracoio  r  irrigidi 
tenendo  la  spada ;  egli  traase  il  popólo  a  apogliare  gli  udán.  Smnma, 
(il  piü  famoso) ;  —  il  quale,  standosi  i  Filistei  radonati  in  on  sito, 
tiove  era  nn  campo  pieno  di  íenti ,  e  il  popólo  aTeodo  presa  la  fuga , 
e  Tolte  le  spalle  a'  Filistei ,  si  piantó  egU  in  mezzo  del  campo ,  •  lo 
difese:  esbaraglió  i  Filistei.  »  Goethe  riprodnce  qni  codesti  tre  |ipi, 
i  goA»*  rappresentano  i  vari  períodi  della  guerra.  BmkfbtM  (Pné- 
cisaMpbe  risponde  al  primo  ira  i  tre  Campioni ;  FodedoM  ( che 
ayrlimireve)  il  saccheggiatore ,  corrisp.ondente  al  teeondo^  BtUte- 
fest  ( tíeo* saldo,  colni  che  fa  la  guardia  ,  che  oonsenra)  che rappre- 
sentt  U  terzo. 
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e  arraato  ad  nn  modo,  e  cbi  ad  an  altro;  non  te 
n'avrai,  spero,  a  doleré.  [Ad  spectaíores,)  Tnlli  og- 
gidi  impazzano  per  le  armí  e  per  le  gorgiere;  e  con 
laUo  ch'e' sieno' pare  allegorie,  cotesti  slraccfoni 
non  saranno  che  meglio  graditi  ed  accettí. 

Raufehold  {giovine  armato  alia  leggera,  (isHsa  a 
piü  colori).  Se  venísse  alcuno  a  gnardarmí  nel  blanco 
degll  occhi,  gií  caccio  ¡1  mío  pugno  nella  gola ;  e  il 
vile  che  sí  desse  a  faggire ,  me  lo  acciufib  ne'  cape- 
gli  della  nuca. 

Hahebald  {corporatura  maschia,  armamento  con- 
venevole^  uniforme  di  gala).  Le  innlile  querimonie 
altro  non  sonó  che  ciance ;  tempo  gíttato.  Mostrati 
solo  infaticabile  nel  far  bottino;  quanto  al  resto  tí 
avanzerá  sempre  spazío  ad  informartene. 

Halle fest  {vecchio  armato  sino  a*  denii,  senza  as- 
sisa).  Gol  saccheggio,  non  si  va  poi  gran  fatto  in  su. 
Una  gran  fortuna  ratto  svanísce,  portata  via  da*  fiotti 
romorosi  della  vita.  Buona  cosa  in  vero  é  il  pren- 
dere, ma  il  conservare  é  migliore  d'assai.  Lascia 
fare  al  vecchio  aitante ,  e  nessnno  al  mondo  varrá 
a  toglíerti  il  menomo  fuscellino.  ( Calano  tutti  iniiewie 
giú  neÜa  valle.) 


SlJIiLA.  PARTE  ANTERIORC  HEULA  IMMfTACIlfA. 

Strepito  di  tamban,  e  svon  di  música  guerriera  che  yengono 
dal  basso.  La  teoda  dell'  Impcratore  ¿  spiegata. 

L'IMPERATORE,  IL  GENÉRALE  IN  CAPO,  LANZ^ 

II  Genérale  in  Capo.  Risolnzione  tempestiva  as- 
sai  e  prudente  parmi  quella  d*  avere  in  codéala  valle  . 
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non  poco  vantaggíosa  Tintero  esercito  ríslrelto;  e 
ho  grande  ñducia  che  ana  (ale  scelta  abbia  a  darne 
baoni  riímllaU. 

V  Imperaíore.  Che  fía  per  snccedere  cel  vedremo 
fra  poco.  Intanto  codesta  specie  di  faga  ,  codesta  ri- 
lírata  mi  dá  pena  indicibile. 

n  Genérale  in  Capo.  Guarda,  o  mió  principe! 
alia  noslra  diritta.  Un  saolo  come  qaesto  prestasi 
mírabilmente  ál  piano  di  guerra  che  ci  siamo  for- 
mad ;  altare  poco  ripide,  e  tattavía  non  troppo  ac- 
cessibUi,  favorevoli  a'nostrí,  perigliose  al  nemico;  e 
noi,  mezzo  nascostí  sur  un  piano  pleno  di  solchi  e 
di  fosse,  dove  la  cavalleria  si  periterá  ad  innoUrarsí. 

L* Imperaíore,  ^on  ho  che  a  lodarmi  d'ogni  cosa; 
qui  braccia  e  petti  avranno  campo  di  cimentarsi^ 

11  Genérale  in  Capo,  Vedi  tu  colaggiú  neir  aperta 
pianura  la  falange  in  duro  sconlro  impegnata?  Le 
picché  scintillano  per  Y  aeré,  di  contro  a'  raggi  del 
Solé,  tra  le  nebbie  vaporóse  del  mattino.  Ye'  mud- 
versi  qua  e  lá  i  negri  fluttí  di  quel  quadrato  formi- 
dabilel  Migliaía  e  migliaía  d'uomini  si  stroggono 
quivi  per  desio  di  fatti  roagnanimi  egrandi.  Misora 
da  ció  quanto  sia  per  essere  il  nerbo  dell' esercito ; 
io  tengo  per  indubitato  ch'  el  varrá  a  sgominare  la 
forza  nemica. 

L'  Imperalare,  Og^l  per  la  prima  fiata  m'aYTlene 
di  godérmí  an  tal  colpo  d'oc'chio;  in  on  esercito 
cosiffatto  ciaseun  milite  vale  per  doe. 

II  Genérale  in  Cafg.  Nulla  ho  a  diré  della  sí- 
nistra,  tanto  son  gagliardi  e  Talorosi  que'  che  stanno 
in  guardia  della  rocca  masstccla.  Qoel  picco  di  gra- 
nito, da  un  capo  air  altro  laceicanle  di  spade  e  di 
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lancie,  dífende  il  passo  importante  della  forra.  Gola, 
prevedo  che  verranno  disavvedutamente  9  romperé 
nel  sanguinoso  conflitto  le  falangi  nemíche. 

L  Imperalore.  Mirali  colaggiú  approssimarsí  que- 
glí  alleati  bagiardí  che  mi  soleano  chiamare  £Ío, 
cugino  e  fratello,  e  di  giorno  in  giorno  fattisi  neí 
loro  feudi  piú  baldanzosi,  tolsero  alio  scettro  la  forza, 
il  suo  crédito  al  trono;  poi,  fra  loro  divisi,  deva- 
starono  T Impero;  ed  ora,  di  bel  naovo  rianiti,  so- 
nosi  contra  me  sollevatil  La  moltitodlne  ondeggia 
indecisa,  fino  a  che  senza  meno  trabocca  lá  dove 
il  torrente  ne  la  trascina. 

/{  Genérale  in  Capo.  Un  de'  tuoi  fídi,  spedito  ad 
esplorare,  scende  giú  della  montagna  a  gran  passí. 
Oh  I  siagli  propizia  la  sortel 

Primo  Messo,  Ben  provvísti  di  accortezza  e  di 
coraggío,  nsammo  le  arti  noslre  con  boon  effetto, 
insinaandoci  qaa  e  cola:  tuttavia  poco  ne  valse. 
Moltl  e  molti  sonó  dísposti  a  giurare  a  te  omaggío 
e  fedeltá,  qual  giá  ti  prestano  le  devote  tue  tmppe « 
ma  in  tallo  ció  altro  non  ravviso  che  pretesto  ad  ol- 
tenere  una  tregua,  e  a  suscitare  V  interno  fermento, 
e  lo  scompiglio  fra  il  popólo. 

L*  Imperalore.  II  principio  deír  egoísmo  non  é 
né  la  gratitudine,  né  la  simpatía,  né  il  debito,  né. 
r  onore  ,  si  veramente  la  conservazion  di  sé  stesao. 
Di  vero,  qoando  é  colma  la  misura,  non  vi  date  voi 
a  credere  che  T  incendio  del  vicino  abbia  a  consu- 
mare pur  voi  ? 

II  Genérale  in  Capo,  Ecco  il  secondo  messo,  che 
scende  a  passi  lenti,  stanco  e  spossato:  non  ha  mem- 
bro  che  non  gli  tremi. 
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Secando  Messo^happñíüdL  ne  fa  scoperto  con 
sommo  nostro  contento  un  gran  parapiglia ;  e  nn 
momento  dopo,  all'  impensata  un  nnoyo  Imperatore 
s'  avanza.  Salle  vie  a.  luí  segnate  fario^  dal  piano 
s'accalca  la  mollitudine;  e  (uttí  dánnosi  a  seguitare 
i  vessilll  menzognerí  che  sventolano:  proprio  come 
le  pecore  che 

...  cid  che  fa  la  prima ,  e  V  altre  fanno !  * 

V  Imperatore,  Un  Imperatore  rivale  qni  si  trae 
peí  mío  pro:  quest'  é  la  prima  volta  ch'  io  sentó  di- 
essere  Imperatore.  Mi  son  posta  indosso  V  assisa  di 
soldato,  ed  ecco  la  porto  ora  per  un  gran  colpo  che 
YO  meditando.  Ad  ogni  festeggiamento ,  di  mezzo  alia 
pompa  ed  alio  splendore,  una  sola  cosa  mancavami : 
il  rischio.  E  voi  tullí,  qoanti  siete,  foste  a  consi- 
gliarmi  i  giuochi  cavallereschi:  il  cuor  mi  batteva, 
non  respirava  che  tornei,  e  dove  non  foss'  io  stato 
sviato  dalla  guerra ,  mi  cingerebbe  a  quest'  ora  una 
fulgida  aureola  di  gloria,  premio  di  eccelse  intra- 
prese.  Dappoiché  laggiú  mi  vidi  entro  airimpero 
del  fuoco,  sentii  nel  mió  petto  il  marchio  delia  in- 
dipendenza ;  qneír  elemento  mi  assalse  con  quanto 
ha  in  sé  di  orribile  e  spaventoso;  illusione  era  quella, 
non  piú  che  illusione;  ma  sublime  s'  altra  mai.  So- 
gnava  ailora  in  confoso  vittoria  e  fama;  ed  io  r¡- 
prendo  oggi  quelio  che  a  gran  tortp  ebbi  insino  a 
qui  non  curato.  (  Gli  Áraldi  partono  per  recarsi  a  pro- 
vocare il  Pseudo-Imperatore,} 

Fausto  coperlo  d*  tm  armatura ^  <coUa  visiera  ca- 
lata a  meta, 

*  Daote,  Purg.,  III. 
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i  Tre  Campioni  equipcLggiati  e  vesíiU  come  fu 
detío  a  suo  luogo. 

Fausto,  Noi  cí  avanziamo  senza  temeré  di  bia- 
simo;  eziandio  quando  la  necessilá  non  dá  la  spinla, 
l*essere  antíveggenli  fraila  benone.  La  geole  di 
montagna ,  medita ,  come  ben  sai ,  e  fa  senza 
posa  sQoi  sperimentí,  deciferando  le  note  della  Na- 
tura e  del  granito.  Glí  Spiriti  ,  lasciata  da  lunga 
pezza  la  píanura,  son  ora  píú  che  mai  infervorati 
delle  allure.  Agiscono  eglino  in  silenzio,  nel  labi- 
rinto  dalle  yoragini ,  e  fra  le  considerevoU  esala- 
zioni  de'  ricchi  vapori  melallici ;  analizzando  conti- 
nuamente, esaminando,  rafifrontando,  yoglíono  ad 
ogni  costo  scoprire  alcun  che  di  naovo.  Scórti  dalla 
mano  leggera  delie  soprannaturali  potenze,  dispon- 
gono  delle  forme  diafane,  e  poseía,  nel  cristallo,  te- 
nendosl  in  perpetuo  silenzio,  contemplano  gli  eventí 
d'un  mondo  superiore. 

L*  Imperalore,  L*  intesi  a  diré,  e  vo'  credere 
che  sla;  ma,  dirami,  caro  mió,  com' entra  qoi  tatto 
questo? 

Fausto,  11  Negromante  di  Nurcia,^  il  Sabino  é 
tuo  servo  fedele  e  rispettoso.  Un  bel  giorno  vídesi 
rainacciato  da  un'  orribile  disgrazia ;  giá  le  fascine 
crepílavano;  giá  la  fiamma  levavasi  in  lingue  voraci, 

*  Quos  frigida  misit 

Nurcia.  (Virg.,  Mneid.,  lib.  VIH.) 

Alludesi  a  Giorgio  SabellicO)  princeps  neeromanticorwm,  Fou- 
stus  júnior  ,  le  cui  stravagaiize  faceaoo  romore  ia  Alemagna 
verso  il  4507.  Pretendcva  egli  d'  eMere  mandato  a  riprodurre  tatti 
i  miracoli  del  Cristo.  Franz  di  Sickingen  lo  fe  Dominar  rettore  alia 
scuola  di  Kreusnach ;  ma  non  poté  a  lungo  durare  io  tal  carica  , 
costretto  per  le  sue sregolatezze  ad  abbandonare  la  cittii.  (Vedi  la 
Lcttera  di  Gio.  Tritemio,  in  Goerres.) 
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zolfo  e  pece  meschíavansi  alie  aride  legna  aceata- 
slate  ¡Dtorno  a  lai;  né  uomo,  né  Dio,  oé  díavolo 
¿aslavaDo  a  salvarlo;  e  tu,  síre,  spezzavi  qnelle  ar- 
denti  catene.  —  II  caso  saccesse  in  Roma.  Or  egli 
che  ti  rimase  per  questo  infinitameale  obbligato,  né 
mai  da  queli'  ora  lascLó  un  attimo  di  osservare  an- 
sioso le  tue  pedate ,  dímenlíco  al  lutlo  di  sé  mede- 
simo,  ailro  oon  fa  che  esplorare  per  (e  gil  astri  e 
gli  abissi:  ed  é  egli  appunlo  che  ne  dié  Tincarico 
di  assislerli  al  piú  tostó,  mercé  le  forze  impooenti 
della  montagDa.  Gola  opera  la  natura  con  tale  nna 
esuberanza  di  liberta  che  la  buaggine  de'  sagrestaní 
taccia  le  opere  sue  di  fattucchieria. 

V  imperatore.  Ne'  giorni  di  gala ,  qaando  siamo 
sol  complimentare  gli  ospiti,  che  ilari  in  viso  trag- 
gono  a  partecipare  alia  nostra  letizia,  n'  é  dolce  as- 
sai  il  vedare  accorrer  tulti  e  affbllarsi  e  gremire  i 
saloni  insuílicienti  a  conteneré  si  numeroso  corteg- 
gio:  ma,  piú  d'ogni  altra  cosa  riesce  ben  accetto 
i'  uomo  di  gran  cuore,  che  spontaneo  muove  ad  a» 
sísterci  in  sul  mattino  del  giorno  grávido  di  graní 
avvenimenti ,  e  quando  sta  in  alto  sospesa  la  bi 
cia  del  fato.  Gi6  nondimeno  rimovete,  in  codesl'i 
solenne,  rimovete  la  mano  ardita  dalFim]     ientc 
giavellotto;  e  si  onorí  Pistante  in  cui  mille  e 
armati  s'  avanzano  per  o  con  tro  di  me.  L'  i 
totlo  quanto  dentro  da  sé.  Chi  ambisce  trono  e  co- 
rona, diasi  individualmente  a  conoscere  meritevole 
di  tanto;  ed  é  per  questo  ch'  io  vo'  rieaceíare  col 
proprio  braccio  nel  re§no  de'  morti  il  fantasma  in- 
serto a  mnovermi  gnerra,  il  fantasma  che  si  fa  diré 
imperatore ,  padrone  de'  nostri  statí,  condottíero  e 
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capo  deirarmata,  feudatario  e  signore  de'piú  d¡- 
I  stinti  vassallil 

I  Fausto,  Per  qaanla  gloria  possa  venire  a  te  dal 

j  compiere  la  grande  impresa,  hai  pero  torto  di  esporre 

i  cosí  la  sacra  taa  persona^  Non  vedi  ta  come  il  ci- 

]  miero  sormonti  V  eiroo  e  lo  copra?  Esso  ne  ripara 

la  testa  infiammata  dal  valor  che  n'  accende.  Senza 

capo  che  far  polríeno  le  roembra?  S*  addormenta,  ed 

esse  tostó  s'accascíano;  é  ferito,  ed  esse  langaiscono 

e  gemono ,  rinvigorendosi  sol  quando  sano  e  salvo 

!  ei  ritorni.  II  braccio  sa  asar  con  destrezza  della  forte 

I  sua  vigoria,  e  leva  in  alto  lo  scudo  a  proteggere  il 

cranio:  né  é  tarda  la  scimitarra ,  consapevole  del 

suo  debito,  a  sviare  il  fendente  con  forza,  e  a  ribat- 

tere  i  coipi;  e  il  piede  entra  a  parte  di  lor  fortana, 

e  schiaccia  prepotente  la  naca  al  nemico  che  morde 

la  polvero. 

L*  Imperatore,  Tale  é  appunto  il  forore  che  raí 
strugge,  cosí,  cosi  vo' trattarlo,  e  del  tracotante  e 
soperbo  capo  di  Ini  farmi  a'  piedi  sgabellol 

Gli  Araldi  di  ritorno.  Scarse  onoranze,  e  hen 
poco  crédito  ne  venne  fatto  di  trovare  laggiú.  Alie 
nostre  energiche  e  calde  insinaazioni,  fecero  ríspotlk 
di  sghígnazzate  e  di  beffe: «  II  vostro  Imperatáre, 
dípeano,  ha  fínito  di  esistere!  Egli  non  é  dappiA  di 
un  vano  eco  laggiú  in  fondo  alia  valle!  Se  faeciamo 
ancora  menzione  di  lai,  ció  ¿  per  diré  come  in  capo 
\i  ad  un  racconto:  — C*  era  ana  volta....  » 

Fatisio,  II  tatto  é  disposto  secondo  píacqae  a'mi- 
(•  gliori,  che  saidí  e  leali,  ti  atannp  da  ñaaco.  lalanl 

avanza  il  nemico,  e  i  taoi  lo  attendono  impai 
ordina  Tattacco,  Tistante  é  propizio. 


H  de' I] 


V  ¡mptratore.  Or  qai  mi  spoglio  de]  comanda 
'jII  Senerale  ín  capo.)  Príncipe,  ogni  cosa  ata  in  li 

]{  Genérale  in  Capo.  II  corno  deslro  dufl^ft, 
aviiDzil  L'ala  einislra  del  nemico,  che  sí  alTanná  o 
ad   inerpicarsi  in  foll' altura,   ínDanií  che  dkiqvb 
rallirao   passo,   dee  cederé  alia  s^ecchiala  fedellá 
de'noslrl  giovaní  agguerrili  e  valerpai. 

Fausto.  Permetli,  s'  ella  é  cost,  che  queslo  eroe, 
giovine  aneh'egli,  eniri  inconlonenle  nelle  file,  e  ag- 
gregalo  a'  luoi  ballaglioni  vi  porli  il  nerbo  del  robu- 
slo  suo  braccio.  {Accenna  a  dritía.) 

Raufebotd  ¡'avanza.  Chi  mi  guarda  in  faccJa, 
lasci  ogni  speranía  di  ritorno,  o  s'  aspelli  d'  uscirne 
eolio  mascellc  spaccalel  chí  mi  volge  le  spalle,  sen- 
llrá  (oslo  11  eolio,  il  capo  ed  il  ciulTo  cadersi  ansanle 
giú  per  la  nucal  E  se,  vislo  com'  Ío  m'arrabalü,  i 
luoi  guerricri  lempcsleranno  colla  spada  e  colla mazzn 
a  qucl  modo,  oadrú  a  Ierra  il  neniico,uomosavr'uomo, 
afTogalo  in  va  mare  di  sangue  dalle  lor  vene  splc- 
ciato.  {Exit.) 

¡I  Getierale  ín  Capo.  Segua  da  presso  la  falange 
del  ceolro,  e  aflronli  il  nemico,  con  prudcnza  insie- 
me,econ  quantoha  d'impetoe  di  Torzal  Un  po'sulla 
dirilla,  laggiú,  mirale  come  Tinaspríla  gagliardin 
de'tioslri  goldall  Bvenli  e  dlsperda  ogni  lor  piano  I 

Fausto  atiaitando  I'  uotna  di  meszo,  E  coslui  aon 

10  sla  preslo  a'  luoi  cenni ! 

Oabtbald  si  avansa.  Alia  valcnlia  delle  imperiali 
legioni  bcoe  sla  che  si  aggíunga  la  sele  del  hollino. 
Eccovi  la  mira  cho  a  voi  tuKi  propongo;  quella  é  la 
(enda  delPseudo-Imperalorc.Non  isfoggerá  egti  grnn 
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tempo  su  foel  trono  mal  fermo»  s'io  pwgiiDi  alia 
testa  della  falange.  .    ^     ,  . 

Eilebeule  vivandieray  facendú§U  veut  ^altooiié 
non  siami  secolui  maritata,  ó  par  sempre  vara  che 
di  qñánti  v'ha  fantaccini  qoesto  é  cbe  piA  dámmi 
neirocchio.  Eeco  i  fratti  che  per  no!  si  malurano! 
Terribile  éla  donna,  quand'ella  piglia;  piú  dará  d'an 
macigno,  qaando  la  ruba.  AUa  vittoria  dunqae  I  e  laUo 
é  per  bene.  [Exeunt.) 

11  Genérale  in  Cap*).  A  mancina,  com'era  da 
prevedere,  il  corno  destro  si  precipita  a  faria.Fia 
che  s'  oppongano  corpo  a  corpo  al  dísperato  lor  ten- 
tativo di  portar  via  d'  assalto  la  forra. 

Fausto  indicando  a  sinistra.  Ti  consigUo,  o  si- 
gnore,  di  por  mente  a  costui.  Non  Ga  cosa  mal  falla 
che  a'prodi  un  altro  prode  si  nni^ca  a  viemmeglio 
aflbrzarli. 

Halle fesl  s*  abanta.  Pensiero  alcuno  non  vi  {¿glí 
detraía  sinistral  Lá  dov'io  sonó,  é  assiearato e  ttldo 
il  possesso;  non  manca  al  vecchio  fermeiza;  eafli^ 
persino  la  folgore  a  strapparmi  di  mano  e|d  fÉ*vf 
tengovi  serrato.  [ExiL) 

MefislofeU  scendendo  dalle  állure  deUa  rntrniagñá. 
Mirate  adesso,  come  in  fondo  ad  ogni  gola  gli  armati 
si  accalchino,  occupando  gli  slretti  violtoli!  IVelmi 
e  di  corazze,  di  lancie  e  di  scudi  han  falto  on  moro 
dietro  a  noi,  in  atiesa  del  segnale  per  baüersL  (Con 
vece  hassa,  agV iniziali.)  Onde  cid,  nol  chiedele.  Con 
tutta  schiettezza,  non  ho  perdoto  puré  an  ialante;  e 
quante  sale  d'armi  son  ne'dinlorni,  le  ho  saccheggiale 
e  vuotate.  Teneansi  lá  rillf ,  in  sella;  e  avreali  detü 
esser  eglino  pur  sempre  i  padroni  della  Ierra.  Gara- 


PARTE  SECONDA.  435 

líeri  un  ,teinpo,  re,  imperatori,  adessagpsci  vaoti  di 
chi|0|pcWQ,  dentro  coi  piú  d'  ano  spettro  «ntcciavasi , 
láBOí^itando  eon  ^ó  il  Medio  Evo.  Sien  pare jft  qaal- 
sivoglía  razza  i  diavoletti  che  sonvisi  oggi  inUnatí , 
non  mancheranno  cerlo  in  tal  incontro  di  Cardona 
presa.  (ForU.)  Odi  come  arlano  nello  avanzarsi,  e 
qaal  tintinnio  di  ferri  percossi  diffondesi  interno 
mentre  s'nrlano  nn  centro  Taltrol  Sai  taoi  stendardi 
sventolano  bandiere  lacere  e  cenciose  che  sospirp- 
vano  giá  é  gran  tempe  ad  an  baffo  di  aria  viva^  Pensa 
essere  costoro  antichi  popoli  belli  e  apparecchiatí , 
che  di  baon  grado  occuperebbono  aa  posto  nel  mo- 
derno conflitto.  (Bande  clamorose  e  assordanti  dalV  al- 
io; gran  disordine  e  confusione  nelV armaía  nemica.) 

Fausto.  L'orizzonte  s'é  coperto,  e  solo  qaa  e 
cola  spiende  una  luce  rossaslra,,  che  presagisce  gran 
cose.  E  rupi  e  boscaglie,  T atmosfera,  il  ciel  tutto 
quanto  si  mesce  e  confonde. 

Mefisíofele.  L'ala  diritta  tien  saldo,  ma  veggo  nel 
parapiglia  Hans  Raufebold,  che  dal  petto  in  so  so- 
prasta  ad  ogni  altro,  fo  veggo  a  menar  le  maní,  gi- 
gante sbrígato,  e  a  piccbiare,  por  com'e'soole. 

V  Imperaíore,  Solle  prime,  vidi  a  mooversi  noh 
piú  che  on  braccio;  se  ne  veggon  ora  a  bello  dos- 
zine  che  tempestano  a  faria.  Ció  non  é  ponto  naki- 
rale. 

Fausto.  Non  ti  venne  mai  odito  nulla  di  que'densi 
novoloni  che  van  portati  da'  venli  so  per  le  oeste 
della  Sicilia?  *  Ti  si  affaccíano  colé  apparúioni  bii- 
zarre,  vagolanti  per  Taere  sereno ,  pórtate  yét  gli 

'  Salle  faseinasioni  aeree  dello  itreCto  di  Memna ,  vedi  la 
granota  faotaiU  di  LameÜíe-Fouqaet. 
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spazi  intermedi,  e  riflesse  dentro  a  strani  yapori;  lá 
paesi  che  vanno  e  tornano,  e  giardini  che  salgono  e 
disceitdono ,  secondo  che  le  immagÍDi  vengono  dal- 
l'etere  frastagliate. 

L' Imperalore,  Ad  ogni  modo,  sentomi  traüo  a 
sospettare  I  Veggo  lampeggiare  le  picche;  veggo,  salle 
armi  scintillanti  della  nostra  falange»  correré  di  sa 
di  giú  vive  e  pronte  fíammelle;  e  tutlo  qneslo  mi 
ríesce  un  po'  troppo  fantástico  e  singolare. 

Fausto,  T'inganni,  o  sire,  nel  tao  sapposto.  Le 
son  qaelle  vestigio  di  enti  ideali  che  andarono  smar- 
riti,  o  un  riflesso  dei  Dioscari,  scongiurati  ad  ogni 
tratto  da  qaanti  son  marinai.  Fanno  essi  qai  ragii- 
nandosi  gli  ultimi  loro  lampeggi. 

L*  Imperalore.  Or  dimmi ;  a  chi  andiam  noi  de- 
bitori,  se  la  Natura  ne  colma  de'suoi  prodigi? 

Mefistofele,  E  a  chi  donquQ  se  non  al  sapremo 
Signore  che  le  toe  sorti  tiensi  chiose  nel  petlo?  Le 
violenti  minacce  de'  tuoi  avversari  hanno  in  Ini  bu- 
scilata  la  piú  viva  commozione,  talché  per  saa  bont^ 
ei  vuol  preservarti  a  qualanque  costo. 

L*  Imperaíore,  Tripudiavano  essi  menandomi  al- 
tóme con  isplendida  pompa.  Aveva  allora  asaai  ere- 
dito,  e  volando  farne  esperímento,  deliberai,  sensa 
troppo  riflett^rviy  di  daré  un  po*di  brio  alia  mia  barba 
grigia.  Una  tal  novitá  ebbe  mandata  a  male  non  so 
che  festa  clericale,  e  a  diría,  non  rimasl  grao  falto 
nella  bnona  grazia  di  coloro.  Gome  mai  adesso^  dopo 
tant'anni,  avrei  ad  esseme  favorito  ín  guisa  segnalata 
cotanto? 

Fausto»  Un  generoso  beneGzio  non  lasóla  mai  di 
produrre  i  suoi  fruttl  con  usura.  Yolgi  in  alto  lo 
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sguardol  Pensomi  che  sia  per  scendere  di  lassú  an 
aagario.  Osserva  I  ció  almeno  si  spíega  ad  un  batter 
d'  occhio.  ** 

L*  Imperatore,  Un'aquila  svolazza  per  le  re- 
gioni  celesti ,  ed  on  grifone  con  accanimento  la  in- 
segue. 

Fausto.  Pondera  bene  il  tuttol  renimma,  a 
qaanto  parmi,  é  propizío.  II  grifone  é  anímale  favo- 
loso^e  come  mal  pué  egli  essere  ardito  cosi  che  vo- 
glia  con  ana  vera  aqoila  misararsi? 

L*  Imper alore,  Vánnosi  ora  1*  an  1'  allro  osser- 
vando,  aggírandosi  con  voló  largo  e  circolare.  — 
Scágliansi  addosso  repentinamente  a  squarciarsi  il 
palto  e  la  gola. 

Fausto.  Osserva  come  quel  trístaccio  di  grifone, 
battuto,  rabbuffalo,  erri  qua  e  lá  senza  scaímpo,  e, 
rabbassata  la  sua  coda  di  lione,  si  cacci  nella  -foresta 
che  cinge  la  vella  del  monte.  Vedi?  é  sparitol 

L  ¡mperalore.  Abbiá  cotal  fine  renimma,  ed  io 
r  accelto  compreso  di  alta  ñeraviglia. 

Mefistofele,  iolgendosi  a  destra.  Sottesso  i  colpi 
raddoppiali  e  morlali  cede  il  nemico ,  e  par  combat- 
iendo airimpazzala,  precipitasi  a  dirilta,  portando 
cosi  la  confusioQf .  in  mezzo  alí*  ala  sinistra ,  doy'  ¿ 
il  grosso  della  svté  armata.  La,  t^sta  compatta  della 
noslra  falange  vien  tostó  dalla  pirte  destra,  e  parí 
al  falmine  píomba  sal  lato  sgagliardito.  —  Ed  ora, 
qual  onda  dalle  tempeste  commossa,  le  <l|ie  gatease 
eguali  in  daplice  conflitto  s*  agitano  ralíbiosaiaenle. 
Non  fo  visto  mai  uno  spettacolo  piú  dt'Westo  mija- 
bile.  La  battaglia  é  vinta  I  ^W* 

V  Imperatore,  rivolio  a  sinisíraf  parla  a  1 
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Osserval  Non  sonó  senza  inqoietodine  so  questo 
punto:  la  nostra  posizíone  é  ríschiosa.  Rotolar  di 
massi  non  veggo,  il  nemico  s'é  ingrossato  al  basso 
del  píceo;  e  intanto  le  altare  sonó  sgombere  aflátlo. 
Ecco  un  formidabile  corpo  deír  ostile  fazione  piú  e 
piú  avvicinarsi:  ahí  I  forse  ebbero  ess^  forzato  lo 
stretlo.  Qual  fortuna  ha  qael  maledetto  e  saerilego 
vostro  tentativo,  lo  sí  vede  ora!  Le  vostre  astezie 
nulla  han  prodotto  di  buono.  {Pausa,)  ^ 

Mefislofele.  Veggo  venir  qua  i  miei  due  corbi: 
che  novelle  avran  essi  da  darmí?  Ho  forte  timor6  che 
non  la  vada  male  per  noi. 

L*  Imperalore,  Che  niai  voglíono  codesti  fastidios! 
uccellaccí?  Scappati  dal  calor  della  míschia,  librano 
alia  nostra  voUa  le  negre  lor  penne. 

Mefislofele  a*  due  corhi.  Traeteví  a  posare  yieino 
alie  míe  orecchie.  Quegli  che  prendeste  a  proteggere 
non  fía  perdoto,  grazie  al  saggio  vostro  consíglio. 

Fausto  aW  Imperalore.  Avrai  eerto  giá  inteso  a 
narrare  di  volátil!  che  dalle  piú  ¡pmote  coalrade 
movono  a  depor  qui  le  uova,  e  a  pascere  per  entro 
a'  nidi  i  pulcini.  Non  altrimenti  avvien  ora;  con  nn 
dívario  peró,eben  rilevante,  che  ii  fermarsi  de'pen* 
nuti  n'  é  índizio  di  pace ,  mentre  alia  guerra  voglion 
esser  corbf  che  la  facciano  da  eorrieri. 

Mefislofele.  Quanto  io  n'odo  mi  dá  noia.  Qaal 
dura  posízione  son  iti  a  prendere  i  nostri  su  qoel  di- 
rupo?  Le  alture  vicine  veggonsí  invase,  e  s'eglino 
traessero  a  forzare  il  passo,  ci  troveremmo  ridolli  a 
mal  lermine. 

V  Imperalore.  É  dunqae  intesa  oh'  io  yenni  da 
voi  corbellatol  Non  veggnmi  dattorno  che  reti  e  lac- 
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ciaoli;  e  tremo  tatto  qaanto,  dacché  per  opera  vostra 
v'  ebbi  ad  incappare. 

Mefislofele.  Fálli  animo,  o  sirel  il  caso  non  é 
ancor  disparato.  Sofferenza  e  astuzia  banno  a  toglierti 
di  qaest' ultimo  impicciol  Glí  é  sul  fínire  che,  parlo 
piú,  8' intralciano  gli  avvenimenti.  Son  qnelli  grin- 
fallibili  miel  messaggeri:damm¡  i  tuoi  ordini,  ond'io 
pos^Joro  trasmetterli. 

^^^  Genérale  in  CapOf  snpravvenuto  in  quel  menlre. 
L'alleanza  che  bai  te  str0Ua  con  costore,  non  ha 
fatto  fínora  che  tribolarmi.  Dalla  fantaamagoría  non 
pu6  venir  bene  che  dure  volé  sia.  Per  me,  non  so 
oggiroai  piú  come  cangiare  in  meglio  le  sorli  del 
combattimeoto.  Essi  lo  ebbero  cominciato,  ed  essi  lo 
íiniscano;  io  depongo  il  bastone  del  comando. 

L'  Imper alore.  Consérvalo,  di  graztal  per  que- 
grincontrí  roigUprí  coi  la  sorte  pao  ricondome, 
quando  che  sia.  Fammi  ábbrividire  codéalo  orrido 
compare,  e  la  sua  dimestichezza  coi  corbi.  {A  Mefi- 
slofele,) Non  mi  sentó  d'affidare  a  te  il  bastone,  pe* 
rocché  non  mi  bai  troppo  aria  di  nomo  cui  si  con- 
venga. Tottavia,  ponti  al  comando,  e  £a  di  seam^ 
parcil  Avvenga  ora  che  puól  [Rilirasi  nella  tendaeol 
Genérale  in  Capo,) 

Mefislofele,  Va  1  t'  aiuti  ora  il  tuo  l>a8tone  di  bos- 
so,  chMo  per  me  ñ'avrei  giovamenlo  bou  debele  e 
scarso.  E  poi  vi  stava  fn  cima  un  cerlo  ghirigoro 
semblante  a  una  croce. 

Pauslo.  Che  c'é  da  fare? 

Mefislofele.  Tutto  é  giá  fatto. «» Via  ^  aa,  mieí 
neri  eugíni,  aiate  anellí  e  pronti  a  serTÍreí  I  Al  gran 
lago  della  montagna  I  Salatate  le  Ondine  da  parte 


440  FAUSTO. 

mía,  e  domandate  loro  un'apparenza  di  acque.  Esper- 
le  ín  ogni  ragíone  di  femminili  astazie,  caí  é  difficil 
troppo  índovinare,  áanno  elle  disgregare  Tappareoza 
dalla  reaKá,  a  segno  lale  da  Irarre  in  inganno  chic- 
chessia.  [Pausa.) 

Fausto.  I  noslri  messi  debbono  aver  falto  io  tutta 
forma  la  corle  loro  alie  ninfe  delle  acque,  dappoichó 
iaggiú  comincíano  sin  d'ora  a  scorrere  i  flullí;^^aa 
c  cola  sui  rnassi  nadi  e  brulli  si  riversa  una  l^j^ 
d'acqoa  viva  spomante.  La  villoría  degli  avversari 
se  ne  va  in  fumo. 

Mefislofele,  Singolarc  accoglienza  che  lor  víen 
falla  I  i  piú  inlrepidi  ali'assallo  la  dánno  a  gambe. 

Fausio,  Giá  il  ruscello  co'ruscelli  si  mesce,.ele 
acque  ingrossale  dal  fesso  della  rupe  giú  si  trabal- 
zano.  Vedi  or  quel  lorrenle  sul  quale  incurvasi  rarco 
baleno;  dapprima  si  ripiega  sullo  spianalo  della  rape, 
c  gorgoglia  e  spumeggia  da  lulle  parli,  Gnclié  di  di- 
rupo  in  dirupo,  gilfasi  nella  valle.  A  che  pro  ana  re* 
sislenza  valerosa  ed  eroica?  La  posseote  e  torbida 
plena  avvenlasi  ad  inghiollirli:  io  stesso,  io  sleaso 
deirorrendo  scoQipiglio  provo  raccapriccío  e  apa- 
vento. 

Mefislofele»  Qoanlo  a  me,  di  codeslo  roTÍBÍo 
d' acque  non  veggo  pur  ombra;  gli  occhi  soli  del- 
r  uomo  possono  lasciarsi  allucinare  si  fallamente,  e 
la  slrana  avvenlura  mi  di  verle  non  poco.  Codesle 
acque  ro  vi  nano  giú  ín  masse  diáfano  e  luceoti ;  e 
glMmbecilli  dannosi  ad  inlendere  d'annegarsi  dal 
primo  airullimo,  e  sboffano  a  piena  gola  sairascíaUo 
terreno,  e  vanno  allomo  con  lungo  e  spesso  dimenar 
di  braccia  a  guisa  di  nolalorí;  vista  ridicola  al  tallo 
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ebizzarra.  Adesso  poi,  va  ogni  cosa  sossopra.  {Icorhi 
ritornano.)  Di  qaanto  operaste  ne  ragguaglieró  io  il 
re  e  signor  dosIfo;  e  se  yolele  far  un  colpo  yeramente 
da  maestro,  volate  in  tutta  fretta  all'ardente  foroace 
lá  dove  il  popólo  pigmeo  baile  inslancabilmente  il 
metallo  e  la  pietra  sino  a  levarne  sprazzi  di  vive 
scintille;  e  chiedete  loro,  con  belle  e  dolci  paroline, 
un  faoco  che  splenda,  sfavilli,  fiammeggi,  un  fuoco 
talflquale  noi  cel  sappiamo  appena  immaginare. 
Lampeggi  di  caldura  in  lontananza,  stelle  cadenli 
che  guizzano  rapíde  come  lo  sguardo,  tatto  ció  ne 
accade  di  scorgere  ad  ogni  notte  di  estáte:  ma  folgori 
che  s*accendano  ne'secchi  cespugli,  ma  stelle  guiz- 
zanti  sul  terreno  umido  e  molle,  quesl*é  che  non 
riesce  sí  agevole  a  rínvenire.  Suvvia,  dunque,  senza 
troppo  allenarvi  cominciate  coUe  i^tanze,  e  fínite  per 
comandare.  ( Parlona  i  corbi^  e  quánío  fu  deUo  succede 
appunlino.) 

Mefislofele,  Involgere  il  nemico  di  fitte  tenebre, 
rendergli  mal  certo  ogni  passo,  circondtarlo  di  fuo- 
chi  fatui ,  abbarbagliarlo  con  subitanei  baleni ,  le 
son  cose  belle  e  buone;  ma  occorrerebbe  inoltre  le- 
vare un  fragore  assordante  che  meltesse  loro  iú- 
dosso  una  paura  indiavolata. 

Fausto.  Le  vuole  armature>  cávate  fuori  delle 
sale  sepolcrali  ove  giacevano,  si  ringalluzzano  aU 
Taere  aperto;  ed  é  oramai  un  gran  pezzo,  che  lá  io 
alto  evvi  uno  scricchiolío  d'  armi  pereosse,  un  frt^ 
casso,  un  frastuono  che  mai  il  maggiore* 

MefUtof^le,  A  meraviglial  Non  c'é  piá  verso  di 
contenerli:  giá  que'stormi  cavallereschi  roandano 
strilli  in  aria  come  al  buon  tempo  antico.  Bracciali 
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e  cosciali,  a  mo'  di  Goelfi  e  di  Ghibellioi,  rínnao- 
vano  gagliardamente  gli  eterní  loro  piati.  Saldi  ne- 
g)i  odii  eredítari,  dánnosi  a  divedere  irrecoociliabíli: 
ed  oramai  ¡I  baccáno  s'ode  echeggiar  par  da  loDge. 
TanCé,  ín  taüe  le  sablimi  orgíe  inferoali,  ranimo- 
sitá  de'parlíli  fu  mai  sempre  qaella  che  n'appor- 
lasse  maggior  somma  d'  orrori  e  di  goai.  II  fraeasso^ 
piú  e  píú  rincalza  in  looño  spayentevole,  pánico  e 
ad  un  lempo  penetrante,  acato,  indiavoiato,  siAhé 
gitta  nella  vallea  terrore  e  sgoinento.  ( Tumulto  mi' 
litare  nelV  orchestra,  che  poi  H  eangia  in  allegre  guer* 
resehe  sinfonie.) 


E.A  TBIVDA  WBJL  P«Eri»0-onPmAVOBB . 

^icchi  addbbbi :  trono. 

HABEBALD,  ElLEBEUTE. 

Eilebeute,  Eecocí  prima  d'ogni  aUro,  qaif 
Habeháld,  Non  cí  ha  corbo  che  voli  si  ratto  oome 

noi. 

Eilebeute.  Gazzica!  Qual  monte  di  ríccheual 
Donde  s'  ha  a  cominciare  ?  Dove  finiré? 

Hahebald.  N'é  gremita  per  ogni  lato  la  tanda! 
Sto  in  bílico  dove  metter  prima  la  mano. 

Eilebeute.  Quello  sfarzoso  coltroncino  sarehbe 
per  me  un  vero  gioiello;  che  il  mió  canile  ne  ata 
per  lo  piú  male  assai. 

Habebald.  Veggo  qui  a  penderé  ona  mana  d'ac* 
ciaio;  gli  é  gran  tempe  che  mi  straggo  d' averna 
una  cosiffatta. 
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Eilibeuíe.  Godesto  mántello  di  porpora  con  frange 
d'  oro  mel  sogna'  io  non  ha  molto. 

Habebáld ,  hrandendo  la  mazza.  Con  tal  ninnolo 
in  pugno  c'é  poco  da  fare:  s'accoppa  V  avversario, 
e  vial  Tu  hai  giá  messo  dá  banda  un  bel  mucchio 
di  roba,  e  ancora  non  ponesü  nel  saeco  cosa  che 
valga.  Gaccia  alia  malora  (uKo  qneír  orpello ,  e  ab- 
branca  una  di  codéate  cassette!  Qaa  dentro  evví  il 
sfAáé  destinato  alF  ármala;  le  son  piene  zeppe  d'ar- 
gento  e  d'  oro. 

Eileheuíe.  Uh  I  come  pesa  I  la  mi  vuol  direnarel 
Non  reggo  a  levarla  su,  gli  é  al  tutto  impossibile 
ch'  io  la  porti. 

Hahebald,  Spicciati,  vial  fa  di  chinarti!  íncnrva 
un  po'  le  spalle,  ed  io  su  ve  la  carico. 

Eilebeule»  Oi  I  oi  I  sonó  spacciata.  II  fardello  mi 
accoppa.  ( La  casseíla  halle  sul  terreno ,  e  va  in 
pezzL) 

Hahebald.  Ghe  bel  mucchio  di  zecchini  lam- 
panti!  Non  si  perda  tempo;  mena  a  tondo  le  mani, 
e  arraffa. 

Eileheuíe  y  accosciandosi.  Lesti,  lesti  nel  mió 
grembiulel  E  avronne  ad  ogni  modo  carpíté  tante 
da  averñe  assaí. 

Babebald,  Basta  cosil  basta,  ti  dico.  Sbrigatí 
dunque.  {Eileheuíe  rizzasi  in  ptedt.)  Misericordia  I II 
grembiule  s'  é  sfondato!  Ad  ogni  passo  che  fai,  j^m 
tutto  dove  ti  arresti,  versi  giú  1'  oro  a  macea.       t.-* 

/  Lanzi  delnoslro  Imper atore,  Ghe  fate  qoi,  mi- 
seralHü,  per  entro  al  sancta  sanctorom?  Ghe  ándate 
frugando  nel  tesoro  imperiale? 

Hahehald,  Abbiam  posto  pur  no!  la  vita  a  risica, 
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e  pero  cí  pigliamo  la  nostra  porzioo  di  boltino  nelle 
tende  nemiche,  giusta  la  consoetudine,  che  noí  al- 
tresi  siamo  soldali. 

/  Lanzi,  Non  comportammo  maí  e  poí  mai  che 
soldato  e  mariuolo  fosse  latt'ano.  Chi  tien  da  presso  al 
noslro  Imperatore,  ha  da  essere  cima  e  Gor  d'oqestá. 

Habehald,  Oneslá!  la  conoscíam  noi  troppo 
bene;¡n  altri  termini  vien  delta:  contribuzíone.  Voi 
altri  zoppicate  tullí  quanti  d'  an  píede:  Date  qaa 
canaglíal  ecco  la  parola  d'  ordine  del  mestiere.  {A 
Eilebeule)  Scappa,  scappa,  e  porlali  vía  11  too  graz- 
zolol  NoQ  siamo  i  benvenuti  quil  {ExeunL) 

Primo  Lamo»  Perché,  dimmi  non  hai  ta  schiaf- 
feggíato  qael  temerario  insolente? 

Secondo  Lanzo.  Non  sapcei;  mi  venne  meno  il 
coraggio :  in  quel  ceffo  acorgevasi  nn  non  so  che  di 
fantasima. 

Terzo  Lanzo.  Avev'  io  gli  occhi  invischiati ;  mi 
tremolava  dinanzi  un  cerlo  lume,  ond'  era  impedito 
di  veder  chiaro. 

Quarlo  Lanzo.  Affé,  la  é  singolare,  non  so  come 
spiegarmi.  Per  quanto  fu  lunga  la  giornata  y'  ebbe 
tale  un'  afa  che  soffocava,  V  aria  era  pesante,  ango- 
sciosa,  Tuno  resisteva  e  V  altro  stramazzava,  Tiii- 
toppare  e  il  baltere  andavano  di  parí  passo.  Ad  ogni 
Tendente  nn  avversario  mordea  la  polvere:  e  frai-  ^ 
tanto  sentivi  come  una  grossa  nebbia  che  ti  dava 
negli  occhi.  S'udiano  oltracció  zufolamenti,  lintin- 
nii,  físchi  dentro  alie  orecchie  continui,  incessaatí; 
talché  vedendoci  qui  sani  e  salvi  neppur  noi  basUa- 
mo  ad  intendere  come  abbia  ció  pototo  in  tanto 
sobbisso  avvenire. 
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L*  IMPERATORE  b  QUATTRO  PRINCIPI  s'  avakzano. 

I  Lanzi  si  ritirano. 


L* Imperatore.  Che  monta?  nostra  é  la  villoría, 
e  il  nemico  sbaragliato  e  dispersó  si  sparpaglia  per 
gli  aperti  campi.  Sorge  quivi  íl  trono  abbandonato; 
e  il  tesoro  sedocente,  da  ricchi  lappeíi  coverto,  in- 
gombra  tullo  íl  luogo.  Noi ,  colmi  d'onoratize,  ri- 
cíntí  da'nostrí  bravi  lanzi,  aspetliamo  colla 'maestá 
di  imperatore  gl'  inviati  del  popólo ;  da  laKe  patrti 
ne  piovono  buone  novelle:  oh  scenda  par  ana  volta 
la  pace  su  queír  impero  cbo  ríconosce  líelo  e  festoso 
la  nostra  sovranitál.  Se  la  stregoneria  se  n'é  an- 
ch'  essa  ingeríta ,  da  ultimo  noi  V  abbiam  págala 
colla  nostra  persona.  II  caso  dichrarasi  a  pro  dei 
combaltenli;  grossí  macigni  cadono  giu  dal  cielo, 
piove  sangae  sopra  il  nemico ,  e  dair  imo  delle  ca- 
verne  slrane  grida  si  levano,  grída  alte  e  di  tal 
tenore  che  a  noi  si  dilata,  e  in  pello  al  nemieo 
strignesi  il  coore  e  s'aggela.  II  vinlo  é  csíduto  a  soa 
eterna  vergogna,  íl  vincilore  glorioso  e  trionfante 
un  ínno  intuona  alia  deilá  propizia,  e  tutu  gridano 
secoloi,  senza  ch'  abbiasi  a  darne  ordine  abano,  Te 
Deum  laudamusy  per  míriadi,  con  quanto  ne  hanno 
in  gola!  E  frallanto,  per  sublime  e  riverente  omag- 
gio,  volgo  alia  mía  propria  coscienza  ah'occhiata 
di  tenerezza ,  lo  che  prima  d*oggi  ben  di  rado  io 
faceva.  Diasi  puré  un  giovine  principe  a  sbiapare  i 
saoi  di  folleggiando ,  abusandosi  della  ventara  ehe 
gli  é  sortila,  e  sapranno  gli  anní  renderlo  accorto 
della  preziosilá  d'un   istante.  Qoindi  é  che  sema 
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por  tempo  in  inezzo,  vi  dichiaro  meco  congianti, 
voi  i  qualtro  piú  meritevoli,  gicché  abbiate  ad  aio- 
tarmí  nel  reggi mentó  della  famiglia ,  della  corte  e 
deír  impero.  ( Al  primo)  A  te  ,  ^o  principe,  andíamo 
debitori  della  saggia  direzione  data  aU'  eserdto,  e 
delFardireed  eroismo  ond'esso  dio  prova  nel  panto 
decisivo.  Segaila  a  Tare  in  tempo  di  pace  quanio 
sieno  le  circostanze  per  dímandare:  io  ti  nomino 
raarescíallo  ereditario,  e  ti  fregio  della  spada. 

II  Maresciallo  Ereditario,  Quando  la  fedele  taa 
milizia ,  occupata  fínora  neir  interno  dello  Slato, 
avrá  da  spiugersi  alie  frontiere  per  consolidare  la 
toa  possanza  e  '1  tao  trono,  aiane  consenlito,  di 
mezzo  alia  immensa  moUitadine  raccoltasi  a  festeg- 
giartí  entro  a'  saloni  deír  avito  tao  castello ,  il  dar 
ordine  alia  cerimonia,  Dlnanzi  a  te,  a  te  di  costa, 
io  vo'brandíre  codesta  spada,  salvaguardia  in  per- 
petuo della  piú  sublime  e  piú  ecoelsa  maestá. 

L*  Imperalore,  al  secando,  £  tu  che  al  valore  sai 
delícalezza  congiungere  e  cortesía,  sarai  gran  ciaa- 
berlano,  dígnitá  che  non  é  poi  si  agevole  e  da  poco. 
Tu  meriti  la  precedenza  fra  tutti  quelli  della  mía 
casa,  che  divisi  tra  loro  per  cagione  d' intestine  di- 
scordie ,  sonmi  divenlati  servi  traditori  e  malvagi : 
r  esempio  tuo  faccia  qoíndinnanzi  manifestó  qoaato 
sia  pregevole  ed  onorato  cbi  sa  acquistarsi  la  boona 
grazía  del  suo  signore,  della  corte,  di  tutti ! 

II  Gran  Ciamherlano.  L*  eseguire  i  grandi  con- 
cetli  del  mió  re ,  mi  pone  in  grado  di  soccorrere  ai 
buoni,  e  di  non  punto  nuocere  a  chicchessiá,  fin  anco 
a'  tristi;  di  mostrarmi  schielto  senza  artifícii,  e  seoza 
trofiérie  pacato  e  tranquillo.  Se  il  tao  aguardo ,  o 


PARTE  SECONDA.  447 

sire,  pao  leggere  aelFínnroo  della  mia  coscíenza, 
io  son  piú  che  soddisfaíto.  Non  mi  fia  disdetlo, 
credMo,  le  spingere  tant'oltre  la  fanlasia  chdJNmi 
rappresenti  la  viva  iramagine  di  una  tal  fesla?  Tu 
síai  assiso  alia  mensa,  ed  io  son  qoegli  che  ti  porge 
la  coppa  d'^ro;  io  che  tengo  le  anella,  onde  in  quei 
momenti  d'  ebbrezza  e  di  voluttá,  ta  possa  dar  acqoa 
alie  maní,  intanto  che  una  tua  occhiata  mi  fa  giu- 
bilare. 

V  Imperaíore,  Per  veritá ,  troppo  son  io  sbalor- 
dito,  perché  possa  nascermí  in  copo  V  idea  di  co- 
mandare una  festa;  ma  sia  par  come  ti  aggradal  che 
eziandio  dalla  gioia  un  po*  di  ben  ne  deriva.  (i¿  lerzo.) 
Io  ti  scelgo  per  grande  scalco  I  Le  cacee,  V  accellíera, 
i  (enimenti  sieno  da  ora  in  poi  sotto  la  tna  ispezione; 
a  te  lo  invigilare  che  mi  vengano  messe  in  tavola  in 
ogni  tempo  le  mié  pietanze  favorito,  secondo  por- 
laño  le  slagioni ,  e  soprattotto  confezionate  a  do- 
vere  I 

Lo  Scalco.  Mi  iará  dolce  cosa  il  tenermi  a  denli 
asciulli  fino  a  tanto  che,  posto  dinanzi  a  te,  un 
piatto  gustoso  e  saccolento  non  t'  abbia  falte  buen 
pro  I  Gli  uífízialí  addettí  alia  encina  dovranno  ac- 
cordarsi  meco,  a  ravvftisiar  le  distanze,  e  ad  afflreá- 
tare  le  stagioni.  Ghé  non  sonó  né  i  camangiari  ve- 
nuti  di  lontano,  né  le  prUnizie  onde  va  ssperba  la 
tavola,  che  ti  fan  gola;  si  veramente  hai  piú  cari  i 
cibi  semplici  -e  sostánziosi. 

L*  Imperaloi'e,  al  quarto.  fi  dappoiché  n'é  forza 
il  tener  proposito  di  feste,  tu ,  mío  giovioe  «roe^  ti 
trasformerai  in  coppiere.  Arcieoppiere  dell' impero, 
sorveglia  d'or  innanzi  a  che  le  noatre  «inov^  sieno 
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a  dovizía  di  sqaísiÜ  Tinl  provvisle;  e  lii  ta  steaso 
sobrio  e  riservalOy  né  a?Tenga  mai  che  ti  la§ci  eo- 
güera  dalla  tentazione  di  oionoare  oltre  qaanto  com- 
porü  do'  allegria  conveneyole  e  ragionata. 

L'  Arcicoppiere,  Si  re,  gli  sbarbaCelli,  se  veggansi 
trattali  a  fídanza ,  si  caogiano  in  nomini  píú  tostó 
ch'altri  sel  pensi.  £d  io  non  meno  son  tratto  in 
mezzo  a  questo  sontuoso  apparecchio:  e  disposta 
con  isplendidezza  an'  ímperiale  credenza,  la  cuopro 
con  vasellame  di  gran  valsente,  d'oró  insieme  e 
d'  argento;  ma  di  qaante  ve  n'ha,  fía  trascelta  per 
te  la  coppa  operatrice  di  malie,  d'an  puro  cristallo 
di  Venezia,  nel  cui  fondo  ogni  bene  é  riposío^  cpppa 
che  dá  al  vino  un  sapore  piú  piccante,  e  ne  modera 
alqoanto  qaelle  particelle  che  ti  scompigliano  la  ra- 
gione.  Spesse  fíate  per  altro  ci  fidiamo  un  po'  troppo 
a  lalismani  di  tal  fatta:  la  toa  sobrietá ,  o  si  re ,  fia 
per  te  senza  meno  la  miglior  guarentigia.  ^ 

Entra  l' ARCIVESCOVO  ». 

L'  Itnperatore.  A  quali  incarichi  vi  ebbi  ia  qae- 
si' ora  solenne  destinati,  T  udiste  in  confídenza  dal 
mió  labbro  infallibile.  La  pAola  deír  Imperatore  ¿ 

^  Le  qoattro  d¡(;nitii  conferite  dal F  Imperatore  a'saoi  miiii- 
stri  sonó  gli  attrihati  degli  e^etttrí  d'  Alemagaa :  quello  di  Smso* 
nii  é  arcimaresciallo  j  quello  di  Brandoburgo ,  arciciamberlano ; 
quello  del  Palatiaato ,  arcicoppiere ;  quello  ia  fine  di  Boemia 
grande  scalco.  Alie  feste  delP  incoronazione  imporiale ,  gli  elettori 
attendono  in  persona  alie  faosioni  di  servizio  indícate  qni  dalP  Aa- 
tore.  (Si  coofronti  questa  scena  eolia  Ballata  di  Schiller:  II  Conté 
di  Ausburgo. ) 

*  L'arcivescovo,  che  é  ad-ua  tempo  arcicanoelliere ,  rappre- 
seota  qoi  r  elettore  di  Goloaia ,  íl  qaale  ,  a  partiré  dall'  aooo  4246, 
qnellfl  doppia  dignitii  in  sh  riviúsce. 
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ponente,  e  v'assicura  illmiieSeto)  ad  ogni  modo, 
perché  dll'atto  aalorevt^  íftált  Manchi ,  vaolsi  ^ 
$2[íaiigervi  il  titolo  offizialft,  la  flitoa ;  e  per  la  iWb- 
zione  in  piena  regola,  ecco  all' uopo  venirne  Tuomo 
indispensabile, 

L' Itnperatore,  Qaanto  ana  volta  si  eommette 
alia  soa  ehiave,  mantiensi  incrollabíle  per  secoli  e 
secoli.  Tu  miri  eolá  qaaltro  prÍDcípi,  co'quali  ab- 
hiam  testé  eoncertala  la  coslitozione  della  imperial 
nostra  'casa.  Ora  poí,  qoanto  codcüto  impero  nel 
sao  seno  comprende,  vo'cbe  su  clrique' forte  e  po- 
tentemente 8*appoggiI  Primeggino  essi  fra  tntli  in 
possessioni,  e  a  tale  eíFelto  I'  ampiezza  de'  loro  do- 
minii  si  accresca  da  qnesto  punto  del  pingue  patri- 
monio godoto  per  lo  innanzi  da  coloro  chesonosi  da 
noi  separati.  A  voí  perianto,  o  miéi  íidi,  assegno 
buoná  mano  di  belle  borgale,  aggiungovi  ¡1  sovrano 
diritto  di  stendervi  piú  lungi  ancora,  giosta  V  occa- 
sione,  sia  per  acqoisto,  sia  per  iscambio.  Inoltre, 
abbiatevi  la  facoltá  di  esercitare  pacificamente  le 
ragioni  di  signoria  che  vi  competono.  Come  giudici, 
pronunzierete  sentenze  assolote:  a  nessono  fia  dato 
appeliarsi  centro  codest^  tribonale  supremo.  ^  Sieno 
puré  di  vostra  spettanza  le  imposte,  i  censi,  i  dirittt 
d'  omaggio  e  di  scorta,  i  pejfaggi,  i  monopolH  sdelle 
miniere,  delle  salino,  delle  zecches  av«MiáOiKÍ  iioi 
dato  ,  in  contrtssegno  dalla  nostra  piena  i4eóno* 
scenza,  il  primo  Inogo  dopo  la  nostra  Maestá. ' 

'  Privilegium  de  non  ñfpelhmé$,r~^  o  ana  d#lle  prt- 
rogative  dcgli  eíettori  delF  Impero.  '      • 

3  Sombra  che  Goethe  si  studü  di  iitrodorré  ÍMAmo  •  le 
espressioni  della  Bolla  d'  Oro,  che  V  tbirm  *r?¡Tü'tocoftto  óella 
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L'Áreiveieovíh  A  norae  di  (a(ü,  salgano  inaino 
a  te  i  piú  viví  ringraziamenti  t  Ta  oe  rendi  forii  e 
di  grao  potenza,  consolidando  insieme  la  toa. 

L'  Imperalore,  Né  basta  ancora;  essendo  nostra 
mente  di  elargire  a  ciascano  tra  voi  dignitá  pía  ele- 
vate  di  qaeste.  lo  vivo  taltavia  peí  mío  impero,  né 
certo  emmi  venota  meno  la  voglia  di  vivero;  ma  la 
serie  non  interrolta  de'miei  avi  mi  tragge  a  sviare 
lo  sgoardo  impensierilo  da  codeslo  tarbinío  di  fac- 
cende  che  mi  soscita  in  mente  non  altro  che  idee 
cupe  e  sinistre.  Ed  io  pore ,  cooie  sia  trascorso  il 
mío  tempo ,  dovró  da'  miei  Gdi  staccarmi :  a  voi 
quindí  impongo  il  sacro  obbligo  di  nominare  il  sac- 
cessore.  Corónate  che  sia ,  traetelo  presso  all*  ara 
del  Santo;  e  possa  inqne'  giorni  acqaetarsi  nella  pace 
la  fiera  tempesta,  che  n'ebbe  pur  ora  affannato  co- 
lante! 

L'  Ardcancelliere.  Pieni  d'  orgoglio  nel  seno , 
umili  neir  aspetto,  i  príncipi,  che  il  primate  godono 
in  salla  térra,  s'inchinano  dínanzi  a  te.  In6no  a 
tanto  che  un  sangae  affezionato  e  fedele  acorrerá 
per  entro  alie  nostre  vene,  saremo  noi  an  corpo 
cui  il  volere  tuo  solo  fará  maovere  a  beneplácito. 

L'  Imperalore,  Ora  danqae,  per  venire  alia  con- 
clasione,  qaanto  abbiamo  fino  a  qui  delibéralo,  eon 
atto  solenne  ed  aíficiale  da  me  sottoscritto ,  paasi 
di  secólo  in  secólo  ad  attestarlo  alie  etá  piú  lontane! 
Vostro  é  perianto  il  possesso  intero  e  libero,  qaale 
compele  a  sovrano,  a  palto  pero  ch'egli  rimanga 
indiviso  tra  voi,  e  che,  eomanqoe  vi  riesca  di  accre- 

soB  gioTÍnezza ,  a!  tempo  delP  incoronaxíone  di  Gioseppe  II.  — 
[JH^kmg  «nd  Wahrh$it,  T.  4  ,  S.  248. ) 
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seere  i  beni  da  me  rícevati,  al  8<^  primogénito  si 
contenía  di  ereditarne  tantí  e  non  piú. 

L' ArdcanceUiere,  Men  vo  tostó ,  pieno  di  leti- 
zia,  a  confidare  alia  pergamena  codesto  deereto  che 
Unto  rileva  al  noslro  ed  al  pabblico  bene.  II  cavarne 
copia,  e  Tapporvi  Tímperiale  saggello  fia  compito 
della  cancelleria:  e  tn  poi ,  o  sire,  avrai  la  degna- 
zione  di  convalidar  V  alto  colla  sacra  toa  firma. 

L'  Imperatore.  E  adesso  do  a  voi  il  commiato, 
afiinché  possa  ciascono,  nel  raccoglimento,  medi- 
tare su  qoesta  grande  giornata.  [I  Prineipi  íempo- 
rali  8i  allontanano.) 

11  Principe  dtlla  Chiesa^  parlando  con  enfaH.  II 
cancelliere  é  partiio,  il  rescovo  rimane.  Un  grave 
presenilmente  lo  spinge  d'  accoslo  al  tuo  oreccbio, 
per  avvísarti  del  rischio;  le  paterno  soe  visqpre  an- 
sióse ed  affannate  per  te  sentono  tolte  óommoo- 
versi. 

L*  Imperalore.  Qaal  maí  angoscia  pnó  danqoe 
slraziarti  in  qnesrora  di  Tonlora  e  di  gandió? 
Parla  I 

L*  Arciveseovo.  Con  cbe  amarezza  e  cordoglio 
non  veggo  in  tale  istatale  H  sacro  too  capo  stretto 
in  alleanza  con  Satana!  Assicarato ,  é  vero,  per 
qael  che  ne  pare,  in  sul  trono,  ma,  ahi  lasso!  di- 
spelto  a  Dio  nostro  signore ,  dispetto  alia  Santa 
Sede.  Se  n'a^esse  il  Papa  alcona  netheia,  Tlrapor- 
rebbe  di  licito  un  terribile  castigo,  e  col  divino  sao 
falmine  codéslo  impero,  impero  del  diavolo,  ánnien* 
terebbe:  che  non  gli  é  ancora  passato  di  aiente, 
siccome,  nel  giorno  della  loa  incoronaziooe,  riman- 
dasti  libero  lo  Slregone.  II  primo  lome  di  grazía 
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che  raggiasso  dal  too  diadema^  discese  per  tal  atto, 
in  danno  della  cristíanitá,  sa  qaella  fronte  mala- 
detta  I  Batti.  ora  íl  too  petto,  e  fa  in  qaesia  fortana 
illegiUima,  fa  il  debito  laogo  al  santuario.  L'  anapio 
territorio  di  collioe  ingombro  e  di  poggl  dove  la 
toa  tanda  s'  ergeva,  dove  gH  spiriti  maligni  ti  ven- 
nero  in  soccorso,  e  dove  ta  prestavi  facile  oreechio 
al  principe  della  menzogna,  sia  per  te,  in  uso  pío 
converlendolo,  a  qualche  santa  opera  deslinato.  Vi 
aggiangi  per  dote  la  montagna,  e  la  Gtta  boscagUa 
per  guanta  tratta  quella  e  questa  si  stendono,  le  al- 
ture  che  ammantate  di  perpetua  verzura  porgono 
grassi  pascoli  al  gregge,  e  limpidi  stagni  ove  tanta 
é  la  copia  de'pesci ,  e  i  ruscelli  senza  numero  che 
serpeggiando  con  rápido  corso  si  precipitano  in  seno 
alia  va|le;  e  questa  valle  altresi,  e  i  prati  con  essa, 
le  pianure,  le  borre:  cosí  facendo  ti  darai  a  vedere 
pentito,  e  la  grazia  scenderá  sopra  di  te. 

V  Imperatore,  V  immensitá  del  mío  falliré 
m'empie  tutto  quanto  di  orror,  di  spaventol  Segna 
tu  stesso  i  confíni,  ch'io  me  ne  rimetto  al  too 
senno. 

L* Arcivescovo.  Innanzi  tutto,  codesto  spai?io  pro- 
fano, ove  la  colpa  veniva  consumata,  si  voti  fin  d'ora 
al  culto  deirAltissimo.  Gi¿,  col  pensiero,  parmi  ve- 
dere forti  e  spesse  mura  elevarsi;  il  raggio  del  Solé 
oriente  peí  coro  si  spande  a  illumínarlo;  Tedifizio  in 
coslruzione  allargandosi,  piglia  forma  di-  croce;  la 
nave  si  prolonga,  s'  innalza  sotto  agli  occhi  de'fedeli 
esultanti.  Giá,  tulti  infervorati  fan  ressa  a  guisa  di 
íiume  che  traripi,  dinanzi  alie  augusto  porte.  II  pri- 
mo rintocco  de'  sacri  bronzi  echeggia  lungo  i  montí 
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e  le  vallí,  e  lo  scampanio  si  propaga  dalle  torri  sa- 
blimi  che  toccano  il  cielo.  Ecco  il  peecatore  s'avanza 
per  rínascere  a  vita  novella.  Nel  di  magnlGco  e  so- 
lenne  della  inaogarazione  —  oh  non  sia  tardo  a  apun- 
tare I —  la  taa  presenza  sará  ilpiú  bello  ornamento 
di  cotal  festa. 

L' Imperalore,.  Un' opera  si  grandiosa  attes.ti  la 
pia  volontá  che  abbiaoio  dj  rendere  ooiaggio  al  Si- 
gnore,  e  d' espiare  i  nostrí  peccati!  £  ció  bastí! 
Sentó  fin  d'ora  il  mío  spiriio  sgravato  da  un  peso 
enorme,  importabile. 

L*  Arcivescovo.  Come  cancelUerOy  penseró  io  á 
stendere  i  decreti,  e  ad  adempiere  a  qnalsía  for- 
maiitá. 

L*  Imperalúre,  Un  documento  chíaro  e  preciso 
peí  qoale  venga  la  Chiesa  di  talí  domini  ínvestita! 
Tu  mel  porral  sotl'  occhio»  ed  io  avró  il  contento  di 
apporvi  il  mió  nome. 

L*  ArciveseovOy  dopo  essersi  congedaío ,  toma  in- 
dielro.  Ben  inteso  che  1'  assegno  al  nuovo  Santuario 
di  tutte  le  rendite  del  luogo ,  de'  censi  e  delle  déci- 
mo, dovrá  durare  in  perpetuo:' che  abbisbgnano  lar- 
ghe  somme  a  provvedere  convenientemente  una  fon- 
dazion  come  questa,  e  1' amministrarla  con  iscrupolo 
costa  assai  caro.  Intanto,  ad  affrettare  la  erezione 
del  monumento  sovra  un'  área  cosi  ineguale  e  rostía, 
ne  darai  un  po'  d'  oro  del  tuo  grasso  bottíno.  —  Con- 
verrá  inoltre,  non  é  cosa  da  passar  sotto  sílenzio, 
converrá  dico  che  tu.  ne  provveda  di  legname ,  onde 
mancano  al  postotto  questi  dintomi,  di  calce,  d'ar- 
desie,  e  di  altrí  materiali  che  ne  possano  oecorrere. 
II  popólo  quindi  penserá  ai  trasporti,  tostó  ch'egli 
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sia  falto  dal  pergamo  consapevole ,  che  la  Ghiesa  é 
larga  di  benedízioni  a  coloro  i  qaalí  per  essalei  si 
affalicano.  (ExiL) 

L* Imperalore.  Oh  di  che  enorme,  orríbile  pec* 
cato  sonmi  lordala  ranimal  Codesta  razza  maladetta 
di  stregoni  m'  ha  posto  per  entro  a  certe  mene  cosí 
intricate,  che  V  ascirne  senza  danoo  s'  ha  ad  arere 
per  miracoloj 

V  ArciVÉSCovo,  tornando  un*  altra  volta^  e  inchi- 
nandosi  profondamenle,  Perdonami,  o  sirel  Qael  tri* 
sto  e  perdoto  uomo  cni  désti  in  feado  le  spiagge  del 
regnp,  caccerá,  siine  piú  che  cerío,  ogtii  cosa  in 
nialora,  se  decime,  censi,  rendite  e  diritli  di  qael 
dominio  non  conferisci,  lutto  companio,  alia  Ghiesa. 

L'  Imperatore  impazieníilo.  Ma  codeste  borgate 
non  esislono;  vi  dorme  ancor  sopra  latta  qoanta 
Tacqna  de'mari. 

L*  Arcivescovo.  A  chí  ha  diritto  e  pazienza,  né  U 
di  né  Tora  son  mai  per  mancare.  Accordane  U  favore 
delF  i nviolabile  toa  parola.  (J^xtí.) 

L'  Impepaíore  solo.  Per  poco  ch'  io  segolti  a  dar 
retta  a  costui,  yedrommi  ridetto  a  segnare  Talto  di 
donazione  di  tollo  qaanto  1' Impero  I 
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ATTO     «UIIVTO. 


ün  Viaggiatore,  Qaelft»  si »  qaellí  sonó  gU  opáchí 
tígli  íd  (otta  la  vigoria  della  loro  veccbj^ia;  doveva 
¡o  pur  Onaímente  rinvenkli  dopa  tanto  correré  ed 
afiannarmil  Ed  ecco  Tantico  rieinto,  la  capanna 
dov'ebbi  ricetto  quel  di  che  fSDa  fariosa  tempesta 
gittavami  so  queste  aride  sabbie.  Obi  mi  fosse  dalo  di 
benedire  a'  miei  ospíti,  cosi  pronti  a  soccorrere,  una 
coppia  eccellente,  troppo  a  qael  tempo  avánzala  ne- 
gU  anni  percb'  io  speri  oggi  di  riscontrarla.  La  era 
proprio  gente  caritalevole  e  dabbenel  Basseró  io?  O 
faro  di  cbiamarli?-r- Sálvete,  o  voi.,  aposloli  del- 
Tamanitá,  se  oggi  ancora  gústate  rinvidiabile  e  rara 
dolcezza  di  operare  il  bene! 

Bauci^  donna  di  piccola  sUUuray  iUremamenit  de- 
crepita.  Piano!  mío  baon  forastiere,  piano  I  zitto! 
Lascia  che  mió  marilo  riposi;  un  lungo  e  placido  sonno 
porge  al  vecchío  un  po'  di  lena  troppo  necessaria  alia 
sua  corta  vigilia. 

II  Viaggiatore,  Dimmi,  o  madre,  se*  tu  qoi  per 
aceogliere  di  bel  nuevo  il  mío  tributo  di  ríconosceiiza 
per  quanto  un  giorno,  tu  e  il  tuo  consorte,  fitoeste  a 
conservarmí  la  vita?  Se'  tu  quella  Bauei  le  cni  aolla- 
cite  cure  ricbiamarofio  Fesistenza  io  salle  labbra  giá 
livíde  e  smorte  del  gíovinetto?  {¡I  marilo  ti  am/^ga.) 
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£  In^  seMu  quel  Filemone  che  il  mío  tesoro  con 
braccío  nerboralo  strappasti  alia  furia  delle  onde?  II 
vivo  chiarore  del  vostro  faro,  i*  armonioso  tinlinnio 
della  voslra  campana  valsero  a  far  cessare  la  mía 
crudele  sciagara. 

Eadesso,  lascíalech'io  mi  appressi,  e  contempli 
il  pelago  infinito;  lasciate  che,  piegate  le  ginocchia, 
preghi,  e  torni  a  pregare,  pero  che  il  cuor  mi  si 
spezzal  (Si  avanza  verso  la  spiaggia,) 

Filemone^  a  Bauci.  Orsú,  vanne  s(>ed¡tamen(e 
ad  apparecchiare  la  tavola  nel  giardinetto,  dov*é  piú 
gaio  e  meglío  fiorito.  —  E  lascialo  por  correré  e  spa- 
ventarsí,  che  non  pao  certo  credere  a  ció  ch'egli 
vede.  ( Dassi  a  seguUarlo, ) 

Filemone  sulle  trocee  del  Viaggiatore.  Quello  che 
un  teropo  vi  ebbe  cosi  malconcio  col  le  sue  furíe, 
fldlti  accavallati  sui  flutti,  spumante,  irrefrenabile, 
voi  lo  védete  ora  tramutato  in  giardino  che  vi  d¿ 
r  idea  d'  un  paradiso.  Gíanto  alia  vécchiezza,  queste 
membra  si  anneghittirono,  né  piú,  come  per  lo  in- 
nanzi,  m*era  concesso  di  accorrere  spedito  iii  seo- 
corso  alia  gente:  e  dappoi  che  mi  venian  meno  le 
forze,  i  marosisi  rltirarono.  I  famigU  robnsti  di  saggi 
padroní  seavarono  fosse,  alzarono  argini,  e  si  git- 
tarono  a  contrastare  al  mare  i  suoi  diritti,  per  do- 
minare cola  dove  quello  era  sovrano  fiero  e  prepo- 
tenle.  Mira  alF  interno  prati  e  poi  prati,  verdí  e 
ameni  pascoli,  giardino,  hosco  e  villaggio.  Vien  ora 
meco  a  godere  un  delizioso  spettacolo,  che  il  Solé  ata 
per  lasciarci  a  momenti.  —  Tuttavia  compaion  da 
luBge  i  navigli  che  solcano  le  acqoe,  in  cerca  di  na 
asilo  sicuro  per  la  notte;  —  gli  augelli  conoscono  il 
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loro  nido,  —  che  veramente  laggiá  evvi  ora  nn  ftmbí 
Cosí  puoi  contemplare  nell- ampio  orizzonte,  prima 
la  fascia  azzurrina  del  maréi«  e  poi  a  dritta,  a  má^. 
ca,  e  in  giro,  uno  spazioso  tratto  ove  di  giorno'in 
giorno  crescono  e  si  affollano  gli  abitatorí. 

Bauci  alio  Síraniero.  Tu  taci,  e  stai  li  immQbila 
senza  portare  il  boccone  alia  bocea  spaíancatálf^ 

Fifómone.  Giurerei  ch'egli  va  mulinando  interno 
al  prodigio,  e  sí  stmgge  di  udirne  qualche  cosa;  tu 
che  hai  a  chiacchierare  si  baona  grazia ,  fa  d*  infór- 
mamelo. 


IVi;i.    CIABDIIVETTO. 

A  tayola  in  tre. 

Bauci.  Affé  che  fu  proprio  nn  pro^giol  e  ne, 
provo  oggi  ancora  un  affanno  indiciblle:  che  il  múdíl ' 
onde  ció  fu  visto  a  succedere  non  mi  pronostica  nalla 
di  buono.  -*  ■*'   t 

Filemone,  Che  male  ha  (Mto  V  Inperatore  a  ri- 
nunziargli  codesta  spiaggia?  Non  trasse  forse  un 
araldo  a  leggere  ad  aüa  voce  il  decreto?  Le  primé  r 
tracce  vennero  prese  poco  discosto  dalla  nostra  dy- 
na,  — e  lá  sorsero  tende  e  capannel — né  ando 
molto  che  di  niiezzo  alie  frasche  fd  costmtto  un 
palagio. 

•  Bauci.  Fin  ch'era  giorno,  s'aflánnavano  indihió^ 
gli  operai,  trattando  palé  e  picconi,  a  raddop|ÉHÍÍ^ 
con  grande  frastnono  colpi  su  coipi;  nella  ndttje  poÍ^ 
vedevi  a  serpeggiare  qaá  é  lá  vive  flammelle;  e  la 
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dinane  —  che  é?  che  non  é?  —  v'  era  no  argine  bel- 
l'e  falto.  É  da  credere.obe  vi  fossero  sacrífícii  di 
amano  sangue,  tanto  e  si  forte  e  angoscioso  era  11 
gridare  che  s'  adía  nottetempo,  e  cosi  roase  acorre- 
vano  le  acqae  dalla  parte  del  mare:  alio  spontar  del- 
ralba  ce  n'avea  nn  grosso  canale.  Gli  é  un  empio, 
non  v'  ha  che  diré;  la.nostra  capanna  e  V  atliguo  bo- 
schetlo  gli  fanno  gola,  e  gli  adocchia  con  tanta  avi- 
dítá  che  lo  miri  slandocí  da  presso  allargar  le  ali:  e 
a  noi  poverellí  ne  tocca  andarcene  a  capo  basso. 

Filemone,  N'ha  egli  per  allro  offerta  nel  naovo 
paese  una  térra  molto  bella! 

Bauci.  Di  campi  rubali  alie  acqae  non  ti  Gdare 
poco  né  assai;  tienti  cara  la  tua  casetta  salP  altara. 

Filemone.  Avviamocí  alia  cappella,  dove  ne  fia 
dalo  contemplare  V  altimo  raggio  del  Solé.  Suénala 
la  campana,  piegato  a  Ierra  il  ginocchio,  ci  abbando- 
neremo  con  fervoróse  preci  alia  santa  guardia  del  Dio 
antico. 


IJIV 
Parco  spazioso;  canale  naTÍgabile. 

FAUSTO,  CADBIITB  PBK  BTX  VA  PASSBGGIAltDO  SOVBAPPBNSini. 

Linceo,  guardiano  della  torre,  parla  eoUdlrmnba 
marina.  Tramonta  il  Solé,  e  gli  nltlmi  navigli  entraño 
a  corsa  nel  porto.  Un  lancione  sta  per  imboeeare  il 
canale;  i  pennoncelli  di  varío  colore  ondeggtono  al 
vento  geherzosamente;  gli  alberi  s'ergono  io  tntla 
la  loro  magnifícenza;  il  pilota  giubila  penaando  a  te. 
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caí  voglion  tatti  per  molíi  e  molí'  anni  avventarato 
e  contento.  {S*  odono  i  Hníocehi  della  campaneÜay 
sulla  duna.) 

Fausto  infuriato,  Maledetto  seampanlo,  che  mí 
ferisce  nel  caore  vergognosamente  come  an  colpo  di 
facile  nelle  pronaiel  Stammi  dinanzi  an  regno  senza 
confine,  e  dovró  io  patire  che  mí  sorga  il  nemieo 
jdalle  spalle  a  deridermi,  e  a  rímembrarmí  ad  ognl 
tanto  con  qaesta  s(failla  invidiosa  la  illegittimitá  del 
vasto  mío  territorio?  U  tratlo  occopato  da'tigli,  quella 
nereggiante  capannaccla,  e  la  cappella  di  mnschio 
coverla,  ahí  tatto  ció  non  é  mió.  Se  a  svágarmí  an 
Iratto,  movo  il  pié  da  qoella  parte,  é  indícibile  da 
che  strano  orrore  misenta  cogliere.  Daré  spine  mi 
dan  negli  occhi ,  e  spine  mi  traGggono  ad  ogni  passo 
le  piante.  Ah  I  foss'  io  bén  langi  da  qoi !  ^ 

^  La  campanella  delta  chiesnola  riesee  importana  a  Fausta : 
lo  atrepito  di  codesU  Toce  metallica  acota  e  penetrante  ne  lo  matte 
di  mal  amore ,  e  ripngna  al  sno  temperamento :  ecco.  oa  fatto  idio- 
sincratico  ben  poco  dissimile  dall'  antipatía  di  Wallenstdn  pal  cantare 
del  gallo.  Qoi  pare  si  rivela  Goethe,  che  avTersaya  ogni  eateriore 
manifestazione  della  Chiesa ,  e  non  poteva  solfrire  le  eampane  e  le 
piccole  croci  di  legno  aparso  per  le  eampagne.  In  qaasti  tocehi  ptr- 
ticolari  del  sao  carattere,  possiamo,  assai  meglio  ehe  non  altroveí 
rilevare  fino  a  qual  segno  la  persona  del  Poeta  siasi  riflessa  nel' 
V  Índole  del  sao  protsgonista ;  in  eói  troveresti  persino  le  antípatie. 
e  le  tritiali  aoparstizioni  di  luí.  Gol  difarío  par -altro,  abe  ogoa 
cosa  ha  qoi  ¡1  sao  perché ,  e  la  finzione  yiene  dal  centro  roedeaime 
doye  ti  si  mostra  qnasi  imponente  realth:  e  ci6  ch'era  deboteiza, 
soperstizione ,  pazzia  dell'  uome  yaccbio ,  e  non  altra ,  per  V  effetle 
del  dramma  cangiasi.in  moralitii  ed  in  allegoria.  Ghi  é  cbe  bmi 
comprenda  il  aenso  di  qaesta  campana ,  caí  Filemone  e  B^noi ,  la 
virti  dalP  atli  primitiya ,  la  beatítadiae  nelH  igaertaia  e  oell'  amo- 
re^  hn  rimaupre  freaao  a'  confini  de'yaati  domioi}  di  Fawlo ,  e  il 
COI  sqaille- mioorUmo  Passedia  ad  ogni  poce,  e  lo  peraegve  fia 
nella  f\§Éíkélf*i^V  esistenza  e  della  fórrame ,  e  fnt  gF  itunensi 
tesori  che!  ánM  ttibatarí  depongone  eeatimie  t'  mei  piedi? 
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II  Guardiano  delta  lorrej  parlando  colla  tromba 
marina  come  sopra.  Oh!  come  il  variopinto  lancione 
vien  leslo  alia  nostra  voUa  col  favore  della  brezza 
vespertina!  Oh!  come  tutto  é  stipato  di  casse,  di 
forzieri,  di  sacchí !  ( Compare  una  lancia  magnifica  ed 
elegante,  con  carico  ricco  esvarialo  di  prodoUi  de* Ion- 
tani  paesi.) 

MEFISTOFELE  e  i  TRE  CAMPIOÑI  suoi  comparí. 

Coro.  Giá  presso  é  la  riva; 

Sul  lido.  scendiam. 

Di  salve,  d-  evviva 

Al  donno  e  signore  ' 

Onore  —  rendiaml 
{Scendono  dal  lancione ,  esharcano  iuUe  quelle  ricckesze,) 
Mefislofele.  Ci  siamo  diportati  da  prodi;  beati  noi 
se  n'avremo  1' approvazione  del  padrone!  Dae  solí 
erano  al  partiré  i  navigli,  e  adesso  entriamo  In  porto 
con  una  ventina:  che  s'  é  fatto,  opéralo  an  mondo  di 
cose  grandi,  rilevar  paossi  dal  nostro  carico.  II  libero 
océano  emancipa  lo  spiríto:  chi  é  che  sappia,  meii* 
tre  si  vanno  soleando  le  onde,  che  día  voló  sia  la  cal- 
colatrice  pradenza?  Lá  poca  gente  ma  ardita  é  qoanto 
occorre  per  fare  fortuna :  adesso  un  pesce,  poco  stante 
ti  vien  presa  una  nave:  e  come  ti  riesca  d'averne 
tre,  tí  dá  in  mano  la  qiiarta;  quanto  alia  quinta,  goai 
per  essal  chi  ha  forza  ha  diritto  —  la  é  spacciata  in 
brev'ora.  Domandasi  ii  perché,  e  nessuno  s'ímbaraiia 
del  come.  Ch'io  punto  punto  non  m'intenda  di  náu- 
tica, se  la  guerra,  il  commercio^  e  la  piratería  non 
sonó  ana  terna  indivisibile. 
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.  i  íre  Campioni  compari,  Né  grazie  ne  baondi, 
né  huondi  né  grazie  I  qaasi  fossimo  portatori  di  con- 
cime!  El  ne  fa  an  brotto  cipiglio;  del  regio  botlino 
non  sí  mosüra  gran  che  soddisfalto. 

Mefistofele.  Non  v'aspeltale  per  qaesto  ricom- 
pensa  verana ;  ma  pígliatela  da  per  roí  senza  meno. 

1  Compari,  Non  foss'altro  che  per  T incomodo,— 
noi  pretendiamo  tuüi  un'  egaale  porzione. 

Mefistofele.  Pónete  airordine,  sala  per  sala, 
qaanto  di  prezioso  avete  con  voí,  e  com'egU  sia  ve- 
nulo  a  godersi  la  magniñca  mostra,  e  a  contemplare 
uno  ad  uno  codesli  oggetli  visloai,  vi  so,  dír  io  che 
nol  ved  rete  far  da  pitocco,  sibbene  regalera  vvi  egli 
a  ufo.  Gli  aogelli  di  manto  variopinto  verranno  do- 
man i;  sará  mía  cura  ch'  e'  sieno  provveduti  nel  mi- 
glior  modo.  (II  carico  é  interamenle  traspórtalo.) 

Mefistofele  a  Fausto.  Colla  fronte  acciglíata,  con 
guardo  cupo  e  melanconico,  accogli  tu  dunque  la 
nuova  della  suprema  felicita?  L'Altezza  tua  s'é  cinta 
la  corona;  la  spiaggia  s'é  rappacifícata  col  mare,  che 
di  buon  grado  accoglie  dalla  sponda  i  navigli  onde 
seco  portarséli  céleremente  peí  lungo  ondoso  oam- 
mino.  Tí  é  d'uopo  quindi  confessare  che,  da  qaesto 
tuo  palagio,  costringi  fra  le  braccia  a  toa  posta  in- 
tero  il  mondo.  Da  quf  ebbe  ogni  cosa  comíiiciamento; 
lá  venne  la  prima  nave  costrutta,  e  un  fossatello 
poco  oltre  scavavasi  dove  oggidi  il  remo  faticoso 
rompe  le  acque  profonde  e  spomantí.  L'  eccelso  too 
senno  e  Toperositá  de'tooi  seppero  far  clNiquisto 
della  térra  e  del  mari.  Da  quí.... 

Fausto.  Ecco  ii  maladelto  I  donde  procede  in  me 
qaesto  grave  peso  che  mi  opprlme.  A  te,  essere  coi 
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spedíentí  non  mancano,  debbo  dir  cbiaro  e  tondo, 
ch'io  ne  ho  1' anima,  d' ora  in  ora  piú  stízzita  ed 
esulcerata,  talché  oggimai  il  dorarla  cosí  mi  riesce 
insopportabile !  Solo  a  paríame,  ne  provo  confosione 
e  rossore.  Converrebbe  che  i  dae  veccfai  laggíú 
pigliassero  il  paleggio;  vorrei  di  que'  ttgii  cbe  vedi 
far  la  mía  residenza;  qae'pocbi  e  miseri  tígli  cbe 
non  m'appartengono,  mí  attossicano  il  possesso  di 
un  mondo.  Yorrei  colaggiú,  percbé  nalla  all'ingiro 
m' impedisse  Ja  vista,  appíccare  il  faooo  a  qaegli 
arbasti,  e  schiadermi  cosi  un  ampio  orixzonle  per 
contemplare  quanto  feci  sinora,  e  per  abbracciare 
con  sola  an'occhiata  il  capolavoro  dello  spirilo  ama- 
no, popolando,  nel  mío  pensiero,  tatti  qaeslMmmensi 
dominii. 

Non  la  é  forse  qnesta  la  piú  aspra  torloni;«.eoii^ 
scere,  nella  strabocchevole  dovizia,  che  par  qoalche 
cosa  ti  manca?  11  tintinnío  della  campanella,  Todor 
di  qae'  tigli ,  mí  serrano  il  caore  com'  io  fossi  entro 
la  chiesa  o  giá  in  sepoUara.  II  volere  delF  Onnipo* 
tente  si  fa  strada  persino  sa  qaesti  nbbioni:  ho  an 
bel  farmi  cuore,  la  piccola  campana  manda  an  saono, 
e  io  do  nelle  faríe. 

Mefislofele,  É  cbiaro  come  la  lace  del  Solé  che  an 
fastidio  mortale  ti  avvelena  la  vita.  Chi  potrebbe  ne- 
garlo? A  qualsia  orecchio  dilicato,  il  rintoeco  delle 
campane  é  noioso  e  ripagnante.  E  qaesto  maladetto 
din  dan  din  dirin  don  che  gravita  continuo  il  sereno 
aere  del  véspero,  sí  frappone  ad  ogní  accidente, 
dalla  prima  ablazione  fíno  alie  esequie,  quasi  che  fra 
din  e  don  tatta  quanta  la  vita  altro  non  fosse  che  an 
sogno  inutile  e  vano. 
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Fausto,  La  reaistenza,  la  capacbieria,  amareg- 
gíano  la  ptú  vistosa  e  rioca  facoUá ,  e  solo  per  tuo 
danno  e  disgusto  tí  vaí  affannando  a  metterti  sal 
cammino  della  giustizia. 

Me/isíofele.  E  ció  t'imbarazza?  Non  baí  ta  fra'iooi 
progetti  quello  di  stabílire  delle  colonie? 

Fausto.  Yanne  danque,  e  fa  in  guisa  che  sgom- 
brino!  Ben  sai  tu  cbe  bel  poderetto  abbia  destinato 
a  questi  vecchi  barbogi. 

Mefislofele.  Si  tolgono  yia  di  qol,  si  posano  lag- 
giú;  e  prima  che  abbiano  il  tempodi  par  volgersi 
indietro,  sonó  al  loro  posto.  Se  la  violenza  li  trarrá 
salle  prime  a  indispettirsi,  la  bellezza  del  noovo  sog- 
giorno  noQ  fía  (arda  a  pacifícarlí.  {Manda  un  fisehio 
forte  e  acuto.  I  Tre  si  avanxano.)  Movetevi  a  preo- 
dera^l^i  ordini  del  padrone,  e  domaoi  ci  avrá  bal- 
doria  in  aulle  navi. 

i  Tre.  II  vecchio  signore  n'  accolse  poco  bene; 
converrá  che  in  compenso  diaci  una  fesla  co'-fiocchí 
e  co'  festoni. 

MefisUifiáe  mí  speelatores.  Interviene  qoi  cié  che 
da  langa  pótza  é  intravvenuto:  la  vigna  di  Naboth 
giá  esisteva.  ^ 

^  Mefistofele,  da  vero  diayolo  ehe  sa  la  Btbbia  a  manadito , 
cite  qoi  ¡i  fatto  della  vigoa  di  Nabot ,  semp.re  ia  appoggio  dalla  aaa- 
teoza  soa  faTorita ,  che ,  cioé ,  noHa  di  dooto  aceada  qoaggíá.  — • 

«  Naboth  Jenahelite  avea  ia  Jenahel  ana  figoa  praaao  aJ 
palazzo  di  Achab  re  di  Saroaria. 

Achab  adanque  parló  a  Naboth,  e  diaaagli:  Damaí  la  taa 
vigoa ,  di  cui  To'  farnu  ao  orto  di  erbaggi ,  parehé  dUt  é  YÍmoa  e 
contigaa  alia  mia  oasa,  e  darotti  io  aoa  vece  ana  Tifat  oúfUore;  o, 
se  lo  credi  piü  otile  per  te ,  "qael  prazxo  ehe  ella  marita  ^  indanaro. 

Rispóte  a  la¡  Naboth :  Coa)  m*  aiati  il  Sígoora ,  eom'  ¡o  non 
daró  a  te  .1'  ereditk  da*  padri  miei. 
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IVOT1V  OSCURA.  E   PROFOIVIiA. 

Linceo  guardiano  delta  torre ,  cantando  mentre 
sla  alia  vedelta.  Nato  per  vedere,  messo  qui  per  os- 
servare,  inchiodato  alia  torre,  ü  mondo  mi'dá  nel 
genio.  Spingo  Tocchio  alia  lontana,  e  veggo  come 
avesseli  da  vicino  la  Luna,  le  stelle,  il  bosco,  il  cer- 
bietto.  Quindi  mi  si  pare  in  ogni  oggetto  1*  cierna 
magníGcenza,  e  a  quella  guisa  che  me  necompiacqai 
per  lo  innanzi,-séguito  pur  sempre  a  delizíarmene. 
Pupille  avventurale,  ció  che  aveste  mai  a  vedere, 

Achab  pertanto  si  ritiro  a  casa  saa  sdegnato....  e  non  prese 
eibo. 

Or  Jezabele,  sua  moglie  ....  scrisse  una  lettera  a  noii\e  di 
Acbab ,  e  la  sigilló  col  sigillo  di  lai ,  e  la  mandó  a'  seniori  e  a'  ma- 
gnati  cbo  sfavano  in  quella  cittk ,  e  abitaTano  insieme  con  Naboth. 

£  la  sostanza  della  lettera  ell'era  questa:  Intímate  il  digiaoo, 
e  fate  sedere  Nabotb  tra  i  principali  del  popólo , 

£  mándate  sottomano  dne  uomini  figliuoli  di  Belial ,  i  qualí 
rendano  falso  testimonio  contro  di  lui,  e  dicano:  Egli  ha  bestem- 
miato  contro  Dio  e  contro  il  re  j  e  voí  condúcetelo  fuera  e  lapída- 
telo, e  COSÍ  muoia. »  —  I/ordine  di  Jezabele  fu  eseguito;  ma  l'eo- 
cupazione  della  vigna  rinici  fatale  ad  Achab.  (Dei  Re,  III, .24.) 

Mefistofele ,  che  sa  V  avventura  di  Naboth ,  alia  quale  sensa 
verun  dobbio  avr&¡  qualche  migliaio  d'  anni  prima  contríbiiito , 
trova  che  Fausto  nella  colpevole  sua  cupidigia  altro  uon  é  che  u 
misero  plagiario  del  re  di  Samaria.  Le  umane  passioni,  exiandío 
ne'  piu  strani  loro  traviamenti,  nulla  inventano  di  nuevo:  mirabile 
punto  di  vista,  che  se  da  un  lato  serve  alia  causa  di  Mefistofele  Del 
processo  irónico  da  lui  intentato  contro  1'  nmanitii ,  giova  dalF  altro 
al  bene.  Tolgasi  al  delitln  la  parte  che  vi  hanno  la  boria  e  la  mala 
propensione ,  che  n'  avanza  ?  Del  resto ,.  1'  amare  i  proverbi  e  le  seo- 
tenze ,  o  lo  spacciarne  fin  quando  v'  ha  rischio  di  predicare  con 
quelli  il  bene ,  la  é  qualitii  tatta  particolare  al  personaggio  di  Mefi- 
stofele. In  fondo  il  vecchio  diavolo  non  é  pni  tanto  triste  qoanto 
s'immagina;  se  la  natnra  demoniaca  trépela  ancora,  cióawieoe  per 
intervalli ,  e  quasi  a  non  perderne  1'  abitudine :  ma  la  sua  iodÍTÍdaa- 
litk  si  cancella ,  e  prende  pin  ¿éiV  nmano.  V  ha  in  ció  che  lo  ri- 
guarda  uo  tocco  di  panteísmo. 


PAETE   SECONDA.  St^ 

sia  parentiei  che  sí  jppglia,  gli  é  p«áiatto  bello  ad 
un  modo  e  grazioso.  (Pausa,)  ^ 

.  Non  é  solo  pero  perch*io  n'abbia  dileUo ,  ch'aUri 
mt-pose  qai,  in  luogo  elévalo  cotanto.  Qaal  orribile 
spavento  non  mí  assale  in  questa  palfiabile  tenebría ! 
Veggo  an  balenar  tetro  e  spesso  fíammefglare  tra- 
verso alia  doppía  oscuritá  che  si  addensa  fráiqoe'tigli, 
e  sempre,  di  piú  in  plú,  si  ravviva  1' incendio  e 
divampa,  attizzato  da'baffi  del  vento.  Áhi  vista  I  Nel- 
r  interno  della  capanna  crepitano  infuriando  lefiam- 
me,  di  quelia  capanna  che  dianzí  sorgeva  tiada,  e 
colle  pareti  coperte  di  maschio ;  odesi  gridare  inter- 
rottamente:  aiatol — accorruomo! — ma  tutto  indarno! 
Ahil  qae'baoni  vecchiotti,  che  tenevansi  un  tempa 
in  veglia  presso  al  fuoco  con  tanta  cura  alimenlato 
e  custodito,  sonosi  fatti  ora  preda  ingorda  dello  in- 
cendio I  Caso  veramente  orribile  I  Di  qoa,  di  lá  im- 
perversano  le  fiamme,  totta  la  muscosa  párete  non  é 
oggimai  che  nnabrageinfocata.  Obi  riescano almanco 
i  tapinelli  a  porsi  in  salvo  da  queír  infernale  furiosa 
vampal  Viví  lampi  s'accendono  fra  i  cespugli,  fra  i 
rami;  gli  aridi  sarmenti  che  ardono  scintillando, 
divampano  in  un  battere  di  cíglia,  e  vanno  in  cenere. 
Eravate  voi,  o  miei  occhi,  a  contemplar  riservatiun 
cotanto  disaslro  I  Oh  perché  mi  fu  dala  la  faculta  c|i 
cosí  longi  sospingervi  ?  La  c^ppeiletta  crplla  ad  ún 
lempo  eolio  schianto  «  colla  caduta  delle  r^^me ;  e 
acate  lingue  di  fuoco  serpeggiaop  ormai  SQtt'erla 
cima  delle  piante.  I  ceppi  vdoti  e  SGayatis'iBfiam- 
mano  fíno  alia  radico,  mosirando  nel  loro  consomarsi 
una  tinta  rosso-purpurea.  (Lunga  pauta.  Oanto.) 
II  paesello  cosí  bello  laxista  se  o' ó  ¡to  eo'secoli. 

so 
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Fausto,  alia  fineslra  che  dá/ftlla  duna.  Qaáí  la- 
mentevoli  grida  partono  dairalto!  Pianti  e  grída 
giUati  al  venlo.  La  mía  sentinella  si  doole;  e  questo 
rammarichío  mi  conlurba  il  fondo  deír anima,  e fam- 
mi  impazientire.  La  pianlagione  de*  ligli  é  annien- 
ta(a,né  altro  piú  ne  rimane  salvo  un  maccbío deso- 
lante di  rame  riarse  e  consunte :  ma  noi  avremo  in 
breve  un  magnifíco  Belvedere  da  dovel'occhiospazierá 
neir  infínito ;  e  di  lá  mi  fía  veduta  non  meno  la  naova 
abitazione  di  que*dne  vecchi,  i  qualí  nel  sentimento 
delta  generosa  miaclemenza,  consumeranno  in  pace 
gli  ullimi  loro  giorni. 

Mefislofeley  e  i  Tre^  dal  hasso.  Eccoci  di  ritorno 
a  gran  corsa.  Perdono,  o  signore  ;  la  cosa  non 
riusci  troppo  a  seconda.  S'é  falto  un  bel  tambos- 
sare  a  queír  uscio,  e  mai  nessano  venne  ad  aprirci; 
allora  con  urli  gagliardi  si  cercó  sgangherarlo,  e 
la  vecchia  imposta  tutta  rosicchiata  da'tarli  cadde 
giú  sullo  spazzo.  Aveasi  un  bel  chlamare  ad  alta 
Yoce,  ed  uscire  in  mlnacce  ed  imprecazioni,  ch¿ 
non  facean  quelli  vista  di  ascoKare,  e  come  in  tali 
congiunture  suote  intervenire,  o  non  odivano,  o 
non  volevano  udirci ;  di  che,  noi,  senza  por  tempo 
in  mezzo,  te  n'abbiamo  sbarazzato  in  un  batter 
d*occhi.  I  due  non  sonosi  dibattuti  gran  fallo, 
essendo  cascati  alia  prima  in  sul  terreno  tramorUti 
per  lo  spavento.  Uno  slraniero  trovatosi  cola  fu  íl  solo 
che  volesse  opporcisi,  ma  noi  Tabbiamo  freddato 
senza  meno ;  e  nel  po'dí  tempo  ch'ebbe  a  durar  qaella 
lolta,  i  carboni  accesero  la  paglía  ammontatavi  d'at- 
torno.  Ed  ora  le  fíamme  piglíano  campo  liberamente, 
com*  e*  fosse  un  rogo  approntalo  per  lalli  e  Iré. 
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Fausto.  Ebb*  i4ikinqae  paríalo  a*  sordi?  Voleva 
essere  ana  permata,  ooq  giá  ano  sperpero  e  an  de- 
vaslamento.  Questo  atto  scíaarato  e  brótale,  io  lo  rin- 
nego  e  lo  maledico!  Sopra  di  voi  rícada  la  mía 
indegnazione. 

Coro.  La  Parola  antíca,  ebbe  a  diré:  Obbedisci 
per  amore  o  per  forza  t  E  se  ta  se' delibéralo,  se  vaoi 
sostenere  Tassalto,  mettí  a  repentaglio  la  tua  casa, 
il  tuo  focóla  re,  —  e  te  stesso.  (Exeunl.) 

Fausto, dalla  fíMsíra.  Le  stelle  velano  i  loro  raggi, 
e  s'abbuiano.  II  fuoco  va  scemando  d'iBtensítá;  an 
venticello  che  ti  fa  abbrividire  lo  altizza,  e  spingemi 
addosso  il  fumo  e  la  vampa.  La  fann'ordinazione  falta 
in  un  attimo,  e  troppo  in  furia  eseguital  —  Cbiéche 
SYolazza  a  quel  modo  verso  di  míe  in  apparenza  di 
spellro?  ^ 


QUATTRO  DONNE  s'avarzano  V£Sj:it&  a  bbüwo. 

La  Prima.  La  Colpa  io-  son. 

La  Seconda.  lo  la  Penuria. 

La  Terza.  Ed  io 

Son  detta  AfTanno. 
La  Quaría.  Io  di  Mileria  ho  nome. 

A  Tre.      Chiosa  é  Tentrata,  inatil  cosa  in  tallo 

Fdra  sperar  che  1'  espite  ne  T  apra : 

Un  ricco  alberga  qai  che  a  doi  fa  f  oerra. 
La  Penuria. 

Ricco?  Vaota  fantasíma  l¿  dv&tro 

Sarei,  non  aUro». 
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La  Colpa.  lo  vi  sareMi  tratto 

RidaUa  al  nulla. 

La  Miseria,  Uom  di  fortuna  amico 

Con  orrore  da  me  (orce  lo  sgaardo. 

L'  Affanno. 

Non  voi ,  saore ,  non  voi  potete  al  certo 
Quella  soglía  varear  —  né  V  osereste ; 
Ben  V  Affanno  saprá  pal  forellino 
Della  toppa  sguizzar.  (L*  Affanno  scompare.) 

La  Penuria.  A\V  erta  I  o  míe 

Livide  suore  I  Di  costé  si  fagga. 

La  Colpa. 

A  te  di  costa  peí  deserto  piano 
lo  moveró. 

La  Miseria,       Non  mai  da  te  divisa 
La  Miseria  n*  andrá. 

A  Tre.  Raotano  a  cerchio 

Peí  ciel  le  nubí,  che  di  negro  ammanto 
Velan  degli  astri  il  tremolo  foliore. 
Avantí,  dunque,  avantil  Ecco  da  lange, 
Da  lunge  assai  I  laggíú  I  laggiá  I  s'  aff^ccía 
La  saora,  ella  giá  vieo,  viene  —  la  Morte..*. 

Fausto,  neW  inlemo  del  palazzo. 

Tre  sol  ne  miro  in  fuga  vólte,  e  qaattro 
Ne  trasser  qaivi.  Sconosciate  in  pria 
Eran  le  voci  lor :  —  Miseria  —  Affanno 
Parvemi  ch'e'dicessero,  e  píú  forte 
Grídasser  :  —  Morte,  Morte  I  Udiansi  arcano 
Tenebroso  profetiche  parole, 
Tal  che  al  tarbato  mió  pensiero  indarno 
Cerco  dar  posa.  E  sempre  sa'  miel  passi 
Ti  avró,  semprel  o  magia?  Tu  che  mi  seguí, 
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E  m'ÍDcalzi  con'ombral  Oh  I  quando  fia 

Che  le  innumere  (ae  formóle,  e  qaei 

Scongiari  in  caí  fídanza  ebbi  colanta 

Mi  scordi  alfín?  Che  non  son  ío,  Natura, 

Un  uom  dínanzi  a  (e?  Suprema  allora 

Yoluttade  per  me  fdra  la  vita.  (Pauso.) 

Un  uom?  Ahí!  tristo  a  me  I  Cotale  un  lempo 

Non  era  io  forse,  pria  che  maladeUo 

Con  orrendo  blasfema  al  cielo  avessi 

Al  suolo,  al  mondo,  e  a  me?  Pria  che  T  oscuro 

Buio  a  tentar  vólto  mi  fossi?  Ingombro 

L'aere  é  cosí  di  larve  e  di  paure, 

Che  di  fuggirle,  ohímél  vana  é  ogni  speme. 

Se  nelle  ore  diurne  han  breve  calma 

I  tuoi  pensier ,  fantasmi  ed  ombre  a  mille 

Tostó  orrenda  su  te  piove  la  i^üte. 

In  serena  d* april  sera  tranquilla, 

Al  raggio  amico  della  Luna,  dai 

Campi  fiorí||  il  pié  lieto  rimovi. 

Tra  le  frasche  un  augel  cantar  s*  intende ; 

Or  che  canta  egli  mai?  Piante,  e  sventural 

N'é  a'panni  sempre,  e  n'ammonisce  e  preme, 

Con  basso  susurrar  di  note  arcane 

Superstizion  I  e  triste  e  sbigottito 

L'  uom  ristá....  Sui  cardini  la  porta 

Stride,  e  ninn  comparisce, 

(SpavenUiio)  Olál  Qualcuno 
Evvi? 

L'  A/fanno.  II  dicesti. 

Fausto.  Etuchisei? 

U  Affanno,  Pofl&irel. 

lo  mi  son. 
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Fausto.  Via  di  qaa! 

L'  Affanno,  Qui  star  deg^g'  io. 

Fausto ,  sdegnato  sulle  prime,  indi  eomprimendo  la  hile. 
Slavvi ,  in  malora ,  ma  non  sia  che  motlo 
Di  magia  proferir  giammai  i'ascolti. 
L'  Affanno. 

Se  r  orecchio  mia  voce  non  senté, 
Basso  basso  favello  al  pensier ; 
£  di  forme  cangiando  sovente, 
Mostró  a  prova  qual  é  '1  mío  poter. 

Ad  ognora  coi  pallido  aspetto, 
Non  cércate,  da  canto  vi  sto ; 
E  qael  di  che  m'  ha  i'  uom  maladetto, 
Vezzeggiarmi  qael  di  lo  vedró. 

Ancor  V  A(|bQp(o  non  conosci  ? 

Fausto.  Intero 

11  mondo  io  corsi ,  né  a'  desir  miei  tanti 
Alcun  dié  legge ,  mai ;  qaanto  já  meno 
Parve  al  bisogno  di  mía  vita,  ognora 
Rispinsi,  dispregiai,  di  man  lasciando 
Sfuggirmi  tatto  che  a  tener  non  valsi. 
11  desío  -—  r  atto  —  e,  quel  trascorso,  —  an  novo 
Desio  —  cotale  era  mia  vita  —  ahí  lasso !  — 
Florida  allor,  salda,  p'ossente,  attiva  — 
Pigra  in  oggi,  pensosa,  e  le  cocenti 
Sue  voglie  inetta  ad  appagar.  —  Intera 
lo  conosco  la  térra,  e  so  che  fine 
Goír  orizzonte  estremo  han  le  míe  doglle. 
Folie,  chi  anela  con  offese  ciglia 
La  luce  —  chi  trambasciasi  sognando 
Oltre  le  nnbi,  oltre  le  vie  del  Solé, 
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Spírto  che  lo  somigli !  II  guardo  intorno 
Volga,  lo  stoHol  indi  s'arresü;  al  saggío 
TqUo  parla  qaaggíú.  Percl^  nel  vaoto 
Infínito  vagar?  Quinci  ben  puote 
Ogni  sua  brama  di  saper  far  paga. 
Queslo  nel  breve  di  che  nome  ha  vita 
Cammino  imprenda  ,  e  se  dentro  al  sereno 
Vapor  vaganti  Spiriti  ravvisi, 
Meraviglia  nol  vinca,  ed  oltre  passi : 
Ch'  ivi  sol  trovera  quanti  giá  furo 
Assegnati  per  luí  gaudi,  martíri. 
V  A/fanno.  Se  agli  strazi  condanno  un  moríale , 

A  coslui  piá  del  mondo  non  cale ; 

Denso  buio  i'avvolge,  ed  ignora 

I  tesori  di  candida  aur<mv  ^'. 

Deiroccaso  la  por  pora  .^APdr. 
Mentre  all'  alma  V  ebbrezza  s'  addice 

Di  qoel  ben  che  la  rende  felice, 

Ecco  notte  tremenda,  afTannosa, 

Prepotente,  inquieta  si  posa 

Al  governo  del  misero  cor  I 
Infelicel  di  spasimi  ordita 

Tutta  quanta  gli  scorre  la  vita  : 

Ei  del  pari  si  noia  e  travaglia, 

Sía  che  rida  o  che  tedio  V  assaglia  ; 

Gome  in  térra  si  goda  non  sa. 
Tra'  con  vi  ti  ina\  sazio  rimane ; 

Duolo  e  festa  rimelle  al  dimane; 

V  avvenir  solo  in  mente  gli  ata. 
Notte  e  gíorno  non  ¿'  aliro  si  stnigge ; 

E  giammai  V  occasione  che  fogge 

Corre  al  vareo,  ghermire  non  sa. 
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Fausto. 

Oh  basta!  baslal  —  D' allacciarmí  il  vanto 
Non  avrai  tu,  qria  gioial  —  Escil  -^Non  voglio 
Piú  oKre  udir  lá  taa  canzonel  —  Partí  1 
L'  ingrata  filatera  a  trar  di  senoo 
11  piú  sano  cervel  saría  bastante  I 
L'  Á/fanno, 

£i  la  mira  non  coglie  ;  —  che  far? 
Tocca  a  me  piú  le  mosse  affrettar? 
Tocca  a  luí  piú  brev'orma  stampar? 
Che  decidere  incerto  e'  mi  par. 

Dubbia,  teme,  V  ardire  glí  manca  : 
Giá  r  abisso  a'  svoi  pió  si  spalanca ; 
Vede  il  mal  che  'I  trarolge ;  le  angosce 
D'  allri  e  sne  ben  distinto  conosce ; 
Nella  stro^za  il  respiro  gli  mnor. 

LMuTelice  non  sa,  non  puó  diré 
Se  lo  spirto  in  si  crudo  martíre 
Maledica,  o  s'aíTidi  tuttor. 

L'indolenza,  il  rimorso,  lo  siento, 
Libertade,  servaggio,  sgomento. 
Breve  sonna,  affannoso  vegliar ; 

Tal  per  esso  sí  volve  la  vita 
£  —  de'  guai  la  catena  compita  — 
Giú  vedrassi  in  averno  piombar. 
Fausto. 

Speltri  schifosi,  e  che?  Dnnque  fatale 
Vi  (rae  destín ,  quando  si  rro  governo 
Fate  della  meschina  umana  razza? 
Quando  di  tante  orribili  sciagure 
II  nostro  víver  gramo  insidíate? 
Abbominati  demoni  che  sempre 
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* 

Ci  siete  innanzi,  indarno  aom  si  riprova  * 
A  scbermirsi  da  voi ;  che  vie  piú  forle 
In  vostra  possa  lo  avvingbubte,  e  i  cradi 
Lacci  a  spezzar  forza  né  Inlir  non  vale. 
Eppore,  Affanne,  eppar  —  sia  qaanto  vaolsi  — 
Del  tuo  braccio  il  poter  V  alma^sconosce. 

L*  A/fanno. 

Lo  sconosci?  —  B  pariendo  —  T impreco! 
Giá  tremendo  —  sal  capo  ti  sta. 
Infra'  ciechi  mortali  ta  cieco, . 
Fausto, a  viver  la  vita  ne  va  I  (Gli  soffia  nél  viso.) 

Fausto,  divenulo  cieco»^ 

Negra  sul  ciglio  piú  e  piu  s'  aggreva 
Notte  profonda,  ma^piú  viva  sempre 
Sal  cor  lace  si  spande;  il  mió  segreto 
Palese  al  mondo  or  fia,  pero  «be  senso 
Solo  ha  il  yeñ)o  per  lai  che  I'  ha  concetto. 
Savvia,  sal  miei  valletti, — all'opral  airopr^I. 
Ció  che  in  mente  volgea,  tempo  é  che  alfíne     > 
Di  faor  si  mostri.  Ola ,  mano  alia  vanga  I 
Alie  palé  I  alie  picchel  ardirl  coraggio! 

^  LMafermitii  che  P  ha  coito,  hea.hiDgi  dallo  spegnere  la 
saa  attivUk ,  la  stimola  anzi  viemaggiormaiité.  La  luce  cm  raggiava 
al  di  fuori ,  ya  «  concentrarglisi  oramai  tatta  al  di  denlro.  Gimio, 
il  vedremo  persistere  ne'  snoi  progétti  creatori  con  pi&  d'  insisieBca 
e  di  energia,  e  P  appUcarTisi  fia  senza  distmioni  diLyíría  spatta- 
colo  prodoUo  degli  esteriorí  fenomeni.  Nella  tenalia  f|egli>  oceU , 
diverrk  1^  anima  pió  illaminata  e  piík  dUara:  dal  ehArfpéla  P idea 
tutta  cristiana  ^i  una  vito  nwna.  Fémío  ,  dopo  etsere  ptetti  per 
quanti  h«  gradi  la  amana  felicita ,  conosce  in  vecchien^.j»  imáp  gi& 
Salommie,  ogni  cosa  essere  vanitá.  6P  iofortani  (le  ^ati^lkiniie) 
sonó  aTviamento  a  vita  snperiore ;  V  Affani|o,(per  F  eteraa  sálate  di 
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Quanto  v'  imposi  opraie  or  voi.  Gondegno 
Premio  air  ardente  zelo  voslro,  al  vostro 
Esegair  pronto»  all' ordine  ed  al  senno, 
Non  6a  che  manchi.  Onde  al  suo  fío  icondotta 
La  píú  grande  e  sublime  opra  si  veggia, 
Non  mille,  an  braccio  sol  basta ,  ana  mente. 


II.    «RAM   CORTI1.K    DKl.   PA1.AZZO. 

Fanali. 

Mefistofele,  sul  proscenio  in  íuono  d*ispeílore. 

Yenite,  o  Lemuril  o  corpi  sciancatí, 

Ignudí  scheletri,  e  membra  recise; 

Feti,  accorrefe  di  qnante  son  guise 

Di  nervi  e  tendini  e  d'ossa  informatil  * 
/  Lemuri  in  coro. 

Al  lavoro  con  teco  moviam; 

Noi  compreso  gi¿  in  parte  V  abbiam ; 

Queslo  largo  paese  ove  siam, 

Oceupar,  dominare  dobbiam. 

*  I  Lemuri  sodo  spettri  famigli «fi ,  ana  specie  d'  Ombre  j  cni 
gli  antichi  davano  apparenza  di  scheletri ,  e  de'  quali  ¡1  soperstisioso 
Medio  Evo  ebbe  fattu  gli  Spiriti  dell'  aria ,  che  la  scienza  sooogiara 
esi  8oUomette.(Oraz.,Kpist.II;  ApiiIeio,I>e  Deo  Socratit,ipBg,  A  10. 

—  Lessiag ,  Sotlo  qual  forma  gli  antichi  ti  rappretentauero  ia 
morte,  S.  222.  —  Teofrasto  ParaceUo,  Phil.  Sagax ,  lib.  i  ,  89.) 

—  Goethe ,  il  cui  genio  plástico  si  rivela  fin  ne'  minimi  partioo- 
lari ,  ha  qui  ricorso ,  ond'  esprimere  V  idea  della  serTitu ,  a  schele- 
tri che  mauvooo  lo  membra  ai  laTori  per  un  moto  meccanieo  e 
limitato,  né  oggimai  piü  diretto  dall'azione  dell' anima  g\h  esaleta, 
né  tampoco  dagli  appetiti  della  carne  ridotta  in  poWere.  Qaal  pitk 
evidente  oggettivité  potevasi  daré  al  nulia  della  servitü  ? 
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D'  aguzzí  pali  —  la  térra  é  piena ; 
Lá  peí  livello  —  y'  é  la  caleña. 
Ghi  n*  appella  e  scongiura ,  ia  si  ridente 
Soggíorno  omai  piú  non  abbiamo  in  mente. 
Mefislofele.  Non  trattasi  qaí  di  sforzi  straordínari : 
ciascun  di  voi  proceda  giusla  le  rególe.  —  Qaal  é  piú 
lango,  per  taita  la  sua  lunghQüjat  si  dislenda ;  e  voi 
aitri  svegliele  T  erba  inlorno  intbrno ;  come  s'é  pra- 
ticato  pe'  noslri  padri,  facciasi  uno  scavo  in  qaadro  I 
Dal  palagio  alia  fossa  cosí  bonariamente  vassene  il 
mondo.  '"^ 

/  Lemuri,  scavando  la  Ierra,  con  gestí  maliziosi. 
Menlre  ch'  io  vissi^  giorentade,  aroore 
Eran  cose  per  me  soavi  elbelle; 
E  dovanqae  rosal  erano  in  fíore  , 
O  s'  adieno  canlar  vispe  donzelle, 
Cosí  tullo  prendeamt  un  pizzicore 
Che  il  lascivo  mió  pié  correva  ad  elle: 
Poseía  a  smorzar  V  impetuoso  ardore 
Repenle  mi  segnó  colle  slampelle 
La  vecchiaia  importuna,  e  il  di  fu  quello 
Che  spalancossi  V  uscio  deír  avello. 
Fausto,  uscendoa  íenloni  dal  palagio,  moslrasifra 
i  piUutri  delta  porta  d*  ingresso,  11  rumore  delle  van- 
ghe  mi  fa  andaré  in  visibilio  I  La  é  la  moltitudine 
che  s'  affenna  per  me.  La  ierra  alleata  con  sé  stessa, 
segna  un  limite  al  Gotto,  e  il  mare  entro  a  brevi  ri- 
pari  contiene. 

Mefislofele  in  disparte.  Colle  tue  dighe  e  co'tuoi 
canali,  vai  lavorando  per  noi ;  e  un  gran  festino  pre- 
pari  a  Nettuno,  il  démone  delle  acque.  £  vada  come 
ha  da  andaré,  voi  siete  spacciati ;  —  gli  elementi  ne 
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son  contra;'  tatto  s'incammina  alia  díslruzione  ed 
alia  ruina. 

Fausto»  Ispetloré  I 

Mefistofele.  Eccomi  I 

Fausto»  Per  quanto  é  possíbile,  procaccia  che  il 
numero  degli  operaí  s'  accresca ;  assegna  rícompen* 
se,  infliggi  caslighi^-^  prodigo  nelle  mercedi,  attira 
la  gente,  la  stimoTa'á  lavorare!  Ad  ogni  giorno  che 
passa^intendo  e  voglio  che  mi  sia  detto  come  proce- 
daño  i  lavori  del  nostro  fossato. 

Mefistofele ,  a  mezza  voce.  Per  quel  che  ne  intesi, 
non  traltasi  di  fossati ,  sibbene  di  fossa. 

Fausto,  Uno  stagno  alie  falde  della  montagna 
colle  sue  esalazioni  m*  infetta  gli  acqaisti  giá  fatti ; 
r  asciu garlo  é  affare  per  me  del  massimo  interesse. 
lo  schiudo  un  territorio  per  miríadi  d'aomini,  i  qaali 
si  trarranno  ad  abitarlo,  se  non  rassicaratl  da  cer- 
tezzachenon  ammetta  dabbioalcuno,  con  isperanza 
almanco  di  godersi  la  libera  attivitá  deír  esístenza. 
Dalle  campagne  verdi  e  feconde ,  aomini  e  greggi  si 
conducono  a  bell'agio  sul  nuovo  terreno,  e  vengono 
a  slanziare  longo  la  collina,  dove  formicola  ana  po- 
polazione  ardita  e  industriosa.  Nel  centro,  qai ,  v'  é 
un  paradiso.  Imperversi  il  tempestóse  ilatto  l¿  fuori 
per  ínsino  alia  sponda:  ma  se  lo  pigliasse  maí  labii- 

*  Gli  elcmenti  aTversano  V  opera  dell'  nomo.  (Sdiiller's  do- 
cke.)  tt  Mi  saoguioa  il  caore  alio  scorgere  codesta  forza  diyoratríee 
che  sta  in  seao  alia  Natura,  la  quale  nessaoa  cosa  ha  prodotto  che 
non  istrugga  cogli  anai  quanto  le  sta  tícído,  e  ad  nn  tempo  sé 
stessa :  e  quando  nel  mío  yertiginoso  turbamento  contemplo  i  ddi 
e  la  ierra  e  le  forze  loro  instancabili,  altro  non  yedo  che  an  mostró 
che  eternamente  ioghiotte  e  rumina  eternamonte.  t  ( Goethe .  fFér- 
ther't  Leiden,  T.^l.) 
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zarria  di  romperé  con  violenza  gli  argini,  s'affreUa 
da  talle  parii  la  folla  a  rinforzarli.  QaestaFé  Tidea, 
coi  sentomi  (ulto  qaanto  votato ,  idea  che  é  6ne  a]ti> 
mo  d'ogni  saggezza;  pero  che  degno  della  liberta 
come  della  vita  sia  quegli  soltanto  il  qaale  sa  con- 
quistársele ogni  di ,  ogni  ora.  Per  tal  gaisa,  di  mezzo 
a'gaai  che  rattorniano,  il  f.^flHiIlo,  Taomo  ed  il 
vecchio  vedono  bravamente  paSSr  gli  anni  loro.  Oh  I 
perché  mi  si  toglie  di  scorgere  una  consimile  attivitá, 
di  vivere  ín  térra  libera,  in  mezzo  a  an  popólo  libero! 
Non  tarderei  allora  por  un  attimo  ad  esclamare:  Sii 
lenta  a  scorrere,  o  vita,  incantevole  qual  ti  mostri  I 
La  traccia  della  mia  terrestre  gioroata  non  puó  andar 
inghiottita  dairEunoé.-^Nel  pjesentimento  di  questa 
suprema  felicita,  assaporo  adesso  il  gaodip  di  quel- 
V  ora  ii|Éffábile.  {Cade  boecone ;  i  LemuH  2o  prendono  e 
lo  coridml^o  sul  terreno,) 

Mefislofele,  Nessuna  voluttá  ne  lo  sazia  ,  nessun 
godimento  ne  lo  appaga;  —  nella  sua  demenza,  dassí 
egli  ad  inseguiré  forme  impalpabili  e  vane;  T ultimo 
istante,  misero  al  totto  e  abbietto,  vorrebbe  lo  seiau- 
rato  abbrancarlo  sicché  non  avesse  a  passare  :  ma 
quegli  che  parve  si  prode  e  gagliardo  nel  resístermi, 
il  tempo  via  sel  trascina;  il  veglio  giace  la  sal  nudo 
terreno,  —  V  orinólo  s'  arresta. 

II  Coro.  L*  orinólo  s'  arresta  I  é  silenzioso  come 
Tora  di  mezzanottel  L'ago  giú  cade. 

Mefisíofele.  Cade,  e  tutto  é  consúmalo. 

II  Coro.  Tullo  é  fínito. 

MefislQfele,¥iniíolScempiBgg\ne !  E  perché  finito? 
FjkHtoe  nulla,  sonó  per  appantorona  cosa  I  —Che 
sigoíftea  dunqae  V  eterna  ereazione,  se  qaanto  venne 
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créalo  ha  da  ridarsi  nel  nulla?  —  Lá  tatto  é  finilol— 
Che  se  n'  ha  da  conchiadere  ?  Ch'  egli  6  né  piú  né 
meno  come  se  maí  stato  non  fosse ,  e  tottavia  ció 
s'  agita  e  si  rímescola  qaasi  pur  fosse  qaalche  cosa. 
In  fede  mia  I  V  elerno  mío  yaoto  emmi  piú  a  grato  le 
millo  volte. 

0|j|ITO  FUNBBRB. 

ün  Lemure  solo, 

Chi  a  gran  colpi  di  yanga,  nn  ostello 

Cosí  fétido  e  yil  m'  appresló? 
/  Lemuri  in  coro. 

Qaesto  asilo  gli  é  ancor  troppo  bello 

Per  chi  in  ravido  lin  si  fasció. 
Un  Lemure  solo. 

Gome  denso  é  qaest*  aere  e  mato!      ^ 

I  domestici  arnesi  ove  son  ? 
/  Lemuri  in  coro. 

Eran  d'  altrí ;  —  ed  íl  fítto  scadnto , 

A  riprenderli  yenne  il  padrón. 

Mefislofele. 

Giace  la  salma;  e  se  lo  spirto  evadere 
Gerchí,  dinanzi  a  lai  tostó  il  chirografo 
Sqaaderno  ch'ei  m'ebbe  col  sangoe  a  scriyere. 
Ma  a  questi  di  son  tante  le  yersazie 
Teníate  a  syeglier  di  mía  mano  le  anime! — 
L'  antica  arte  adoprar  or  torna  inutile ; 
E  delle  nuove  abbiam  ben  poca  pratica. 
Al  Ira  fíala  pótalo  avrei  d'  impiccio 
Trarmi  da  solo;  ed  or,  compagni  all' opere 
Cercar  m'é  forza. — Oh  gran  miserial  Al  peggio 
Vanno  le  cose,  oh!  cerlo  al  peggio  yolgono  I  - 
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Gome  air  usanza  omai  fidarsí,  e  al  prístino 
Dritto?  Fin  qui,  metteva  appeDiri(' anima 
L'anelito  supremo,  io  coirarliglío 
La  ghermia  pronto  qaal  la  gat(a  il  sorcio. 
Nel  suocovo  schifoso  or  si  ranniccbia, 
S'  avvinciglia  alia  salma^  e  mai  non  termina 
Dalí'  esitar  suo  vano,  ed  i  contrarií 
Elementi  v'  aspetta  che  la  stringano 
Qaindi  a  fuggir  con  onla  ed  ignominia.  — 
Invan  mi  brighereí  di  trarre  a  calcólo 
£  Tora  e'l  di;  quando?  in  che  luogo?  acconcio 
Qual  mezzo  s'  offrírá  ?  —  Question  difiicile  ! 
Che  sia  venato  meno  il  subitáneo 
Strale  alia  morte  ?  Da  gran  tempo  é  dubbio 
Fin  anco  il  SI.  (^hi  sa  ?  Talor  con  avide 
.  AattiU  canne  gongolava,  gélido 
^iPfe  guatando  sul  torren  giacentesi:  — 
Baiet  di  tratto  palpitare  e  moversi 
Novellamente  io  mel  vedeva  I 
[Gesli  di  fantaslici  scongiuri  al  modo  di  un 
capo-lamhuro.) 

In  guardia 
Pero ,  signori  roiei,  se  pur  vi  piaccia ; 
Yoi  dal  diritto,  e  voi  dal  corno  a  chiocciola, 
Voi  di  vetusto  peí  veraci  diavoli, 
Tostó  d'  Inferno  qui  traeie  il  báratro: 
Che  ái  báratri  e  gole  e  pozze  inopia 
Non  ha  T Inferno,  nel  cui  sen  precípiti 
In  varío  modo  Y  alme  si  travolgooo : 
Su  ció  men  V  avvenire  avrá  di  scropolí. 
( La  gola  deW  Inferno  8chiude$i  orribUe  m  ñnitíra.) 
LMmmenso  ardente  gorgo  ecco  spatancasü— 


I       ^ 
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A  torrenti  faor  faor  vampe  traboecano 
Di  vorticose  fíamme,  e  in  meiio  a'tarbini 
Di  negro  famo  il  riboUír  con  (¡nao 
Della  cittá  del  foco  a  me  s'  affaecía. 
Ondeggia  e  taona  e  sibila  V  incendio ; 
£d  a  bisdosso,  j|lme  dannate,  orríbili 
Dal  gorgozzule  n^la  mettendo  e  rántoli 
Puríidaciosi  del  perdón,  sul  vértice 
Della  yoragin  cupa  a  naoto  salgono.  — 
Ma  qaella  rinchiadendosi  gli  stritola; 
Ed  essi  allora  in  fra  le  grída  e  i  gemili 
Per  la  via  dolorosa  all'  imo  tornano. 
Obi  qaante  ne  son  par  doglie  in  quest' andilo 
Ov'io  mi  luffol  Oh  qaanta  in  breve  margine 
Onda  di  foco  e  di  mariíri !  Egregia- 
mente opérate  voi  cotal  neir  intimo.   -  ; 
De'  peceatori  alto  sgomento  a  incuteiírt 
El  ció  menzogna  e  gherminelle  appellano. 
{Ai  diavoU  eorpacciuti  dal  corno  breve  e  dirilto.) 
E  voi  melensi  dalla  gran  ventraia , 
Dalle  tamide  gole,  o  porci  stapidi, 
Grassi  bracati  peí  cibar  soverchio 
Di  bitame  e  di  zolfo,  o  vive  fíaccole, 
Gui  nelle  spalle  s'  incaverna  il  túmido 
Proteso  eolio,  che  non  mai  vi  veggia 
Dallo  spíar  laggiú  gli  occhi  rimaovere !  — 
Se  cosa  alcana  evvi  che  laca,  o^ivida 
Una  scintilla,  o  palpitar  di  fosforo 
Vi  si  palesi,  un' alma  eir  é,  sappiatelo! 
Psiche  é  coleí  che  a  voi  batte  le  roride 
Penne,  raggiante  farfalletta,  nobile 
Aggrazíata  fanciolla ;  in  leí  s*  incarnino 
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Vo8lr'iigiie».e  di  repente  ella  fía  larido 
Verme,  De^  mío  segnarla  incancellabile 
Marchío  vogl'  io ;  poi  rallo  m  mezzo  a'  tarbini 
Di  Gamma,  in  vdUa  accanto  ad  essa  corrasi! 
£  Yoi  yentracci  **-  otri ,  ínfaocate 
II  basso  fondoir—  deUa  vorágine: 
A  voi  s'  aspetta ;  — ^n  sorveglíate. 
Se  cola  dentro  V  anima  sta 
Forse  un  bel  giorno  lo  si  saprá. 
Ma  r  umbilíco  la  mostrerá  ; 
Gbé  ben  Jaggíoso  trofasi.  —  Ola  I 
Siate  guardinghi  adesso, 
Che  non  y'esca  pel.-fesso. 
{A*  (Havoli  seiancaii  dal  como  lungo  ed  a(lor(o.) 
£  voi,  capor'íoni — mirabilí  scrocconi, 
Manovali  d' inferno  —  alio  scandaglio  altenti! 
Le  braccia  preténdete— spingeie — foorgli  angbioni, 
£,  se  lottante  in  aria  —  a  voi  si  rappresekti, 

Voi  Tafferrate  avoloI-^Á  volol— lo.Teloamando! 
Nel  vecchio  bogigattolo — certo  ella  staBál  in  duelo; 
Maseloporti  in  pacel—tra  poco  andrannein  bando ; 
Che  impazíente  é  il  genio -^  di  spiccar  alto  ¡1  vojo. 
(Spiriii  ceUsii  che  scendono  dalle  regioni  iuperiori 

a  dHUa.) 
Coro.  Falangi  beate, 

.,^    .  Areangeli  santi, 
■ili.  Easenze  leggére  ; 
Di  ben  messaggere,  - 
SoUeeíta  aita 
Recate  -^ «'  mortali 
Che  oppresai  da'  mali 
Gementi  -r  preganti 

31 
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Trasoinanla  yita! 
Giú  rapidi  a  ycílo 
Scendele  —  accorrele ! 
Al  gélido  frale 
Réndete  —  o  cejesti 
Lo  spirto  ímmortalel 
£  al  vostro  passaggio 
Lo  spazio  s'accenda 
Di  vampe  d*  amor; 
E  árnica  disceoda 
La  grazia  nei  cor. 
Mefislofele, 

To',  qaai  stridale  grida,  e  quai  malédíche 
Voci ,  da  suso  per  sentier  qui  scendono 
Di  mal  augurio  I  —  Ginguellío  spiacevole, 
Canií  d'  ermafrodito  onde  leüzía 
Solo  uq  sagri«ta  aver  potría  I  Y'  é  cognito 
Qoal  nelle  noslre  ore  daonale  V  intimo 
Del  cor  alta  n'  invada  ansia  di  stmggere 
L'  universo  quant'  ó;  ma  perchó  il  férvido 
Immaginar  piu  di  arti  ree  si  stodií 
Piú  alia  vostra  pietá  gioco  e'  diventano. 

Quatli,  qualti — io  li  sentó— ecco  s'avanzano. 
Canaglial  —  É  doro  a  ricordar  che  tornano 
Spesso  in  pro  loro  i  miel  travagU^j^  «  svellere 
Le  tanle  yolte  di  mia  mano-e'.|{t|iii9ro 
La  giá  ghermita  preda  I  Eppor  Üssimni 
Non  son  tra  noi  Fartí,  gringegni,  eidentiche 
L'  armi  ch'  entrambi  adoperiamo;  e  spiriti 
Qaali  siam  noi,  sonessi  por;  ma  spiriti 
Che  la  zueca  melensa  incapperocciano. 
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Oolal  grande  onta  qai^arebbe  il  cederé; 
Alia  fossa,  or  parrassil  e  saldi  air  opera. 
Coro  d*Ángeliy  spargendo  rose  a  piena  mano. 

Rose  purpuree, 
Gandide  rose, 
Cbe  i  ventí  aggírano 
'    Yaghe,  odorose; 
Immacoláte , 
Di  Yerdigeomié 
Rose  adórnate ; 
Rose  di  fiajQma 
Per  che  16  spiríto 
Forte  s'  ínfiamma ; 
Per  che  si  desiano 
I  bei  desir; 

II  yago  cálice 
Un  po'schiadete, 
E  in  larga  pióva 
Qirívi  tráete, 
.  Rose,  afiorir. 
^    «    F^resco,  gentile 
Spunti  Taprile; 
Cbiuse  a  beato 
*  .i8onnO'ha  le  ciglia ! 
y-W  sparse  foglie 
^jterra  veggasi 
Úa  giancata, 
Tatta  vermiglia : 
E  gr  íneffabili 
Gaodi  ed  il^rlso 
Cbe  V  á30^ono  ' 
Id  paradísa. 
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Trovi  al  deslarsi 
D'  ínlorno  sparsi ! 
Mefislofele,  ai  diamli. 

Ma  donde  avyien  che  dalle  piante  al  vértice 
Tremar  vi  miro  e  abbrividir?  Gostumasi 
Forse  questo  in  inferno?  Oh  scempi,  oh  stapidi , 
Durate  immoti  ad  affrontarlí  e  inlrepidi. 
I  clericucci  d'  irretirne  or  pensano ; 
E  giá  con  qoelle  frascherie  di  fracidi 
Fiori  che  d'  alto  salla  térra  gittano 
Di  noi  vittoria  riportar  si  vantano ! 
Di  noi  díavoli  al  foco  asi  a  resistere! 
Attentit  attenti!  Forte  an  baffo  mandino 
Vostre  mascelle,  tal  che  si  sparpaglíno 
Tuttí  qaesti  nonnallal  —  Basta!  —  II  canchero 
Vi  colgal  Basta  I  I  giovincelli  paludo 
Han  fatto  il  viso,  -r-  Rinchiadete  or  V  orride 
Boccacce,  e  qneto  stia  ciascono  e  mogiol  — 
Troppo  soffiaste,  o  tangheri! — Che  limite 
Mai  non  sappiate  nell*  agir  conoscere? 
MaledizionI  ció  ch'era  d'uopo  sperdere 
Arde,  divampa,  e  giá  la  fíamma  etérea, 
Presta  a  inondarci,  turbina  per  Taria. 
A  posto!  via!  leal  certame  imprendasi!... 
Stremi  di  forze  e  di  coraggió  i  démoni, 
Sotto  air influsso  d'esto  carezieyi||0 
Intenso  foco,  omaí  si  stanno  edWiríJ. 
Gli  Angioli,  O  Qori  íocenti, 

O  fiamme  felici , 

In  qoeste  pendici 

Recate  r  amor  I 
Di  gioia  langaenti 
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Si  mostrano  i  cor. 

Del  giorno  la  luce 
Per  tatto  rilace; 
Del  Verbo  sí.spandono 
Sniralme  i  tesort 
Mefisíofele, 

Ve' i  canil  ve'  i  babbíonil  Oh  bilel  Oh  scandalo! 
Sgominali  sul  mío  capo  volteggíano, 
Fan  per  aria  la  ruota,  e  a  capitombolo 
Giu  per  di  dielro  neir  Inferno  piombano ! 
llene,  maladelU!  e  vi  sia  gioía 
Entro  alie  fíamme  díguazzarvi. —  Impávido 
lo  solo,  io  sol  fermo  a  pugnar  rimangomi. 
(Dibatíendosi  fta  un  denso  nuv'olo  di  rose.) 
O  fuoco  fatuo,  indietrol  oh  val  risplendere 
Potrai,  carino,  aioo  placer:  sí  provino 
Qaanto  piú  sanno  a  scintillar  piú  vívide 
Queste  fiammeUel  A16n  se'  mío,  capocchio  I 
Ah  I  vorrestú  divÍQCoIarti ,  e  ríedere 
Neir  aria  ta  t  ma  nol....  Misericordia  t 
Ahí  I  s'incolla  il  folteUo  al  mió  cocozzolo ; 
Ahil  ahil  la  é  pecelé  zolfot...  Inferno!  oh  spasimol 
Gli  Angiolú  (Coro.) 

Air  astro  felice, 
Fratello ,  ten  vai 
Che  sol  ti  si  addice. 
*  Non  prendati  mai 
Vaghezza  di  quanto 
Di  piante  —  6  cagione 
A  quel  che  rípone 
Soa  speme  lassá.    .  *- 
E  allora  se  accada 
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Che  tedio  i*  in?ada , 

Noi  spirti  celestí  9 

Aposloli  sanli, 

Farem  che  sí  desti 

GorrendD  a'  taoi  piantí 

L'antica  virtú. 
Ghé  sol  si  coosente 

L'  eterno  splendor 

Air  animo  ardente 

Nelfoco  d'aDQorl 
Mefislofele, 

Totto  il  cerebro  é  in  fíamme,  íl  sangue  bollemi 
Entro  le  vene  ;  inver  piú  che  diabólico 
Elemento  é  cotesto !  assai  men  cuocono 
Le  vampe  istesse  che  i  dannati  craciano !  — 
Ben  ora  intendo  che  in  amor  si  spasimi. 
Poveri  amantil  or  dato  emmi  conoscere 
Quanto  sia  quel  mártir  che  vi  dilania; 
O  voi  che  a  pn  motto,  a  un  atto,  o  al  sol  sorrídere 
Di  leí  che  idolátrate  il  cor  vi  sanguina ; 
Voi  che,  tnrbati  in  vista  e  melanconici, 
Torcete  il  eolio,  e  di  perdono  e  grazia 
Supplicate  a  colei  qaando  piú  sdegnavi. 

£d  io,  per  qaal  destino  al  vostro  misero 
Stuolo  m'  aggiungo?  O  amor,  odio  implacabile 
Non  ti  giurai  fors'  io?  Quel  too  svenevole 
Sguardo,  atroce  non  m'é  forse  snpplizio? 
Qaal  di  repente  mi  penetra  incógnita 
Dolcezzat  Or  donde  vien  qaesto  che  sorgere 
In  me  sentó  piacer,  mirando  il  nobile 
Aspetto,  il  volto,  e  ^e  venaste,  candido 
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Membra  di  qaesti  garzoncei  dall'  aareo 
Crin?  Perché  il  labbro  proferir  bestemmia 
Non  potrebbe  oggimai?  —  Ma  d'  arte  mágica 
Se  oggí  cosí  son  io  fátto  ludibrio , 
Ghí  in  avvenir  sará  che  piá  farneticíii  ?  — » 
Non  calmi,  troppa  qae'bricconi  han  grazia 
Che  sinora  afoborrii  I 

{Agii  ián9to<i.)yaghi  i  miei  giovani, 
Oh  I  non  v'  incresea  bn  tratto  a  me  rispondere  : 
Della  razza  par  toí  non  siete  —  ditemi  •— 
Di  Lacifero?  or  .via !  fate  ch'  ío  v'abbia 
Píú  daccosto,  piú  ancor ;  che  in  dolce  abbraccio 
Stringermi  a  voi  fres(ihi  e  belloeci  io  voglio. 
AI  diletto  che  ho  in  me.  solo  in  TeggendoYi 
Parmi  che  tante  fíate  in  compagnevote 
Vita  con  voi  giá  mi  trovássi !  Oh!  l'occhio 
Píú  vi  contemplado  maliardi  amabili, 
Piú  sedocenti ,  ed  aggraziati,  a^teneri 
Sempre  ei  tí  troya ,  e  le  ritonde  e  morbide 
Forme  che  ammiro  in  voi  piú  e  piú  vagheggío ; 
£  piú  le  arden  ti  mié  rene  divampanó 
De'  segreti  desir  che  it  inicio  scótono  ^ 


'  Goethe  iusiste  sopra  quest'  umore  ),a8CÍ?o  del  gfttto,  ch'egli 
attríbuisce  a  Mefistofele ,  come  gih  nella  prima  parte  si  legge :  «  lo 
»  muoio  di  Yoglia  come  il  macÍDO  che  s'  ioerpica  di  naseosto  sa  per 
•>  la  scala  a  canto  al  fuoco ,  e  poi  va  vía  stropicciandosi  alia  oarete. 
»  Provo  anch'  ¡o  non  so  che  rimordimeDti  di  coscieoza ,  sol  che  non 
»  avessi  addoeso  un  po'del  pizzicore  de'  ladrí ,  e  un  po'dcfna  frególa 
»  de'  gatti.  »  Mefistofele  é  qui  il  yero  diavole  de*  eattolioi;  ei  nen 
ha  par  ombra  intorno  alia  ffonte  dt  qaella  beoda  tenebrosa  ,  di  qvel 
segno  difatalitfa  che  il  vago  Lncifero  di  Milton  togKe  •  prestito  dal 
pagancsirao  df^Greci.  Non  lega  egli.  oob  sedaee ,' immi  attrae  le  ani- 
me verso  V  abisso  per  una  speeie  d'  tnfloenza  simptüea ;  me  ve  le 
raccia  con  forza  e  rozzezza.  Yediamo  in  Ini  il  genio  del  male  astretto 
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Qaando  va  ín  frega.  Di  grazíat  appressatevi ; 
Un  guardo  almen  de'  vostri  occhietti  viyidi  I 

{Gli  Angiolisi  sparpagliano  da  ogni  parle  nello'spazio.) 

Gli  Angioli, 

Or  come  va,  che  (a  ci  chiami,  e  poí 
Faggi  il  nostro  drappel  che  tí  circonda» 
E  vie  piú  li  si  accosta?  Or  sta,  ae  paoi  I 
( GU  Angioli  si  avvicinano  occupando  lullo  qtAonlo 

lo  spazia.) 

Mefislofele,  indietreggiando  fin  sul  proscenio. 
Ahí  faUacchierí,  voi  chiamarne  démoní 
Solete  —  come  ció ,  se  farbí  e  praticí 
Siete  cotanto  sortilegi  a  tessere , 

0  incantatori  al  par  d'  oomÍDi  e  femmíne? 
Oh  caso  malandrín  t  —  D'  amor  solletico 
Qaesto  forse  saria?  D'amor?  Se  slruggemi 

1  nervi  e  V  ossa  an  cosifiatto  incendio, 
Che  il  trísto  diavolio  qaasi  ínsensibHe 
Emmisí  reso  del  tízzon  cadatomí,  — 
Ahil  tradímento' infame  I  — ín  suiroccipite 
Che  d'indí  in  poi  non  rifinisce  d' arderé. — 
Voi  gironzale  qua  e  cola  peí  candido 
Falgore^  ma  nn  tal  po*  quíndi  abbassatevi 
Par,  come  saole  augel  da'rami  scendere. 
Oh  I  r  alma  voluttá  che  di  voi  piovere 


a  subiré  una  incarnazione  baa^á  e  gro89oIaoa ;  V  angelo  caduto,  impa- 
stoiato  nel  materialismo  dolí'  animale.  Se  ció  non  fosse,  se  calaíta  «^ 
bestialitá  non  V  opprimesse .  il  male  sarebbe  il  solo  donno  da!  aiOB- 
do,  che  tutto  quanto  ayrebbelo  inyaso  a  qnest'  ora.  Per  yentiíra.  a 
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Sentó  nel  petto,  o  yaghi,  o  perfettíssimí 
AngioHI  Sol  Yorrei  vedervi  prendere 
Atteggiamenti  piú  mondani  e  langaídi. 
Qael  severo  conlegno  a'  vostri  rose! 
Membri  bene  vi  sta ,  ned  io  contrastólo  f 
Ma,  per  mía  fé,  che  on  bel  sorrlso  andrebbevi 
Meglio  di  molto,  e  tanta  in  sen  delízia 
Ne  proverei  da  non  avér  mai  termine. 
Sorríso  íntendo  qaella  gaia  smorfia  >.. 

D' innamorati  che'sotteccbi  sgnardano,  — 
Leve  la  bocea  corrugando,  e  studio 
Nessan  v'  ha  parte,  che  da  sé  gíá  formaii. — 
Ohe  I  ohe  I  d'  nn  vagheggin  in*  hai  V  aria , 
Pretto  e  spatato ,  ta ,  nsio  gran  farbaccio ! 
£  qnanto  piá  toe  legión  i  avanzano, 
Piú  in  tutto  ti  vegg'  io  foleto  a  mió  genio : 
Sebbene  quel  tao  far  da  choreo  ho  in  uggía. 
Piú  ghiotto,  via,  piú  smaliziato  guárdami! 
Gerto  potresti  senza  fare  ingiuria 
Del  pudore  alie  leggi ,  o  mió  bel  zanzero , 
Un  po'  piú  denudartí ,  e  dell'  impaceio 
Sbarazzartí  di  qaesta  immensa  tonaca 
Che  totto  qaanto  t'  avvHappa  e  sóffoca. 
£'  sí  volgono....  oh  ben  I  —  Bel  garbo  I  tengasi 
Chi  pao....  r  amor  mi  dá  tale  ona  smania.... 
£  i  cattivelli  in  tale  atto  m'  accen4ono 
Per  guisa  che  ne  vo  tutto  in  sollocherol 
Coro  di  Angioli.    Viva  fíammella 

Di  puro  ardor, 

V  ala  tua  bella 

Volgi  al  soggiorno . 

Del  santo  amor  I 
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Per  qaanto  il  mondo 

Girasi  altondo, 

Del  gíQsto  sola  ^ 

Puó  la  parola 

Un  cor  redímere 

Dal  sao  fallir. 
Del  tealatore 

Sfogga  agli  ai^ati 

Ghi  anela  yivere 

In  fra*  beati  I 
Mefislofelef  rienlrando  in  sé, 

Ocstfonde  qaesio?  Che  m'  arvenne?  abi  misero ! 
Tatia  una  piaga  écco  son  fatto,  e  gli  alcen 
Veggonsi  pallnlar  come  fior  d'  acero; 
Qual  Gíobbe  un  di,  fo  schifo  a  me  medesimo. 
Non  monta  t  io  sol  trionfo,  e  ancor  son  diavolo . 
Lo  smarriio  mío  senno  a  me  qaest'  orrido 
Speltacolo  ridona....  e  profittevole 
Fia  la  lezione,  o  sciagnrati :  in  guardia 
Noi  sarem  qnind'  ín  poi.  Salva  bo  di  Satana 
La  miglior  parle ;  sol  la  cate  aggiangere 
Pao  la  febbre  d'  amor,  e  V  esecrabile 
Flagel  di  qaesta  alroce  6amma  spegnersi 
Giá  miro,  e  ben  poss'io,  come  la  meríti, 
Razza  d'  ermafroditi ,  il  vitaperio 
E  la  bestemmia  ancor  lanciarti  in  faccia. 
Coro  di  Angioli.    Mirabil  eslasil 

Chi  in  te  s'  accende 

Nel  miro  incendio 

Giá  Dio  comprende. 

A  schiére  a  scbíere 

Riedasi  al  ciell 
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In  laadi  e  canticí 

L'  ardor  di8f4i>g&i8i 

Gbe^il  gandío  inspira ! 

Azzarro  é  V  etére , 

AlGn  respira 

L'  alma  fedel  I 
{S*  ergono  a  voló  y  seco  recando  la  parte  immorlale 

di  Fausto.) 
Mefistofele,  volgendo  intomo  lo  sguardo^ 

£d  ora,  ove  son  elli?—  O  sciocco,  o^zoticol 

Che  da  breve  drappel  cosi  sorprenderé 

Di  fancialli  ti  lascil  osserval  e^faggoHJ^ 

E  quel  tesoro  colassá  si  periano 

Ccri  maLsaperi  ta,  folie,  difendere. 

Ghiaro  t'  é  alfin  che  da  oriente  mossoro 

Tratti  all'odor  di  qnesto  ghiotto  frostolo. 

L'alma  che  nú  patto  a  te  stringéva,  séppero 

A  te  di  Cheto  qae'  cialtroni  svellere , 

E  de'  tooi  beni  ecco  ta  perdi  il  massimol 

E  lo  perdi  per  sempre!  Obi  cbi,  ehi  rendere 

Tí  saprebbe  il  too  dritto,  6  mlserabile? 

Come,  d*anni  gíá  veecbio,  or  fosli,  o  Satana, 

Ingannalo,  deriso  I  E  ben  tél  meríti.... 

Di  chiaro  e  tondo  che  in  codest'  impiceio 

Gontegno  aveíti  da  melenso  e  stopido. 

O  míe  fatíche  indar  no  spesét  O  innlilí 

Cnre  e  fastidi!  E  tatto,  oh  mía  vergogaal 

Totlo  il  mió  danno  oggi  mi  vieii  da  qd  fetlle 

Desio,  da  nn  amorazzo  ineoncepibile 

Entratomi  nel  cor  —  a  me,  di  mght 

E  pece  tntto  intonacato  « larido! 

Or  pao  trarsi  da  ció,  se  beüe  immagino, 
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Che  r  uomo  accorto,  se  on  bel  di  si  lascía 
FoIIemente  sedar  da  qoesti  stupidi , 
E'  dovrá  alGn  di  soa  stoltezza  piangere. 


DIRIJPI ,  POSCBI ,  lUICCE  ,  liCOCni  HOM^MTAM. 

SANTI  ANACORETI,  oispbrsi  qua  b  lX  sullb  altüre 

DE'MONTIy  B  RIGOVBBATI  NB' GRBPAGGI  DEL  GRANITO. 


11  Coro  e  l'Eco, 

De'  tarbiní  a  seconda 

Sai  massi  di  granito  il  bosco  ondeggia, 

Ove  stan  le  radici  abbarbicate ; 

E  spessa  iníino  al  ciel  bella  corona 

D'  alberi  annosi  intorno  lo  circonda. 

Un' onda  mormorando  altr'onda  incaUa; 

Nel  sen  d'  orrida  balza 

Sí  schiode  ampia  caverna , 

Ed  il  lion  tácente 

S'aggira  intorno  solitario  e  cheto 

Pórtalo  dal  desio  che  lo  governa. 

Di  questo  asil  secreto 

Qaasi  al  sacro  mistero  ei  renda  onore, 

Mister  tallo  d'amorel 
Paler  Exíalicus^  vagando  per  luoghi  alli  e  hassi, 
Dive  fíammecocenti, 

D*amor  vincoli  ardenti, 

Doglia  alroce  che  il  petto  ange  e  martira 

Anelante  a  qael  Dio  che  a  sé  mi  tira  I 

O  folgoriy  o  catene,  o  lance»  o  stralí 
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Me  colpítel 

Me  stringete  I 

Me  ferite! 

Me  púngete! 
Ma  di  colpi  e  di  punte  aspri  e  mortali, 
Cosí  che  il  periglioso 
Fral  nella  tomba  alfíne  abbia  riposo; 
Né  altro  résti  di  me ,  se  non  la  día 
Ardenle  slella  che  nel  ciel  s'  india  I 
Paler  Profundus,  da  una  regione  al  hasso.  * 
Sulla  vallea  profonda 
Come  la  rupe  eternamente  incombe, 
Come  si  mesce  ognor  onda  con  onda , 
Se  i  campi  allaghí  torbida  fíumana ; 
Come  per  forza  arcana 
Sollevarsi  repente 

Altera  quercia  suol  che  i  ven  ti  sfídaii 
Tale  un  amor  simpático,  possente 
Che  tutto  informa  e  nutre  al  ciel  ne  guida.  Jb 

Selvaggio,  immenso  edo  fragore  intorho,  '*^ 

Qual  se  le  masse  del  granito  enormi 

E  le  foreste  andasseró,  simili 

Ad  océano,  per  lo  ciel  vagantil 

Pur  di  roezzo  alio  strepita,  la  plena 

Degli  agitati  flutti  ecco  s'  avanza 

Gli  aperti  campi  a  fecondar  rivolta. 

La  cascatella  che  di  balza  in  balza 

*  In  queste  indieazioni  r  Regione  baaa ,  Regioñe  media  é 
•robabiie  che  si  alinda  alie  abita^ni  di  certiOrdioiReligioBl  che  si 
tahiliscono  di  preferensa  nelle  valli  o  aopra  le  altnre : 
Benardut  valtti ,  eottts  BnudiOut  amatta. 
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Frangesi  spomeggiaDdo,  e  la  divina 
Folgor  trisulca  che  lo  spazio  accende, 
E  dísperde  i  vapor!  onde  coverto 
Mostrasi  il  di,  non  son  dnnqoe  soavi 
D'  amor  messaggi?  Airoom  d'  alta,  possente 
Forza  prenunzi  e'son,  che  mai  non  resta, 
Salda,  operosa,  e  T universo  abbraccia. 
M'  arda  ella  dunque  a  posta  sua,  che  triste 
Soffre,  s*accoscia  gélido,  inquieto 
Lunge  da  leí  lo  spirto,  entro  la  breve 
Ghioslra  de'  sensi  imprigíonato ,  e  tutto 
Da'ferrei  ceppi  della  térra  oppresso! 
Pace,  oh!  pace  una  volta  abbían,  Signore, 

I  miei  pensieril  e  a  questo  cor  gemente 
La  sospirata  tua  luce  risplendal 

Paíer  Seraphicus.  —  Regione  media. 
Qual  nebbia  porporina 
Di  mezzo  a'rami  degli  abeti  ondeggiá? 
Ah  I  il  cor  ben  Tindovina  : 
Son  quesle  le  beate 
Schiere  de'  fanciulletti 
Nel  vivo  lume  dal  desio  pórtate;  — 

II  giovin  coro  degli  Spirti  elettil 
Coro  di  Fanciulli  Beaíi. 

Dinne,  chi  siamo?  o  a  qoale 
Parle  drízzalo,  o  Padre,  é  il  nostro  voló  I 
Felice  ed  immortale 
É  ognun  di  noi;  che  solo 
Deír  esser  nostro  vaghi 

NuUa  ha  il  mondo  oggimai  che  piú  n'  appaghí  I 
Paler  Seraphicus. 

Alia  diurna  luce  appena  ascití, 
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Sendo  a  mexio  la  nolte,  o  bamboletti, 
Dal  grembo  della  maclre  ai  del  saliti, 
£d  aggionti  alio  stool  degli  angioleUi ; 

Sentite  danqoe  yol  che  píen  ■d'amore' 
Ente  s'appressa?  Ad  incontrario  acoínU 
Tráete,  né  timor  vi  iarbi  il  core, 
Almí  faDciolli  inDanxi  lempo  eitínti. 

Oh  de'gaai  della  térra  affaito  ignarí,  . 
Nelle  popille  mié  tutu  acendete ; 
E  a  contemplar  qóesta  regiope,  o  cari. 
Di  1¿,  qnal  piA  ?'  é  In  grado,  or  vi  pónete  I 

(14  raeeoglie  detUro  di  sé,)  ^ 

*  Yisse  nello  aoono  teoolo  aa  «oau>,  iMrnito  di  graod'  erudi- 
zione  e  di  non  poca  esperienza,  if  qnala  sogoiTa  di  mezza.aiorno 
gii  abitatorí  de'  pianeti  e  degli  aatrí.  Teneva  egli  eommerelo  cogli 
Spiriti ,  e  secoloro  parlaya  una  liogna  idéale:  ed  eesi  vede^no  per 
mezzo  degli  occhi  di  lai  (che  altrimeatí ,  come  audava  egli  steaso 
dicendo  ,  delle  cose  del  mondo  nulla  ayrebboa  potnto  yedere); 
finalmente  accorgevasi  della  loro  preaenza  tn  tale  o  tal  altra  parte 
del  proprio  oorpo,  in  partioelare  entro  al  eervello  :  qneeto  sno 
stato  di  mente  doró  per  trent'  anni.  Parlo  di  Emmanuele  Swedborg 
(che  nel  ^7\9 ,  insieme  co'titoU  di  nobiltk ,  riceyette  fl'nome  di 
Swedenborg)  figiinolo  di  un  yesoofo  syedese,  •  nato  nal  4699.  Era 
egli  fanciulío  ancora,  e  gik  correa  yoee  ch'ayeasa  coUoqsi  fami- 
gliarí  cogli  angeli ;  e  ne  lasció  descrítto  egli  ateasd  quanto  ayyeni- 
vagli  di  proyare  nel  Umpo  dalla  aveyinani.  Erano  qneate  di  tre 
sorte,  la  prima,  (cni  potrebbeai  denominare  la  viaione  ordinaria, 
pacifica  (  nella  quale  si  tratteneva  cogli  Spiriti  che  gli  compariyano , 
o  traeyano  a  dimorare  in  alcana  parte  del  ano  corpo.  La  aaoonda , 
meno  comnne ,  e  nella  qnale  totti  i  sensi  di  loi  ai  ÓMntnttfevaiio 
grado  a  grado  fino  alP  entnaiaamo  prof etico.  La  tana  fiüaimenta,  e 
la  piü  rara ,  qnando ,  repito  dallo  Sphito  ,  aeornta  ad  qü  baHer 
d'  occhio ,  colla  rapiditk  del  lampo ,  materia  a  r^oni  aaiini  nmiaro. 
Gfai  non  rayyisa  in  eodeato  iHumÜíato  ddlo  tcono  aaeola  B  tipo  del 
místico  peraonaggio  di  Goethe,-  che  ricetta  nal  pnmrio  cemllo  1'  anime 
de'FaneiaUi,  e  fa  loro  yedere  il  mondo,  en' ^ioo  aeenoseoflo, 
a  trayerao  de'  anoi  oechi ,  e  poteiá  le  rimanda  i  rúo  f  Símbolo 
mirabile  del  pnro  amore  aha.  obblia  ta  inaíéibBío,  •  ñdla  sublime 
sua  annegazione  ingegnasi  a  tatf  nomo  di  aRml  le? are  in   alto ! 
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A  voi  dinanzi  ecco  monUgne  e  piante, 
Eccovi  rupi  dal  nevoso  dorso, 
Ecco  on  torrente  torbido,  spomante 
Che  per  asprí  diropi  aíTretta  il  corso. 
/  Fanciulli  Beali,  dal  fondo  del  suo  cervello. 

Bello  a  veder ,  ma  di  mestizia  pleno 
Luego  ne  pare  orríbile,  selvaggiol 
Trema  di  freddo  e  di  paara  il  seno ; 
O  buon  padre,  ne  dá  che  ¡1  bel  yiaggio 
Ricominciam  per  V  etere  sereno  I 
Paier  SeraphieuSy  ridonando  a*  pargoli  il  voló, 

A'  piú  sablími  yertici  movele 
Insino  a'  cerchi  della  lace  estreini , 
£  attoniti  del  csome ,  a  tntti  ignoto , 
Qaal  fra'  celesU  avvien,  sempre  crescete. 
Per  i'  azznrrino  vnoto 
Itene  ognor  piü  ratti 
Dalla  divina  attratti 
Somma  vírtú  ch'  é  pascólo  dell'  alma! 
Dessa  é  coleí  che  in  viva  fiamma  rola 
Sa  per  1*  etere  accenso; 
Dessa  é  colei  che  al  senso 
Olluso  de'  mortal!  i  santí  apprende 
Pensíer,  chí  ben-  Y  intende ; 

E(l  ecco ,  grazie  ad  na  tal  senso  da  Goethe  possedato  in  grado 
COSÍ  squisito ,  e  ch'  io  appellerei  di  bnon  grado  li  senso  della  loca- 
litéf  ecco  come  U  poesía  de'  pió  strani  traTÍamenti  della  ragiooe 
amana  si  giova.  Per  vero ,  gli  atti  della  pazzia  altra  cosa  in  UHido 
non  si  hanno  a  diré .  sai^o  atti  faor  di  iaogo  operati.  Traeteli  dal 
ceatro  dove  si  compiooo ,  per  trasportaroefi  in  an  punto  di  anona 
regolare ,  e  li  ^edrete  matar  faccia  di  netto.  Yerono  al  mondo  ehba 
mai  compresa  meglio  di  Goethe  codesta  impassibilitá  del  grao  poata, 
seduto  in  fondo  al  suo  Olimpo ,  e  che  piglia  qaa  e  colk ,  nel 
gli  elemeati  per  coordinarli  e  classarli. 
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Dessa  é  colei  che  sola 
II  vase  appresta  ov'  é  che  si  difibnda 
Del  primo  vero  V  eslasi  gioconda. 
Coro  de*  Fanciulli  Beali  che  sorttíUmo  a  lando  le  al- 
ture  piü  sublimi.    RiduUi  a  cercbio, 

O  (^arzoneiti, 
Delle  manine 
Formiam  cateoa! 
E  senza  fine 
Da'  ndslri  pelli 
Escan  divole 
€eles(¡  note. 

Noi  di  suprema 
Gioie^aU!     -  ,. 
Noi  dalla  speme    ^ 
Rassicaratí!  ^^  /     ^ 

11  Re  de'  Sa«ti 
Sempre  si  celébiri , 
Sempre  si  canlí; 
Fin  che  gli  placeta 
Al  beatifico 
Della  sua  faccia  v 

Eterno  riso     ■ .  ^  i 

Noi  par  raccogliere  v^^' 

In  Paradíso!;' 
Gli  AngioU  aggirandosi  in  un*  atmosfera  superfore, 
seco  traendo  ¡a  parte  iifimortále  4^' fausto, 
Osaona,  e  gloria!  alfín  rilorná  iii  vita 
Chi  giá  sletle  agli  Spiriti  in  balía; 
Sol  questa  a  chi  V  etá  non  ha  compita 
Noi  rechiam  di  saivezza  única  via. 
£  se  la  grazia  di  lassú  lo  invita , 

32 
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Di  beali  ver  lai  schiera  s'avvia; 
E  scioglie  all'  alta  saa  ventora  an  canto 
Colla  gioia  nel  cor ,  negli  occhi  il  planto. 
GH  Angioli  Novizi. 

Le  rose  —  ragiadose 
Che  vostra  man  cogliea , 

0  eletli ,  a  cni  V  amore 
II  cielo  nñ  di  schiudea  , 
Ben  far  mezzi  possenti 
Per  noí  Gherubi  ardenti 
Onde  al  supremo  Amore 
Quest'  alma  sollevar. 

Deír  anime  tesoro 
Che  ci  rechiamo  a  vanto 
De'  Santi  innanzi  al  Santo 
In  coro  —  accompagnar. 

Elle  yincean  le  sqoadre 
Deglí  angioli  rabellí: 
Che  invece  deír  eterno 
Foco  che  li  divora, 

1  laridi  demóní 

Sentir,  ma  per  brev'  ora  , 
Gil  spasiml  d'  amar. 

Satana  che  saperbo 
S'  iíifínge  indifferente 
Non  resse  al  primo  assalto , 
E  divampó  repente. 
Or  nel  perpetuo  orrore, 
Negr  infiniti  pianti 
Lo  ricacció  il  Signore. 
Allelaíal  si  cantl; 
Ei  solo  il  vinel tor. 
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Gli  Angioli  PrimUivi» 

Dará  impresa  é  la  nostra  a  trar  codesto 
Velo  mortal  so  per  1' etérea  via; 
Foss'  e¡  pare  d'  asbesto , 
Imparo  é  (uttavía. 
Qaando  la  possa  arcana 
Dello  Spirto  immortal  che  fonda  e  crea 
.    Gli  elementi  d'  un  mondo  a  sé  rappella  , 
Rotte  mandar  le  anella 
Di  loro  stretta  e  daplice  natura 
Agli  angioli  del  ciel  non  é  concesso ; 
Gbé  solo  air  increato 
Perfetto  amor  di  svincolarle  é  dato. 

Gli  Angioli  Novizi, 

Di  mezzo  alia  leggera 
Nebbia  e  a'  vaporí  onde  rícinte  sonó 
Godeste  rocce  di  granito,  on  saono 
Parte,  qaal  d'  una  schiera 
Di  spirtí  che  qui  presso  errando  vada. 
Ma  vie  piú  si  dirada 
11  vel  frapposto,  e  a  noi  ravventuroso 
De*  beati  fancíolH  eletto  stoolo 
Rivelasi,  che  a  yolo 
Si  distende  peí  liquido  sereno. 
D'  ogni  affanno  terreno 
Francato  il  gentil  coro 
Mostra  i  Incidí  e  tersi 
Vanni ,  e  '1  bel  manto  di  mgiada  aspersi ; 
E  giá  delle  superne 
Sfere  pregusta  le  dolcezze  cierne. 
Or  che  pronto  é  a  salir,  laaeiaBí ,  fratelli , 
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Che  ¡1  sao  cammin  misto  agli  eletti  imprenda 
E  le  prime  con  lor  rote  trascenda. 
( Trasmetlono  la  parle  immortale  di  Fausto  a*  Fanciulli 

Beali,  i  quali  s*  incaricano  d*  iniziarla. ) 
/  Fanciulli  Beali. 

E  a  noi  quesla  crisalíde 
Kaccogliere  non  pesa , 
Che  a  gloriosa  e  spiendida 
Opra  miriamo  intesa; 
Dessa  ne  Ga  mirabile 
Pegno  del  vostro  amor. 

Ma  perché  in  talto  sciolta 
Non  si  palesa  ancora , 
Togliete  vía  que' bioccoli, 
Strappaleli  una  volta; 
Che  deír  eterna  aurora 
Le  arrida  lo  spiendor. 
Doctor  Marianus,  *  neW  interno  delta  celia  piú  elévala 

e  piü  pura. 
Quinci  il  guardo  spazia  a  (ondo, 
E  lo  spirito  fra  il  mondo 
£  r  Eterno  ondeggia. 
Ma,  nel  sen  di  nube  accesa , 


*  li  Dottore  Mariano,  Scozzeie,  nacqae  nel  4022,  e  Bel 
{Oo\  si  resé  moñaco  i n  Alemagna.  Scrisse  una  cronaca  del  mondo 
<laUa  creazione  fino  al  4085  io  tro  libri,  e  consumó  la  vita,  da 
vero  claústrale ,  in  fondo  ad  uoa  eelletta  isolata ,  non  pnnto  comuni- 
cando cogli  altri  monaci ,  assorto  nello  stndio  ,  e  nella  pietái^  Fondo 
il  chiostro  di  San  Pietro  de'  Benedettini  a  Reyensbourg,  e  ci  narra 
la  leggeada  che  venutagli  raeno  una  sera  la  lucerna,  e  segaitando  egli 
a  scrivcre  al  buio ,  lo  tre  dita  della  mano  non  occupate  a  traitare 
la  penna  presero  súbitamente  a  splcndere  come  fossero  tre  cerí , 
o  ne  fu  tutta  la  celia  irradíate.  Viene  altresi  appellato  Doctor  Subti- 
litf  V  apologista  ingegnoso  ed  acoto  dell'  Immaeolata  Goncezione. 
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VoUo  al  ciel  mi  si  palesa 

Stuol  di  éante  femmine. 
D'  alma  lace  irradYata 
Una  é  in  mézzo  coronata 

D'astri  fulgídissimí. 
DeU'Empiro  é  la  Reina! 
II  mió  cor  ben  V  iodovina 

A  qael  raggío  vivido. 

O  immaculala,  eletta 
Donna  delP  aniverso , 
Lascia  che  sollo  alia  stellala  vólla. 
De'  cieli,  e  nella  schieüa 
Luce  deír  áer  lerso 
A  legger  sia  qaest'  anima  rivoHa 
11  tuo  dívin  mislero, 
Mi^fire  possenle  deirElerno  Vero! 

V^rave  aaslero  affeüo 
Venga  per  le  sacralo 
Che  i  piú  gelidi  cori  agila  e  alloma; 
E  innanzi  al  too  cospello 
Qaegli  ti  sia  porlalo 

Che  in  estasi  ed  in  preci  il  di  consama: 
Indomabil  lu  dái 
Coraggio  al  petto  ove  a  regnar  len  vai. 

Ogni  nostra  baldanza 
Acchelasí  repente 
Come  flutlo  in  furor  lambe  la  riva. 
Vergine ,  in  te  sua  slanza 
Ponea  V  Onnipolente 
Che  te  ira  tutle  a  tanto  onór  sortiva! 
Prima  di  te  non  vedi 
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AHri  che  Dio  suHe  stellate  sedi!^ 

A  leí  d'  intorno  ardentí 
S'  aggiran  senza  posa, 
Intese  a  darle  onor,  vaghe  fiammelle : 
Son  alme  penitenti 
Che  spiran  V  odorosa 
Aura  che  da  leí  parte,  e  oelle  belle 
Papille  intente  e  mote 
Chíeggono  in  alto  amíl  grazla  e  salute 

Di  puritá  reinal 
O  d'  ogni  labe  esente 
Yergíne  al  mondo  sola ,  o  tatta  santa  I 
Perché  ti  si  avvicina 
Chí  fíacca  ebbe  la  mente, 
E  svelse  il  pomo  dalla  mala  pianta , 
Di  che  temer  non  hai 
Or  che  pentiti  in  te  físano  i  rai. 

Cedendo  all'appetito 
Ed  alie  voglie  prave 
Trassero  i  gíorni  lor  men  parí  e  casti : 
Al  seducente  invito 
Di  volultá  soave 

A  resistor  da  sé  nullo  é  che  bastí; 
Peí  lubrico  pendió 
Corre,  ahi  facile  troppol  ornan  desfo. 

Ne  lega  ed  incatená 
Un  guardo  od  un  sorriso 

*  I  coDcetti  affettaosi  e  dilicati  della  presente  Ganione  faranno 
raramentare  a'  lettori  quell^  al  (ntto  roirabile  del  Petrarca : 

Yergine  bella ,  cIra  di  S<d  ▼jBttiU, 
CoroData  di  stelle,  al  sommo  Solé 
Piaeasti  ú  cbe'n  ta  ana  laoe  aseóse; 
Amor  mi  apioge  a  dir  di  te  parole: 
Ma  non  so 'ncominciar  sensa  ta'  alta  ce. 
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Che  a  vaga  donna  dísfavillí  io  viso; 
£  tostó  Tebbro  core 
Arde  alie  vampe  di  lascivo  amore. 
(Maler  Gloriosa  si  aggira  per  V  atmosfera.) 
Coro  di  Penilenli, 

Dairallo  Empíreo 
Ove  risplendí, 
Vergín  sovrana ,  i  noslri  voli  iolendi, 
Elelto  gi^lio, 
Rosa  gen  tile. 
O  tu  cui  oon  fu  mai  papR  similel 
Magna  Peccalrix.^ 

Per  quel  tenero  alTetto 
Che  delle  ingiurie  a  scorno 
Deír  imprecata  farisaica  rabbia , 
Qual  di  balsamo  eletto 
Al  Reden tore  un  giorno 

B^KM  ^^  c^^^^  lagrime  le  piante; 
Per  queír  urna  profonda 
Che  essenze  riversó  d'ambra  soavi; 
Per  la  díffusa,  bíonda 
Chioma  che  terse  le  sue  membra  sante;  — 
Mulier  Samarilana,* 

Per  quella  ove  traea 
Abramo  in  al  Ira  etat^ 
Fredda  cisterna  aflfWBolar  V  armenio ; 
Peí  vase  che  porgea 
Ristoro  alie  asselate 

Labbra  del  Fíglio  a  mia  salvezza  intento ; 
Per  la  viva  fontana 

*  S.  Luca,  VII,  36. 
3  S.  Giovanni,  IV. 
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Che  di  lá  loslo  ascila 
Perenni  in  su  1*  amana 
Progenie  versó  poscia  acque  di' vita;  *-^ 
Maria  JEgyptiaca,  * 

Peí  freddo,  sanguinoso 
Sasso  che  un  di  raccolse 
Del  marlire  divino  i  membri  lassi ; 

*  Di  qaesta  Mana  Egiziaca  non  si  fa  alcuna  menzione  nelle 
sante  Scritture ,  e  certo  Goethe  F  ebbe  nelle  Leggonde  ( Acta  San- 
etorum)  riovenuta.  Se  oe  fa  jmt  lo  piá  la  festa  ncl  giorno  ísteaBO  in 
eui  ricorre  quella  di  S.  2oti^|K  ■^atanente  presso  i  Greci  Catto- 
lici  o  Latiai.  Qaalehe  vidwSK  iwa  dato  in  Occidente  il  nome  di 
Maria  la  Ñera  per  la  sua  origiDe  egiziana ,  e  per  gli  anni  molti  pat- 
sati  da  leí  nel  deserto.  Molti  Pebbero  confusa  colla  Madre  del  Cri- 
sto ,  donde  la  ridieola  tradiziono  che  la  S.  Vergine  sia  di  color  ñero, 
o  per  lo  meno  abbronzato ,  e  la  prctosa  di  fare  nna  Negra  della  piú 
avvenente,  leggiadra  e  perfetta  creatara  che  giammai  ne  fosse 
da'  cieli  largita.  —  Ecco  ora  come  nella  Leggenda  narrasi  V  incoo- 
tro  di  lei  con  Zosímo  nel  deserto ;  cito  qui  il  testo  di  Sofronio ,  ye- 
scovo  di  Gemsalemme ,  tradotto  di  greco  in  latino  dal  celebre  Paolo 
Diteono  a'  tempi  di  Garlo  Magno.  Si  accenna  pare  qaeatajli€gg<oda 
nelle  ProbakB  Sanctorum  Hittoriw  di  Lorenzo  SafiíP|(€artbDs. 
Col.  Ágripp.  >I578,  fol.  T.  II,  p.  662-72.);  e  in  ui  MS.  del 
decimoquinto  secólo,  ricco  di  stupende  miniatare:  «  la  nn  moni- 
stero  della  Palestina  yiveva  un  uomo  di  illibati  costomi,  di  fede 
sublime ,  e  di  un'  austerezza  di  vita  senza  parí  ,  per  nome  Zosimo ; 
il  quale  fm  da  fanciullo  erasi  dato  alia  pietá ,  e  compieva  a  oue'  di 
1'  annosuo  cinquantesimo  terzo.  ün  bel  giorno,  gli  entró  nel  capo 
il  pensiero  d'  essere  oramai  all'  ápice  della  scienza  e  delPaonega- 
zione  pervenuto  ,  e  di  non  avere  altro  pió  da  imparare  salla  térra. 
Ma  una  vece  gP  imponcTa  tostó  d'  nscire  e  di  mutar  paese  :  che  la 
perfezione  non  c  cosa  di  qua^^ift^dofv  voa  lotta  fatale,  enandio  a 
nostra  insaputa,  ne  ata  d'  innaií^.  Ü  «lii  otciva  tantosto,  e  gni- 
dato  dal  Signore,  ad  nn  chiostro  aTmTui  in  riva  sitnato  del  santo 
üume  Giordano.  Accolto  cola  dentro  ía  qaalitá  di  ospite ,  TÍde  pra- 
ticarvisi  le  ponitenze  piú  rigide  che  fossero  mai:  il  diginno  e  la  pre- 
ghiera ,  sacre  salmodie  fosse  di  fosse  notte ,  e  I'  inesorabile  dbpreizo 
di  quanti  beni  ha  la  térra.  Le  porte  del  chioatro  mai  non  si  scoiade- 
vano  ,  salvo  che  una  yolta  nelF  anno.  Terso  il  principio  della  qna- 
resima,  época  nella  quale  ciascane  s'indostriava  di  prepararsi  con 
macerazioni  ognor  piu  rigorosa  a'  gandí  della  aaata  rasqna.  Allora 
in  pieno  coro  canlavano:  II  Signore  mia  luce  e  mia  galute:  ehi 
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Peí  braccio  poderoso    - 

Che  a  roínacciar  si  volse, 

Tal  che  dal  loco  saoto  i  pié  rílrassi ; 

hoto  da  temeré?  (Sal.  26,).  E  provTedati  di  scarso  viatico,  si  riota' 
navano  chi  qua  cbi  Ik  neí  deserto ,  dove  pregavano  e  digianaTano 
a  tungo.  Prima  pero  della  domenica  delle  Palme  erano  tatti  di  ri- 
torno ,  e  nessuno  interrogava  il  fratel  sno  interno  all'  uso  che  afease 
fatto  del  sno  tempo,  ed  a'luogbi  da  lui  visitati.  E  cosí  puré  facea 
Zosimo ,  il  quale ,  camminando  tntta  qnanta  la  giornata ,  dormendo 
salle  arene  infocate ,  e  trattenendoti  in  continué  preci  ed  «^ira- 
zioni ,  cbiedeva  al  cielo  la  graxia  di  loter  abbattersi  in  cotale  animt 
cbe  a  maggiore  edificazipne  lo  ^^^IH^*  ^^  «vrenoe  che  nel  .viga- 
simo  di  del  sao  pellegrínaggio ,  Hflpl^'di  fetta  gti  apparve  d'  im- 
provviso,  a  diritta,  come  I' appariMn  d' amana' crefktura.  Sbigotti 
sulle  prime  tenendo  quella  essere  ^abdica  iUtuíone  nossa  a  ten- 
tarlo ;  ma ,  pm  cbe  si  fu  segnato ,  fattosi  anin» ,  «ceM.a  seguitare  la 
fantasima  che  precipitosa  correva  da  Orientai  Oh  prodigio !  la  era 
quella  ana  donna ,  annerita  in  tutte  le  membra  dalla  sferza  del  solé, 
e  co'capcgli  increspati,  e  candidi  come  bioccoli  di  lana  intomo  alia 
nuca.  Zosimo  allora  s'  allegro  non  poco  d'  aver  irovata  un'  amana 
creatnra  ,  dopo  corsi  tanti  ^omi  senza  scorgere  pur  sok  per  quella 
tetre  solitudioi  una  fiera  o  un  augello ,  e  bramó  di  cono8cera«9dla 
Femmina  ehi  fosse.  Se  non  cbe  ella ,  quanto  piü  il  yecchio  afíanna- 
vasi  per  eorrerle  diotro ,  tanto  pin  yeloce  e  affrettatv  correndo ,  cae- 
ciayasi  a  furia  per  la  deserta  landa.  "  Qual  timore  .puó  ingerirti  un 
gramo  e  debolo  vecchio,  gridava  Zosimo.  che  mi  fuggi  cosí?  Fér- 
mati ,  te  ne  scongiuro ,  e  dammi  una  pregniera  o  la  tna  benedizione 
nel  Signore  che  non  rigetta  alean  peccatore.  "  Ed  allora  fecero  alto 
in  rira  ad  una  secca  sorgente ,  di  qua  il  vecchio  ,  ^  quella  appareMia 
amana  al  di  I&.  "  Abbate  Zosimo ,  cominció  questa  a  diré ,  perde- 
nami  in  nome  di  Dio  *  pero  ch'io  non  posso  mostrarmi  a  te ,  esseado 
(lonna  ,  e  spoglia  di  tutte  vestimenta  ;  gittami  il  tno  mantello  sicché 
))ossa  coprire  la  mia  noditt.edaAéndermi  alia  tua  preghiera.  »  Ri- 
mase attonito  Zosimo  tlBf  rtljjPfiliiiimiin'i  per  nome ,  e  moveodosi 
all' indietro  lasció  sopra  dU'1ti>ft  mantello  oadere.  Dopo  ció  prese 
quella  a  dirgli :  "  Che  vuoi  tli  da  una  femmina  peccatnce  ?  *  A  tali 
parole  cadde  egli  sui  ginoechi ,  e  le  chiese  la  sua  benedizione ;  altret- 
tanto  fece  la  donna ,  lui  sconginrando  cbe  la  benedicesse.  —  Cosí 
durarono  gran  tempo ,  e  púr  finalmente  colei  rípiglió :  *  A  te ,  o 
Zosimo,  s'  aspetta  il  benedire  e  il  pregare;  a  te  che  sei  sacerdote,  e 
ministro  a'  divini  altari.  "El*  altro  rispóse :  "  La  grazia  del  Signore 
é  sopra  di  te ,  che  sai  il  oorae  mió ,  senza  avermi  visto  giaramai :  e 
pero  dógnati  di  benedirmi.  '  Allora  quella  il  benedisse ,  e  levaronsi 
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Per  queír  acerbo  strazio 

Cui  dolenle  e  pentila 

Ben  olio  luslri  colaggiú  soslenni  ' 

ia  piedi  ambedue.  Ció  fatto  la  donna ,  Yoltasi  t\V  Oriente ,  e  spor- 
gendo  verso  il  cielo  le  maní  y  diessi  a  pregare  senza  muover  lab- 
bra ;  e  Zosimo  stupiva  in  veggendola  y  colta  da  estasi ,  sollevata  da 
térra  un  cubito,  e  tatto  impaurito  e  tremante,  cadde  boccone  ín  sal 
terreno ,  gridando :  "  Signore  ,  abbiate  piet&  di  noi !  "  poicbé  faceva 
pensieri ,  piú  che  amana  creatura ,  quello  essere  un  Angelo.  A  quelle 
voci  la  semblanza,  volgendogllsi :  Gbi  é  .  disse  ,  che  ti  scandolei- 
za  ?  Non  che  io  mi  sia  na  Angelo ,  sonó  anzi  ona  femmina  peccatrice, 
battezzata  in  nome  del  Signova.  "  Biayutosi  allora  il  veccbio ,  le 
torno  a  dimandare  chi  fosse,  Aoome  in  qaelia  solitudine  venata  ;  ed 
ella  non  fu  scbi?a  di  narrare  la  propria  istoría ,  anzi  che  per  sao 
gran  vaoto ,  per  ándame  al  postatto  raamtliata  e  confusa ,  non  altro 
conoscendosi  che  an  vaso  di  lordura  sal  quale  avea  la  grazia  divioa 
operato  di  grandi  pro^igi. 

"  Nacqui  in  Egitto ,  donde ,  abbandonati  in  sai  dodici  anni 
i  parenti ,  mi  recaí  in  Alessandria.  Non  diró  ,  cora'  io  abbia  la  mía 
i  nnocenza  perduta ,  e  come ,  di  vizio  in  vizio ,  trascorressi  nella  piú 
abbomiuosa  dissolutezza ,  che  il  solo  pMsiero  degPinsaziabili  appe- 
titi  cui  era  in  balia,  mi  trae  le  fiamme  in  sal  viso.  Godesto  vivere 
licenzioso  duró  ben  diciassette  anni,  e  pió  ancora.  Né  a  preno  d'  oro 
fu  gik  compra  la  mia  vergogna,  ne  pur  solo  ebb'io  accettato  alcoao 
dc'mille  presenti  cb'altri  farmi  volesse,  pensando,  nella  sfrenata 
libidine  che  mi  straggeva ,  di  crescere,  cosí  facendo,  ogni  di  pió  il 
numero  de' miei  amanti.  Pertanto,  di  poche  radici  silTestrí  ciban- 
domi ,  coQsumava  nell'  inopia  1'  etk  ,  e  nondimanco  pareami  odia 
pienezza  della  voluttá  essere  oltremodo  ricca  e  felice.  Un  giornO)  al 
tempo  dclla  marea ,  mi  fu  veduta  gran  moUitudine  di  Lesbi  e  di 
Egiziani  in  porto  raccolta.  —  Dove  vanno  costero?  dimandai  al 
vicino  j  ed  egli  rispondeva :  Vanno  essi  a  Gerusalemme  per  mi- 
stere  alia  festa  dell'  Esaltazione  della  Santa  Groce.  —  Gredi  ta. 
ripigliai  io  ,  ch'eglino  mi  volessero  eoBdarre^  s'io  avessi  talento  di 
partiré  con  loro?  —  E  colui:  Se  hai  danaro  per  pagarne  lambar- 
eo, nessun  ccrto  te  lo  impedirá.  —  Ed  io  replicai:  Noa  bo  di  che 
pagare  il  aolo ,  e  tuttavia  son  deliberata  di  partiré  sur  ana  di  qaelle 
uavi.  Converra  bene  cb'  altri  suo  malgrado  facciami  le  spese,  pero 
oh'  io  mi  daró  loro  in  braccio ,  e  i  miei  vezzi  saranno  la  moneta 
con  cai  soddisfaró  al  mió  passaggio.  —  Abbimi  per  iscasata ,  vene- 
rabile  veccbio ,  c  non  volare  cb^  io  enameri  uno  ad  ano  i  disordini 
della  mia  vita.  Dio  sa  che  tremeré  ne  provi  ora  pensando  come  ti 
offenda  il  mió  diré,  e  come  tutto  ne  sia  quest'  aere  oontaminato.  "  E 
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Goír  error  primo  e  con  me  stessa  in  gaerra  , 
Di  che  1  Sommo  Fatlor  laudo  e  ringrazio ; 
Per  qaeír  addio  che  innanzi  la  partita 

• 

suppÜcaadola  Zosimo  a  prosegaire,  la  donna  ripiglió  :  "  Qael  gio- 
vaae  si  ritrasse  col  sogghigao  salle  labbra ;  ed  io ,  gittata  vía  la 
conocchia ,  corsi  alia  ri?a  dove  sta?aao  a  crocchio  parecchi  giovina- 
strí,  che  mi  parvero  accooci  mirabilmente  peí  caso  mío:  e  fattomi 
largo  fra  loro  sfrontatamente :  Fate  ch'  io  siavi  compagna ,  dovnn- 
que  abbiate  intenzione  di  recanri ,  ed  io  non  sarovri  sconoscente  del 
beneficio.  —  E  tenendo  secoloro  mille  altri  laidi  propositi ,  di  che 
ridean  essi  sgangheratamente ,  si  pose  il  pié  salla  na?e  che  non  tardó 
a  staccarsi  dalla  ri?a.  Qaal  lingua  yarrebbe  a  diré ,  e  qaale  orec- 
chio  ad  intendere  quanto  snccesse  Uubgo  il  viaggio  r  Trovai  naoví 
artifizi  a  sedarre  qaaí^edesiroi  che  di  me  non  eran  vogliosi ;  e 
de'  piú  s?ergognati  nAeri  mi  fei  loro  maestra.  Ghiedo  oggi  ancora 
a  me  stesaa ,  come  mai  abbia  pótalo  il  mare  sostenere  in  sal  dorso 
tai  mostri  di  lascÍTÍa,  e  come  non  siasi  sM^ncata  la  térra  ad  in- 
ghiottirmi  tutta  viva  ne'  saoi  abissi.  Ma  pieno  ¿  ilSignore  di  mise- 
ricordia ,  e  la  morte  non  vuole  del  peccatore.  Cos'i  arrivammo  in 
Gerusalemme,  dove  i  miei  giomi  trascorsero  ad  ana  medesima 
guisa  fino  a  qnello  della  fkrtí :  le  infami  tresche  della  nave  si 
ripetevano  col& .  ed  altre  pfggiorí  se  ne  aggiongevano  forso,  riu- 
sceodo  io  ad  aílacciare  indigeni  e  forastieri.  Frattanto  ,  la  santa 
festa  delía  Esaltazione  della  Groce  era  veoata :  ed  io  mossi  di  baon 
mattino  al  templo,  dove  il  popólo  accorreva  m  gran  folla.  Fra  gli 
spessi  artoni  della  calca ,  gionsi  a  penetrare  fin  nel  vestibolo ,  e 
presso  alia  porta.  Qaivi ,  oh  prodigio  I  mentre  ad  ogni  altro  venía 
dato  1'  ingresso ,  me  riteneva  a  forza  ana  mano  divma ,  qaasi  che 
volesse  interdirmi  V  éntrate  nel  santuario :  e  quante  fiate  m'  indu- 
stria va  a  vareare  alia  mia  volta  la  soglia,  altrettante  una  man  di 
ferro  aggravavasi  sopra  di  me,  a  tale  chMosola  rlmasi  dentro  al  ve- 
stibolo. Traendomi  allora  in  disparte ,  mi  diedi  tra  me  ad  investigare 
la  cagione  del  prodigioso  avvenimento,e  perché  mi  si  togliessa  Passi- 
stere  al  lieto  spettacolo  di  qvalla  Groce  cha  é  fon  te  di  vita.  E  com'io 
scandagliava  gli  abissi  della  mia  «oscienza ,  profondi  soepiri  mi  atei- 
roño  fuori  del  petto ,  e  gli  ocohi  si  sciolsero  in  amarisaimo  ptaoto.  £ 
dal  luogo  ove  stava  ,  mí  si  dié  a  vedere ,  nell'  alto  dd  m«ro  ,  «otru 
ad  ana  nicchia ,  V  immagine  della  Madre  di  Dio ,  twso  la  qaale 
colle  tese  braccia gridai  in  suon  di  lamento:  Voi  si^  la  poriasima 
in  fra  le  verígini ,  ed  io  miserabile  sonó  ravvolta  da  eapo  a' piedi  sel 
fango  del  peccato.  Pietá  d'  una  sciagarata ,  e  fate  eh'  io  poesa  per 
la  mia  sálate  venerare  la  crooe  del  Tostro  divino  RgUaolo.  —  E  di 
tratto  acchetavasi  lo  spirito ,  e  mista  an'  altra  fiata  alia  calca  de'  fe- 
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Scrilto  lascíava  in  térra;  — 
A  Tre.  O  la  che  airalme  peccatríci,  mai 
Su  in  cielo  penetrar  non  dinegastí ; 

ileli ,  non  piü  da  forza  alcana  rattenata,  enirai  nel  tempi(>  qnasi  spin- 

tavi  da  un'  onda  propizia.  "  A  questo  panto  della  Leggenda  allade 

Goethe  in  qae'  versi : 

Peí  freddo .  sangainoso 
Sasso  che  an  d)  raccolse 
Del  martire  divino  i  membri  lassi; 
Peí  braccio  poderoso 
Che  a  minacciar  si  volse 
Tal  che  dal  loco  santo  i  pié  ritrassi. 

La  peccatrice  allora  sfogasi  in  ?i?i  e  caldi  ringraziamenti 

appié  della  Madre  di  Dio,  che  l'ebbe  rana  scandalosa  ana  vita 

illuminata  ,  e  ne  rlceve  V  eccitaniento  a  ritrani  nel  deserto.  Ed  ella, 

tolti  tre  pañi  in  una  bisaccia ,  Ta  in  riva  al  ffiordano ,  do?e  consama 

quarantasette  anni  nella  piu  rígida  solitadine,  mortificandosi  con 

dure  ed  aspre   peniteoce,  e  penetrando  per  divina  ispirazione  il 

senso  delle  sante  Scrittare. 

Per  aaelP  acerbo  straiio 

Coi  oolente  e  pentita 

Ben  oUo  iostri  culaggiü  sattenni 

ColP  error  primo  e  con  me  stessa  in  guerra , 

Di  che  '1  Sommo  Fattor  lando  e  ringrazio. 

£  colk  Santo  Zosimola  incontra.  Ed  ella  ne  lo  sapplica  a  non 
iscoprire  il  sao  ritiro  achí  che  sia,  ed  a  venirla  a  visitare  tutti  gl¡  aa- 
ui.  Or  ecco  che  un  giorno,  mentre  il  sant'  nomo  stavasene  assiso  lo  riva 
al  Giordano,  pensando  appunto  a  recarsi  da  essalei,  se  la  vede 
venire  incontro ,  portata  salle  onde.  Tre  anni  dopo ,  ito  Zosimo 
nel  deserto,  trovoUa  morta,  e  lesse  par  finalmente  scrítto  solía  rena 
il  nome  di  lei ,  coi  ella  non  avea  mai  voluto ,  viva ,  manifestare. 

Per  qaell'  addio  che  innansi  la  partita 
Scrilto  lascíava  in  térra. 

AUora  diede  opera  a  scavarle  la  fossa.  Ma  daro  troppo  wa  il  ter- 
reno, e  le  debolt  sae  forze  stavano  per  abhandonarlo ,  qaaod'ecco, 
videsi  da  lato ,  salla  sabbia  disteso ,  an  forte  Uone ,  che  1'  andava 
tranqaillamente  gnardando.  Tostó  ií  vecchio  fossi  a  scongilimre  la 
fiera  con  an  segno  di  croce ,  ordinandole  di  scavare  colle  agne  la 
térra:  e  in  qacsta  guisa  compose  le  membra  di  Maria  nel  sepolcro. 
Fatto  ció ,  il  lione  cacciavasi  in  fondo  al  deserto ,  e  Zoeimo  torna- 
vasene  al  cUiostro ,  dove  raccontó  tostó  ogni  cosa  a'  monaoi ,  i  quali 
presero  a  celebrare  e  magnificare  i  miracoli  del  Signore.  E  Zosimo, 
dopo  aver  vissuto  nel  chiostro  fino  a  cent'  anni ,  addormentavtsi  da 
altimo  nclla  pace  de'  Santi. 
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Tu  che  al  pentirsí  generoso  dáí 
Gol  Maligno  a  lottar  forza  che  basli, 
Diva  Patrona,  tu  non  niegheraí  — 
A  coslei  che  del  mondo  in  fra'  coutrasii 
Ignara  di  fallir  perdé  sua  via, 
E  or  geme  e  plora  —  il  tuo. perdón,  Marta  !     ^ 
Una  PoBniíenlium,  allre  volle  per  nome  Gretchen, 
o  Ghila,  in  atlo  umile. 

Dégnali,  Immacolata, 
Volger  pielosi  a  me  tuoi  divi  raí, 
A  me  santa  e  beata  —  in  cotal  giorno  I 
Golui  che  in  t^rra  amaí 
Scevro  di  totti  goal  —  fa  a  Dio  ritorno. 
/  Fanciulli  Beaíi,  inlanto  che  si  accoslano 
leetmente  roteando» 

Giá  di  quelMHUrirtude 
Cui  nessun  uom  mortale 
Ad  intender  non  vale 
Ei  tanto  in  sé  racchiude , 
Che  ciascuno  in  frá  noi  di  troppo  avanza. 
Di  zelo  e  di  costanza 

Premio  daranne  al  certo  ^, 

Qual  conviensi  a  fratel  fedele  e  degno. 
Noi  del  terrestre  regno 
Presto,  ben  si  puó  dir,  fummo  rapiti : 
Ma  questi,  ch*  é  del  mondo  assai  piú  esperto, 
Di  quanto  ei  vide  e  sa 
Notizia  ne  dará. 
La  Peccalrice,  delta  prima  d*  ora  Grelchen. 

Cinto  da  cori  angelici 
II  Novizio  beato  , 
Se  veglí  o  dorma  a  giodicar  non  vale. 


■»4( 
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Neir  aér  diradato 

Baile,  salendoa  yol,  rapíde  Tale; 
Del  Paradiso  appena 
II  sacro  limilar  tocca  col  piede, 
Tramularst  in  Arcangiolo  si  vede. 
Come  di  Iratto  in  tratto 
D' ogn' ímpaccio  terreno  ei  si  dísvesle  ! 
Giovin  qaal  pria  rifalto, 
Beltá  tulla  celeste 
Lo  adorna,  e  di  fíammante 
Velo  ricinge  le  sae  membra  sante. 
Oh!  dammi,  dolce  Madre,  oh!  dammi  il  vanto 
D'  apprendergli  il  too  santo 
E  puro  amor,  che  inferma  ha  la  pupilla 
Peí  vivo  raggio  che  qaaM4.sfavilla  I 
Maler  Gloriosa,       Piú  alto  ogtaora 

Ver  la  divina 
Sfera  sen  va ; 

Senza  dimora , 
Se  t'  indovina , 
Tí  seguirá. 
Doctor  Marianus,  hoccone  sul  suolo  pregando. 

In  que'  soavi  e  cari 
Sguardi  onde  solo  vien  grazia  e  salute 
Ricerchiam  la  virtute 
Che  meglio  il  cor  prepari, 
Si  che  le  eterne  fiamme  in  sé  ricetti; 
Si  che  gli  umani  aflfelti 
Volgansi  verso  te  con  fede  viva , 
Vergine,  Madre,  Imperatrice  e  Diva  I 
Propizia  a  noi  ti  mostra 
Dalla  sublime  tua  stellata  chíostra. 
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Chorus  MysUcus, 

Ció  che  Irapassa  e  maore 
Allro  non  é  che  símbolo  e  follia; 
Del  celeste,  ímmortale 
Soggiorno  a  ehí  meo  vale 
Peptimento  e  dolor  schiode  la  vía; 
L'  ínesplícabíle 
Compíato  fu ; 
L'  inenarrabile^.... 
La  parle  femmina  eterna. 

Cí  trae  lassú ! 
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Questa  te^a 'parte  serve,  giusta  ¡1  pensiero  di  Goethe, 
di  complemento  alie  altre  due;  ed  anzi  che  un  libro,  é 
un' appendíce.  In  falti,  questi  frammenti,  composU  a  piü  ri- 
prese,  si  rannodano  ciascuno  a  qualcbe  scena  implante- 
della  grand' opera  cui  servono  di  sviluppo  e  di  cenAnlo. 
Sotto  questo  rapporto  i  lettori  assennati  ne  sapranno  buon 
grado  di  avere  scoperto  questi  Paralipomeni ,  che  sonó  le 
ultime  parole  di  Goethe  sul  Fausto ,  e  de*  quali  s'  era  fino 
ad  ora  ignorata  persino  V  esistenza.  Un  tale  spirito  di  con- 
catenazione  e  di  ordine ,  una  tale  perseveranza  immulabile 
neir  idea  —  che  sonó  le  prerogalive  eminenti  del  genio  di 
Goethe,— raggiunsero,  come  tutti  sanno,  ruUimo  loro  ter- 
mine colla  creazione  del  poema  di  Fausto,  ossia  di  quel- 
1'  opera  di  Goethe  alia  quale  ebbe  lavorato  per  V  intera  sua 
vita.  Trattandosi  di  Fausto ,  non  é  mai  che  tengasi  Goethe 
soddisfatto  e  contento  :  e  ne  fanno  piena  fede  codesti  fram- 
menti aggiunti,  codeste  idee  riempitive,  codeste  note  scritte 
colla  matita  nel  margine  di  una  scena.  Éda  osservare  Tul- 
teriore  sviluppo  dato  al  carattere  di  Mefistofele ,  di  quel 
personaggio  cui  TAutore  si  place  di  ritoccare  ognor  piü ;  e 
quella  frase  dove  il  diavolo  termina  colF  arrossire  di  sé  me- 
desimo,  e  col  disapprovarsi  in  quanto  egli  é  lo  Spirito  del 
male.  Chiameremo  inoltre  Tattenzione  del  lettore  sulla 
scena  della  Conferenza,  schizzo  nel  quale  la  vita  universi- 
taria d'  Alemagna  é  pennelleggiata  a  grandi  tratti;  e  su 
quetr  altra  della  fantástica  decollazione  di  Margberila  sul 
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Brocken.  II  titolo  di  Paralipomeni  dalo  a  questa  parte  da 
Goethe ,  viene  dalla  Bibbia.  Gli  é  un  fatto ,  non  poco  sin- 
golare ,  codesta  preoccupazione  deír  antico  e  del  nuovo 
Testamento  che  regna  nel  Fausto,  e  sopraltutlo  nella  parte 
seconda.  Ad  ogni  poco  vi  tro  vi  delle  reminiscenze ,  e  le  al- 
lusioni  vi  puUutano  da  per  sé.  La  intenzione  di  Goethe  pa6 
indovinarsi  agevolmente :  la  forma  eterna  de'  Libri  San  ti 
consacra  in  questo  lo  Spirilo  de'  tempi  recenlL  Fuchi  disse 
il  poema  di  Fausto  essereTEvangeliodel  jNtateittlo:  avrebbe 
invece  dovuto  denominarlo  la  Bibbia.  ,   ^  ' 
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Vhomté  Bi  VAV0VO. 

'         "     "^  "■ 

MefHí^U,  Solo  che  ta  abbia  tale  apparenza  che 
(lia  neir  oechio ,  verrannoti  d'  allomo  sollecilí  dal 
primo  al  sezzaio;  un  giovinollo  che  non  ha  ü  suo 
granellaccio  di  yanilá  pao  iré  ad  impiccarsi  di  tratlo 
per  la  gola.  ^ 

Mefistofele.  Apparale  da  me  come  debbasi  trarre 
dinanzi  alie  hrigale:  se  avvenga  ch'io  sía  tallo  az- 
zimalo  e  acconcio  e  lindo,  ecco  a  un  per  uno  i  cuori 
venirmi  ¡nconlro;  rido ,  e  ognun  ride.  £  cosk  fate 
pur  voí;  ín  voi,  e  non  allrimenli  che  ín  yoi  pónete 
íidanza,  e  abbia  le  per  fermo  averci  qui  alcun  tenta- 
livo  da  fare,  che  le  femmine  perdonano,  airaopo, 
a  chi  mostrisi  ad  esse  loro  men  che  rispeltoso,  por- 
che lo  si  faccía  con  belle  formalilá.  Alia  malera  le 
bacchetle  magiche  e  le  mandragore  quanle  ye  n'  ha! 
la  migliore  fatlucchieria  sla  nel  buon  omore;  se  io 
fo  boona  cera  a  tullí,  non  so  chi  polesse  appontarmi 
d'  un  elle.  Air  opera  dunque,  né  sliasi  piú  oltre  sol- 
r  esilare:  spendere  il  lempo  in  preparatiyi  la  é  cosa 
che  mi  ripugna. 
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OOmFEBElVKJL. 

Meta  del  coro.  L'  altra  mbtX.  Stüdbnti  ch'  bspohgono  lo 

STATO     DELLA    QÜISTIONB.      GALGA  ,     TUMULTO  ,   FLUSSO  B 
RIFLUSSO  DI  GBI^TB. 

Wagner,  opponente.  —  Fa  un  inchino.  Voci  iso- 
lale,  11  Reltore  al  Bidello.  I  Bidelli  intimano  Hlenzio. 

Lo  Sludeníe  viaggialore  s*  avanza.  PigUa  a  cen^ 
s arare  V  assemblea,  Voci  degli  Sludenli,  pargiáli  ed  in 
Coro.  II  Coro  dileggia  lo  Sludeníe  che  vuol  replicare, 
QuesC  ullimo  desiste. 

Fausto  —  Prende  la  parola,  lacciandolo  di  mil- 
lanteria.  Lo  sfida  a  giu8tifiear$i. 

Mefístofele.  —  Lo  fa^ma  poco  stanle  cade  nel  pa- 
negírico di  chi  va  girando  it  mondo;  e  va  magnilícando 
V  esperienza  che  se  n'  acquista. 

Coro,  una  parle, 

Fausto.  Quadro  sfavorevole  del  vagabondo. 

Coro,  una  parte. 

Mefístofele. —  Espone  quali  cognixioni  mancMno 
al  sapiente  delle  scuole. 

Fausto.—  yvwOt  o-sautov  nel  huon  significaio.  Insi- 
sle  colV  avversario ,  perché  tragga  in  campo  fi^ütUmi 
pratiche,  dichiarandosi  —  egli,  Fausto  —  apparec^ 
ch'iato  a  tulle  ribatíerle. 

Mefístofele.  —  Le  ghiacciaie.  II  fuoco  di  Bologna. 
La  Fala  Morgana.  V  animale,  V  uomo. 

Fausto  —  risponde  ,  interrogando:  Ov*  é,  dimmi, 
lo  specchio  crealore? 

Mefístofele  —  fa  un  inchino.  La  risposta  ad  altro 
lempo. 
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Fausto  —  chinde  la  seáula,  e  congfüto  gfi  aslanii. 

Coro,  Maggioritá  emnoritá  degU  ascoliatoH, 

Wagner.  —  SfM  inquieludine.  On  pensiero  lo  trér 

vaglia,  Gerlo  sarieno  gli  Spirili  in  grado  di  riyelare 

ció  che  r  uomo  s'  immagina  di  non  diré  che  a  sé 

medesimo. 


BMMJk  BKULE  A00BIIBIJBB. 

Conferenza. 

Sludeníi,  dalla  parte  interna,  Lasciateci  oscire  I 
non  abbiam  gaslalo  parJíiiciolo.  Ghi  parla,  smentica 
il  mangiare  ed  íl  bere ;  '3|- dée  star  li  ad  ascollare, 
finisce  col  venir  meno  d'  tty|idfa. 

Studenli  dalla  parle  esterna,  Laaciateci* entrare: 
noí  abbíamo  sganaaciato  come  va;  la  comanitá  ne 
dié  un  buon  pasto.  Lasciateci  entrare,  che  ^ogllam 
qai  fare  il  chilo:  11  vino  ci  manca,  e  qua  v'é  spi- 
rito  in  baondato. 

Lo  Sludente  viaggiaíore,  Ghi  parla  d'uscire? 
chi  d' entrare?  Ehíl  non  tanto  chiassol  Perché  af- 
follarsí  cosí  in  sal  limitare?  Ghi  é  faori  faccia  largo, 
e  lascí  passare  chi  é  dentro  ;  occuperete  poi  qaanti 
siete  il  salone,  ana  volta  sgombro. 

Studenli,  Qael  cotale  m*ha  Tatia  di  an  vaga- 
bondo.  Egli  mogghía  come  an  toro ,  ma  a  fin  di 
contó  non  so  dargli  torto. 


Mefistofele,  Ghi  é  che  parla  di   dabbio?  ch'ió 
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l'odal  Qoando  yaolai  dobiUre,  nolla  s'insegna; 
qaando  vuoisi  iiuegnare,  e'  conYiea  concederé  par 
qaalche  cosa. 

Mefisiofele.  Gióvatí  a  buon  contó  df  codesto  afo- 
rismo, il  píú  assennato  infra  lalli:  Nella  unlversa- 
litá  delle  cose  niun  secrelo  evvi  per  te,  ma  nelle 
frazioni  un  notabile  se  ne  cela. 


VIVA  0TIÍADA. 

Mefislofele,  II  gioyine  padrone  non  é  poi,  a  dir 
vero,  cosí  facüe  a  lasciarsi  goidare;  ma  V  aio,  che  la 
sa  langa ,  si  tíen  sempre  salla  i^^sla  della  salvag- 
gina.  Per  contó  mío,  non  me  ne  brígo  piú  che 
tanto ;  ma  si  Ui^ciolo  andaré  ove  gli  torna ,  pnr 
ch'  io  ríesca  a  scapricciarmi  a  mió  modo.  Grído  as- 
sai  e  sehiamazzo,  e  facoía  egli  come  gli  pare.  Se 
nasce  pol  ch'  egli  n'  abbiji  falta  alcona  an  po'  troppo 
madomale,  mi  fo  inntazi  colla  mía  pradenia,  e  ne  lo 
cavo  preñdendolo  a'  capegli.  Ha  neir  atto  che  si  ri- 
para  al  male,  apresi  an  ailro  campo  a  novelle  follie. 


IVOTTB  DI  TAIAVJRCtA. 

Montagne  delPHarz. 


Fausto,  Quanto  piú  m'inollro  da  tramontana, 
piú  mi  sprofondo  nella  faliggine  e  nelle  streghe. 


í^' 
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Mefislofele,  Masicftl   Yo' «dir  qait  Non  ; 

foss'  altro  il  suono  strídulo  d'oBfl  n       I  I 

fallí  come  buona  mano  di  nobili  cpm      rt 
ribocco  e  ben  poco  gusto. 


* ,  ■ 


Mefislofele,  Oh  I  caro  íl  virlaoso  di  Hamelo,  mía 
vecchia  conoscenzal  quel  valenle  (rapftelalore  di 
sorcil  Gome  va? 

11  Trappolalore  di  Sorci  di  Hameln,  A  meravi- 
glia,  per  servirti;  lu  vedi  ín  me  un  lyomo  ben  pa- 
sciuto,  padrone  di  una  dozzina  di  fanciolle  che  le 
son  flore  di  filantropía;  agginngí.... 


MOnrTACtlVE   DBIil.* 


Regione  Saperiure. 


pr 


.  i 


Dopo  V  intermezzo,  soliíudine^  vuoto.  SquiUare 
di  tromhe.  Lampi.  Tuono  ^Ü*  alto,  Yorlictái  f^feo, 
Fumo  denso ,  orrihile.  ün  maató  enorme  ne  sbiMtiscé 
di  iraílo.  Saíanno.  ün  immensa  ciurma  lo  cirConda. 
Oslacolo,  Tróvalo  per  farsi  largq  ira  la  folla.  PericoH^ . 
grida,  canii.  Par  tono  essi  dal  cerchio  piü  vicíno»  Fa  un 
calore  si  intenso  da  non  polervi  reggere.  Discorso  di 
Satanno.  Presentazione.  Inveslilure.  Mezzanolte.  La 
fantasmagoría  si  dissipa,  Vulcano,  Grido  e  tumulto 
inauditi,  Schianlo  e  tempesta. 
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PIlVACWliO  DBIi  «BOCIUBli. 

SATANNO  SEDUTO  sul  trono;  intorno  ▲  luí  inmensa  calca 
DI  GENTE.  FAUSTO  B  MEF1ST0FELE  NBt  CBRCHIO  Pitr 

PR08SIM0. 

SatannOy  parla  dalV  alio  del  suo  trono. 
A  dritla  i  becchi  1 
Le  capre  a  manca  I 

Qaeste 

Quellí 

E  perché  i  becchi 

Pero  la  capra 

II  becco  di  seguir  rnai  non  si  slancal 
Coro.  Umile,  riverenle 

Plaada  ciascon  al  sir, 

Che  i  popoli,  vélente, 

Si  tragge  ad  eradir. 
La  mirifica  parola 

Che  per  V  etere  servóla 

Della  vita  e  di  natara 

I  segreli  n*  aprirá. 

Oh  I  qual  fia,  qual  fia  ventura 

Pari  a  quella  ch'  ei  ne  dá? 
Salanno,  volgendosi  a  dirilta, 
Due  (esor  sonvi  largili 
Grandi,  spiendidí ,  infíniti, 
L'  dr  che  suena,  V  dr  che  luccica; 


L*  uno  arrafla,  l'altro  stuzzica. 

Oh  felice,  oh  beato 
Gui  fea  d'entrambi  posseasore  ¡1  fatol 
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Una  Voce. 

Che  va  dicendo  ¡1  nostro  tagusto  sire? 
Uo  po'  troppo  8on  lunge,  e  intero  intero 
11  magnifico  sao  discorsq  adire 
Non  emmi  riascito,  a  diré  ü  vero. 
Anzi)  non  motto  par  valsi  a  carpiré 
Di  quelP  aareo  parlar ;  pero  dispero 
Che  alPocchio  errante  mió  svelinsi  altronde*-^. 
Di  nalara  le  víe  cape  ,  profonde. 
Saíanno,  volgendosi  a  sinistra, 

Due  cose  splendide 
Inapprezzabili 
Ecco  ío  v¡  do : 
L'  oro  che  laccica 


Ognan  pero 
D'  oro  la  donna  saa  faccia  contenta. 


Coro.   Bocconi  in  sul  terren,  col  vel  sagll  occhi, 
Ci  stíamo  appié  deH'idolo  sovranol  t^ 

Oh!  beato  cai  tocchi 

Stargli  da  presso,  e  per  glí  orecchi  intenti 
Bearsi  al  saon  di  que'  sublimi  accenti ! 

Una  Voce, 

Son  lunge,  oh  mió  tormento  I 
E  ho  bel  fare  e  bel  dir  V  orecchio  a  tendere ; 
Con  tutto  ch'  io  mi  sto  sospeso,  intento, 
Ben  poco  io  valgo  a  intendere. 
Di  tante  meravíglie  ch'  io  perdei 
Trovar  chi  m'informasse  ove  potrei? 
Deh  I  chi  m'  addita 
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Che  va  di  piano  in  pian,  di  balza  in  balza; 
Ed  un  torrente  altro  torrente  incalza. 

{La  testa  é  mozza;  il  sangue  sgorga  e  spegne  il  fuoco. 
Notte,  Schiamazzi,  Cicalio  di  gozzulL  Fausto  nota  ogni 
cosa,) 

Fausto,  Mefistofele.  A  schermirci  dalia  faliggine 
delle  slreghe,  facciamo  vela  verso  il  mezzodi.  Ma  ti 
prevengo  che  avrai  a  trovarti  cola  fra'  curati  e  gli 
scorpioni. 

Soave  brezzolina,  apira  a  noi  dinanzí,  vieni  a 
batterci  in  viso,  tu  che  ne  rícreasti  sagli  amMii  sen- 
(ieri  di  giovínezzal  ^ 

W 
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Coa  crbce  longo  la  vía;  a  dritta  sal  poggio ,  cMtel|o 
mezzo  diroccato ;  ia  lootananza  capanna  rustica. 

Fausto.  Che  navitá,  Mefísto?  quanta  frettal  E 
perché  abbassi  ta  gli  occbi  infacciaacodestacroce? 

MefUtofele,  So  bene  che  gli  é  an  pregiadizio;  ma  ti 
sia  detto  ana  fiata  per  mílle,  la  91Í  dá  ai  nervi.  Nes- 
sano  dé'  scandagliare  la  mía  coscienza ;  ad  ogni  poco 
io  sentó  vergogna  della  mia  razza.  Gli  aomini,  totta- 
volta  che  han  detto  diavolo,  si  stimano  d'aver 
proferito  una  voce  che  signifíchi  qualche  cosa. 
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AMAJL  CORVE  DBIiIi' mPHRAVOMX. 


Teatro. 
L'Attorb  chb  fa  la  parte  del  Re  mostea  di  bssbeb  sfuiito. 

Mefislofele.  Bravo ,  mío  vecchio  Fortebraccio  I 
civettone  di  antico  vezsol  eecoti  lá  altediato  eindi* 
sposto;  men  daole,  (el  dico  con  (atta  1' anima.  Ma 
via,  coraggiot  Ancora  nn  motto,  noi  non  adremo  8l 
tostó  a  favellai^  nn  re. 

II  Canceüiere.  Ed  é  per  qaeato  che  ne  é  data  piú 
di  freqoante  la  ventara  d'  ascoltare  le  sagge  parole 
di  Soa  Ifaestá  lolmperatore. 

Mefiiiofele.  Ini  é  nn  altro  caso;  e  Yostra  Eccel- 
lenza  ha  troppa  ragione  di  protestare.  Qaanto  noi 
dielamo  —  noi  poveri  stregoni  —  é  al  postutto  fatile 
e  inconsegaente. 

Fausto,  Zittol  zittol  ei  si  ríanima. 

VAUore.  Va,  o  cigno  antico!  va!  sii  mille  volte 
benedetto  per  qael  too  canto  estremo,  e  per  (attoche 
m'  hai  fatto  ndire  di  bnono.  II  male  onde  foill  eaglo- 
ne,  é  cosa  da  non  farne  contó.... 

II  Mareseiallo.  Paríate  an  po'men  alio,  che 
rimperatore  dorme!  Vostra  Maestá  pare  che  noe 
istia  troppo  bene. 

MefisíofeU.  Saa  Maestá  non  ha  che  a  dama  i! 
cenno,  e  noi  la  facciam  finita  in  saH'atto.  Inlanto 
a  gli  Spiriti  piú  nnlla  avania  da  diré. 

Fausto.  A  che  fine  vai  (a  raotando  gli  ocohí 
air  interno  ? 

MéfistofeU,  Vo  cercando  ove  diacine  posaano  le 
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bertacce  essersi  rintanate ,  ch'  io  le  odo  a  garriré 
toüavía. 

Egli  é  come  díceva  pocanzi  un.... 

II  Vescovo.Le  son  queste  idee  da  pagano;  ne  he 
tróvalo  di  consimili  in  Marco  Aurelio.  Le  son,  ripe- 
to,  virlá  de'  pagani. 

Mefislofele.  Magagne  fastose  I  donde  ne  concludo 
essere  doveroso  che  i  prigionieri  vengano  condannati 
ín  massa. 

L*  Imperalore,  Trovo  ció  un  po'dureUo:  che  ne 
dice  il  Vescovo? 

II  Vescovo.  Senza  pretendere  di  eludere  la  sen- 
tenza  delia  nostra  Ghioaainfallíbile,  mnbrami  (atta- 
via  che....  í" 

Mefístofele.  Perdonare!  virtá  da  pagani?  Gil  avret  .-■, 
dibuon  grado  puniti,  ma,  s*  ella  é  cosi,  perdpii^- 
mol  —  Yanne  assolulo,  tu  peí  primo,  e  rientra  fiel  - 
pieno  too  dirilto.  w 

{Spariscono  senxa  Iramandar  puxso.) 
II  lUaresciallo,  Sentite  voi  nulla? 
II  Vescovo,  lo  ?  No  I 

Mefisiofele,  Questa  genía  di  Spiriti  non  dá,  o  sí 
gnori ,  pur  ombra  di  fetore. 


.• 
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.%I.I.A.   C^ORTE    l»EE.Ii' mPER ATORE . 

Dietro  la  Sceaa. 

Mefisiofele.  Un  medico  di  corle  debb'  essere  abile 
in  tallo;  s'  é  comínciato  dalle  stelle,  e  si  va  a  termi- 
nare coir  occbio  di  pernice. 


Mefislofele.  Questa  boriosa ,  afTazzonala  coriigía- 
neria  c¡  venne  al  mondo  in  nostra  malera;  faccia  íl 
caso  che  un  poveraccio  abbia  ragione,  potete  metter 
pegno  che  il  re  non  ne  saprá  nn'  acca. 


MOVTE   CliAüSICA.  DI  TAI^SIIRCtA. 

Fausto.  Spingi  par  quanlo  sai  V  acume  delle  pa- 
pille ,  e  parra  debele  ognora  la  tua  vista  per  queste 
pianare:  i  diavoli  qai  non  han  che  fare;  da  ogni  lato 
non  si  riscontran  che  Dei. 

Mefislofele.  V  occbio  ne  vuol  la  saa  parte.  Che 
senso  ti  fanno  eglíno  tatti  questi  pagani  naditSe  mi 
piglia  il  licchio  di  amare,  piacemi  d'  avere  alean  velo 
da  strappar  vía. 

Mefislofele.  Se  gioventá  e  saggezza  potessero  íd- 
sieme  far  lega ,  se  potessero  esistere  le  repobbliclie 
senza  virio,  a  corto  andaré  il  mondo  toccherebbe 
r  ápice  della  saa  perfezione. 
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Mefíslofele.  Ohíbó!  dovresti  arrossire  del  tuo  af- 
fannarli  Bolle  orme  della  fama:  non  v'  ha  che  un  cer- 
retano  il  quale  he  provi  il  bisogno.  Non  sai  ta  dun- 
que  delle  tue  facoUá  far  miglíor  uso  che  non  sia  quello 
di  ringallozzarti  inútilmente  al  cospetto  deglí  uomini? 
Strepila  per  poco  la  rinomanza  e  s'addormenla,  e 
'lo  stesso  obblio  travolge  l'eroe  e  il  farabutto.  II  re 
piú  grande  e  famoso  chinde  gli  occhi ,  e  il  piü  lurido 
t  cagnaccio  schiatla  sul  suo  giaciglio.  Setniramide  non 
tenne  forse  in  bilico  tra  la  pace  e  la  guerra  le  sorli 
di  mezzo  il  mondo?  E  negli  estremi  islanti ,  non  fu 
ella  grande  cosi  come  nel  glorno  primiero  della  sua 
dominazione?  Nondimeno,  le  avviene  appena  disoc- 
combere  sotto  H'.colpi  ímprevisli  della  morte,  che 
migliaia  e  mlglíáia  d'  immondi  inaetti  piombano  da 
ogni  parte ,  sicché  ne  brulica  il  cadavere  da  imo  a 
sommo.  Colui  che  ha  la  inlelligenza  di  ció  che  é  ap- 
pariscente  econvenevole,  é  accorto  non  meno  a  sce- 
gliersi  una  modesta  e  tempestiva  corona:  ma  lascia 
che  un  secólo  scorra  sulla  tua  gloria,  e  verono  al 
mondo  saprá  di  quel  che  fosti  dir  puré  un  motto. 


Mefíslofele.  E  quando  vi  salta  la  mosca,  quando 
vi  recate  a  sostenere  ch'  io  adopero  con  voi  modi 

bruschi  troppo  e  villani 

Perocché,  chi  vien  oggi  a  dirvi  una  dura  e  ingrata 
veritá,  fía  che  per  migliaia  d' anni  ve  la  ricanti. 


Mefíslofele,  Va  I  tenta  la  sorle,  e  dopo  ésserti  per 
ogni  guisa  avvoltolato  in  una  fecciosa  e  vigliacca  ipo- 
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crisia,  rifa  il  cammiDO  sGnito  e  impotenle  a  nuovi 
conati.  Raro  é  che  V  aomo  si  capaciü  di  coia  che  nol 
carezzi  e  lusinghi.  Parla  a'  devoti  delle  licoaipense 
accordate  alia  vírtú;  di  nobi,  con  Issfone  9  di  mae- 
stoso  contegno  eo'  re ;  e  col  popólo  d*  egotgjiaiwa 
ragiona  e  di  liberta. 

Fauito,  Né  anche  adesso  varrai  a  Bopraflármi  eon 
questa  toa  smaniosa  febbre  di  tatto  straggere  ,  con 
qael  tuo  occhio  di  tigre  e  colla  toa  cera  imperiosa^ 
Intendila  una  volta ,  se  nol  sai.  L*  oomo  ha  1'  adilo 
sopraffino;  una  schietta  parola  lo  spinge  alie  bélie 
azioni ;  V  uomo  sa  troppo  bene  ció  che  gli  manca  ,  e 
a'  gravi  e  sodi  consigli  Yolenteroso  si  arrende.  Con 
tali  principii  mi  dilungo  da  te,  e  allora-ch'  io  (orni , 
né  andrá  molto,  mí  vedrai  glorioso  e  (rionfante^ 

Me  fisto fele,  Yanne,  oh!  vanne  puré,  scorlato 
dalle  preziose  tue  doti!  lo  me  la  rido  di  cuore  iñ 
veggendo  un  matto  affannarsi  per  (anti  altrí  matli 
snoí  pari:  fra'qoali  non  par  ano  troveresti  che  non  . 
si  désse  a  credere  d'  avere  in  sé  una  dose  bastevole 
di  saggezza:  accorti  solo  nel  conoscere  quando  oro 
od  argento  lor  manohí. 


Mefislofele,  Ció  che  vi  dá  soUecitudine  maggiore 
e  maggiore  affanno,  é  il  piú  delle  volte  cosa  scipita  e 
da  nulla.  A  cagion  d'  esempio,  il  pane  cojUdlano  non 
é  poi  certo  il  cibo  piú  dilicato  e  squisito;  e  la  morte? 
per  quanto  nulla  pareggi  al  mondo  la  sua  aefpUag- 
gine ,  avvi  cosa  per  avventura  che  sia  piú  comane  ? 
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MefUlofele.  Yoi  ándate  píA  e  ptA  sempre  epilo- 
gando ralla  yita  ehe  fugge  si  ratto;  e  perdf,  quando 
8'  arriyi  a  scorgere  le  cose  in  píeno  meríglio ,  vi 
persuádete  aflora  ch'  essa  é  lunga  qaantó  basta. 


Mefistofele,  Statti  duDque  al  tao.posto:  consacra- 
no  essi  il  lelto  loro  di  parata  ,  e  ioDanzl  che  1'  ani- 
muccia  sgasci  vía,  e  vadasi  a  cercare  an  alloggio 
novello ,  ¡o  strombetto  colassú  che  la  mía  sfida  é  gna- 
da^nata.  E2i  tm  tripudio  pensando  alia  gran  fesMn* 
seciondo  mel  dié  il  Signore  ad  intendere. 


Mefistofele.  No  ,  per  qaesta  fíata  non  siamo  nel 
caso  né  d'  indugiare  ,  né  di  rimanere.  II  Gran  Vica- 
rio ^  tuona  dalP  alto;  e  tanto  lui  quanto  i  snoi,  io  li 
conosco  abbaslanza ,  per  sapere  oh*  ei  san  dar  la 
caccia  a  me,  com'io  so  darla  a^topi. 

'   II  Cristo. 


FINE. 


i  ' 


*''.'■, 


Errata -corrige. 


Pag.  lia. 

206    47    perche 

ivi  28    amministrarU 

210     2    malaagarati? 

233  10    spaveati. 

234  i)    UanoePaltro 

235  13    a  mo'di  lana  plena 
244      K    so  pe'grnppi 

253      1    rattexza  dal  folmine 
261      1    non  é  mai  piü. 

279  27    an  mediocre  di  carte, 

280  21     ri  partiré 

ivi  23    m'  avventuri 

301      6  (nota  2)  checeessia 

303  12  «  in  nota.  -  01o  Iniqoitv 

331  35    splanca 

:133  20    tríplice  torma 

335     2    tcnebria-, 

388  39  (nota)  di  tali  aomini 

357  28    la  anee! le 

:163      4    flgarata; 

367  25    laggiadro! 

373  39    teodno. 

385      9  (nota)  santúneatto 

986  10    Che  son  io  adesso  ? 

396  25    frattempo  occapandomi, 

ivi  27    di  corteccia 

398      5    a  guisa  né  manco 

400  10  (nota)  di  qoesto  popólo , 

ivi  1 1    veggendomi  in  cadenza 

407  10    lo  angOBO» 

412  17    poteva 

417      H  (nota)  Geognosicbe 

ivi  14    a  dimostrasi 

426  12    le  inutile 

448  19    Entra  l'Arcivescovo. 


457    i  1     Sel  Giardinettu. 
A  ta^Ia  in  tre. 

1  ne  bnondi, 
15    Movetevi  a  prendero 

5    il  boaco,  il  cerbiettu. 
25    L'  Dom  ristk-.. 

5  E  voiventracci-ntri,  infaocate 
II  basso  fondo -della  vorágine: 
A  voi  s'aspetta;  -  ben  sorreglialu 

2  ti  i  casi  altondo 
18    che  lo  govema. 

9    s'  accoacia 


461 
¡63 
464 
469 
481 


SOO 
492 
4ai 
49.') 
TiOl 

.'>or> 
r)(i8 


15  (riotajaorte,  la  prima 
11    stellata  volta. 
10  (nota)  m\V  ora  di  festa 
32  (nota)  abbandonarlo, 
15    ciascun  al  sir. 
'¿\    dnre  granate. 


*4^ 


^ 


ir. 


perché 

amministrarlo 

malaagvratil 

spaYento. 

l'nno  Faltro 

a  moMi  lana  tonda 

su  pe*  greppi  *, 

ratiena  del  folmine 

non  é  omai  piú. 

un  mediocre  castello  di  carie, 

dípartire 

m'arrischi 

checchessia 

Oíd  Iniqaity 

spalanoa 

tríplice  forma 

tenebria, 

di  tali  nonti 

le  encelle 

flgarata,  a 

leggiadro !  ^ 

tamaño. 

sentímeoto 

Chi  son  io  adesso  ? 

frattempo  non  occopandomi, 

dioorteoce 

a  guisa  ni  pía  né  manco 

di  an  tal  popólo, 

veggendomi  sallare  in  c&densa 

le  angoscejtb  •  ■ 

potava      ^  » 

Geognostiche 

a  dimostrarsi 

le  inotili 

(Qaeste  parole  doveano  wllMrsi 

alia  pag.  seg.  dopo  It  voce: . 

indupenscAUe.) 
(Titol*  da  trasportarsi  pía  aopra,  * 

dopo  la  voce  abitaton,  linea  5.)     ^ 
né  baondi,  ^ 

Movetevi  a  prendere 
il  bosco,  il  cerbiatto.  .    j 

L'aomo  ristk...  ^ 

E  voi  Tentraoci-otri  infocate, 
II  basso  fondo -della  vorágine, 
(A  til  s'aspettf^-bea  sorregUate 
Girasi  a  tondo 
che  lo  govema 
s'acctfteia 
sorte.  La  prima 
stellata  volta 

salí'  ora  di  sesla  tf 

abbandonarlo, 
ciascuM  al  sir. 
dore  granate. 
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